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WET AND DRY VACUUM CLEANER
ASPIRATEUR EAU ET POUSSIERE
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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencéo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!
BHumanue!

Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!

Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!

Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!
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Itis essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d'entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.
Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk av produktet

Heobxopumo MpounTat MHCTPYKUMM B [i@HHOM PYKOBOACTBE nepen cOOpkoi, obcryxusaHuem n
aKCnMyaTaumei aToro ugenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Gsszeszerelése, karbantartdsa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talélhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinaanas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bdtina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priroéniku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, UdrZbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
3kntounTenHO BaXHO € 12 NPOYETETE UHCTPYKLIMUTE B HACTOSILLOTO PHKOBOACTBO, Npeau Aa NPeMUHeTe
KbM crnobsBaHe, noaapbxKka unn pabota ¢ npoaykTa.

[Lye BaxnuBeo, 06 BU NpoumMTani iHCTPYKLi B LILOMY KEPIBHULITBI Nepes cknafaHHsM, 06CryroByBaHHAM
Ta ekcnmyaTauieto Liei MaLnHu.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve drlini calistirmadan dnce bu kilavuzda yer alan talimatlar
okumaniz dnemlidir.

Eivai oAU onuavTiké va diaBaoeTe Tig 0dnyieg aTo TTapdv eyxeIpidIo TTPIV GUVAPUOAOYHCETE, GUVTNPHOETE
1 AeIToupyAOETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden |
Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbiTb BHECEHbI TEXHUYECKME M3MEHEHUS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udajt vyhrazeny | A miiszaki médositas jogat fenntartjuk | Sub
rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teisg daryti techninius pakeitimus |
Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehniéne spremembe dopuscene | Pravo na technické
zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHndeckn Mmoaudmkaumm | € 06’ektom ans TexHivHnx 3miH | Teknik degisiklik hakki saklidir
| Y16 TV £mQUAagn TEXVIKWV TPOTTOTIOINCEWY
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DESCRIPTIONS

Components list

Extension Wand (x3)

Floor tool

Crevice tool

Hose set

Castor (x4)

Handle

Foam filter

Screws

Dust bag

10. Blower connection

11. Filter basket

12. Safety float valve

13. Cartridge filter cap

14. Cartridge filter (non washable)
15. ON/OFF switch

16. Connection for the vacuum hose
17. Clamp (x2)

18. Tank

19. Drain outlet

SPECIFICATIONS

©COENDO A WN =

Supply voltage 220-240V~50 Hz
Rated power 1250 W

Tank volume 20L

Hose system < 35 mm

Filter - dry Cartridge filter
Filter - wet Foam filter
IP rating IPX4
Suction 17 kpa / 2.47 PSI
Max air flow I/sec motor 48.5 dm3/s
Max vac pressure l/sec motor 20.5 Kpa
Cord length 4m
Weight according to EPTA- 3.6 kg
Procedure 01/2003
FN WARNING!

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions tor future

reference.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

FN WARNING!

This appliance complies with the compulsory safety
regulations for electric equipment. However, improper
use can be harmful to people and property. Please read
these operating instructions carefully and completely
before switching the appliance on. Keep the operating
instructions, the guarantee certificate, the receipt, as well
as the packaging and packaging material if at all possible.

This appliance is designed solely for use in the private
sector and for the designated purpose. The appliance is
not suitable for commercial use. Don't use the appliance
outdoors (unless it has been specifically designed for
use outdoors). Don't subject the appliance to heat, direct
sunshine or very high moisture (e.g., rain).

Never immerse the appliance in liquids and be aware of
sharp edges that may damage it. Never use the appliance
with wet or damp hands. Unplug it immediately if the
appliance becomes wet or damp when it is running. Don't
immerse the appliance in water.

This wet/dry vacuum cleaner may only be used and kept
in a private home.

The appliance is designed to vacuum up materials that are
not hazardous to your health and that are not flammable.

Never hold the connectors in front of your face (especially
your eyes, ears, etc.). Never direct the nozzle towards
persons or animals.

Only use the appliance for its designated purpose. Any
other types of use are at your own risk and are possibly
dangerous.

Other uses and unattended operation are not allowed. The
manufacturer cannot be made responsible for damages
that are caused by improper use or incorrect operation.

Wear protective clothing and gloves.

Connect the appliance only to a 240V alternating current
receptacle.

Make sure that the correct dust bag has been inserted
securely in its holder before using the appliance. The
wrong dust bag or incorrectly installed dust bags can
cause damage to the appliance and cause the guarantee
to become void.

If the power cord is damaged, it must be completely
replaced along with the cable protector by an authorised
service centre or other qualified service organisation.

Do not vacuum up ashes, hot coals and the like, large
fragments of glass and sharp objects.

Don't vacuum up any toner dust, which is used in printers
and copiers for example, because it is electrically

@
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conductive. In addition, it is possible that it will not be
completely filtered out by the filter system of the wet/dry
vacuum cleaner and can be released into the air via the
exhaust fan.

Never vacuum flammable or poisonous liquids like petrol,
oil, acids, or other volatile substances.

Don't vacuum up liquids that are hotter than 60°C or any
poisonous or flammable dusts.

Never lay the appliance on its side. Pay particular attention
to a horizontal position and adequate stability on stairs.

Always unplug the appliance after use and before cleaning
or changing the filters or accessories.

Only trained specialists may make repairs on electric
equipment. Improper repairs could result in considerable
danger to the user.

Do not store the appliance directly beside a hot oven or
radiator.

Children, disabled persons, and the aged are often not
aware of the dangers that can result from handling electric
appliances. The above mentioned persons and untrained
persons must never work with this electrical appliance.

When cleaning or removing the appliance, always switch it
off. Pull the plug out of the receptacle, if you are not going
to use the appliance for an extended period of time. Never
pull on the cable to unplug the appliance, rather pull on
the plug itself. Also, remove any special accessories from
the appliance.

Always keep the appliance clean. Don't use any solvents
or cleaners that may damage or be harmful to the
appliance or user.

Never leave the appliance switched on unattended. If you
leave the work area, switch the appliance off or unplug it
from the receptacle (don't pull the cord, but use the plug).

In order to protect children from electric household
appliances, make sure that the cable can't cause children
to stumble and don't give children access to the appliance.

Never use the appliance when you are under the influence
of medication, alcohol or drugs, if you are currently under
medical care, or if you are tired.

Check the appliance and the power cord regularly for any
possible damage. Don't use damaged appliances.

Don't try to repair the appliance yourself. Always use
an authorised technician for repairs. Always have faulty
power cords replaced immediately by the manufacturer
or a qualified service organisation. Use the same type of
cable in order to prevent any danger of electric shock and
injury.

Only use original spare parts and accessories. Non
approved parts or third-party accessories may be a
possible source of danger and cause the guarantee to
become void.

10

Check the float often.

If you notice liquid leaking from your appliance, switch it off
immediately and unplug it.

Do not submerge the appliance in water. Make sure that
water is not spilled on the appliance.

When disposing of the wastewater, make sure that you
observe any legal regulations.

Only store the appliance in a safe and dry location outside
the reach of children.

Please also pay particular attention to the following
"Special Safety Rules".

This appliance is not intended to be used or
cleaned by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience or knowledge, unless they have
been given instructions concerning the safe
use of the appliance by a person legally
responsible for their safety. They should
be supervised whilst using the appliance.
Children shall not use, clean or play with this
appliance, which when not in use should be
secured out of their reach.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

Electrical power should be supplied via a residual current
device (RCD) with a tripping current of not more than 30
mA.

Only use a weather proof extension cord. Check the
extension cord before every use for damage. Always
uncoil the extension cord during use because coiled cords
can overheat. Damaged extension cords should not be
repaired. They should be replaced with an equivalent type.

WHEN USING BLOWER FUNCTION:
Direct air discharge at work area only - never at people
or animals.

Do not use blower as a sprayer in wet mode. Wear a dust
mask and protective eye wear.

N wARNING

Always switch off and unplug the machine from the
electrical outlet before assembling, opening, emptying
the dirt container, before connecting/disconnecting
the attachments, or carrying out maintenance or
troubleshooting checks.

IMPORTANT!

@
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If the hose or tools are blocked, switch off the cleaner and
remove the blockage(s) before re-starting your machine.

IMPORTANT!

Cleaning filters and replacing them regularly maintains
vacuum performance. Vax recommends that your filters
should be checked, cleaned and replaced periodically.

DAMAGE TO THE VACUUM CLEANER CAUSED
AS A DIRECT RESULT OF NOT ADHERING TO
THE GENERAL SAFETY INFORMATION AND THE
INSTRUCTIONS IN THIS USER GUIDE INVALIDATES
THE WARRANTY.

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FURTHER
USE.

SPECIAL SAFETY RULES

Never vacuum up hot ashes, pointed or sharp objects.
Never use the appliance in damp rooms.

Don't use the appliance without a dust bag (an exception
is wet vacuuming or with the cartridge filter). Make sure
that the dust bag is inserted into the appliance correctly.

When using the appliance, make sure that no hair,
clothing, or members are drawn in.

Keep the vacuum cleaner away from heat sources such as
radiant heaters, ovens, and so on.

DISPOSAL INFORMATION

The appliance contains electric and electronic components
and may not be disposed of as household garbage.

The local and currently applicable legislation must be
observed unconditionally.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The appliance is suitable for picking up dry, non-flammable
dust and liquids.

This appliance is designed solely for use in the private
sector and for the designated purpose. The appliance is
not suitable for commercial use. Don't use the appliance
outdoors (unless it has been specifically designed for
use outdoors). Don't subject the appliance to heat, direct
sunshine or very high moisture (e.g., rain).

Any other use is considered as improper use. The
manufacturer accepts no liability for any damage resulting
from such use. The risk for such use is borne solely by
the user.

Proper use also includes proper operation, servicing and
repairs as specified by the manufacturer.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under "Technical Data" fulfills all the relevant
provisions of the directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/35/
EU, 2014/30/EU and the following harmonised standards
have been used:

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-2:2010/A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-05-25

Branko Lenger

Senior Vice President, Engineering and Quality - Asia,
Engineering Commercial Product Development
Authorized to compile the technical file.

C€

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

PACKAGING CONTENT
See Fig. 2 - Fig. 4
Carefully unpack the contents of the box.

Hold the two clamps, which hold the upper section in its
position and fold them upwards.

Loosen the clamps, remove the upper section, and
remove the contents from the tank.

Please check the parts using the components list to
make sure they are complete and that there has been no
damage in transport.

If any parts are missing or damaged, then please contact
your dealer immediately.

ASSEMBLY

1. Ensure that the power cord is disconnected from the
power outlet.

2. Undo the clamps. (Fig. 2)
3. Lift the top section off the tank. (Fig. 3)
4. Remove the contents from inside the tank. (Fig. 4)
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5. Turn the tank upside down, and insert the casters on to
the four feet of the tank.

6. Ensure that they are mounted correctly. Do not over
tighten. (Fig. 5)

7. Insert the handle into the slots on the power head and
pressure into place. (Fig. 6)

8. For dry vacuum cleaning, install the supplied cartridge
filter and dust bag. (Fig. 7, Fig. 8)

9. For wet vacuum cleaning, install the supplied foam
filter. (Fig. 9)

10. Replace the top section on the tank. (Fig. 10)

11. Align the top section with the clamps and snap into
place by applying pressure until clamps click. (Fig. 10)

12. Insert the large end of the hose into the front inlet of
the tank and turn to lock. (Fig. 11)

13. Fit the required accessory on to the suction tube. (Fig.

12)

OPERATION

DRY VACUUMING

FN WARNING

Ensure that you read, understand, and apply the

safety instructions.

Reminder: DO NOT vacuum hazardous substances.

The use of an incorrect dust bag will invalidate the

warranty.

1. Ensure that the power cord is disconnected from the

power outlet.

Ensure that the cartridge filter is completely mounted.

. Ensure that the filter is inserted all the way. (Fig. 13)
Verify that the dust bag is installed to the inside of the

tank. (Fig. 8)

Replace the top section on the tank, and secure it in

place using the clamps. (Fig. 10)

Insert the larger end of the hose into the front inlet

on the tank and lock it in place. Push the required

attachment on to the free end of the hose or extension.

(Fig. 12)

Plug the power cord in to the power outlet.

Turn the motor on by flipping the switch to the 'l' (ON)

position. (Fig. 14)

Once you have finished vacuuming, flip the switch to

the 'O' (OFF) position and unplug the power cord from

the power outlet. (Fig. 15)

FN WARNING

DO NOT USE THE CARTRIDGE FILTER FOR WET OR
SHARP MATERIALS.

DO NOT USE DUST BAG FOR LIQUID VACUUMING.

2.
3

=2
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WET VACUUMING

PN wARNING

1. Ensure that you read, understand, and apply the
safety instructions.

Reminder: DO NOT vacuum hazardous substances.
Ensure that the power cord is disconnected from the
power outlet.

Ensure that the tank is clean and free of dust and dirt.
Remove the cartridge filter and dust bag, and install
a foam filter over the filter basket and place the top
section back on the tank. (Fig. 9)

DO NOT use the cartridge filter for wet or sharp
materials.

Fit the desired nozzle to the vacuum hose. (Fig. 12)
Ensure that the switch is in the 'O' (OFF) position
before plugging the power cord into the power outlet.
Turn the motor on by flipping the switch to the "I" (ON)
position. (Fig. 14)

After use, flip the switch to the-"O" position (Fig. 15)
and unplug the power cord, then empty and dry the
tank. (Fig. 16, Fig. 17)

N wWARNING

The foam filter must be removed after wet vacuuming,
and a cartridge filter must be installed before dry
vacuuming again.

IMPORTANT!

When vacuuming large quantities of liquids, do not
immerse the nozzle completely in the liquid; leave a gap
at the tip of the nozzle opening to allow air inflow.

The machine is fitted with a float valve that stops the
suction action when the container reaches its maximum
capacity. You will notice an increase in motor speed.

When this happens, turn off the machine, disconnect
from power supply, and drain the liquid into a suitable
receptacle or drain. To continue vacuuming, refit the
container with the drain cap. After wet vacuuming, turn the
machine off and remove plug from power supply.

Empty the container, clean and dry the inside and outside
before storage.

BLOWER OPERATION

This Wet/Dry Vac has blowing capabilities.

To use the blower feature follow the instructions listed.

FN WARNING
Always wear safety goggles before using blower.
Keep bystanders clear from blowing debris.

Wear a dust mask if blowing creates dust that might be
inhaled.

@
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-

Insert the large end of the hose into the blower

connection in the top of the motor housing. (Fig. 18)

Fit the crevice tool to the vacuum hose. (Fig. 19)

Ensure the power switch is turned off and plug in the

power supply.

4. Turn the motor on by flipping the switch to the "I" (ON)
position. (Fig. 14)

5. The unit will now blow through the vacuum hose and
can be used to clear obstructions within the hose.

6. Once you have finished operation, flip the switch to the

'0O' (OFF) position and unplug the power cord from the

power outlet. (Fig. 15)

FN WARNING

If after a few seconds the hose continues to be blocked,
turn off the unit and clear the hose manually.

MAINTENANCE

INSTALLING AND CLEANING THE DRY FILTER

Note: Unplug machine from the power outlet before
performing maintenance.

wnN

Installing Dry Filter

1. Install the dry filter over the filter cage with the flat end
of the filter towards the vacuum power head. Carefully
push filter in until it stops against the power head. (Fig.
20 & 21)

2. Place filter retainer on top of cartridge filter over
the raise lip and tighten down by turning retainer
clockwise, do not overtighten. (Fig. 22 & 23)

Removing And Cleaning Dry Filter (THIS FILTER IS

NOT WASHABLE)

1. Unlock and remove the filler retainer by turning
retainer handle anti clockwise.

2. Carefully hold and pull the dry filter up for removal.
(Fig. 24)

3. Clean the cartridge filler by gently tapping or brushing
dirt off. For optimal performance it is recommended to
regularly change this filler depending on level of use
(e.g., 3-6 months).

4. Install cleaned or new filter into place as instructed
above.

INSTALLING AND CLEANING THE FOAM FILTER

Note: Unplug machine from the power outlet before
performing maintenance.

Installing Foam Filter

Follow instructions to remove dry dust filter first before
changing to foam filler.

Carefully slide foam filter down over the filler cage making

sure the whole cage is covered. (Fig. 9 & 25)

Cleaning Foam Filter
Carefully remove foam filter. (Fig. 26)

Use a mild soap and water solution to wash foam filter and
rinse with clean water. (Fig. 27)

Allow filter to air dry before installing and using again.

SYMBOLS

2 CAUTION! WARNING! DANGER!

\% Volts
Hz Hertz
~ Alternating Current
w Watts
Please read the instructions carefully
n -| before starting the machine.

Class Il equipment

Recycle

Do not dispose of electric tools together
with household waste material.

Electric tools and electronic equipment
that have reached the end of their life must
be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling
facility. Check with your local authority or
retailer for recycling advice and collection
point.

European Conformity Mark

@
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FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

N WARNING!

To reduce the risk of personal injury, unplug the cleaner before performing maintenance/troubleshooting
checks.

Problem Cause Solution

The appliance doesn't work. No power. Check the power supply.
Functional fault in the power Have the damaged partchecked by qualified
cord, switch, or motor. personnel or replace it.
Tank is full of liquid. Empty the tank.

Dust is escaping from the motor The dust bag is missing or Putin a dustbag or replace it.
cover. damaged.

Low suction power and high motor  Dust bag is full. Replace the dust bag.
speed / vibrations. Suction nozzle, hose, or tank Check the suction nozzle, hose, and tank
inlet is blocked.. inlet for obstructions.
14
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DESCRIPTIONS

Liste des composants
Tube d’extension (x3)
Outil pour plancher
Suceur plat
Jeu de flexibles
Roulettes (x4)
Poignée
Filtre en mousse
Vis
Sac a poussiére
. Connexion de souffleur
. Panier de filtre
Vanne de sécurité a flotteur
. Bouchon de filtre cartouche
. Filtre cartouche (non lavable)
. Interrupteur marche/arrét
. Connexion pour le flexible d’aspiration
. Attache (x2)
. Réservoir
19. Sortie de vidange

CARACTERISTIQUES

220-240V~50 Hz

©COENDO A WN =

Tension d'alimentation

Puissance nominale 1250 W
Volume du réservoir 20L
Systéme de flexible 35 mm

Filtre pour poussiére Filtre de cartouche

Filtre pour liquide Filtre en mousse

Indice de protection IPX4

Aspiration 17 kpa / 2.47 PSI
Débit d'air max. I/sec. du moteur  48.5 dm3/s

Sous pression max. l/sec. du 20.5 Kpa

moteur

Longueur du cable 4m

Poids - en respect de la 3.6kg

procédure EPTA 01/2003

I\ AVERTISSEMENT!

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir vous y reporter
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ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
POUR L’OUTIL ELECTRIQUE
m AVERTISSEMENT!

Cet appareil est conforme aux régles de sécurité
obligatoires pour les équipements électriques. Une
mauvaise utilisation peut toutefois étre nocive pour les
personnes et les biens. Lire attentivement et intégralement
ce mode d'emploi avant d’allumer 'appareil. Conserver le
mode d'emploi, le certificat de garantie, le recu, ainsi que
I'emballage et le matériel d’emballage, si possible.

Cet appareil est congu uniqguement pour étre utilisé dans
le secteur privé et aux fins spécifiées. L’appareil n’est pas
adapté a un usage commercial. Ne pas utiliser I'appareil
a I'extérieur (@ moins qu’il Nait été spécialement congu
pour une utilisation en I'extérieur). Ne pas soumettre
I'appareil a la chaleur, a la lumiére directe du soleil ou a
une humidité tres élevée (p. ex. : pluie).

Ne jamais plonger I'appareil dans des liquides et faire
attention aux bords tranchants qui peuvent 'endommager.
Ne jamais utiliser I'appareil avec les mains mouillées
ou humides. Débrancher immédiatement I'appareil s'il
devient humide ou mouillé alors qu’il est en marche. Ne
pas immerger I'appareil dans 'eau.

Cet aspirateur pour poussiére/liquide ne peut étre utilisé et
conservé que dans une habitation privée.

L’appareil est congu pour aspirer des matieres qui ne
sont pas dangereuses pour la santé et qui ne sont pas
inflammables.

Ne jamais tenir les connecteurs devant le visage (surtout
les yeux, les oreilles, etc.). Ne jamais diriger la buse vers
des personnes ou des animaux.

N'utiliser 'appareil qu'aux fins désignées. Tous les autres
types d'utilisation sont aux risques et périls de I'utilisateur.

Toute autre utilisation et un fonctionnement sans
surveillance ne sont pas autorisés. Le fabricant ne peut
étre tenu responsable des dommages causés par une
mauvaise utilisation ou un mauvais fonctionnement.

Porter des vétements et des gants de protection.

Connecter I'appareil uniquement a une prise de courant
alternatif de 240 V.

S'assurer que le sac de poussiére correct a été inséré
correctement dans son support avant d'utiliser I'appareil.
Un sac a poussiére incorrect ou des sacs a poussiére
mal installés peuvent endommager I'appareil et annuler
la garantie.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre
completement remplacé avec le protecteur de cable par
un centre d'entretien agréé ou un autre organisme de
service qualifié.

@
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Ne pas aspirer les cendres, les charbons ardents et
autres, les gros fragments de verre et d’objets pointus.

Ne pas aspirer de poussiere de toner utilisé dans les
imprimantes et les photocopieurs, par exemple. Il s'agit, en
effet, d'un conducteur électrique. Il est également possible
qu'il ne soit pas complétement filtré par le systeme de filtre
de l'aspirateur pour poussiere/liquide et soit libéré dans
I'air via le ventilateur d’échappement.

Ne jamais aspirer de liquides inflammables ou toxiques
comme l'essence, l'huile, les acides ou d'autres
substances volatiles.

Ne pas aspirer de liquides a des températures supérieures
a 60 °C ou des poussieres toxiques ou inflammables.

Ne poser jamais I'appareil sur le coté. Veiller a ce que
I'appareil soit en position horizontale et bien stable dans
les escaliers.

Toujours débrancher I'appareil aprés utilisation et avant
de nettoyer ou de changer les filtres ou accessoires.

Seuls des spécialistes formés peuvent effectuer des
réparations sur I'équipement électrique. Des réparations
inappropriées peuvent exposer l'utilisateur a un grand
danger.

Ne ranger pas l'appareil directement a c6té d'un four
chaud ou d’un radiateur.

Les enfants, les personnes handicapées et les personnes
agées ne sont souvent pas conscients des dangers que
peut entrainer la manipulation d’appareils électriques. Les
personnes susmentionnées et les personnes non formées
ne doivent jamais travailler avec cet appareil électrique.

Toujours éteindre I'appareil avant de le nettoyer ou de
le ranger. Retirer la fiche de la prise si aucune utilisation
de l'appareil n'est prévue pendant une longue période
de temps. Ne jamais tirer sur le cable pour débrancher
I'appareil, mais plutét sur la fiche elle-méme. Retirer
également tous les accessoires spéciaux de I'appareil.

Toujours veiller a ce que l'appareil reste propre. Ne
pas utiliser de solvants ou de nettoyants susceptibles
d'endommager ou d'étre nocifs pour I'appareil ou
I'utilisateur.

Ne laisser jamais I'appareil allumé sans surveillance.
Avant de quitter la zone de travail, mettre I'appareil
hors tension ou le débrancher de la prise (ne tirer pas le
cordon, mais sur la fiche).

Afin de protéger les enfants des appareils ménagers
électriques, s'assurer que le cable ne peut pas les faire
trébucher et ne pas leur donner accés a I'appareil.

Ne jamais utiliser I'appareil lorsque sous linfluence de
médicaments, d’alcool ou de drogues, sous traitement
médical ou en cas de fatigue.

Vérifier régulierement que Ilappareil et le cordon
d’alimentation ne sont pas endommagés. Ne pas utiliser
d’appareils endommagés.
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Ne pas essayer de réparer I'appareil soi-méme. Toujours
faire appel a un technicien agréé pour les réparations.
Toujours faire remplacer immédiatement les cordons
d’alimentation défectueux par le fabricant ou un organisme
d'entretien qualifié. Utiliser le méme type de cable afin
d’éviter tout risque de choc électrique et de blessure.
Utiliser uniquement des piéces de rechange et des
accessoires d'origine. Les piéces non approuvées ou les
accessoires tiers peuvent constituer une source possible
de danger et annuler la garantie.

Vérifier souvent le flotteur.

En cas de fuite de liquide de votre appareil, I'éteindre
immédiatement et le débrancher.

Ne pas plonger lappareil dans de l'eau. S'assurer
qu'aucune eau ne s’est déversée sur I'appareil.

Lors de I'élimination des eaux usées, bien observer les
dispositions légales.

Ne ranger 'appareil que dans un endroit sir et sec, hors
de portée des enfants.

Porter également une attention
« consignes spéciales de sécurité ».
Cet appareil ne doit pas étre utilisé par
des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou par
des personnes manquant d'expérience et de
connaissances a moins qu'elles n'aient été
initiées a son utilisation et qu'elles ne soient
surveillées par une personne légalement
responsable de leur sécurité. Ces personnes
doivent étre surveillées lorsqu'elles utilisent
I'appareil. Les enfants ne doivent utiliser ou
nettoyer ou jouer avec l'appareil, qui doit étre
tenu hors de leur portée lorsqu'il n'est pas
utilisé.

Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer gqu'ils
ne jouent pas avec l'appareil.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, par son prestataire de service,
ou par des personnes de qualification équivalente, afin
d'éviter tout danger.

L’alimentation  électrique doit étre fournie par
I'intermédiaire d’'un dispositif de courant résiduel (RCD),
avec un courant de déclenchement de 30 mA tout au plus.

particuliere  aux

Utiliser une rallonge étanche uniquement. Avant chaque
utilisation, vérifier que la rallonge n'est pas endommagée.
Les cordons enroulés peuvent surchauffer. Aussi, toujours
dérouler la rallonge lors de son utilisation. Les rallonges
endommagées ne doivent pas étre réparées. Elles doivent
étre remplacées par un produit de type équivalent.
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LORS DE L’UTILISATION DE LA FONCTION DE SOUF-
FLEUR:

Diriger I'air soufflé uniquement vers la zone de travail -
jamais vers des personnes ou des animaux.

Ne pas utiliser le souffleur en tant que pulvérisateur en
mode liquide. Porter un masque anti-poussiére et une
protection oculaire.

ﬂ AVERTISSEMENT

Toujours éteindre et débrancher la machine de la prise
électrique avant d’assembler, d’ouvrir, de vider le
conteneur de saletés, avant de connecter/déconnecter les
accessoires, ou d’effectuer des vérifications d’entretien ou
de dépannage.

IMPORTANT!

Si le ou les outils sont bloqués, éteindre I'aspirateur et
retirer le(s) obstructions(s) avant de démarrer la machine.

IMPORTANT!

Le nettoyage des filtres et leur remplacement régulier
permettent de préserver les performances d'aspiration.
Vax recommande une vérification, un nettoyage et un
remplacement régulier de vos filtres.

LES DOMMAGES SUBIS PAR L’ASPIRATEUR EN
CONSEQUENCE DIRECTE DU NON-RESPECT DES
CONSIGNES DE SECURITE GENERALES ET DES
INSTRUCTIONS CONTENUES DANS CE GUIDE
D’UTILISATION INVALIDENT LA GARANTIE

CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR UN USAGE
ULTERIEUR

REGLES PARTICULIERES DE SECURITE

Ne passer aspirer de cendres chaudes, d'objets pointus
ou tranchants.

Ne jamais utiliser I'appareil dans les piéces humides.

Ne pas utiliser I'appareil sans sac a poussiére (sauf
pour l'aspiration de liquides ou avec le filtre cartouche).
S'assurer que le sac a poussiére est inséré correctement
dans 'appareil.

Lors de I'utilisation de I'appareil, veiller a ne pas happer de
cheveux, de vétement ou de membre du corps.

Garder I'aspirateur a I'écart des sources de chaleur telles
que les radiateurs a rayonnement, les fours, etc.

INFORMATIONS CONCERNANT LA MISE AU
REBUT

L’appareil contient des composants électriques et
électroniques et, de ce fait, ne peut pas étre mis au rebut
avec les ordures ménageéres.

La Iégislation locale en vigueur doit étre respectée sans
condition.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

L’appareil permet d'éliminer les poussiéres seches et non
inflammables, ainsi que des liquides.

Cet appareil est congu uniqguement pour étre utilisé dans
le secteur privé et aux fins spécifiées. L’appareil n’est pas
adapté a un usage commercial. Ne pas utiliser I'appareil
a I'extérieur (@ moins qu’il Nait été spécialement congu
pour une utilisation en I'extérieur). Ne pas soumettre
I'appareil a la chaleur, a la lumiére directe du soleil ou a
une humidité tres élevée (p. ex. : pluie).

Tout autre usage est considéré comme non approprié.
Le fabricant n’accepte aucune responsabilité pour tout
dommage résultant d’une telle utilisation. Le risque d’'une
telle utilisation est assumé uniquement par I'utilisateur.
L'utilisation appropriée inclut également le bon
fonctionnement, I'entretien et les réparations tels que
spécifiés par le fabricant.

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le
produit décrit dans le cadre des « Données techniques »
remplit toutes les dispositions pertinentes des directives
2011/65/UE (RoHs), 2014/35/UE, 2014/30/UE et que les
normes harmonisées suivantes ont été observées :

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-2:2010/A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-05-25

Branko Lenger

Senior Vice President, Engineering and Quality - Asia,
Engineering Commercial Product Development

Autorisé a compiler le fichier technique.

C€

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany
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CONTENU DE L'EMBALLAGE

Voir figure 2 - 4
Déballer soigneusement le contenu du carton.

Maintenir les deux attaches qui maintiennent la partie
supérieure en position et les plier vers le haut.

Desserrer les attaches, retirer la section supérieure et le
contenu du réservoir.

A laide de la liste des composants, vérifier qu'aucune
piece n'est manquante et qu'aucune d'elle n'a été
endommagée durant le transport.

Si des pieces sont manquantes ou endommagées,
contacter immédiatement le revendeur.

MONTAGE

1. S'assurer que le cordon d’alimentation est déconnecté
de la prise de courant.

2. Défaire les attaches. (lllustration 2)

3. Soulever la partie supérieure du réservoir. (lllustration
3)

4. Retirer le contenu de [lintérieur du réservoir.
(llustration 4)

5. Retourner le réservoir a I'envers et insérer les roulettes
sur les quatre pieds du réservoir.

6. S'assurer qu'ils sont montés correctement. Ne pas
trop serrer. (lllustration 5)

7. Insérer la poignée dans les fentes de la téte motorisée
et appuyer. (lllustration 6)

8. Pour l'aspiration de poussiéeres, installer le filtre
cartouche et le sac a poussiére fournis. (lllustration 7,
lllustration 8)

9. Pour I'aspiration de liquides, installer le filtre & mousse
fourni. (lllustration 9)

10. Remettre la partie supérieure sur le réservoir.
(Nustration 10)

11. Aligner la partie supérieure avec les attaches et
clipser en place. Pour cela, appuyer jusqu’a ce que les
attachent émettent un « clic ». (lllustration 10)

12. Insérer la grande extrémité du flexible dans I'arrivée

située a l'avant du réservoir et tourner pour verrouiller.
(Nustration 11)

13. Installer I'accessoire requis sur le tube d’aspiration.
(Nustration 12)

UTILISATION

ASPIRATION DE POUSSIERES

ﬂ AVERTISSEMENT

Bien lire, comprendre et appliquer les consignes de
sécurité.

Rappel : NE PAS aspirer de substances dangereuses.
L’utilisation d’un sac a poussiére incorrect aura pour
effet d'annuler la garantie.

1. S'assurer que le cordon d’alimentation est déconnecté
de la prise de courant.

S'assurer que le filtre cartouche est entiérement
monté.

S'assurer que le filtre est bien inséré. (lllustration 13)
Vérifier que le sac a poussiére est installé a I'intérieur
du réservoir. (lllustration 8)

Remettre la partie supérieure sur le réservoir et la fixer
a l'aide des attaches. (lllustration 10)

Insérer la extrémité la plus grande du flexible dans
l'arrivée située a l'avant du réservoir et tourner pour
verrouiller. Enfoncer I'accessoire requis sur I'extrémité
libre du flexible ou de la rallonge. (lllustration 12)
Brancher le cordon d’alimentation a la prise
d’alimentation.

Allumer le moteur. Pour cela, mettre l'interrupteur en
position « | » (MARCHE). (lllustration 14)

Une fois l'aspiration terminée, mettre le commutateur
en position « O » (OFF) et débrancher le cordon
d’alimentation de la prise d’alimentation. (lllustration
15)

PN AVERTISSEMENT

NE PAS UTILISER LE FILTRE CARTOUCHE
POUR ASPIRER DES MATERIAUX HUMIDES OU
TRANCHANTS.

NE PAS UTILISER DE SAC A POUSSIERE POUR
L'ASPIRATION DE LIQUIDES

2.

3.

ASPIRATION DE LIQUIDES

ﬂ AVERTISSEMENT
1. Bien lire, comprendre et appliquer les consignes de
sécurité.

Rappel : NE PAS aspirer de substances dangereuses.
S'assurer que le cordon d’alimentation est déconnecté
de la prise de courant.

S'assurer que le réservoir est propre et exempt de
poussieres et de saletés.

Retirer le filtre cartouche et le sac a poussiére, puis
installer un filtre en mousse sur le panier de filtre et
placer la partie supérieure sur le réservoir. (lllustration
9)

NE PAS utiliser le filtre cartouche pour aspirer des
matériaux humides ou tranchants.

Placer la buse désirée sur le flexible d’aspiration.
(Nlustration 12)

S'assurer que le commutateur est en position « O »
(OFF) avant de brancher le cordon d’alimentation
dans la prise d’alimentation.
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6. Allumer le moteur. Pour cela, mettre I'interrupteur en
position « | » (MARCHE). (lllustration 14)

Apres utilisation, remettre l'interrupteur en position
« O » (Fig. 15) et débrancher le cordon d’alimentation,
puis vider et sécher le réservoir. (lllustration 16,

lllustration 17)

m AVERTISSEMENT

Le filtre en mousse doit étre enlevé aprés I'aspiration
de liquides ; un filtre cartouche doit étre installé avant
d'aspirer a nouveau des poussiéres.

7.

IMPORTANT!

Lors de l'aspiration de grandes quantités de liquides, ne
pas immerger complétement la buse dans le liquide ;
laisser un espace a I'extrémité de I'ouverture de la buse
pour permettre I'entrée d’air.

La machine est équipée d'une vanne de sécurité a
flotteur qui arréte I'aspiration lorsque le récipient atteint
sa capacité maximale. Une augmentation de la vitesse du
moteur peut étre observée.

Lorsque cela se produit, éteindre la machine, se
déconnecter de I'alimentation électrique et vider le liquide
dans un récipient ou un drain approprié. Pour continuer a
aspirer, remettre le bouchon de vidange du contenant en
place. Aprés avoir aspiré des liquides, éteindre la machine
et retirer la fiche de la prise de courant.

Vider le récipient, nettoyer et sécher 'intérieur et I'extérieur
avant de le ranger.

FONCTIONNEMENT DU SOUFFLEUR

Cet aspirateur pour poussiére/liquide a un fonction de
soufflage.

Pour utiliser la fonction de souffleur, suivre les instructions
indiquées.

PN AVERTISSEMENT

Toujours porter des lunettes de sécurité avant d'utiliser le

souffleur.

Tenir les passants a I'écart des débris soufflés.

Porter un masque anti-poussiére si le soufflage crée de la

poussiére qui pourrait étre inhalée.

1. Insérer la grande extrémité du flexible dans la
connexion de soufflante, dans le haut du boitier du
moteur. (lllustration 18)

2. Placer le suceur plat sur le flexible d’aspiration.
(Nustration 19)

3. S'assurer que le commutateur d’alimentation est éteint
et brancher I'alimentation.

4. Allumer le moteur. Pour cela, mettre l'interrupteur en
position « | » (MARCHE). (lllustration 14)

5. Lappareil souffle a présent via le flexible d’aspiration

et peut étre utilisé pour éliminer les obstructions dans
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le flexible.

Une fois I'opération terminée, mettre le commutateur
en position « O » (OFF) et débrancher le cordon
d’alimentation de la prise d’alimentation. (lllustration
15)

E AVERTISSEMENT

Si, au bout de quelques secondes, le flexible est toujours
bloqué, éteindre I'appareil et dégager manuellement le
flexible.

ENTRETIEN

INSTALLATION ET NETTOYAGE DU FILTRE A POUS-
SIERE

Note: Débrancher la machine de la prise de courant avant
de procéder a I'entretien.

Installation du filtre a poussiére

1. Installer le filtre a poussiere sur la cage de filtre,
avec l'extrémité plate du filtre dirigée vers la téte
motorisée de l'aspirateur. Enfoncer soigneusement
le filtre jusqu’a ce qu'’il butte contre la téte motorisée.
(Nustration 20, lllustration 21)

Placer le dispositif de retenue de filtre sur le filtre
cartouche par-dessus le rebord, et serrer en tournant
le dispositif dans le sens horaire. Ne pas trop serrer.
(Nustration 22, lllustration 23)

Retrait et nettoyage du filtre a poussiére (CE FILTRE
N’EST PAS LAVABLE)

1. Déverrouiller et retirer le dispositif de retenue du filtre.
Pour cela, tourner la poignée de retenue dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre

Maintenir délicatement le filtre a poussiére et le tirer
vers le haut pour le retirer. (lllustration 24)

Nettoyer le filtre de la cartouche. Pour cela, le taper
doucement ou brosser délicatement la saleté. Pour
des performances optimales, il est recommandé de
remplacer régulierement ce filtre en fonction du niveau
d'utilisation (p. ex. : tous les 3 a 6 mois).

Installer le filtre nettoyé ou un filtre neuf en place
comme indiqué ci-dessus.

INSTALLATION ET NETTOYAGE DU FILTRE EN
MOUSSE

Note: Débrancher la machine de la prise de courant avant
de procéder a I'entretien.

Installation du filtre en mousse

Suivre les instructions pour retirer le filtre a poussiere et
passer a un filtre a mousse.

Abaisser soigneusement le filtre en mousse sur la cage

@
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de filtre en veillant a ce recouvrir entierement celle-ci.
(Nlustration 9, lllustration 25)

Nettoyage du filtre en mousse
Retirer soigneusement le filtre en mousse. (lllustration 26)

Laver le filtre @ mousse avec une solution de détergent
doux et d’eau et rincer a I'eau propre. (lllustration 27)

Laisser sécher le filtre a I'air avant de l'installer et de
I'utiliser a nouveau.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT!
DANGER!

Volts
Hertz

Courant alternatif
Watts

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

Equipement de classe Il

Recyclage

Ne pas jeter pas les outils électriques avec
les ordures ménageres.

;ﬁg@m E=sz§<b

Les outils électriques et les équipements
électroniques ayant atteint leur fin de
vie doivent étre collectés séparément
et envoyés vers un centre de recyclage
respectueux de I'environnement. Pour
obtenir des conseils en matiere de
recyclage et de points de collecte, se
renseigner auprés des autorités locales ou
du détaillant.

c € Marque de conformité européenne
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Frangais
QUESTIONS FREQUEMMENT POSEES

m AVERTISSEMENT!

Pour réduire le risque de blessures, débrancher le nettoyant avant de procéder a des vérifications d’entretien/

de dépannage.

Probléme

Cause

Solution

L’appareil ne fonctionne pas.

Pas de connexion électrique.

Défaut fonctionnel dans le cordon
d’alimentation, I'interrupteur ou le
moteur.

Le réservoir est plein de liquide.

Vérifier I'alimentation électrique.

Faire vérifier la piece endommagée par du
personnel qualifié ou la remplacer.

Vider le réservoir.

De la poussiére s’échappe du
couvercle du moteur.

Le sac a poussiére est manquant
ou endommagé.

Le mettre dans un sac a poussiére ou le
remplacer.

Faible puissance d’aspiration et
vitesse élevée/fortes vibrations.

Le sac a poussiéere est plein.

La buse d’aspiration, le flexible
ou lentrée du réservoir est
bloqué(e).

Remplacer le sac a poussiére.

Vérifier que la buse d’aspiration, le flexible
et I'entrée du réservoir ne sont pas obstrués.
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BESCHREIBUNGEN

Teileliste
Verlangerungsstab (3 x)
Bodenaufsatz
Fugenduse
Schlauchset
Rolle (4 x)
Griff
Schaumstofffilter
Schrauben
Staubauffangeinrichtung
. Geblaseanschluss
. Filterkorb
. Sicherheits-Schwimmerventil
. Deckel des Kartuschenfilters
. Kartuschenfilter (nicht waschbar)
. Ein-/Ausschalter
. Anschluss Saugerschlauch
. Klemme (2 x)
Tank
Ablassventil

TECHNISCHE DATEN

©COENDO A WN =
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Betriebsspannung 220-240V~50 Hz
Nennleistung 1250 W
Tankvolumen 20L
Schlauchsystem & 35 mm

Filter — trocken Kartuschenfilter

Filter — nass Schaumstofffilter
IP-Klasse IPX4

Einlass 17 kpa / 2.47 PSI
Max. Luftdurchsatz I/s Motor 48.5 dm3/s
Maximaler Unterdruck I/s Motor 20.5 Kpa
Kabellange 4m

Gewicht - GemaR EPTA- 3.6kg

Verfahren 01/2003

N WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

und
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ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

N WARNUNG!

Dieses Gerat entspricht den Sicherheitsvorschriften
fur Elektrogerate. Dennoch kdnnen bei fehlerhafter
Nutzung Menschen verletzt und Gegenstande beschadigt
werden. Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung
vor dem Einschalten des Gerats aufmerksam und
vollstdndig. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung,
das Garantiezertifikat, die Quittung sowie das
Verpackungsmaterial nach Mdglichkeit auf.

Dieses Gerat wurde ausschlieBlich zum Einsatz im
privaten Bereich und zum vorgesehenen Zweck konzipiert.
Das Gerat ist nicht zur kommerziellen Verwendung
geeignet. Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien (es
sei denn, es wurde speziell zur Verwendung im Freien
konzipiert). Setzen Sie das Gerat nicht Hitze, direkter
Sonneneinstrahlung oder sehr hoher Feuchtigkeit (z. B.
Regen) aus.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Flissigkeiten ein
und achten Sie auf scharfe Kanten, die es beschadigen
kénnten. Bedienen Sie das Gerat niemals mit feuchten
oder nassen Handen. Unterbrechen Sie unverziglich die
Stromversorgung, wenn das Gerat wahrend des Betriebs
feucht oder nass wird. Tauchen Sie das Gerét nicht in
Wasser ein.

Dieser Nass-/Trockensauger darf nur in Privatrdumen
verwendet und aufbewahrt werden.

Das Gerat wurde zum Aufsaugen von Materialien
konzipiert, die weder gesundheitsschadlich noch
entflammbar sind.

Halten Sie sich die Anschlisse niemals vor das Gesicht
(vor allem nicht vor Augen, Ohren usw.). Richten Sie die
Dise niemals auf Menschen oder Tiere.

Nutzen Sie das Gerat ausschlief3lich fir den vorgesehenen
Zweck. Alle anderen Arten der Nutzung geschehen auf Ihr
eigenes Risiko und sind méglicherweise gefahrlich.

Sonstige Nutzungsarten und der unbeaufsichtigte Betrieb
sind nicht erlaubt. Der Hersteller kann nicht fir Fehler
verantwortlich gemacht werden, die durch fehlerhafte
Nutzung oder falsche Bedienung entstehen.

Tragen Sie Schutzkleidung und Handschuhe.

SchlieBen Sie das Gerat ausschlieRlich an Steckdosen
mit 240V-Wechselstrom an.

Stellen Sie vor dem Verwenden des Gerats sicher, dass
der korrekte Staubsaugerbeutel sicher in die Halterung
eingesetzt wurde. Falsche Staubsaugerbeutel und
falsch eingesetzte Staubsaugerbeutel kdnnen das Gerat
beschadigen und die Garantie ungliltig werden lassen.

Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss es
zusammen mit dem Kabelschutz von einem autorisierten

@
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Servicecenter oder einem anderen
Serviceunternehmen ersetzt werden.

qualifizierten

Saugen Sie keine Asche, heile Kohlen und Ahnliches und
weder groRe Glasstiicke noch scharfkantige Objekte auf.

Saugen Sie keinen Tonerstaub auf, wie er beispielsweise
in Druckern und Kopierern verwendet wird, denn er
ist elektrisch leitend. Darlber hinaus ist es mdglich,
dass Tonerstaub durch das Filtersystem des Nass-/
Trockensaugers unvollsténdig ausgefiltert und dann Gber
den Luftungsventilator in die Luft freigesetzt wird.

Saugen Sie niemals entflammbare oder giftige
Flissigkeiten wie Benzin, Ol, Sauren oder sonstige
fllichtige Substanzen auf.

Saugen Sie weder Flissigkeiten mit einer Temperatur
uber 60 °C, noch giftige oder entflammbare Staube auf.

Legen Sie das Gerat niemals auf die Seite. Achten Sie
besonders auf Treppen auf eine horizontale Position und
angemessene Stabilitat.

Unterbrechen Sie nach der Nutzung und vor dem Reinigen
oder dem Austauschen der Filter bzw. dem Wechseln der
Zubehorteile immer die Stromzufuhr.

Reparaturen an Elektrogeraten dirfen ausschlieflich
von geschulten Fachleuten vorgenommen werden.
Fehlerhafte Reparaturen kénnen zu betrachtlicher Gefahr
fir den Bediener flihren.

Bewahren Sie das Gerat nicht direkt neben einem heillen
Ofen oder einer Heizung auf.

Kindern, Menschen mit Behinderungen und alteren
Menschen sind die Gefahren, die aus dem Umgang mit
Elektrogeraten entstehen kdnnen, haufig nicht bewusst.
Die oben genannten Personengruppen und ungeschulte
Personen durfen niemals mit diesem Elektrogerat
arbeiten.

Schalten Sie das Gerat beim Reinigen oder Transportieren
immer ab. Wenn Sie das Gerat Uber einen langeren
Zeitraum nicht verwenden, ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose. Ziehen Sie niemals am Kabel, um die
Stromzufuhr zu unterbrechen, sondern am Stecker selbst.
Entfernen Sie auch alle speziellen Zubehdrteile vom
Gerat.

Halten Sie das Gerat immer sauber. Verwenden Sie
keine Losungsmittel oder Reinigungsmittel, die das Gerat
beschadigen oder den Bediener verletzen kénnten.

Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wenn es
eingeschaltet ist. Wenn Sie den Arbeitsbereich verlassen,
schalten Sie das Gerat aus oder ziehen Sie den Stecker
aus der Steckdose (ziehen Sie nicht am Kabel, sondern
am Stecker).

Um Kinder vor Gefahren durch Elektrogerate zu
schitzen, stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht zu
einer Stolperfalle fir Kinder werden kann, und geben Sie
Kindern keinen Zugriff auf das Gerat.
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Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn Sie unter dem
Einfluss von Medikamenten, Alkohol oder Drogen stehen,
wenn Sie unter arztlicher Betreuung stehen oder wenn Sie
miide sind.

Uberpriifen Sie das Gerat und das Stromkabel regelmaRig
auf Beschadigungen. Verwenden Sie keine beschadigten
Geréte.

Versuchen Sie nicht, das Geréat selbst zu reparieren.
Lassen Sie Reparaturen immer von einem autorisierten
Techniker durchfiihren. Lassen Sie fehlerhafte Stromkabel
immer unverziglich vom Hersteller oder einem
qualifizierten Serviceunternehmen ersetzen. Nutzen Sie
Kabel derselben Art, um die Gefahr von Stromschlagen
und Verletzungen zu verhindern.

Verwenden Sie ausschlieBlich Originalersatzteile und
-zubehor. Nicht zugelassene Teile oder Zubehér von
Dritten kénnen eine potenzielle Gefahrenquelle darstellen
und fiihren dazu, dass die Garantie unguiltig wird.
Uberpriifen Sie den Schwimmer haufig.

Wenn Sie feststellen, dass das Gerat Flussigkeit verliert,
schalten Sie es unverziglich aus und ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose.

Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser ein. Stellen Sie
sicher, dass kein Wasser auf dem Gerat verschittet wird.
Stellen Sie beim Entsorgen des Abwassers sicher, dass
Sie eventuell geltende gesetzliche Vorschriften einhalten.
Bewahren Sie das Gerat nur an einem sicheren und
trockenen Ort auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Bitte beachten Sie besonders die folgenden ,besonderen
Sicherheitshinweise”.

Dieses Gerat darf nicht von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten, oder mangelnder
Erfahrung und Wissen benutzt oder gereinigt
werden, es sei denn, sie werden durch eine
Person, die flr ihre Sicherheit verantwortlich
ist, beaufsichtigt oder erhalten von solch
einer Person Anweisungen zum Gebrauch
des Gerats. Sie sollten wahrend der
Benutzung des Gerats beaufsichtigt werden.
Kinder dirfen das Gerat nicht benutzen,
reinigen oder damit spielen, und das Gerat
sollte bei Nichtgebrauch auler Reichweite
von Kindern sein.

Kinder missen beaufsichtigt werden, so dass
gewabhrleistet ist, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Wenn das Stromkabel beschéadigt ist, muss es durch
den Hersteller, seinen Vertreter oder ahnlich qualifizierte
Personen ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

Die Stromversorgung sollte (ber eine Fehlerstrom-

@



®

EEEEDDDDE®®D®®®DE®@DE®DD®®ED®®® D@

Schutzeinrichtung mit einem Auslésestrom von maximal
30 mA erfolgen.

Nutzen Sie ausschlieRlich wasserfeste
Verlangerungskabel. Uberpriifen Sie das
Verlangerungskabel  vor  jeder Benutzung  auf
Beschadigungen. Rollen Sie das Verldngerungskabel
wahrend der Nutzung immer ab, denn aufgerolite Kabel
kénnen Uberhitzen. Beschadigte Verlangerungskabel
sollten nicht repariert werden. Sie sollten durch Kabel
gleicher Art ersetzt werden.

BEI DER VERWENDUNG DER GEBLASEFUNKTION:

Richten Sie die Luftentladung ausschlieBlich auf den
Arbeitsbereich — niemals auf Menschen oder Tiere.

Verwenden Sie das Gebldse im Nassmodus nicht als
Spriihgerat. Tragen Sie eine Staubmaske und eine
Schutzbrille.

PN WARNUNG

Schalten Sie das Gerat immer ab und ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie den
Schmutzbehélter montieren, 6ffnen oder leeren,
bevor Sie Zubehorteile anschlieRen/demontieren oder
Wartungsarbeiten durchfiihren bzw. Fehler beheben.

WICHTIG!

Wenn der Schlauch oder die Werkzeuge blockiert sind,
schalten Sie den Reiniger aus und entfernen Sie die
Blockade(n), bevor Sie das Gerat erneut einschalten.

WICHTIG!

Durch regelmaRiges Reinigen und Ersetzen der Filter
bleibt die maximale Leistung erhalten. Vax empfiehlt, die
Filter von Zeit zu Zeit zu Uberprifen, zu reinigen und zu
ersetzen.

BEI BESCHADIGUNGEN AM STAUBSAUGER,
DIE DIREKT AUS DER NICHTEINHALTUNG DER
ALLGEMEINEN SICHERHEITSHINWEISE UND DER
ANLEITUNGEN IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG
RESULTIEREN, WIRD DIE GARANTIE UNGULTIG.

BITTE BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZWECKS
SPATERER NUTZUNG AUF.

BESONDERE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Saugen Sie niemals heiRe Asche oder spitze bzw.
scharfkantige Gegenstande auf.

Verwenden Sie das Gerat niemals in feuchten Raumen.

Verwenden Sie das Gerat nicht ohne Staubsaugerbeutel
(mit Ausnahme des Nasssaugens oder bei Nutzung
des Kartuschenfilters). Stellen Sie sicher, dass der
Staubsaugerbeutel korrekt in das Gerat eingesetzt wurde.

Stellen Sie beim Verwenden des Gerats sicher, dass keine

Haare, Kleidungsstiicke oder Korperteile eingesogen
werden.

Halten Sie den Staubsauger von Hitzequellen wie
Heizungen, Ofen usw. fern.

INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

Das Gerat enthalt elektrische und elektronische
Komponenten und darf nicht im Hausmull entsorgt
werden.

Die aktuell geltenden oOrtlichen Gesetze miissen

ausnahmslos beachtet werden.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Gerat ist zum Aufnehmen von trockenen, nicht-
entflammbaren Stauben und Flissigkeiten geeignet.

Dieses Gerat wurde ausschlieBlich zum Einsatz im
privaten Bereich und zum vorgesehenen Zweck konzipiert.
Das Gerat ist nicht zur kommerziellen Verwendung
geeignet. Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien (es
sei denn, es wurde speziell zur Verwendung im Freien
konzipiert). Setzen Sie das Gerat nicht Hitze, direkter
Sonneneinstrahlung oder sehr hoher Feuchtigkeit (z. B.
Regen) aus.

Jegliche sonstige Verwendung gilt als fehlerhafte
Verwendung. Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung
fur Schaden aus solcher Verwendung. Das Risiko einer
solchen Verwendung tragt ausschlielich der Bediener.
Die korrekte Verwendung beinhaltet auch die korrekte
Bedienung, Wartung und Reparaturen wie vom Hersteller
definiert.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen
einschlagigen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/
EU (RoHs), 2014/35/EU, 2014/30/EU entspricht und die
folgenden harmonisierten Normen angewandt wurden:
EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-2:2010/A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-05-25
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Branko Lenger

Senior Vice President, Engineering and Quality - Asia,
Engineering Commercial Product Development

Zum Erstellen der technischen Datei autorisiert.

C€

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

LIEFERUMFANG
Siehe Abbildung 2 - 4.
Packen Sie den Inhalt des Kartons vorsichtig aus.

Nehmen Sie die beiden Klemmen, die den oberen Teil an
seinem Platz halten, und kippen Sie sie nach oben.

Loésen Sie die Klemmen, entfernen Sie den oberen Teil
und entfernen Sie den Inhalt aus dem Tank.

Bitte Uberprufen Sie die Teile mittels der Teileliste, um
sicherzustellen, dass alle Teile geliefert wurden und keine
Transportschaden aufgetreten sind.

Sollten Teile fehlen oder beschéadigt sein, wenden Sie sich
bitte unverziglich an den Handler.

ZUSAMMENBAU

1. Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel nicht in der

Steckdose steckt.

Losen Sie die Klemmen. (Abbildung 2)

Heben Sie den oberen Teil vom Tank ab. (Abbildung 3)
Entfernen Sie den Inhalt aus dem Tank. (Abbildung 4)
Drehen Sie den Tank um und setzen Sie die Rollen in
die vier FiRe des Tanks ein.

Stellen Sie sicher, dass die Rollen korrekt montiert
sind. Uberdrehen Sie sie nicht. (Abbildung 5)

Setzen Sie den Griff in die Schlitze am Triebkopf ein
und driicken Sie ihn fest. (Abbildung 6)

Setzen Sie zum Trockensaugen den mitgelieferten
Kartuschenfilter und einen Staubsaugerbeutel ein.
(Abbildung 7, Abbildung 8)

Setzen Sie zum Nasssaugen den mitgelieferten
Schaumstofffilter ein. (Abbildung 9)

. Setzen Sie den oberen Teil des Tanks wieder auf.
(Abbildung 10)

. Richten Sie den oberen Teil an den Klemmen aus und
lassen Sie ihn einrasten, indem Sie Druck austiben,
bis die Klemmen klicken. (Abbildung 10)

. Setzen Sie das breite Ende des Schlauchs in die
vordere Einlasséffnung des Tanks ein und drehen Sie
den Schlauch bis zum Einrasten. (Abbildung 11)

.Setzen Sie das erforderliche Zubehorteil auf das
Saugrohr auf. (Abbildung 12)

abrwN
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BETRIEB

TROCKENSAUGEN

PN WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass Sie die Sicherheitshinweise
lesen, verstehen und befolgen.

Erinnerung: SAUGEN SIE KEINE gefdhrlichen
Substanzen auf. Bei Nutzung des falschen
Staubsaugerbeutels wird die Garantie nichtig.

1. Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel nicht in der
Steckdose steckt.

Stellen Sie sicher, dass der Kartuschenfilter vollstandig
montiert ist.

Stellen Sie sicher, dass der Filter vollstandig
eingesetzt ist. (Abbildung 13) Uberpriifen Sie, dass
der Staubsaugerbeutel innen im Tank angebracht ist.
(Abbildung 8)

Setzen Sie den oberen Teil des Tanks wieder auf und
sichern Sie ihn mit den Klemmen. (Abbildung 10)
Setzen Sie das breitere Ende des Schlauchs in die
vordere Einlassoffnung des Tanks ein und drehen
Sie den Schlauch bis zum Einrasten. Schieben Sie
das bendtigte Zubehorteil auf das freie Ende des
Schlauchs bzw. der Verlangerung. (Abbildung 12)
Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

Schalten Sie den Motor ein, indem Sie den Schalter in
die Position ,I' (ON) schieben. (Abbildung 14)
Schieben Sie nach dem Beenden des Saugvorgangs
den Schalter in die Position ,0* (OFF) und ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose. (Abbildung 15)

PN WARNUNG

VERWENDEN SIE DEN KARTUSCHENFILTER NICHT
FUR NASSE ODER SCHARFKANTIGE MATERIALIEN.

VERWENDEN SIE DEN STAUBSAUGERBEUTEL
NICHT ZUM NASSSAUGEN

2.

3.

>

i

o

NASSSAUGEN

PN WARNUNG

1. Stellen Sie sicher, dass Sie die Sicherheitshinweise
lesen, verstehen und befolgen.

Erinnerung: SAUGEN SIE KEINE gefahrlichen
Substanzen auf.

Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel nicht in der
Steckdose steckt.

Stellen Sie sicher, dass der Tank sauber und frei von
Staub und Schmutz ist.

Entfernen Sie den Kartuschenfilter und den
Staubsaugerbeutel, setzen Sie den Schaumstofffilter
Uber dem Filterkorb ein und setzen Sie den oberen Teil
wieder auf den Tank. (Abbildung 9)

VERWENDEN SIE den Kartuschenfilter NICHT fir
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nasse oder scharfkantige Materialien.

Setzen Sie die gewlnschte Dise auf
Staubsaugerschlauch. (Abbildung 12)

Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter in der
Position ,0' (OFF) befindet, bevor Sie den Stecker in
die Steckdose stecken.

Schalten Sie den Motor ein, indem Sie den Schalter in
die Position ,I' (ON) schieben. (Abbildung 14)
Driicken Sie den Schalter nach dem Saugen zuriick in
die Position ,O* (Abb. 15) und ziehen Sie den Stecker
aus der Steckdose; leeren und trocknen Sie danach
den Tank. (Abbildung 16, Abbildung 17)

PN WARNUNG

Der Schaumstofffilter muss nach dem Nasssaugen
entferntwerden, und vor dem erneuten Trockensaugen
muss ein Kartuschenfilter eingesetzt werden.

den

WICHTIG!

Wenn Sie grofRe Flissigkeitsmengen saugen, tauchen
Sie die Duse nicht vollstandig in die Flussigkeit ein;
lassen Sie an der Spitze der Duse eine Liicke, damit Luft
hineinflieRen kann.

Das Gerat ist mit einem Schwimmerventil ausgestattet,
das den Saugvorgang beendet, wenn der Behalter
die maximale Kapazitat erreicht hat. Sie werden eine
Erhéhung der Motorgeschwindigkeit feststellen.

Wenn dies geschieht, schalten Sie das Gerat aus,
unterbrechen Sie die Stromzufuhr und lassen Sie die
Flissigkeit in einen geeigneten Behalter oder in einen
Abfluss ab. Um den Saugvorgang fortzusetzen, setzen
Sie den Deckel des Abflusses wieder auf. Schalten Sie
nach dem Nasssaugen das Gerat aus und ziehen Sie das
Stromkabel ab.

Leeren Sie den Behalter und reinigen und trocknen Sie ihn
vor dem Aufbewahren von innen und auf3en.
BEDIENUNG DES GEBLASES

Dieser  Nass-/Trockensauger
Geblasefunktion.

Um die Geblasefunktion zu verwenden, befolgen Sie die
aufgefiihrte Anleitung.

verfigt Uber eine

PN WARNUNG

Tragen Sie beim Verwenden des Geblases immer eine
Schutzbrille.

Blasen Sie keinen Schmutz in die Richtung umstehender
Personen.

Tragen Sie eine Staubmaske, wenn das Geblase Staub
erzeugt, der eingeatmet werden kdnnte.

1. Setzen Sie das groRe Ende des Schlauchs in den

Geblaseanschluss oben im Motorgehduse ein.
(Abbildung 18)
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2. Setzen Sie die Spaltendlse auf den Saugerschlauch
auf. (Abbildung 19)

3. Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist,
und stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

4. Schalten Sie den Motor ein, indem Sie den Schalter in
die Position ,I' (ON) schieben. (Abbildung 14)

5. Das Gerat blast jetzt durch den Saugerschlauch und

kann verwendet werden, um Blockaden im Schlauch
zu lésen.

Schieben Sie nach dem Beenden des Vorgangs den
Schalter in die Position ,0* (OFF) und ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose. (Abbildung 15)

PN WARNUNG

Wenn der Schlauch nach einigen Sekunden weiterhin
blockiert ist, schalten Sie das Geréat aus und I6sen Sie die
Blockade im Schlauch manuell.

WARTUNG UND PFLEGE

EINSETZEN UND REINIGEN DES

Bitte beachten: Trockenfilters Ziehen Sie vor der
Durchfithrung von Wartungsarbeiten den Stecker aus der
Steckdose.

Einsetzen des Trockenfilters

1. Setzen Sie den Trockenfilter Gber dem Filterkorb ein,
wobei das flache Ende des Filters zum Triebkopf des
Staubsaugers zeigt. Schieben Sie den Filter vorsichtig
hinein, bevor er am Triebkopf anhalt. (Abbildung 20 &
Abbildung 21)

Setzen Sie die Filterhalterung Uber der erhdhten
Lippe auf den Kartuschenfilter und ziehen Sie sie an,
indem Sie die Halterung im Uhrzeigersinn drehen.
Uberdrehen Sie nicht. (Abbildung 22 & Abbildung 23)

Entfernen und Reinigen des Trockenfilters (DIESER
FILTER IST NICHT WASCHBAR)

1. Entsperren und entfernen Sie die Filterhalterung,
indem Sie den Griff der Halterung gegen den
Uhrzeigersinn drehen.

Halten Sie den Trockenfilter vorsichtig und ziehen Sie
ihn zum Entfernen nach oben. (Abbildung 24)
Reinigen Sie den Kartuschenfilter, indem Sie den
Schmutz sanft abklopfen oder abbirsten. Zwecks
optimaler Leistung wird empfohlen, diesen Filter je
nach Nutzungsstérke regelmaRig auszutauschen
(z. B. alle drei bis sechs Monate)
Setzen Sie den gereinigten oder
entsprechend der Anleitung oben ein.

neuen Filter
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EINSETZEN UND REINIGEN DES SCHAUMSTOFFFIL-
TERS

Bitte beachten: Trockenfilters Ziehen Sie vor der
Durchfiihrung von Wartungsarbeiten den Stecker aus der
Steckdose.

Einsetzen des Schaumstofffilters

Befolgen Sie zunachst die Anleitung zum Entfernen
des Trockenfilters, bevor Sie zum Schaumstofffilter
Ubergehen.

Schieben Sie den Schaumstofffilter vorsichtig tGber den
Filterkorb und achten Sie darauf, dass der gesamte Korb
abgedeckt ist. (Abbildung 9 & Abbildung 25)

Reinigen des Schaumstofffilters

Entfernen Sie den Schaumstofffilter vorsichtig. (Abbildung
26)

Nutzen Sie eine Losung aus milder Seife und Wasser, um
den Schaumstofffilter zu waschen, und splilen Sie den
Filter mit klarem Wasser. (Abbildung 27)

Lassen Sie den Filter an der Luft trocknen, bevor Sie ihn
erneut einsetzen und verwenden.

SYMBOLE

f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

\Y Volt
Hz Hertz
~ Wechselstrom
w Watt
Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
F -| bevor Sie das Geréat einschalten.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse I

Wiederverwerten
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Entsorgen  Sie  Elektrogerate  nicht

zusammen mit dem Hausmill!

Elektrogerate, die das Ende der
Nutzungsdauer erreicht haben, missen
getrennt gesammelt und an eine
umweltgerechte Recyclingeinrichtung
zurlickgegebenwerden. Informieren Sie sich
bei den 6rtlichen Behorden oder bei lhrem
Einzelhandler Uber Recyclingoptionen und
die Entsorgungseinrichtung.

e

Européisches Konformitatskennzeichen
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HAUFIG GESTELLTE FRAGEN
PN WARNUNG!

Um die Gefahr von Verletzungen zu verringern, ziehen Sie vor dem Durchfiihren von Wartungsarbeiten/vor der

Problembehebung den Stecker aus der Steckdose.

Problem Grund

Losung

Das Gerat funktioniert nicht. Es hat keinen Strom.

Funktionsfehler an Stromkabel,
Schalter oder Motor

Der Tank ist voll Flussigkeit.

Uberpriifen Sie die Stromversorgung.

Lassen Sie das beschadigte Teil von
qualifiziertem Person Uberprifen oder
ersetzen Sie es.

Leeren Sie den Tank.

Staub  entweicht unter der Der Staubsaugerbeutel fehlt oder
Motorabdeckung. ist beschadigt.

Setzen Sie einen Staubsaugerbeutel ein
oder ersetzen Sie ihn.

Geringe Saugleistung und hohe Der Staubsaugerbeutel ist voll.
Motorgeschwindigkeit/Vibrationen ;o Saugdtise, der Schlauch

oder der Tankzufluss ist blockiert.

Ersetzen Sie den Staubsaugerbeutel.

Uberpriifen Sie Saugdiise, Schlauch und
Tankzufluss auf Blockaden.
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DESCRIPCIONES

Lista de componentes
Tubo de extension (x3)
Herramienta para suelos
Accesorio para espacios reducidos
Juego de mangueras
Rueda (x4)
Mango
Filtro de espuma
Tornillos
Bolsa para el polvo
. Conexion para soplador
. Cesta del filtro
. Valvula de flotador de seguridad
. Tapa del filtro de cartucho
. Filtro de cartucho (no lavable)
. Interruptor de encendido/apagado
. Conexion para la manguera de aspiracion
. Fijacion (x2)
. Deposito
19. Salida de drenaje

ESPECIFICACIONES

220-240V~50 Hz

©COENDO A WN =

Tension de alimentacion

Potencia nominal 1250 W
Volumen del depdsito 20L
Sistema de manguera @ 35 mm

Filtro (s6lidos) Filtro de cartucho

Filtro (liquidos) Filtro de espuma

Clasificacion IP IPX4

Aspiracion 17 kpa / 2.47 PSI
Flujo max. de aire I/s, motor 48.5 dm3/s
Presion max. de aspiracion I/s,  20.5 Kpa

motor

Longitud del cable 4m

Peso - conforme al 3.6 kg

Procedimiento EPTA 01/2003

PN ADVERTENCIA!

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafios graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.
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INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD
DE LA HERRAMIENTA

IN ADVERTENCIA!

Este aparato cumple con las normas de seguridad
obligatorias para equipos eléctricos. No obstante, un
uso inadecuado del mismo puede provocar dafios a
personas y bienes materiales. Lea estas instrucciones
de uso atentamente y en su totalidad antes de poner en
funcionamiento el aparato. Guarde las instrucciones de
uso, el certificado de garantia, el recibo de compra y el
material de embalaje si fuera posible.

Este aparato esta disefiado Unicamente para su uso
privado y para el uso previsto designado. Este aparato no
es adecuado para un uso comercial. No utilice el aparato
en espacios exteriores (a menos que se haya disefiado
especificamente para su uso en espacios exteriores). No
someta el aparato a calor, la luz directa del sol o niveles
de humedad muy elevados (por ejemplo, lluvia).

No sumerja nunca el aparato en liquidos y recuerde que
los bordes afilados pueden dafarlo. No utilice nunca el
apartado con las manos mojadas o humedas. Desenchufe
el aparato inmediatamente si se moja o humedece durante
su funcionamiento. No sumerja el aparato en agua.

Este aspirador para liquidos/solidos solo se puede utilizar
y guardar en un hogar privado.

El aparato estd disefiado para aspirar materiales no
peligrosos para su salud y que no sean inflamables.

No sujete nunca los conectores delante de la cara
(especialmente, delante de ojos, oidos, etc.). No oriente
nunca la boquilla hacia personas o animales.

Utilice el aparato solamente para su uso previsto.
Cualquier otro tipo de uso se realizara por su cuenta y
riesgo, y posiblemente sera peligroso.

No se permite ningun otro tipo de uso ni el funcionamiento
del aparato sin supervision. El fabricante no sera
responsable de los dafios causados por un uso
inadecuado o incorrecto.

Utilice prendas y guantes de proteccion.

Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente
alterna de 240 V.

Asegurese de que se ha colocado la bolsa de polvo
correcta en su soporte antes de utilizar el aparato. El
uso de una bolsa de polvo incorrecta o una instalacion
deficiente de las bolsas de polvo puede provocar dafios
en el aparato y anular la garantia.

Si el cable de alimentacion esta dafiado, debera ser
sustituido junto con el protector de cable por parte de
un centro de servicio autorizado u otra organizacion de
servicio cualificada.

No aspire cenizas, brasas calientes y similares,

@



®

E@EEDDDDBE® D@D ®®ED®®® D@

fragmentos grandes de cristal ni objetos afilados.

No aspire polvo de toner (como el utilizado, por ejemplo,
en impresoras y fotocopiadoras), ya que es un producto
conductor de la electricidad. Ademas, es posible que no
pueda ser filtrado en su totalidad por el sistema de filtrado
del aspirador para liquidos/sélidos y que se expulse al
exterior a través del ventilador de escape.

No aspire nunca liquidos inflamables o téxicos, como
gasolina, aceite, acidos u otras sustancias volatiles.

No aspire liquidos que estén a una temperatura superior a
60 °C ni ninguin polvo téxico o inflamable.

No apoye nunca el aparato sobre un lateral. Preste
especial atencion a la hora de mantener una posicion
horizontal y una estabilidad adecuada cuando se
encuentre en unas escaleras.

Desenchufe siempre el aparato después de su uso y
antes de limpiar o cambiar los filtros o accesorios.

Solo personal especializado y con la debida formacion
podra realizar reparaciones en los equipos eléctricos.
Unas reparaciones inadecuadas pueden dar como
resultado un peligro importante para el usuario.

No guarde el aparato junto a un horno o radiador.

Los nifios, las personas discapacitadas y las personas
mayores a menudo no son conscientes de los peligros
derivados del uso y la manipulacién de los aparatos
eléctricos. Las personas mencionadas anteriormente y
las personas sin la formacion pertinente no deben trabajar
nunca con este aparato eléctrico.

Cuando vaya a limpiar o retirar el aparato, apaguelo
siempre. Retire el enchufe de la toma si no va a utilizar
el aparato durante un periodo de tiempo prolongado.
No tire nunca del cable para desenchufar el aparato;
tire unicamente del enchufe. Ademas, retire cualquier
accesorio especial del aparato.

Mantenga siempre limpio el aparato. No utilice ningun
disolvente o producto de limpieza que pueda dafiar o ser
peligroso para el aparato o el usuario.

No deje nunca el aparato encendido sin supervision.
Si se va de la zona de trabajo, apague el aparato o
desenchufelo de la toma eléctrica (no tire del cable, sino
del enchufe).

Para proteger a los nifios de los electrodomésticos
eléctricos, asegurese de que el cable no pueda provocar
tropiezos de los nifios y no permita que los nifios puedan
acceder al aparato.

No utilice nunca el aparato cuando esté bajo los efectos de
medicamentos, alcohol o drogas, si esta bajo supervision
médica o si esta cansado/a.

Compruebe el aparato y el cable de alimentacion de forma
perioddica en busca de cualquier posible dafio. No utilice
aparatos dafnados.

No intente reparar el aparato usted mismo/a. Acuda
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siempre a un técnico autorizado para realizar cualquier
reparacion. Solicite siempre la sustitucion de cualquier
cable eléctrico defectuoso por parte del fabricante o de
una organizacién de servicio cualificada. Utilice el mismo
tipo de cable para evitar cualquier peligro de descarga
eléctrica o lesion.

Utilice exclusivamente piezas de recambio y accesorios
originales. Las piezas o accesorios de terceros no
aprobados pueden suponer un peligro y provocar la
anulacion de la garantia.

Compruebe el flotador con frecuencia.

Si observa fugas de liquido en el aparato, apaguelo
inmediatamente y desenchufelo.

No sumerja el aparato en agua. Asegulrese de que no se
derrame agua sobre el aparato.

A la hora de eliminar el agua residual, asegurese de que
seguir todas las normas legales en vigor.

Guarde el aparato GUnicamente en un lugar seco y seguro,
fuera del alcance de los nifios.

Preste especial atencién a las siguientes «Normas de
seguridad especiales».

Este aparato no esta disefado para ser
utilizado o para ser limpiado por personas
con discapacidades fisicas, sensoriales
o mentales, o con falta de experiencia y
conocimiento, a menos que la persona
legalmente responsable de su seguridad
les instruya en el uso del aparato. Deben
ser supervisados durante la utilizacién del
aparato. Los nifios no deben utilizar, limpiar
ni jugar con este aparato, mantener fuera del
alcance de los nifios mientras no se utilice.
Los nifios deben ser supervisados para evitar que jueguen
con el aparato.

Si el cable de alimentaciéon esta dafiado, debe ser
sustituido por el fabricante, su servicio técnico o personas
igualmente cualificadas para evitar peligros.

La corriente eléctrica se debe suministrar a través de un
dispositivo de corriente residual (RCD, por sus siglas en
inglés), con una corriente de desconexiéon no superior a
30 mA.

Utilice unicamente un cable alargador impermeable.
Compruebe el cable alargador antes de cada uso en
busca de posibles dafios. Desenrolle siempre el cable
prolongador durante su uso, ya que los cables enrollados
se pueden sobrecalentar. Los cables prolongadores
dafiados no se deben reparar. Se deben sustituir por un
cable equivalente.

@
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CUANDO SE UTILICE LA FUNCION DE SOPLADO:

Dirija la abertura de expulsion de aire Unicamente hacia la
zona de trabajo, nunca hacia personas o animales.

No utilice el soplador como un pulverizador en el modo de
uso para liquidos. Utilice una mascarilla antipolvo y gafas
de proteccion.

FN ADVERTENCIA

Apague y desenchufe siempre la maquina de la toma de
corriente antes de montar, abrir, vaciar el contenedor de
suciedad, antes de conectar/desconectar los accesorios,
o a la hora de realizar el mantenimiento o la busqueda
de averias.

IMPORTANTE!

Si se produce una obstrucciéon en la manguera o en
las herramientas, apague el aspirador y elimine las
obstrucciones antes de volver a poner en marcha la
maquina.

IMPORTANTE!

La limpieza y sustitucion periddica de los filtros permite
mantener el rendimiento del aspirador. Vax recomienda
comprobar, limpiar y sustituir sus filtros de forma periédica.

LOS DANOS SUFRIDOS POR EL ASPIRADOR QUE
HAYAN SIDO CAUSADOS COMO RESULTADO
DIRECTO DEL INCUMPLIMIENTO DE LA
INFORMACION Y LAS INSTRUCCIONES GENERALES
DE SEGURIDAD INCLUIDAS EN ESTA GUIA DEL
USUARIO ANULARAN LA GARANTIA

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA PODER
CONSULTARLAS EN EL FUTURO

NORMAS ESPECIALES DE SEGURIDAD

No aspire nunca brasas calientes ni objetos puntiagudos
o afilados.

No utilice nunca el aparato en habitaciones himedas.

No utilice el aparato sin una bolsa de polvo (salvo cuando
aspire liquidos o cuando aspire con el filtro de cartucho).
Asegurese de que la bolsa de polvo esté bien insertada
en el aparato.

Cuando utilice el aparato, asegurese de no aspirar pelo,
ropa o extremidades.

Mantenga el aspirador alejado de las fuentes de calor,
como radiadores, hornos, etc.

INFORMACION SOBRE LA ELIMINACION DEL
APARATO

El aparato contiene componentes eléctricos y electronicos,
y no se puede desechar junto con los residuos domésticos.

En este sentido, es obligatorio el cumplimiento de la
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legislacion aplicable local.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El aparato es adecuado para la aspiracion de sélidos,
polvo y liquidos no inflamables.

Este aparato estd disefiado Unicamente para su uso
privado y para el uso previsto designado. Este aparato no
es adecuado para un uso comercial. No utilice el aparato
en espacios exteriores (a menos que se haya disefiado
especificamente para su uso en espacios exteriores). No
someta el aparato a calor, la luz directa del sol o niveles
de humedad muy elevados (por ejemplo, lluvia).
Cualquier otro uso se considerara un uso inadecuado.
El fabricante no acepta ninguna responsabilidad por
cualquier dafio derivado de un uso inadecuado. En este
caso, el riesgo siempre sera asumido Unicamente por el
usuario.

Un uso adecuado también incluye wun correcto
funcionamiento, el mantenimiento y las reparaciones, de
acuerdo con lo establecido por el fabricante.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el
producto descrito en la «Ficha técnica» cumple con todas
las disposiciones relevantes de las directivas 2011/65/EU
(RoHs), 2014/35/EU, 2014/30/EU y se han utilizado los
siguientes estandares armonizados:

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-2:2010/A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-05-25

Branko Lenger

Senior Vice President, Engineering and Quality - Asia,
Engineering Commercial Product Development
Autorizado para recopilar la ficha técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany
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CONTENIDO DEL PAQUETE

Ver figura 2 - 4.
Desembale con cuidado el contenido de la caja.

Sujete las dos fijaciones que mantienen la seccion
superior en su posicion y pliéguelas hacia arriba.

Suelte las fijaciones, retire la seccién superior y retire el
contenido del deposito.

Compruebe los componentes utilizando la lista de
componentes para asegurarse de que estén completos y
que no hayan sufrido dafios durante su transporte.

Si falta alguna pieza o se observan dafios, péngase en
contacto con su distribuidor inmediatamente.

MONTAJE

1. Asegurese de que el cable de alimentacion esté

desconectado de la toma de corriente.

Afloje las fijaciones. (Figura 2)

Levante la seccion superior del depdsito. (Figura 3)
Retire el contenido del interior del depdsito. (Figura 4)
Dé la vuelta al depdsito y coloque las ruedas en las
cuatro patas del depésito.

Asegurese de que queden bien montadas. No las
apriete en exceso. (Figura 5)

Introduzca el asa en las ranuras del cabezal y presione
para fijarla en su posicién. (Figura 6)

Para la aspiracion de sdlidos, instale el filtro de
cartucho y la bolsa de polvo suministrados. (Figura 7,
Figura 8)

Para la aspiracién de liquidos, instale el filtro de
espuma suministrado. (Figura 9)

.Vuelva a colocar la seccién superior del depdsito.
(Figura 10)

. Alinee la seccion superior con las fijaciones vy fijela en
su posicion aplicando presion hasta que escucha un
clic de acoplamiento en las fijaciones. (Figura 10)

. Introduzca el extremo grande de la manguera en
la entrada delantera del depdsito y girela para
bloquearla. (Figura 11)

13. Acople el accesorio necesario en el tubo de aspiracion.

(Figura 12)

FUNCIONAMIENTO

ASPIRACION DE SOLIDOS

arwd

N o

*®

©
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IN ADVERTENCIA
Asegurese de leer, comprender
instrucciones de seguridad.

Recordatorio: NO aspire sustancias peligrosas. El uso
de una bolsa de polvo incorrecta anulara la validez de

y aplicar las
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la garantia.

1. Asegurese de que el cable de alimentacion esté
desconectado de la toma de corriente.

Asegurese de que el filtro de cartucho esté
correctamente montado.

Asegurese de que el filtro esté totalmente insertado.
(Figura 13) Compruebe que la bolsa de polvo esté
instalada en el interior del depdsito. (Figura 8)

Vuelva a colocar la seccién superior del depésito y
fijela en su posicién con las fijaciones. (Figura 10)
Introduzca el extremo mas grande de la manguera en
la entrada delantera del depdsito y bloquéela en su
posicion. Instale el accesorio requerido presionandolo
en el extremo libre de la manguera o de la extension.
(Figura 12)

Conecte el cable de alimentacion a la toma de
corriente.

Encienda el motor colocando el interruptor en la
posicion «I» (encendido). (Figura 14)

Cuando haya finalizado la aspiracién, coloque el
interruptor en la posicién «O» (apagado) y desconecte
el cable de alimentaciéon de la toma de corriente.
(Figura 15)

PN ADVERTENCIA

NO UTILICE EL FILTRO DE CARTUCHO PARA
MATERIALES HUMEDOS O AFILADOS.

NO UTILICE LA BOLSA DE POLVO PARA LA
ASPIRACION DE LIQUIDOS

2.

3.

ASPIRACION DE LiQUIDOS

PN ADVERTENCIA

1. Asegurese de leer, comprender
instrucciones de seguridad.
Recordatorio: NO aspire sustancias peligrosas.
Asegurese de que el cable de alimentacién esté
desconectado de la toma de corriente.

Asegurese de que el depdsito esté limpio y libre de
polvo y suciedad.

Retire el filtro de cartucho y la bolsa de polvo, instale
un filtro de espuma sobre la cesta del filtro y vuelva
a colocar la seccion superior del deposito. (Figura 9)
NO utilice el filtro de cartucho para materiales
humedos o afilados.

Acople la boquilla deseada en la manguera de
aspiracion. (Figura 12)

Asegurese de que el interruptor esté situado en la
posicion «O» (apagado) antes de conectar el cable de
alimentacion a la toma de corriente.

y aplicar las

6. Encienda el motor colocando el interruptor en la
posicion «I» (encendido). (Figura 14)
7. Después de su uso, coloque el interruptor en la

posicion «O» (Fig. 15) y desconecte el cable de
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alimentacién; a continuacion,
depésito. (Figura 16, Figura 17)

FN ADVERTENCIA

El filtro de espuma se debe retirar después de la
aspiracién de liquidos y se debe instalar un filtro de
cartucho antes de volver a aspirar sélidos.

vacie y seque el

IMPORTANTE!

Cuando se aspiren grandes cantidades de liquidos, no
sumerja la boquilla totalmente en el liquido; deje una
separacion en la punta de la abertura de la boquilla que
permita la entrada de aire.

La maquina cuenta con una valvula de flotador que
detiene la aspiraciéon cuando el contenedor alcanza su
capacidad maxima. Notara un aumento en la velocidad
del motor.

Cuando esto suceda, apague la maquina, desconéctela
de la alimentacion y drene el liquido en un contenedor
o desaglie adecuado. Para continuar con la aspiracion,
vuelva a acoplar el contenedor con el tapén de drenaje.
Tras una aspiraciéon de liquidos, apague la maquina y
desenchufela de la toma de corriente.

Vacie el contenedor; limpie y seque el interior y el exterior
de la maquina antes de su almacenamiento.

FUNCIONAMIENTO DEL SOPLADOR

Este aspirador de liquidos/sélidos tiene una funcion de
soplado.

Para utilizar la funcién de soplado, siga las instrucciones
ofrecidas a continuacion.

PN ADVERTENCIA

Péngase siempre gafas de seguridad antes de poner en
marcha el soplador.

Mantenga a cualquier transeunte alejado de los residuos
soplados.

Utilice una mascarilla antipolvo si el soplado genera polvo

que se puedan inhalar.

1. Introduzca el extremo grande de la manguera en la
conexioén del soplador situada en la parte superior de
la carcasa del motor. (Figura 18)

2. Acople el accesorio para espacios reducidos en la
manguera de aspiracion. (Figura 19)

3. Asegurese de que el interruptor de encendido/
apagado esté en la posicion de apagado y conecte
la alimentacion.

4. Encienda el motor colocando el interruptor en la
posicion «I» (encendido). (Figura 14)

5. La unidad iniciara el soplado a través de la manguera
de aspiracion y se podra utilizar para eliminar cualquier
obstruccién que haya en el interior de la manguera.

6. Cuando haya finalizado la operacion, coloque el
interruptor en la posiciéon «O» (apagado) y desconecte
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el cable de alimentaciéon de la toma de corriente.
(Figura 15)

FN ADVERTENCIA

Si después de unos segundos, la manguera sigue
obstruida, apague la unidad y elimine la obstruccion de la
manguera manualmente.

MANTENIMIENTO

INSTALACION Y LIMPIEZA DEL FILTRO PARA SOLI-
DOS

Nota: Desconecte la maquina de la toma de corriente
antes de realizar el mantenimiento.

Instalacion del filtro para sélidos

1. Instale el filtro para sélidos sobre la cesta del filtro, con
el extremo plano del filtro orientado hacia el cabezal
de aspiracion. Presione el filtro con cuidado hasta que
haga tope contra el cabezal. (Figura 20 & 21)

2. Coloque el retenedor del filtro situado encima del filtro
de cartucho sobre el reborde y apriete hacia abajo
girando el retenedor en el sentido de las agujas del
reloj; no apriete en exceso. (Figura 22 & 23)

Retirada y limpieza del filtro para sélidos (ESTE

FILTRO NO SE PUEDE LAVAR)

1. Desbloquee vy retire el retenedor del filtro girando la
manija del retenedor en el sentido contrario al de las
agujas del reloj.

2. Sujete y tire del filtro para sélidos hacia arriba con
cuidado. (Figura 24)

3. Limpie el filtro de cartucho golpeando con cuidado la
suciedad o cepillandola. Para obtener un rendimiento
6ptimo, se recomienda cambiar de forma periédica el
filtro en funcién de su nivel de uso (por ejemplo, cada
3-6 meses).

4. Instale un filtro limpio o nuevo en su posicion tal como
se ha indicado anteriormente.

INSTALACION Y LIMPIEZA DEL FILTRO DE ESPUMA

Nota: Desconecte la maquina de la toma de corriente
antes de realizar el mantenimiento.

Instalacion del filtro de espuma

Siga las instrucciones para retirar el filtro de polvo seco
antes de cambiarlo por el filtro de espuma.

Deslice con cuidado el filtro de espuma sobre la cesta del
filtro, asegurandose de que toda la cesta quede cubierta.
(Figura 9 & 25)

Limpieza del filtro de espuma

Retire con cuidado el filtro de espuma. (Figura 26)

@
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Utilice una solucién de jabon suave y agua para lavar el
filtro de espuma y aclarelo con agua limpia. (Figura 27)

Deje que el filtro se seque al aire antes de volver a
instalarlo y utilizarlo.

SiMBOLOS
PRECAUCION! ADVERTENCIA!
PELIGRO!

\% Voltios
Hz Hertzios

Corriente alterna

Vatios

~
w
Por  favor lea las instrucciones
II II detenidamente antes de arrancar la
maquina.
Ky
&S

Equipo de Clase Il

Reciclar

®

No deseche las herramientas eléctricas
junto con los residuos domésticos.

>

Las herramientas eléctricas y equipos
electronicos que han llegado al final de su
vida util se deben recoger por separado y
se deben depositar en una instalacion de
reciclaje respetuosa con el medioambiente.
Consulte a sus autoridades locales o a su
vendedor para obtener informacion sobre
reciclaje y puntos de recogida.

c € Marca de conformidad europea
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PREGUNTAS FRECUENTES
FN ADVERTENCIA!

Parareducir el riesgo de lesion personal, desenchufe el aspirador antes de llevar a cabo cualquier mantenimiento

| comprobaciones de averias.

Problema

Causa

Solucion

El aparato no funciona.

Sin alimentacién eléctrica.

Fallo funcional en el cable de
alimentacion, el interruptor o el
motor.

El depésito esta lleno de liquido.

Compruebe la alimentacion eléctrica.

Solicite que personal cualificado compruebe
o sustituya el componente dafiado.

Vacie el depésito.

Hay un escape de polvo a través
de la cubierta del motor.

Falta la bolsa de polvo o esta
dafiada

Coloque una bolsa de polvo o sustitiyala.

Potencia de aspiracion baja y
velocidad/vibraciones altas del
motor.

La bolsa de polvo esta llena.

La boquilla de aspiracion, la
manguera o la entrada del
deposito estan bloqueadas.

Sustituya la bolsa de polvo.

Compruebe si hay alguna obstruccion en
la boquilla de aspiracién, la manguera y la
entrada del deposito.
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DESCRIZIONI

Elenco dei componenti
Prolunga (x3)
Strumento a pavimento
Bocchetta piatta
Set di tubi
Rotelle (x4)
Manico
Filtro in schiuma
Viti
Sacchetto per la polvere
. Collegamento aspiratore
11. Cestino filtro
. Valvola galleggiante di sicurezza
. Tappo filtro cartuccia
. Filtro cartuccia (non lavabile)

©COENDO A WN =

. Fascetta (x2)
Serbatoio
. Uscita di scarico

SPECIFICHE

. Interruttore On/Off (Acceso/Spento)
. Collegamento per tubo di aspirazione

Tensione di alimentazione

220-240V~50 Hz

Potenza nominale 1250 W
Volume serbatoio 20L
Sistema tubo flessibile @ 35 mm

Filtro — polveri

Filtro cartuccia

Filtro — liquidi

Filtro in schiuma

Omologazione IP

IPX4

Aspirazione 17 kpa / 2.47 PSI
Flusso massimo aria l/sec motore ~ 48.5 dm3/s
Massima pressione di 20.5 Kpa
aspirazione I/sec motore
Lunghezza cavo 4m
Peso - secondo la Procedura 3.6 kg
EPTA 01/2003

PN AVVERTENZE!

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni

sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e
delle istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.
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NORME DI SICUREZZA GENERALI

FN AVVERTENZE!

Questo apparecchio rispetta le normative di sicurezza
obbligatorie. Tuttavia, I'uso improprio pud essere
dannoso per le persone e la proprieta stessa. Leggere
con attenzione e per intero le presenti istruzioni operative
prima di utilizzare questo apparecchio. Se possibile,
conservare istruzioni operative, certificato di garanzia,
ricevuta fiscale e materiale di imballaggio.

Questo apparecchio € pensato specificamente per I'uso
nel settore privato e per lo scopo designato. L'apparecchio
non € adatto per l'uso commerciale. Non utilizzare
I'apparecchio all'esterno, salvo se specificamente pensato
per tale uso. Non sottoporre I'apparecchio a calore, luce
diretta del sole o elevata umidita (ad es. pioggia).

Non immergere mai I'apparecchio nei liquidi e prestare
attenzione ai bordi affilati che potrebbero danneggiarlo.
Non utilizzare mai I'apparecchio con le mani umide o
bagnate. Staccare immediatamente la spina se si bagna
durante il funzionamento. Non immergere I'apparecchio
nell'acqua.

Questo aspirapolvere/aspiraliquidi pud essere utilizzato e
conservato solo per uso domestico.

Questo apparecchio € pensato per aspirare i materiali
che non sono pericolosi per la salute e che non sono
infammabili.

Non mettere mai i connettori davanti al viso, specialmente
occhi, orecchie ecc. Non dirigere mai l'ugello verso
persone o animali.

Utilizzare I'apparecchio solo per lo scopo previsto. Altri tipi
di uso sono a proprio rischio e potenzialmente pericolosi.

Altri utilizzi e un funzionamento non presidiato non
sono consentiti. Il produttore non potra essere ritenuto
responsabile per eventuali danni causati da uso improprio
o funzionamento non corretto.

Indossare sempre abiti e guanti protettivi.

Collegare I'apparecchio solo a una presa di corrente
alternata di 240 V.

Assicurarsi che sia stato inserito correttamente il sacchetto
per la polvere nel relativo supporto prima di utilizzare
I'apparecchio. Un sacchetto non idoneo o installato
in modo corretto pud causare danni all'apparecchio e
rendere nulla la garanzia.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere
interamente sostituito insieme al protettore di cavo da un
centro di assistenza autorizzato o altra organizzazione di
assistenza qualificata.

Non aspirare ceneri, carboni caldi
frammenti di vetro e oggetti appuntiti.

Non aspirare la polvere di toner, che é& utilizzata
in stampanti e fotocopiatrici ad esempio, perché &

e simili, grossi
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elettricamente conduttiva. Inoltre, & possibile che non
sara completamente filtrato dal sistema di filtraggio
dell'aspiratore per polveri/liquidi e pud essere rilasciato
nell'aria mediante la ventola di scarico.

Non aspirare mai liquidi infiammabili o velenosi come
benzina, olio, acidi o altre sostanze volatili.

Non aspirare i liquidi che superano i 60°C o altri polveri
velenose o infiammabili.

Non mettere I'apparecchio lateralmente. Prestare
particolare attenzione alla posizione orizzontale e alla
giusta stabilita sulle scale.

Staccare sempre I'apparecchio dalla corrente dopo l'uso e
prima di pulire o sostituire filtri 0 accessori.

Le riparazioni sulle apparecchiature elettriche possono
essere effettuate solo da specialisti addestrati. Le
riparazioni non adeguate possono produrre danni notevoli
all'utente.

Non conservare |'apparecchio nelle immediate vicinanze
di un forno caldo o radiatore.

Bambini, persone disabili e anziani non sono sempre
consapevoli dei pericoli che possono risultare dalla
gestione delle apparecchiature elettriche. Le persone
summenzionate e non addestrate non devono mai
lavorare con le apparecchiature elettriche.

Spegnere sempre |'apparecchio per effettuare la pulizia
o lo spegnimento. Staccare la spina dalla presa, se
non si intende utilizzare I'apparecchio per un periodo di
tempo prolungato. Non tirare mai il cavo per staccare
I'apparecchio, invece di tirare la spina. Rimuovere inoltre
gli accessori speciali dall'apparecchio.

Mantenere sempre I'apparecchio pulito. Non utilizzare
solventi o detergenti che possono danneggiare
I'apparecchio o I'utente.

Non lasciare mai I'apparecchio acceso non presidiato.
Se si lascia l'area di lavoro, spegnere I'apparecchio o
staccarlo dalla presa (non tirare il cavo, ma utilizzare la
presa).

Per proteggere i bambini dagli apparecchi domestici
elettrici, assicurarsi che il cavo non faccia inciampare i
bambini e non consentire loro I'uso.

Non utilizzare mai I'apparecchio se si & sotto l'effetto di
farmaci, alcool o droghe o se si € sotto trattamento medico
o se si & stanchi.

Controllare regolarmente I'apparecchio e il cavo di
alimentazione per la presenza di eventuali danni. Non
utilizzare |'apparecchio se danneggiato.

Non provare a riparare I'apparecchio da soli. Chiamare
sempre un tecnico autorizzato per le riparazioni.
Far sempre sostituire i cavi di alimentazione guasti
dal produttore o da un'organizzazione di assistenza
qualificata. Utilizzare sempre lo stesso tipo di cavo per
prevenire danni di scosse elettriche e lesioni.
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Utilizzare solo pezzi di ricambio o accessori originali.
Pezzi non approvati o accessori di terze parti possono
essere una possibile fonte di pericolo e possono causare
I'annullamento della garanzia.

Verificare spesso il galleggiamento.

Se si notano perdite di liquido nell'apparecchio, spegnerlo
e staccarlo immediatamente.

Non immergere I'apparecchio in acqua. Assicurarsi che
I'acqua non sia schizzata sull'apparecchio.

Per lo smaltimento nelle acque reflue, assicurarsi di
rispettare le normative legali.

Conservare |'apparecchio in modo sicuro e asciutto fuori
dalla portata dei bambini.

Prestare particolare attenzione alle seguenti "Normative di
sicurezza speciali".

Questo dispositivo non deve essere
utilizzato o pulito da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o senza
'adeguata conoscienza o esperienza, a
meno che non abbiano ricevuto istruzioni
riguardanti I'utilizzo sicuro del dispositivo da
persone legalmente responsabili della loro
sicurezza. Devono essere supervisionati
quando utilizzano il dispositivo. | bambini
non devono utilizzare, pulire o giocare con
il dispositivo e quando lo stesso non viene
utilizzato dovra essere tenuto lontano dalla
portata dei bambini.

Supervisionare i bambini per assicurarsi che non giochino
con il dispositivo.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore o dal Centro Assistenza
Autorizzato o da personale qualificato al fine di evitare
situazioni pericolose.

La potenza elettrica deve essere fornita mediante un
salvavita (RCD) con una corrente anomala di non oltre
30 mA.

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga resistenti alle
intemperie. Prima di ogni uso, verificare che la prolunga
non sia danneggiata. Aprire sempre il cavo di prolunga
durante l'uso perché i cavi potrebbero surriscaldarsi.
Le prolunghe danneggiate non devono essere riparate.
Queste dovranno essere sostituite da un tipo equivalente.

QUANDO SI UTILIZZA LA FUNZIONE DI ASPIRATORE:
Indirizzare I'aria solo sull'area di lavoro, mai su persone
o animali.

Non utilizzare I'aspiratore come spruzzatore in modalita
liquidi. Indossare una maschera antipolvere e una
protezione oculare.
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FN AVVERTENZE

Spegnere sempre e staccare la macchina dalla presa
elettrica prima di montare, aprire e svuotare il contenitore
sporco prima di collegare/scollegare gli accessori o di
effettuare i controlli di manutenzione o la risoluzione dei
problemi.

IMPORTANTE!

Se il tubo flessibile o gli strumenti sono bloccati, spegnere
I'aspiratore e rimuovere il blocco prima di riavviare la
macchina.

IMPORTANTE!

La pulizia e la sostituzione dei filtri consente di mantenere
le prestazioni di aspirazione regolari. Vax consiglia di
controllare, pulire e sostituire periodicamente i filtri.

| DANNI ALL'ASPIRATORE CAUSATI DA MANCATO
RISPETTO DELLE INFORMAZIONI E ISTRUZIONI
DI SICUREZZA GENERALI PRESENTI IN QUESTO
MANUALE UTENTE INVALIDANO LA GARANZIA

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER USI FUTURI.

NORME SPECIALI DI SICUREZZA

Non aspirare mai ceneri calde, oggetti affilati o appuntiti.
Non utilizzare mai I'apparecchio in stanze umide.

Non utilizzare I'apparecchio senza un sacchetto per la
polvere (unica eccezione € l'aspirazione di liquidi o con
il filtro della cartuccia). Assicurarsi che il sacchetto per la
polvere sia inserito correttamente nell'apparecchio.

Quando si utilizza I'apparecchio, assicurarsi che non
siano aspirati capelli, abiti od oggetti.

Tenere I'aspirapolvere lontano da fonti di calore come
riscaldamenti, forni e cosi via.

INFORMAZIONI SULLO SMALTIMENTO

L'apparecchio contiene componenti elettrici ed elettronici
che non possono essere smaltiti come rifiuti domestici.

La legislazione locale e al momento applicabile deve
essere osservata in maniera incondizionata.

UTILIZZO CONFORME

L'apparecchio & idoneo per raccogliere liquidi e polvere
asciutta e non infiammabile.

Questo apparecchio € pensato specificamente per I'uso
nel settore privato e per lo scopo designato. L'apparecchio
non & adatto per l'uso commerciale. Non utilizzare
I'apparecchio all'esterno, salvo se specificamente pensato
per tale uso. Non sottoporre I'apparecchio a calore, luce
diretta del sole o elevata umidita (ad es. pioggia).
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Qualsiasi altro uso & considerato uso improprio. Il
produttore non si assume la responsabilita per eventuali
danni prodotti da tale uso. Il rischio per tale uso &
esclusivamente a carico dell'utente.

L'uso corretto include inoltre corretto funzionamento,
manutenzione e riparazioni come specificato dal
produttore.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita
che il prodotto descritto in "Dati tecnici" soddisfa tutte le
disposizioni pertinenti delle direttive 2011/65/EU (RoHs),
2014/35/EU, 2014/30/EU e che sono state utilizzate le
seguenti normative armonizzate:

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-2:2010/A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-05-25

Branko Lenger

Senior Vice President, Engineering and Quality - Asia,
Engineering Commercial Product Development
Autorizzato a costituire la documentazione tecnica.

C€

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Vedere la figura 2 - 4.
Aprire con attenzione il contenuto della confezione.

Mantenere le due fascette, che mantengono la sezione
superiore in posizione e piegarle verso l'alto.

Allentare le fascette, rimuovere la sezione superiore e il
contenuto dal serbatoio.

Controllare i pezzi utilizzando I'elenco dei componenti per
assicurarsi che siano completi e che non ci siano stati
danni durante il trasporto.

Se ci sono pezzi mancanti o danneggiati, contattare
immediatamente il rivenditore.
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MONTAGGIO

1. Assicurarsi che il cavo di corrente sia scollegato dalla
presa.

2. Aprire le fascette. (Figura 2)

3. Sollevare la sezione superiore del serbatoio. (Figura
3)

4. Rimuovere il contenuto dall'interno del serbatoio.
(Figura 4)

5. Ruotare il serbatoio sotto sopra e inserire le rotelle sui
quattro piedi del serbatoio.

6. Assicurarsi che siano correttamente montati. Non
stringere eccessivamente. (Figura 5)

7. Inserire la maniglia nelle fessure sulla testa motrice e
premere in posizione. (Figura 6)

8. Per l'aspirazione di polveri, installare il filtro della
cartuccia fornito e il sacchetto per la polvere. (Figura
7, Figura 8)

9. Per l'aspirazione di liquidi, installare il filtro in schiuma
fornito. (Figura 9)

10. Sostituire la sezione superiore sul serbatoio. (Figura
10)

11. Allineare la sezione superiore con le fascette e farla
scattare in posizione applicando la pressione fino a
quando le fascette non scattano. (Figura 10)

12. Inserire I'estremita larga del tubo flessibile nell'ingresso

anteriore del serbatoio e ruotarla per bloccarla. (Figura
11)

13. Montare l'accessorio richiesto sul tubo di aspirazione.
(Figura 12)

FUNZIONAMENTO

ASPIRAZIONE DI POLVERI

FN AVVERTENZE
Assicurarsi di aver letto, compreso e applicato le
istruzioni di sicurezza.

Nota: NON aspirare le sostanze pericolose. L'uso
di un sacchetto di polvere non idoneo invalidera la
garanzia.

1. Assicurarsi che il cavo di corrente sia scollegato dalla

presa.

2. Assicurarsi che il filtro della cartuccia sia
completamente montato.

3. Assicurarsi che il filtro sia completamente inserito.
(Figura 13) Verificare che il sacchetto per la polvere
sia installato all'interno del serbatoio. (Figura 8)

4. Sostituire la sezione superiore sul serbatoio e fissarlo
in posizione utilizzando le fascette. (Figura 10)

5. Inserire l'estremita piu grande del tubo flessibile

sul serbatoio e bloccarlo in posizione. Premere
I'accessorio richiesto sull'estremita libera del tubo
flessibile o prolunga. (Figura 12)

39

6. Inserire il cavo di alimentazione nella presa.

7. Ruotare il motore spostando l'interruttore in posizione
"I" (ON). (Figura 14)

Una volta finito di aspirare, portare l'interruttore in
posizione 'O’ (OFF) e staccare il cavo di alimentazione
dall'uscita. (Figura 15)

FN AVVERTENZE

NON UTILIZZARE IL FILTRO DELLA CARTUCCIA PERI|
MATERIALI BAGNATI O APPUNTITI.

NON UTILIZZARE IL SACCHETTO PER LA POLVERE
PER ASPIRARE IL LIQUIDO.

8.

ASPIRAZIONE DI LIQUIDI

PN AVVERTENZE

1. Assicurarsi di aver letto, compreso e applicato le
istruzioni di sicurezza.

Nota: NON aspirare le sostanze pericolose.
Assicurarsi che il cavo di corrente sia scollegato dalla
presa.

Assicurarsi che il serbatoio sia pulito e privo di polvere
e sporco.

Rimuovere il filtro della cartuccia e il sacchetto della
polvere e installare un filtro in schiuma sul cestino
e posizionare la sezione superiore di nuovo sul
serbatoio. (Figura 9)

NON utilizzare il filtro della cartuccia per i materiali
bagnati o appuntiti.

Montare l'ugello desiderato sul tubo di aspirazione.
(Figura 12)

Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione 'O' (OFF)
prima di inserire il cavo di alimentazione nella presa.

6. Ruotare il motore spostando l'interruttore in posizione
"I" (ON). (Figura 14)

7. Dopo l'uso, ruotare l'interruttore in posizione "O" (Fig.
15) e staccare il cavo di alimentazione, quindi svuotare
e asciugare il serbatoio. (Figura 16, Figura 17)

PN AVVERTENZE

Il filtro in schiuma deve essere rimosso dopo

I'aspirazione di liquidi e deve essere installato un
filtro a cartuccia prima di aspirare di nuovo.

IMPORTANTE!

Quando si aspirano grosse quantita di liquidi, non
immergere completamente I'ugello nei liquidi; lasciare uno
spazio sulla punta dell'apertura dell'ugello per consentire
l'ingresso d'aria.

La macchina & dotata di una valvola galleggiante che
arresta l'azione di aspirazione quando il contenitore
raggiunge la capacita massima. Si notera un incremento
della velocita del motore.

Quando questo accade, spegnere la macchina, scollegare
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la corrente e scaricare il liquido in una presa o scarico
idoneo. Per procedere con l'aspirazione, rimontare il
contenitore con il tappo di scarico. Dopo l'aspirazione dei
liquidi, spegnere la macchina e staccare la presa dalla
corrente.

Svuotare il contenitore, pulire e asciugare sia la parte
interna che esterna prima di conservarlo.
FUNZIONAMENTO DELL'ASPIRATORE

Questo  aspirapolvere/aspiraliquidi  ha
aspirazione.

funzioni  di

Per utilizzare la funzione di aspirazione seguire le
istruzioni elencate.

IN AVVERTENZE

Indossare sempre le protezioni oculari prima di utilizzare
I'aspirazione.

Tenere i passanti lontano dai detriti.

Indossare la maschera antipolvere se I'aspiratore crea

polvere che potrebbe essere inalata.

1. Inserire l'estremita grande del tubo flessibile nel
collegamento dell'aspiratore nella parte superiore
dell'alloggiamento del motore. (Figura 18)

2. Montare lo strumento nel tubo flessibile di aspirazione.
(Figura 19)

3. Assicurarsi che linterruttore di alimentazione sia
spento e inserirlo nell'alimentazione.

4. Ruotare il motore spostando l'interruttore in posizione
"I" (ON). (Figura 14)

5. L'unitd aspirera attraverso il tubo flessibile e puo
essere utilizzata per rimuovere ostruzioni all'interno
dello stesso.

6. Una volta finito di aspirare, portare l'interruttore in

posizione 'O’ (OFF) e staccare il cavo di alimentazione
dall'uscita. (Figura 15)

IN AVVERTENZE

Se dopo pochi secondi il tubo flessibile continua a essere
bloccato, spegnere l'unita e pulire manualmente il tubo
flessibile.

MANUTENZIONE

INSTALLAZIONE E PULIZIA DEL FILTRO ASCIUTTO

Note: Staccare la macchina dalla presa di corrente prima
di effettuare la manutenzione.

Installazione del filtro per polveri

1. Installare il filtro per polveri sulla gabbia con I'estremita
piatta del filtro verso la testa motrice di aspirazione.
Pulirlo con attenzione fino a quando non si ferma
contro la testa motrice. (Figura 20 & 21)

2. Posizionare il fermo del filtro sulla parte superiore
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del filtro della cartuccia sul labbro di sollevamento e
stringere ruotando il fermo in senso orario. (Figura 22
& 23)

Rimozione e pulizia del filtro per polveri (QUESTO
FILTRO NON E LAVABILE)

1. Sbloccare e rimuovere il fermo del filtro ruotando la
maniglia del fermo in senso antiorario

Mantenere e tirare con attenzione il filtro per polveri in
alto per la rimozione. (Figura 24)

Pulire il filtro della cartuccia rimuovendo delicatamente
lo sporco. Per prestazioni ottimali si consiglia di
cambiare regolarmente questo filtro a seconda del
livello di utilizzo (ad es, 3-6 mesi).

Installare un filtro pulito o nuovo in posizione come
indicato in alto.

INSTALLAZIONE E PULIZIA DEL FILTRO IN SCHIUMA

Note: Staccare la macchina dalla presa di corrente prima
di effettuare la manutenzione.

2.

3.

Installazione del filtro in schiuma

Seguire le istruzioni per rimuovere il filtro della polvere
prima di sostituire il filtro in schiuma.

Far scorrere con attenzione il filtro in schiuma sulla gabbia
filtro assicurandosi che sia coperta l'intera gabbia. (Figura
9 & 25)

Pulizia del filtro in schiuma

Rimuovere con attenzione il filtro in schiuma. (Figura 26)

Utilizzare un sapone delicato e una soluzione d'acqua per
lavare il filtro in schiuma e sciacquare con acqua pulita.
(Figura 27)

Lasciare che il filtro si asciughi all'aria prima di installarlo
e riutilizzarlo.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZE!
A PERICOLO!
\ Volt
Hz Hertz
~ Corrente alternata
w Watt

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.
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Apparecchiatura di classe C

[
I
Reted

Riciclare

o

Non smaltire gli utensili elettrici insieme ai
rifiuti domestici.

Una volta raggiunto il termine del loro
ciclo di vita utile, gli utensili elettrici e
le apparecchiature elettroniche devono
essere raccolte separatamente e inviate a
un impianto di riciclaggio compatibile con
i requisiti ambientali. Consultare l'autorita
locale o il rivenditore per consigli sullo
smaltimento e il punto di raccolta.

Marchio di conformita europeo

FN AVVERTENZE!

Per ridurre il rischio di lesioni personali, staccare I'aspiratore prima di effettuare i controlli di manutenzione e
la risoluzione dei problemi.

Problema

Causa

Solucion

L'apparecchio non funziona.

Mancanza di corrente.
Guasto di

interruttore o motore.

Il serbatoio & pieno di liquido.

funzionamento
nel cavo di alimentazione,

Controllare I'alimentazione.

Far controllare i pezzi danneggiati da
personale qualificato o sostituirli.

Svuotare il serbatoio.

La polvere fuoriesce dal coperchio |l sacchetto manca

del motore.

danneggiato.

Inserire un sacchetto oppure sostituirlo.

Bassa potenza di aspirazione Il sacchetto € pieno.

e alta velocita del motore /

vibrazioni.

sono bloccati.

Ugello di aspirazione,
flessibile o ingresso del serbatoio

Sostituire il sacchetto.

Controllare la presenza di ostruzioni in
ugello di aspirazione, tubo flessibile e
ingresso del serbatoio.
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BESCHRIJVINGEN

Onderdelenlijst
Verlengde staaf (x3)
Vloergereedschap
Kierenmondstuk
Slangenset
Zwenkwiel (x4)
Handvat
Schuimfilter
Schroeven
Stofzak
. Blazer aansluiting
. Filterkorf
. Veiligheidsklep
. Patroonfilterdop
. Patroonfilter (niet wasbaar)
. Aan-/uitschakelaar
. Aansluiting voor de aanzuigslang
. Klem (x2)
Tank
Afvoerpijp

SPECIFICATIES

220-240V~50 Hz

©COENDO A WN =

19.

Voedingsspanning

Nominale vermogen 1250 W
Tankvolume 20L
Slangsysteem & 35 mm

Filter - droog Patroonfilter
Filter — nat Schuimfilter
IP-rating IPX4

Anzuigdeel 17 kpa / 2.47 PSI
Max. luchtstroom l/sec motor 48.5 dm3/s

Max. vaculimdruk I/'sec motor 20.5 Kpa
Snoerlengte 4m

Gewicht - volgens EPTA- 3.6 kg

procedure 01/2003

ﬂ WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.
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ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

m WAARSCHUWING!

Dit apparaat voldoet aan de verplichte
veiligheidsvoorschriften voor elektrische apparatuur.
Onjuist gebruik kan echter schadelijk zijn voor mensen en
eigendommen. Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig
en volledig door, alvorens het apparaat in te schakelen.
Bewaar indien mogelijk de gebruiksaanwijzing, het
garantiebewijs, de kassabon, evenals de verpakking en
het verpakkingsmateriaal.

Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor gebruik in de
particuliere sector en voor het daarvoor bestemde doel.
Het apparaat is niet geschikt voor commercieel gebruik.
Gebruik het apparaat niet buitenshuis (tenzij het speciaal
is ontworpen voor gebruik buitenshuis). Stel het apparaat
niet bloot aan hitte, direct zonlicht of zeer veel vocht (bijv.
regen).

Dompel het apparaat nooit onder in vloeistoffen en let op
scherpe randen die het kunnen beschadigen. Gebruik
het apparaat nooit met natte of vochtige handen. Trek de
stekker onmiddellijk uit het stopcontact als het apparaat
nat of vochtig wordt tijdens het draaien. Dompel het
apparaat niet onder in water.

Deze natte/droge stofzuiger mag alleen worden gebruikt
en bewaard in een privéwoning.

Het apparaat is ontworpen om materialen op te zuigen
die niet gevaarlijk zijn voor de gezondheid en die niet
ontvlambaar zijn.

Houd de connectoren nooit voor uw gezicht (vooral uw
ogen, oren, etc.). Richt het mondstuk nooit op personen
of dieren.

Gebruik het apparaat alleen voor het doel waarvoor het
bestemd is. Alle andere vormen van gebruik zijn op eigen
risico en mogelijk gevaarlijk.

Andersoortig en onbeheerd gebruik zijn niet toegestaan.
De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor
schade die wordt veroorzaakt door verkeerd gebruik of
onjuiste bediening.

Draag beschermende kleding en handschoenen.

Sluit het apparaat alleen aan op
240V-wisselstroomaansluiting.

een

Zorg ervoor dat de juiste stofzak stevig in de houder
is geplaatst alvorens het apparaat te gebruiken. Een
verkeerde stofzak of verkeerd geplaatste stofzakken
kunnen het apparaat beschadigen en de garantie ongeldig
maken.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het samen met
de kabelbeschermer volledig worden vervangen door
een geautoriseerd servicecentrum of een andere
gekwalificeerde serviceorganisatie.

@
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Zuig geen as, hete kolen en dergelijke, grote glasscherven
en scherpe voorwerpen op.

Zuig geen tonerstof op, dat bijvoorbeeld in printers en
kopieerapparaten wordt gebruikt, omdat het elektrisch
geleidend is. Bovendien is het mogelijk dat deze niet
volledig door het filtersysteem van de natte/droge
stofzuiger wordt uitgefilterd en via de afzuigventilator in
de lucht terechtkomt.

Zuig nooit brandbare of giftige vloeistoffen op zoals
benzine, olie, zuren of andere vluchtige stoffen.

Zuig geen vloeistoffen of ontvlambare stofdeeltjes op die
heter zijn dan 60°C of giftig.

Leg het apparaat nooit op zijn kant. Let vooral op een
horizontale positie en voldoende stabiliteit op trappen.

Haal altijd de stekker uit het stopcontact na gebruik en voor
het reinigen of vervangen van de filters of accessoires.

Alleen getrainde specialisten mogen reparaties aan
elektrische apparatuur uitvoeren. Onjuiste reparaties
kunnen leiden tot aanzienlijk gevaar voor de gebruiker.

Bewaar het apparaat niet direct naast een hete oven of
radiator.

Kinderen, gehandicapten en ouderen zijn zich vaak niet
bewust van de gevaren die de omgang met elektrische
apparaten met zich mee kan brengen. Bovengenoemde
personen en ongetrainde personen mogen nooit met dit
elektrische apparaat werken.

Schakel het apparaat altijd uit als u het reinigt of verwijdert.
Trek de stekker uit het stopcontact als u het apparaat voor
langere tijd niet zult gebruiken. Trek nooit aan de kabel om
de stekker uit het apparaat te halen, maar beter aan de
stekker zelf. Verwijder ook eventuele speciale accessoires
uit het apparaat.

Houd het apparaat altijd schoon. Gebruik geen
oplosmiddelen of reinigingsmiddelen die het apparaat of
de gebruiker kunnen beschadigen of schadelijk kunnen
zijn.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter. Als u het
werkgebied verlaat, schakel dan het apparaat uit of haal
de stekker uit het stopcontact (trek niet aan het snoer,
maar aan de stekker).

Om kinderen te beschermen tegen elektrische
huishoudapparaten, moet u ervoor zorgen dat de kabel
niet kan leiden tot struikelende kinderen en vooral, dat
kinderen geen toegang krijgen tot het apparaat.

Gebruik het apparaat nooit als u onder invloed bent van
medicijnen, alcohol of drugs, als u momenteel onder
medische zorg staat of als u moe bent.

Controleer het apparaat en het netsnoer regelmatig op
eventuele schade. Gebruik geen beschadigde apparaten.

Probeer het apparaat niet zelf te repareren. Gebruik
voor reparaties altijd een geautoriseerde technicus. Laat
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defecte stroomkabels altijd onmiddellijk door de fabrikant
of een gekwalificeerde serviceorganisatie vervangen.
Gebruik hetzelfde type kabel om gevaar voor elektrische
schokken en verwondingen te voorkomen.

Gebruik  alleen  originele  reserveonderdelen en
accessoires. Niet-goedgekeurde onderdelen of
accessoires van derden kunnen een mogelijke bron van
gevaar zijn en de garantie doen vervallen.

Controleer de vlotter regelmatig.

Als u merkt dat er vloeistof uit uw apparaat lekt, schakel het
dan onmiddellijk uit en trek de stekker uit het stopcontact.
Dompel het apparaat niet onder in water. Zorg ervoor dat
er geen water op het apparaat wordt gemorst.

Let er bij het afvoeren van het afvalwater op dat u de
wettelijke voorschriften in acht neemt.

Bewaar het apparaat alleen op een veilige en droge plaats
buiten het bereik van kinderen.

Let ook op de volgende "Bijzondere Veiligheidsregels".

Dit apparaat is niet geschikt om te worden
gebruikt of gereinigd door personen met
verminderde fysieke, zintuigelijke of mentale
vermogens of een gebrek aan ervaring of
kennis tenzij ze instructies hebben ontvangen
inzake het veilig gebruik van het apparaat
door een persoon die wettelijk aansprakelijk
is voor hun veiligheid. Ze moeten onder
toezicht staan terwij ze het apparaat
gebruiken. Kinderen mogen het apparaat niet
gebruiken, reinigen of ermee spelen en moet
buiten hun bereik worden beveiligd indien het
niet wordt gebruikt.

Kinderen dienen onder toezicht te staan om ervoor te
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Als het netsnoer is beschadigd moet het door de fabrikant,
zijn serviceagent of gelijkwaardig bevoegde personen
worden vervangen worden, om gevaar te vermijden.

De elektrische stroom moet worden geleverd via een
aardlekschakelaar (RCD) met een uitschakelstroom van
niet meer dan 30 mA.

Gebruik uitsluitend een weerbestendig verlengsnoer.
Controleer de kabel voor elk gebruik op schade. Rol
het snoer altijd helemaal uit, aangezien opgerolde
snoeren tot oververhitting kunnen leiden. Beschadigde
verlengsnoeren mogen niet worden gerepareerd. Ze
moeten worden vervangen door een gelijkwaardig type.

BlJ GEBRUIK VAN DE BLAASFUNCTIE:

Directe luchtafvoer alleen rond de werkplek - nooit bij
mensen of dieren.

@
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Gebruik de blazer niet als een sproeier in de natte modus.
Draag een stofmasker en oogbescherming.

FN WAARSCHUWING

Schakel de machine altijd uit en haal de stekker uit het
stopcontact alvorens de vuilcontainer te monteren,
te openen, of te legen en voordat u de hulpstukken
aansluit of loskoppelt, dan wel voordat u onderhouds- of
storingscontroles uitvoert.

BELANGRIJK!

Als de slang of het gereedschap is geblokkeerd, schakel
dan de reiniger uit en verwijder de verstopping(en) voordat
u uw machine opnieuw opstart.

BELANGRIJK!

Door de filters te reinigen en regelmatig te vervangen
blijven de vacuumprestaties behouden. Vax adviseert
om uw filters regelmatig te controleren, te reinigen en te
vervangen.

SCHADE AAN DE STOFZUIGER ALS DIRECT GEVOLG
VAN HET NIET NALEVEN VAN DE ALGEMENE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN DE INSTRUCTIES
IN DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING, MAAKT DE
GARANTIE ONGELDIG.

GELIEVE DEZE INSTRUCTIES TE BEWAREN VOOR
VERDER GEBRUIK.

BIJZONDERE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Zuig nooit hete as, puntige of scherpe voorwerpen op.
Gebruik het apparaat nooit in vochtige ruimtes.

Gebruik het apparaat niet zonder stofzak (een uitzondering
is nat zuigen of met het patroonfilter). Zorg ervoor dat de
stofzak op de juiste manier in het apparaat is geplaatst.

Zorg er bij het gebruik van het apparaat voor dat er geen
haar, kleding of ledematen worden aangetrokken.

Houd de stofzuiger uit de buurt van warmtebronnen zoals
stralingskachels, ovens, etc.

INFORMATIE OVER AFVALVERWERKING

Het apparaat bevat elektrische en elektronische
componenten en mag niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid.

De lokale en momenteel geldende wetgeving moet
onvoorwaardelijk worden nageleefd.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET
SYSTEEM

Het apparaat is geschikt voor het opnemen van droog,
onbrandbaar stof en vloeistoffen.
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Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor gebruik in de
particuliere sector en voor het daarvoor bestemde doel.
Het apparaat is niet geschikt voor commercieel gebruik.
Gebruik het apparaat niet buitenshuis (tenzij het speciaal
is ontworpen voor gebruik buitenshuis). Stel het apparaat
niet bloot aan hitte, direct zonlicht of zeer veel vocht (bijv.
regen).

Elk ander gebruik wordt beschouwd als oneigenlijk
gebruik. De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid
voor schade die voortvloeit uit dergelijk gebruik. Het risico
voor een dergelijk gebruik is uitsluitend voor rekening van
de gebruiker.

Het juiste gebruik omvat ook een goede werking,
onderhoud en reparaties zoals gespecificeerd door de
fabrikant.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid
dat het product beschreven onder “Technische gegevens”
voldoet aan alle relevante bepalingen van de richtlijnen
2011/65/EU (RoHs), 2014/35/EU, 2014/30/EU en dat de
volgende normen van toepassing zijn:

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-2:2010/A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-05-25

Branko Lenger

Senior Vice President, Engineering and Quality - Asia,
Engineering Commercial Product Development

Bevoegd om het technische dossier samen te stellen.

C€

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

INHOUD VAN DE VERPAKKING
Zie afbeelding 2 - 4.
Pak de inhoud van de doos voorzichtig uit.

Houd de twee klemmen, die het bovenste gedeelte op zijn
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plaats houden, vast en klap ze naar boven.

Maak de klemmen los, verwijder het bovenste gedeelte en
verwijder de inhoud van de tank.

Controleer de onderdelen aan de hand van de
onderdelenlijst om er zeker van te zijn dat ze voltallig zijn
en dat er geen schade is ontstaan tijdens het transport.

Als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neem dan
onmiddellijk contact op met uw leverancier.

MONTAGE

1. Zorg ervoor dat het netsnoer is losgekoppeld van het
stopcontact.
Maak de klemmen los. (Afbeelding 2)
Verwijder het bovenste gedeelte van de tank.
(Afbeelding 3)
Verwijder de inhoud van de tank. (Afbeelding 4)
Draai de tank ondersteboven en plaats de wielen op
de vier poten van de tank.
Zorg ervoor dat ze op de juiste manier zijn gemonteerd.
Niet te strak aantrekken. (Afbeelding 5)
Steek de handgreep in de gleuven van de aandrijfkop
en druk hem op zijn plaats. (Afbeelding 6)
Voor de droge stofzuiger moet u het meegeleverde
patroonfilter en de stofzak installeren. (Afbeelding 7,
Afbeelding 8)
Voor het nat zuigen installeert u het bijgeleverde
schuimfilter. (Afbeelding 9)
.Vervang het bovenste gedeelte van de tank.
(Afbeelding 10)
. Breng het bovenste gedeelte in lijn met de klemmen
en klik het op zijn plaats door druk uit te oefenen totdat
de klemmen vastklikken. (Afbeelding 10)
Steek het grote uiteinde van de slang in de voorste
inlaat van de tank en draai om te vergrendelen.
(Afbeelding 11)
13. Monteer het benodigde accessoire op de aanzuigbuis.
(Afbeelding 12)

DROOGZUIGEN

N oo gk Ob

*®

©

1

o

12.

FN WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de veiligheidsinstructies leest,
begrijpt en toepast.

Herinnering: Zuig GEEN gevaarlijke stoffen op. Het

gebruik van een verkeerde stofzak maakt de garantie

ongeldig.

1. Zorg ervoor dat het netsnoer is losgekoppeld van het
stopcontact.

2. Zorgervoordat het patroonfilter volledig is gemonteerd.
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3. Zorg ervoor dat het filter helemaal is geplaatst.
(Afbeelding 13) Controleer of de stofzak aan de
binnenkant van de tank is geinstalleerd. (Afbeelding 8)
Plaats het bovenste gedeelte terug op de tank en zet
het vast met behulp van de klemmen. (Afbeelding 10)
Steek het grotere uiteinde van de slang in de voorste
inlaat van de tank en vergrendel deze. Schuif het
gewenste hulpstuk op het vrije uiteinde van de slang
of het verlengstuk. (Afbeelding 12)

Steek de stekker in het stopcontact.

Zet de motor aan door de schakelaar in de stand "I"
(ON) te zetten. (Afbeelding 14)

Als u klaar bent met stofzuigen, zet u de schakelaar
in de stand 'O' (OFF) en haalt u de stekker uit het
stopcontact. (Afbeelding 15)

N WAARSCHUWING

GEBRUIK HET PATROONFILTER NIET VOOR NATTE
OF SCHERPE MATERIALEN.

GEBRUIK GEEN STOFZUIGERZAK VOOR HET
OPZUIGEN VAN VLOEISTOFFEN.

NAT ZUIGEN

PN WAARSCHUWING

1. Zorg ervoor dat u de veiligheidsinstructies leest,
begrijpt en toepast.

Herinnering: Zuig GEEN gevaarlijke stoffen op.

Zorg ervoor dat het netsnoer is losgekoppeld van het
stopcontact.

Zorg ervoor dat de tank schoon is en vrij van stof en
vuil.

Verwijder het patroonfilter en de stofzak en plaats een
schuimfilter over de filterkorf en plaats het bovenste
gedeelte terug op de tank. (Afbeelding 9)

Gebruik het patroonfilter NIET voor natte of scherpe
materialen.

4. Monteer het gewenste mondstuk op de zuigslang.
(Afbeelding 12)
5. Zorg ervoor dat de schakelaar in de stand 'O' (OFF)

staat voordat u het netsnoer in het stopcontact steekt.
Zet de motor aan door de schakelaar in de stand "I"
(ON) te zetten. (Afbeelding 14)

Zet na gebruik de schakelaar in de stand "O" (afb.
15) en haal de stekker uit het stopcontact, maak
vervolgens de tank leeg en droog. (Afbeelding 16,
Afbeelding 17)

N WAARSCHUWING

Het schuimfilter moet na het nat zuigen worden
verwijderd en er moet een patroonfilter worden
geinstalleerd voordat er weer droog wordt gezogen.

BELANGRIJK!
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Bij het opzuigen van grote hoeveelheden vloeistof
mag het mondstuk niet volledig in de vloeistof worden
ondergedompeld; laat een spleet aan de punt van de
mondstukopening achter om lucht toe te laten.

De machine is voorzien van een vlotterafsluiter die de
zuigkracht stopt wanneer de container zijn maximale
capaciteit bereikt. U zult een verhoging van de
motorsnelheid opmerken.

Als dit gebeurt, schakel dan de machine uit, trek de stekker
uit het stopcontact en laat de vloeistof in een geschikte
bak of afvoer lopen. Om verder te kunnen zuigen, moet
u de container met de aftapdop weer monteren. Zet de
machine na het nat zuigen uit en haal de stekker uit het
stopcontact.

Leeg de container, maak de binnenkant en de buitenkant
schoon en droog voor de opslag.

BLAZER BEDIENING

Deze nat-/droogzuiger heeft blaasopties.

Om de blaasfunctie te gebruiken, volgt u de vermelde
instructies.

FN WAARSCHUWING

Draag altiid een veiligheidsbril voordat u de blazer
gebruikt.

Houd omstanders vrij van het blazen van puin.

Draag een stofmasker als er door het blazen stof ontstaat

dat kan worden ingeademd.

1. Steek het grote uiteinde van de slang
ventilatoraansluiting in de bovenkant van
motorhuis. (Afbeelding 18)

in de
het

2. Monteer het spleetgereedschap op de zuigslang.
(Afbeelding 19)

3. Zorg ervoor dat de stroomschakelaar is uitgeschakeld
en sluit de stroomvoorziening aan.

4. Zet de motor aan door de schakelaar in de stand "I"
(ON) te zetten. (Afbeelding 14)

5. Het apparaat blaast nu door de vaculimslang en
kan worden gebruikt om obstakels in de slang te
verwijderen.

6. Als u klaar bent met stofzuigen, zet dan de schakelaar

in de stand 'O' (OFF) en haal de stekker uit het
stopcontact. (Afbeelding 15)
FN WAARSCHUWING

Als de slang na enkele seconden nog steeds geblokkeerd
is, schakel dan het apparaat uit en maak de slang met de
hand schoon.
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ONDERHOUD

INSTALLATIE EN REINIGING VAN HET DROOGFILTER

Opmerking: Haal de stekker van de machine uit het
stopcontact alvorens onderhoud uit te voeren.

Installeren van een droog filter

1. Installeer het droge filter over de filterkooi met het
platte uiteinde van het filter in de richting van de
zuigkrachtbron. Duw het filter voorzichtig naar binnen
tot het tegen de stroomkop aankomt. (Afbeelding 20
& 21)

Plaats de filterhouder bovenop het patroonfilter over
de heflus en draai deze vast door de houder met de
wijzers van de klok mee te draaien, niet te hard aan.
(Afbeelding 22 & 23)

N

Verwijderen en reinigen van het droge filter (DIT
FILTER IS NIET WASBAAR)

1. Ontgrendel en verwijder de filterhouder door de
houder tegen de wijzers van de klok in te draaien.
Houd het droge filter voorzichtig vast en trek het
omhoog om het te verwijderen. (Afbeelding 24)

Maak het patroonfilter schoon door zachtjes te tikken
of vuil af te borstelen. Voor optimale prestaties is het
aanbevolen om dit filter regelmatig te vervangen,
afhankelijk van het gebruiksniveau (bijv. 3-6 maanden).
Installeer het gereinigde of nieuwe filter zoals
hierboven beschreven.

2.

3.

>

INSTALLEREN EN REINIGEN VAN HET SCHUIMFIL-
TER

Opmerking: Haal de stekker van de machine uit het
stopcontact alvorens onderhoud uit te voeren.

Installeren van een schuimfilter

Volg de instructies om het droge stoffilter eerst te
verwijderen voordat u het vervangt door een schuimfilter.

Schuimfilter voorzichtig over de filterkooi schuiven en
ervoor zorgen dat de hele kooi bedekt is. (Afbeelding 9
& 25)

Schuimfilter reinigen
Verwijder het schuimfilter voorzichtig. (Afbeelding 26)

Gebruik een milde zeep- en wateroplossing om het
schuimfilter te wassen en spoel het af met schoon water.
(Afbeelding 27)

Laat het filter aan de lucht drogen voordat u het installeert
en weer gebruikt.
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SYMBOLEN E Gooi elektrisch gereedschap niet samen

met huishoudelijk afval weg.
2 LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Elektrische en elektronische apparaten
die het einde van hun levensduur hebben
bereikt, moeten gescheiden worden

\Y Volt ingezameld en naar een milieuvriendelijke
recyclingfaciliteit worden gebracht.

Hz Hertz Neem contact op met uw gemeente of

~ Wisselstroom yvinkelier voor advies over recycling en het
inzamelpunt.

w Watt

c € CE-markering

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de
IlII machine in gebruik neemt.

Klasse Il apparatuur

Ry Recycleren

VEELGESTELDE VRAGEN
PN WAARSCHUWING!

Om het risico op persoonlijk letsel te verminderen, dient u de stekker van de reiniger uit het stopcontact te halen
alvorens de onderhouds- of storingscontrole uit te voeren.

Probleem Oorzaak Oplossing

Het apparaat werkt niet. Geen stroom. Controleer de stroomvoorziening.
Functiestoring in het netsnoer, de  Laat het beschadigde onderdeel controleren
schakelaar of de motor. door gekwalificeerd personeel of vervang

het..
Leeg de tank.

Tank zit vol met vloeistof.

Er ontsnapt stof uit de motorkap. De stofzak ontbreekt of is Plaats een stofzak of vervang deze.

beschadigd.

Lage zuigkracht en hoge Stofzak is vol. Vervang de stofzak.

motorsnelheid / trillingen. Zuigmond, slang of tankinlaat is Controleer de zuigmond, de slang en de
geblokkeerd. tankinlaat op verstoppingen..
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Portugués
DESCRIGOES AVISOS GERAIS DE SEGURANGA DE
FERRAMENTAS ELECTRICAS

Lista de componentes
Cano extensivel (x3)
Ferramenta para chéo
Ferramenta para fissuras
Conjunto de tubos
Rodizios (x4)
Manipulo
Filtro de espuma
Parafusos
Saco para o pé
. Ligacéo do soprador
. Cesto do filtro
. Valvula flutuante de seguranca
. Tampao do filtro de cartucho
. Filtro de cartucho (néo lavavel)
. Interruptor desligado/ligado
. Ligacéo para o tubo de aspiragao
. Grampo (x2)
. Deposito
. Saida de drenagem

ESPECIFICAGOES

220-240V~50 Hz

©COENDO A WN =

Tenséo de alimentagao

Poténcia nominal 1250 W
Volume do deposito 20L
Sistema de tubos 35 mm

Filtro — seco Filtro de cartucho
Filtro — liquidos Filtro de espuma
Classificagao IP IPX4

Succéo 17 kpa / 2.47 PSI
Fluxo de ar max. I/seg. do motor  48.5 dm3/s
Pressédo de vacuo max. l/seg. 20.5 Kpa

do motor

Comprimento do cabo 4m

Peso - de acordo com o 3.6kg

Procedimento EPTA 01/2003

N avisor

Leia todos os avisos de segurangca e todas as
instrugdes. O incumprimento em seguir os s e as
instrucdes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
consultas.
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N avisor

Este aparelho cumpre os regulamentos de seguranca
obrigatérios para equipamentos elétricos. No entanto, a
utilizacéo inadequada pode provocar ferimentos pessoais
e danos materiais. Leia atentamente e na integra estas
instrucdes de utilizacédo antes de ligar o aparelho. Guarde
as instrugdes de utilizagédo, o certificado de garantia, o
recibo e, tanto quanto possivel, a embalagem e o material
de embalagem.

Este aparelho foi concebido exclusivamente para
utilizacdo no setor privado e para a finalidade descrita.
O aparelho néo é adequado para a utilizagédo comercial.
N&o utilize o aparelho ao ar livre (salvo se tiver sido
especificamente concebido para a utilizagdo em espagos
ao ar livre). Nao sujeite o aparelho ao calor, exposi¢cao
solar direta ou niveis muito elevados de humidade (por
exemplo, chuva).

Nunca mergulhe o aparelho em substancias liquidas e
note que as arestas agucadas podem danifica-lo. Nunca
utilize o aparelho com as maos molhadas ou humidas.
Desligue imediatamente da corrente se o aparelho se
molhar ou ficar humido em resultado de exposigéo a
chuva. Ndo mergulhe o aparelho em agua.

Este aspirador para secos/molhados sé pode ser utilizado
e guardado numa residéncia privada.

O aparelho foi concebido para aspirar materiais que
ndo seja perigosos para a sua saude e que ndo sejam
inflamaveis.

Nunca segure os conectores em frente do rosto
(especialmente dos olhos, ouvidos, etc.). Nunca dirija o
bocal para outras pessoas ou animais.

Utilize o aparelho apenas para a sua finalidade
descrita. Quaisquer outros tipos de utilizagdo séo da
responsabilidade do utilizador e podem ser perigosos.

Nao séo permitidas outras utilizagdes ou o funcionamento
sem supervisdo. O fabricante ndo pode ser
responsabilizados por danos causados pela utilizagéo
inadequada ou funcionamento incorreto.

Use vestuario e luvas de protegao.

Ligue o aparelho apenas a uma tomada de corrente
alterna de 240 V.

Certifique-se de que introduz firmemente o saco de pé
correto no respetivo suporte antes de utilizar o aparelho.
Um saco de pod incorreto ou sacos de po instalados
incorretamente podem provocar danos no aparelho e
invalidar a garantia.

Se o cabo de alimentagdo estiver danificado, deve ser
substituido na integra, juntamente com o protetor de
cabo, por um centro de assisténcia autorizado ou outra
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organizacéo de assisténcia qualificada.

Nao aspire cinza, brasas quentes e produtos similares,
grandes pedacos de vidro e objetos agugados.

Nao aspire qualquer p6 de toner que seja utilizado, por
exemplo, em impressoras e fotocopiadoras, uma vez que
é eletricamente condutor. Além disso, é possivel que ndo
seja totalmente filtrado pelo sistema de filtros do aspirador
de secos/molhados e possa ser libertado no ar através do
ventilador de escape.

Nunca aspire liquidos inflamaveis ou venenosos, tais
como gasolina, o6leo, acidos ou outras substancias
volateis.

Né&o aspire liquidos com temperaturas superiores a 60 °C
ou quaisquer pés venenosos ou inflamaveis.

Nunca coloque o aparelho de lado. Preste particular
atencdo a uma posigdo horizontal e a estabilidade
adequada em escadas.

Desligue sempre o aparelho ap6s a utilizagéo e antes da
limpeza ou mudanca de filtros ou acessorios.

Apenas os especialistas habilitados poderdo fazer
reparagdes em equipamentos elétricos. As reparacdes
incorretas poderdo resultar em perigos consideraveis
para o utilizador.

Nao guarde o aparelho diretamente ao lado de um forno
ou radiador quente.

As criangas, pessoas com incapacidades e idosas
ignoram frequentemente os perigos que podem resultar
do manuseamento de aparelhos elétricos. As pessoas
mencionadas acima e pessoas sem formagdo nunca
devem utilizar este aparelho elétrico.

Desligue sempre ao limpar ou remover o aparelho. Retire
a ficha da tomada se nao utilizar o aparelho durante um
periodo de tempo prolongado. Nunca puxe pelo cabo
para desligar o aparelho; pegue pela propria ficha. Retire
também quaisquer acessorios especiais do aparelho.

Mantenha sempre o aparelho limpo. Nao utilize quaisquer
solventes ou produtos de limpeza que possam danificar
ou ser nocivos para o aparelho ou para o utilizador.

Nunca deixe o aparelho ligado sem supervisdo. Se
abandonar a area de trabalho, desligue no aparelho ou
retire a ficha da tomada (ndo puxe pelo cabo; retire pela
ficha).

Para proteger as criangas de aparelhos domésticos,
certifique-se de que o cabo nado provocam a queda de
criangas devido a tropegdes, nem permita que as criangas
acedam ao aparelho.

Nunca utilize o aparelho se estiver sob a influéncia de

medicamentos, alcool ou estupefacientes, se estiver sob
cuidados médicos ou se sentir fadiga.

Verifique o aparelho e o cabo de alimentagao regularmente
para identificar possiveis danos. Nao utilize aparelhos
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danificados.

Nao tente reparar o aparelho. Recorra sempre a um
técnico autorizagdo para a realizagdo de reparagoes.
Providencie a substituicdo imediata de cabos de
alimentagdo defeituosos pelo fabricante ou por uma
organizacgdo de assisténcia qualificada. Utilize o mesmo
tipo de cabo para evitar quaisquer perigos de choques
elétricos e ferimentos.

Utilize apenas pegas sobresselentes e acessorios
originais. As pegas ndo aprovadas ou acessorios de
terceiros poderéo constituir uma possivel fonte de perigo
e invalidar a garantia.

Verifique regularmente o flutuante.

Se identificar qualquer fuga de liquidos do aparelho,
desligue-o imediatamente e retire a ficha da tomada.

Nao submerja o aparelho em agua. Certifique-se de que
ndo é derramada agua sobre o aparelho.

Ao eliminar a agua suja, certifique-se de que observa
quaisquer regulamentos legais.

Guarde apenas o aparelho num local seguro e seco, fora
do alcance das criangas.

Preste ainda especial atengdo as seguintes "Regras de
segurancga especiais”.

Este aparelho ndo deve ser utilizado nem
limpo por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou psicolégicas reduzidas nem
por pessoas que caregam de experiéncia ou
de conhecimentos para tal, exceto se tiverem
recebido instrugbes sobre a utilizagéo segura
do aparelho por pessoa juridicamente
responsavel pela respetiva seguranga.
Estas pessoas devem ser supervisionadas
enquanto utilizam o aparelho. As criancas
ndo devem utilizar, limpar ou brincar com
este aparelho que, quando néo estiver em
utilizagao, deve ser mantido fora de alcance.
As criangas devem ser supervisionadas de modo a evitar
que brinquem com o aparelho.

Se o0 cabo de corrente estiver danificado, tem
obrigatoriamente de ser substituido pelo fabricante, pelo
representante de assisténcia do fabricante ou por outra
pessoa com qualificagbes semelhantes, para evitar um
perigo potencial.

A corrente elétrica deve ser fornecida através de um
dispositivo de corrente residual (DCR) com uma corrente
de disparo nao superior a 30 mA.

Utilize apenas um cabo de extensao a prova de intempérie.
Verifique o cabo de extensdo para verificar a existéncia
de danos antes de cada utilizagéo. Desenrole sempre o
cabo de extenséo durante a utilizagdo, uma vez que os
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Portugués

cabos enrolados podem provocar sobreaquecimentos. Os
cabos de extensdo danificados ndo devem ser reparados.
Devem ser substituidos por cabos de tipo equivalente.

AO UTILIZAR A FUNGAO DE SOPRADOR:

Dirija a descarga de ar apenas para a area de trabalho e
nunca para pessoas ou animais.

Nao utilize o soprador como um pulverizador no modo
molhado. Use uma mascara de pdé e equipamento de
protecgao ocular.

PN Aviso

Desligue sempre e retire a ficha do equipamento da
tomada elétrica antes de montar, abrir, esvaziar o deposito
de sujidade, antes de ligar_/desligar os acessorios
ou realizar tarefas de manutengdo ou verificagdes de
resolugéo de problemas.

IMPORTANTE!

Se o tubo ou as ferramentas ficarem obstruidos, desligue
o aparelho de limpeza e retire o(s) bloqueio(S) antes de
ligar novamente o aparelho.

IMPORTANTE!

Limpar os filtros e substitui-los regularmente mantém
o desempenho do aspirador. A Vax recomenda que 0s
seus filtros sejam inspecionados, limpos e substituidos
regularmente.

OS DANOS NO ASPIRADOR PROVOCADOS COMO
RESULTADO DIRETO DO INCUMPRIMENTO DAS
INFORMAGOES DE SEGURANGA GERAIS E AS
INSTRUGOES INCLUIDAS NO PRESENTE MANUAL
DO UTILIZADOR INVALIDAM A GARANTIA

GUARDE ESTAS INSTRUGOES PARA UTILIZAGAO
FUTURA.

REGRAS ESPECIAIS DE SEGURANCA

Nunca aspire cinzas quentes, objetos pontiagudos ou
afiados.

Nunca utilize o aparelho em divisdes humidas.

Nao utilize o aparelho sem um saco de pd instalado
(uma excegado é a aspiracéo de liquidos ou com o filtro
de cartucho). Certifique-se de que o saco de po6 esta
corretamente inserido no aparelho.

Ao utilizar o aparelho, certifique-se de que ndo sao
sugados cabelos, pegas de vestuario ou membros do
corpo.

Mantenha o aspirador afastado de fontes de calor, tais
como aquecedores, fornos e similares.

INFORMAGAO SOBRE A ELIMINAGAO

O aparelho contém componentes elétricos e eletronicos
e ndo podem ser eliminado juntamente com o lixo
doméstico.

A legislagdo local e atualmente em vigor deve ser
cumprida incondicionalmente.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

O aparelho é adequado para a recolha de p6 seco, ndo
inflamavel e liquidos.

Este aparelho foi concebido exclusivamente para
utilizacdo no setor privado e para a finalidade descrita.
O aparelho ndo é adequado para a utilizagdo comercial.
N&o utilize o aparelho ao ar livre (salvo se tiver sido
especificamente concebido para a utilizagdo em espagos
ao ar livre). Ndo sujeite o aparelho ao calor, exposi¢ao
solar direta ou niveis muito elevados de humidade (por
exemplo, chuva).

Qualquer outra utilizagdo é considerada uma utilizagdo
inadequada. O fabricante ndo aceita qualquer
responsabilidade por danos resultantes de tal utilizac&o.
O risco de tal utilizagdo pertence exclusivamente ao
utilizador.

A correta utilizagdo também inclui a correta operagéo,
assisténcia e reparagbes, de acordo com as
especificagdes do fabricante.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA CE

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o
produto descrito em "Dados técnicos" cumpre todas as
disposigdes aplicaveis das diretivas 2011/65/EU (RoHs),
2014/35/EU, 2014/30/EU e foram utilizadas as seguintes
normas harmonizadas:

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-2:2010/A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-05-25

Branko Lenger

Senior Vice President, Engineering and Quality - Asia,
Engineering Commercial Product Development
Autorizado a compilar o ficheiro técnico.
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

CONTEUDO DA EMBALAGEM

Ver figura 2 - 4.

Desembale
embalagem.

cuidadosamente os conteudos da

Segure nos dois grampos, que fixam a secc¢éo superior na
respetiva posicao e dobre para cima.

Solte os grampos, retire a secgdo superior e retire o
contetdo do deposito.

Verifique as pegas, utilizando a lista de componentes para
garantir que estdo completas e que ndo ocorreram danos
durante o transporte.

Se existirem quaisquer pegas em falta ou danificadas,
contacte o seu representante imediatamente.

MONTAGEM

1. Certifique-se de que desliga o cabo de alimentagdo da

tomada de corrente elétrica.

Desaperte os grampos. (Figura 2)

Levante a secgao superior do depésito. (Figura 3)

Retire o conteudo do interior do deposito. (Figura 4)

Volte o deposito ao contrario e introduza os rodizios

nos quatro pés do depdsito.

Certifique-se de que sdo montados corretamente. Nao

aperte demasiado. (Figura 5)

7. Introduza a pega nas ranhuras na cabega elétrica e
pressione na posi¢ao. (Figura 6)

8. Para alimpeza por aspiracéo a seco, instale o filtro de
cartucho fornecido e o saco de pé. (Figura 7, Figura 8)

9. Para a limpeza por aspiragéo de liquidos, instale o
filtro de espuma fornecido. (Figura 9)

10. Coloque novamente a secgdo superior do deposito.
(Figura 10)

11. Alinhe a seccdo superior com 0s grampos e encaixe
no local, aplicando pressédo até encaixar com um
estalido. (Figura 10)

12. Introduza a extremidade grande do tubo na entrada
frontal do deposito e rode para trancar. (Figura 11)
13. Instale o acessorio necessario no tubo de sucgéo.

(Figura 12)

g wN
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OPERACAO
ASPIRAR A SECO

N aviso

Certifique-se de que lé, compreende e aplica as
instrugdes de segurancga.

Nio esquecer: NAO aspirar substancias perigosas.

A utilizagdo de um saco de poé incorreto invalida a

garantia.

1. Certifiqgue-se de que desliga o cabo de alimentacéo da
tomada de corrente elétrica.

2. Certifique-se de que o filtro de cartucho esta
completamente montado.

3. Certifique-se de que o filtro esta totalmente inserido.

(Figura 13) Verifique se o saco de pé esta instalado no

interior do depésito. (Figura 8)

Coloque novamente a secgéo superior no depdsito e

fixe-a na posigao, utilizando os grampos. (Figura 10)

Introduza a extremidade maior do tubo na entrada

frontal do depésito e tranque na posicdo. Encaixe o

acessorio necessario na extremidade livre do tubo ou

da extensao. (Figura 12)

Ligue o cabo de alimentagdo a tomada de corrente

elétrica.

Ligue o motor, colocando o interruptor na posicéo "I"

(Ligado). (Figura 14)

Quando terminar a aspiragdo, coloque o interruptor

na posigdo "O" (Desligado) e desligue o cabo de

alimentagdo da tomada de corrente elétrica. (Figura

15)

N aviso

NAO UTILIZE O FILTRO DE CARTUCHO PARA
MATERIAIS LIQUIDOS OU AFIADOS.

NIAO UTILIZAR O SACO DE PO PARA ASPIRAR
LIQUIDOS.

>

i

o

N

o

ASPIRAGAO DE LiQUIDOS

I\ aviso

1. Certifigue-se de que |&, compreende e aplica as
instrucdes de seguranga.

Néo esquecer: NAO aspirar substancias perigosas.

2. Certifique-se de que desliga o cabo de alimentagéo da
tomada de corrente elétrica.

Certifique-se de que o depdsito esta limpo e livre de
po e sujidade.

3. Retire o filtro de cartucho e o saco de po e instale
um filtro de espuma sobre o cesto do filtro e volte a
colocar a secgao superior no depdsito. (Figura 9)
NAO utilize o filtro de cartucho para materiais liquidos
ou afiados.
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4. Instale o bocal pretendido no tubo do aspirador.
(Figura 12)

5. Certifique-se de que o interruptor esta na posicao "O"
(Desligado) antes de ligar o cabo de alimentagéo a
tomada de corrente elétrica.

6. Ligue o motor, colocando o interruptor na posigéo "I"
(Ligado). (Figura 14)

7. Apos a utilizagdo, coloque o interruptor na posicéo
"O" (Fig. 15) e desligue o cabo de alimentacdo; em
seguida, esvazie e seque o depdsito. (Figura 16,
Figura 17)

IN Aviso

O filtro de espuma deve ser retirado apos a aspiragao
de liquidos e deve ser instalado um filtro de cartucho
antes de voltar a aspirar a seco.

IMPORTANTE!

Ao aspirar grandes quantidades de liquidos, ndo mergulhe
o bocal totalmente no liquido; deixe uma distancia entre
a ponta da abertura do bocal para permitir a circulacéo
do ar.

O equipamento esta equipado com uma valvula flutuante
que para a agdo de sucgdo quando o recipiente atingir
a sua capacidade maxima. Notara um aumento na
velocidade do motor.

Quando isto acontecer, desligue o aparelho, retire a ficha
da tomada de corrente elétrica e escorra o liquido para
um recetaculo ou esgoto adequado. Para continuar a
aspirar, instale novamente o recipiente com o tampéo
de drenagem. Apds a aspiragdo de liquidos, desligue o
aparelho e retire a ficha da tomada de corrente elétrica.

Esvazie o recipiente, limpe e seque o interior e o exterior
antes de arrumar.

FUNCIONAMENTO DO SOPRADOR

Este aspirador para secos/liquidos possui funcionalidades
de soprador.

Para utilizar a funcionalidade de soprador, siga as
instrugdes indicadas.

PN aviso

Use sempre oculos de protecdo antes de utilizar o
soprador.

Mantenha os transeuntes afastados da trajetéria dos
residuos soprados.

Use uma mascara de p6 se a operacao de soprar criar pé

que possa ser inalado.

1. Introduza a extremidade grande do tubo na ligagéo do
soprador, na parte superior da caixa do motor. (Figura
18)

2. Instale a ferramenta de "bico" no tubo do aspirador.
(Figura 19)
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3. Certifique-se de que o interruptor esta desligado e
ligue a alimentagao elétrica.

4. Ligue o motor, colocando o interruptor na posigéo "I"
(Ligado). (Figura 14)

5. A unidade sopra agora através do tubo do aspirador
e pode ser utilizada para desimpedir obstru¢des no
interior do tubo.

6. Quando terminar a operagdo, coloque o interruptor
na posigcdo "O" (Desligado) e desligue o cabo de
alimentacdo da tomada de corrente elétrica. (Figura
15)

N Aviso

Se, apos alguns segundos, o tubo continuar obstruido,
desligue a unidade e desobstrua o tubo manualmente.

MANUTENGAO

INSTALAR E LIMPAR O FILTRO SECO

Nota: Desligue o aparelho da tomada de corrente elétrica
antes de realizar tarefas de manutengéo.

Instalar o filtro seco

1. Instale o filtro seco sobre a armagéao do filtro, com o
lado plano do filtro voltado para a cabeca elétrica do
aspirador. Empurre cuidadosamente o filtro até parar
contra a cabega elétrica. (Figura 20 & 21)

2. Coloque o fixador do filtro na parte superior do filtro de
cartucho sobre o rebordo levantado e aperte, rodando
o fixador para a direita; ndo aperte demasiado. (Figura
22 & 23)

Retirar e limpar o filtro seco (ESTE FILTRO NAO E

LAVAVEL)

1. Desprenda e retire o fixador do filtro, rodando o
manipulo do fixador para a esquerda.

2. Segure cuidadosamente e puxe o filtro seco para cima
para remover. (Figura 24)

3. Limpe o filtro de cartucho, batendo suavemente ou
escovando a sujidade. Para o melhor desempenho,
é recomendada a mudanca regular deste filtro,
dependendo do nivel de utilizagdo (por exemplo, 3 a
6 meses).

4. Instale o filtro limpo ou um filtro novo na posigéo,
seguindo as instrugdes acima.

INSTALAR E LIMPAR O FILTRO DE ESPUMA
Nota: Desligue o aparelho da tomada de corrente elétrica
antes de realizar tarefas de manutengao.

Instalar o filtro de espuma

Siga as instrugdes para retirar o filtro de p6 seco primeiro,
antes de mudar o filtro de espuma.

@
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Deslize cuidadosamente o filtro de espuma para baixo,
sobre a armagao do filtro, garantindo que cobre toda a
armagao. (Figura 9 & 25)

Limpar o filtro de espuma
Retire cuidadosamente o filtro de espuma. (Figura 26)

Utilize uma solugdo de detergente suave e agua para lavar
o filtro de espuma e enxague com agua limpa. (Figura 27)

Deixe o filtro secar ao ar antes de instalar e utilizar
novamente.

SiMBOLOS

c CAUTELA! AVISO! PERIGO!

\ Volts
Hz Hertz
~ Corrente alterna
w Watts
Agradecemos que leia atentamente as
F -| instrugdes antes de iniciar a maquina.

Equipamento da Classe I

Reciclar

Ndo elimine ferramentas elétricas
juntamente com o lixo doméstico normal.

As ferramentas elétricas e os equipamentos
eletronicos que tenham atingido o fim da
respetiva vida util tém obrigatoriamente
que ser recolhidos em separado e enviados
para instalagdes de reciclagem compativeis
com o meio ambiente. Consulte a sua
autoridade local ou retalhista para obter
aconselhamento sobre reciclagem e
pontos de recolha.

c € Marca europeia de conformidade
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| PERGUNTASMAISFREQUENTES |

PERGUNTAS MAIS FREQUENTES

N avisor

Para reduzir o risco de ferimentos pessoais, desligue o aparelho de limpeza antes de realizar verificagoes de
manutengao_/resolucao de problemas.

Problema

Causa

Solugao

O aparelho nao funciona.

Sem energia.

Avaria funcional no cabo de
alimentacdo, interruptor  ou
motor.

O depdsito esta cheio de liquido.

Verifique a fonte de alimentag&o.

Providencie a verificacdo da pega danificada
ou pessoal qualificado ou proceda a sua
substituigao.

Esvazie o deposito.

Sai p6 da tampa do motor.

O saco de po estd em falta ou
danificado.

Instale um saco de p6 ou substitua-o.

Reduzida poténcia de succéo
ou velocidade/vibragdo do motor
elevada.

O saco de po6 esta cheio.

O bocal de sucgédo, tubo ou
entrada do depodsito esta
obstruido.

Substitua o saco de pé.

Verifigue o bocal de sucgdo, tubo e
entrada do depdsito quanto a existéncia de
obstrugoes.




®

EEPEEDDDRADD®E®DE@DE®DD®® D ® ®® D@

BESKRIVELSER

Komponentliste
Forlaengerstang (x3)
Gulvveerktgj
Mellemrumsveerktgj
Slangesaet

Castor (x4)

Handtag

Skumfilter

Skruer

Stevpose

10. Bleeserforbindelse

11. Filterkurv

12. Sikkerhedsflydeventil

13. Daeksel til patronfilter

14. Patronfilter (ikke vaskbart)
15. Teend/Sluk-kontakt

16. Tilslutning til stevsugerslangen
17. Heegte (x2)

18. Beholder

19. Temningsabning

SPECIFIKATIONER

220-240V~50 Hz

©COENDO A WN =

Forsyningsspeending

Nominel effekt 1250 W
Beholderstarrelse 20L
Slangesystem @35 mm

Filter — tort Patronfilter

Filter — vadt Skumfilter
IP-klassificering IPX4

Sugeevne 17 kpa / 2.47 PSI
Maksimal luftgennemstremning I/ 48.5 dm3/s

sek motor

Maksimalt vacuum-tryk I/sek 20.5 Kpa

motor

Ledningslaengde 4m

Veegt - i henhold til EPTA- 3.6 kg

procedure 01/2003

PN ADVARSEL!

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger skal
laeses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke fglges, kan
det medfere elektrisk sted og/eller alvorlig personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.
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ALMINDELIGE SIKKERHEDSREGLER FOR
ELVARKTQJET

IN ADVARSEL!

Dette apparat overholder de obligatoriske
sikkerhedsbestemmelser for elektrisk udstyr. Ukorrekt
brug kan dog forarsage skader pa mennesker og
ejendom. Laes denne betjeningsvejledning grundigt, inden
du taender for apparatet. Opbevar betjeningsvejledningen,
garantibeviset, kvitteringen samt emballagen og
emballeringsmaterialet, hvis det er muligt.

Dette apparat er udelukkende designet til brug i den
private sektor og til det angivne formal. Apparatet er ikke
egnet til kommerciel brug. Brug ikke apparatet udendgrs
(medmindre det er specielt designet til udendarsbrug).
Udseet ikke apparatet for varme, direkte solskin eller
meget hgj fugtighed (f.eks. Regn).

Nedseenk aldrig apparatet i veesker og vaer opmeerksom
pa skarpe kanter, der kunne beskadige det. Brug aldrig
apparatet med vade eller fugtige haender. Traek straks
stikket ud, hvis apparatet bliver vadt eller fugtigt, mens det
karer. Nedsaenk ikke apparatet i vand.

Denne vad/tgr stgvsuger ma kun bruges og opbevares i
et privat hjem.

Apparatet er designet til at stavsuge materialer, der ikke er
sundhedsfarlige, og som ikke er brandfarlige.

Hold aldrig stikkene foran dit ansigt (isaer dine gjne, grer
osv.). Ret aldrig mundstykket mod personer eller dyr.

Brug kun apparatet hensigtsmaessigt. Enhver anden form
for brug er pa egen risiko og kan muligvis veere farlig.

Uhensigtsmeessig brug og uovervaget drift er ikke tilladt.
Producenten kan ikke holdes ansvarlig for skader, der
skyldes uhensigtsmaessig brug eller ukorrekt betjening.

Baer beskyttelsesbekleedning og -handsker
Tilslut kun apparatet til et 240 V stik med vekselstrgm.

Tjek at den korrekte stovsugerpose er sikkert isat
holderen, inden du bruger apparatet. Brug af den forkerte
stavsugerpose eller forkert installerede stgvsugerposer
kan beskadige apparatet og medfere, at garantien
bortfalder.

Ved skader pa ledningen, skal den udskiftes fuldsteendigt
sammen med kabelbeskytteren af et autoriseret
servicecenter eller anden kvalificeret serviceorganisation.

Stevsug ikke aske, varmt kul og lignende, store glasskar
og skarpe ting.

Stevsug ikke tonerstgv, der f.eks. anvendes i printere og
kopimaskiner, fordi det er elektrisk ledende. Derudover
er det muligt, at det ikke filtreres fuldstaendigt fra af vad/
ter stgvsugerens filtersystem og kan udledes i luften via
udsugningsventilatoren.

Stevsug aldrig brandfarlige veesker som f.eks. petroleum,

@
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olie, syre eller andre flygtige stoffer.

Stovsug ikke veesker, der er varmere end 60° C, eller
giftigt eller brandfarligt stev.

Lad aldrig apparatet ligge pa siden. Veer seerlig
opmeerksom pa at apparatet holdes i en vandret position
og tilstraekkeligt stabilt pa trapper.

Serg for at stikket er trukket ud af stikkontakten inden
rengering eller udskiftning af filtrene eller tilbeher.

Kun autoriserede fagmeend ma foretage reparationer
pa elektrisk udstyr. Ukorrekt reparation kan medfgre
betydelig fare for brugeren.

Opbevar ikke apparatet direkte ved siden af en varm ovn
eller radiator.

Bern, handicappede og aeldre er ofte ikke opmaerksomme
pa farerne ved handtering af elektriske apparater.
Ovennaevnte og uuddannede personer ma aldrig arbejde
med dette elektriske apparat.

Sluk altid for apparatet, ved rengering eller flytning. Lad
aldrig stevsugeren veere slaet til en stikkontakt, nar du ikke
bruger den i en leengere periode. Hiv aldrig i ledningen,
men tag fat om selve stikket, nar du tager det ud af
stikkontakten. Fjern ogsa specielt tilbeher fra apparatet.

Serg for at stevsugeren altid holdes ren. Brug ikke
oplgsningsmidler eller renggringsmidler, der kan
beskadige eller vaere skadelige for apparatet eller
brugeren.

Lad aldrig apparatet veere teendt uden opsyn. Hvis du
forlader arbejdsomradet, skal du slukke for apparatet eller
tage det ud af stikkontakten (treek ikke i ledningen, men
tag fat om stikket).

For at beskytte barn mod elektriske husholdningsapparater
skal du serge for, at kablet ikke er lagt saledes, at barn
kan snuble over det, og at bgrn ikke har adgang til selve
apparatet.

Brug aldrig apparatet, nar du er under indflydelse af
medicin, alkohol eller stoffer, hvis du for gjeblikket er
under laegebehandling, eller hvis du er treet.

Tjek jeevnligt stavsugeren og ledningen for skader. Benyt
aldrig apparater, hvis de er beskadigede.

Du ma aldrig selv reparere stgvsugeren. Overlad altid
reparationer til en autoriseret fagmand. Lad altid defekte
netledninger udskiftes straks af producenten eller en
autoriseret serviceorganisation. Brug den samme type
kabel for at forhindre enhver risiko for elektrisk sted og
personskade.

Brug kun originalt tilbeher og reservedele. Ikke godkendte
dele eller tilbehgr fra tredjepart kan veere en mulig kilde til
fare og medfarer, at garantien bortfalder.

Tjek ofte flydeventilen.

Hvis der lgber veeske ud fra stevsugeren, skal du straks
slukke for den og traekke ledningen ud.
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Nedszenk ikke stevsugeren i vand. Pas pa ikke at spilde
vand pa apparatet.

Nar du bortskaffer spildevand, skal du serge for at
overholde alle geeldende lovbestemmelser.

Opbevar kun apparatet et sikkert og tert sted uden for
berns raekkevidde.

Lees ogsa grundigt de falgende "seerlige sikkerhedsregler".

Dette produkt er ikke beregnet til at blive
brugt eller rengjort af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
med manglende erfaring eller viden, med
mindre disse personer er blevet instrueret
i sikker brug af produktet af en person, der
er juridisk ansvarlig for disse personers
sikkerhed. De skal veere under opsyn, sa
leenge de benytter produktet. Bern ma
hverken benytte, renggre eller lege med
dette produkt, som - nar det ikke benyttes -
skal opbevares utilgeengeligt for barn.

Bgrn ber holdes under opsyn, sa man er sikker pa, at de
ikke leger med produktet.

Hvis stremledningen er beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, serviceagenten eller en lignende kvalificeret
person, s& man kan undga fare.

Elektrisk strem skal leveres via en fejlstramsafbryder
(RCD), der kobler ud ved 30 mA.

Brug kun en vejrbestandig forlaengerledning. Kontroller
forleengerledningen for beskadigelse fer hver brug.
Rul altid forlaengerledningen ud under brug, fordi
opviklede kabler kan blive overophedet. Beskadigede
forlaengerledninger ber ikke repareres. De bgr udskiftes
med en tilsvarende type.

VED BRUG AF BLAESERFUNKTIONEN:
Ret kun luftudledning mod arbejdsomradet - aldrig mod
mennesker eller dyr.

Brug ikke bleeserem som sprgjte i vad tilstand. Baer en
stevmaske og beskyttelsesbiriller.

IN ADVARSEL

Sluk altid for maskinen og tag stikket ud af stikkontakten
inden montering, abning, temning af snavs fra beholderen,
inden ftilslutning/fiernelse af tilbeher eller udfgrelse af
vedligeholdelse eller fejlfindingskontrol.

VIGTIGT!

Hvis slangen eller veerktgjet er tilstoppet, skal du slukke
for maskinen og fjerne tilstopningen(erne), fer du starter
maskinen igen.

@
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VIGTIGT!

Rengering af filtre og regelmaessig udskiftning bevarer
sugeevnen. Vax anbefaler, at du med jeevne mellemrum
kontrollerer, renggrer og udskifter dine filtre.

SKADER PA ST@VSUGEREN, DER ER EN DIREKTE
FOLGE AF MANGLENDE OVERHOLDELSE AF DE
GENERELLE SIKKERHEDSINFORMATIONER OG
INSTRUKTIONERNE | DENNE BRUGERVEJLEDNING
MEDFQRER AT GARANTIEN BORTFALDER
OPBEVAR DISSE INSTRUKTIONER FOR SENERE
BRUG

S/AERLIGE SIKKERHEDSREGLER

Stevsug ikke varm aske, spidse eller skarpe genstande.
Brug aldrig apparatet i fugtige rum.

Brug ikke apparatet uden en stgvsugerpose (undtagen
ved vadstgvsugning eller med patronfilteret). Serg for, at
stgvsugerposen er indsat korrekt i apparatet.

Nar du bruger apparatet, skal du sgrge for, at har, tgj eller
lemmer ikke suges ind.

Hold stgvsugeren borte fra
stralevarmere, ovne osv.

OPLYSNINGER OM BORTSKAFFELSE

varmekilder, sasom

Apparatet indeholder elekiriske og elektroniske
komponenter og ma ikke bortskaffes som
husholdningsaffald.

Den lokale og aktuelt gaeldende lovgivning skal ubetinget
overholdes.

TILTANKT FORMAL

Apparatet er egnet til opsamling af tert, ikke-braendbart
stav og vaesker.

Dette apparat er udelukkende designet til brug i den
private sektor og til det angivne formal. Apparatet er ikke
egnet til kommerciel brug. Brug ikke apparatet udendgrs
(medmindre det er specielt designet til udendgrsbrug).
Udseet ikke apparatet for varme, direkte solskin eller
meget hgj fugtighed (f.eks. Regn).

Enhver anden anvendelse betragtes som ukorrekt brug.
Producenten patager sig intet ansvar for skader som
folge af sadan brug. Risikoen ved sadan brug hviler
udelukkende pa brugeren.

Korrekt brug inkluderer ogsa korrekt drift, service og
reparationer som specificeret af producenten.
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EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer hermed, at produktet beskrevet i afsnittet
“Tekniske data” opfylder alle de relevante forordninger i
direktiverne 2011/65/EU (RoHs), 2014/35/EU, 2014/30/
EU, og de fglgende harmoniserede standarder er blevet
anvendt:

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-2:2010/A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-05-25

Branko Lenger

Senior Vice President, Engineering and Quality - Asia,
Engineering Commercial Product Development
Bemyndiget til at kompilere den tekniske fil.

C€

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

EMBALLAGEINDHOLD
Se figur 2 - 4.
Pak forsigtigt kassen indhold ud.

Tag fat om de to heegter, der holder den gverste del i
position, og fold dem opad.

Losn haegterne, fiern den gvre del, og tem beholderen.

Kontroller delene ved hjaelp af komponentlisten for at
sikre, at de alle er der, og at der ikke er sket nogen skade
under transport.

Hvis nogen dele mangler eller er beskadiget, skal du
straks kontakte din forhandler.

MONTERING

Sorg for, at netledningen er trukket ud af stikkontakten.
Lesn hzfterne. (Figur 2)

Left den gvre del bort fra beholderen. (Figur 3)

Fjern indholdet fra beholderen. (Figur 4)

Vend beholderen pa hovedet, og seet hjulene fast pa
beholderens fire fodder.

oD =
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6. Serg for, at de er monteret korrekt. Stram ikke for
hardt. (Figur 5)

7. Seet handtaget i abningerne pa motorhovedet, og tryk
det pa plads. (Figur 6)

8. Installer  det medfgalgende patronfilter  og
stgvsugerposen til terstevsugning. (Figur 7, Figur 8)

9. Installer det medfelgende skumfilter til vadstevsugning.
(Figur 9)

10. Seet den gvre del tilbage pa beholderen. (Figur 10)

11. Juster den overste del med heefterne, og klik den pa
plads ved at trykke ned, indtil haefterne klikker. (Figur
10)

12. Indseet slangens tykkere ende i beholderens forreste
slangeindgang, og drej den til den lases pa plads.
(Figur 11)

13. Monter det ngdvendige tilbehgr pa stevsugerslangens

ror. (Figur 12)

BETJENING

TORSTAVSUGNING

N ADVARSEL

Serg for at lese,
sikkerhedsinstruktionerne.

Pamindelse: Stevsug IKKE farlige stoffer. Brug af en
forkert stovsugerpose bortfalder garantien.

1. Serg for, at netledningen er trukket ud af stikkontakten.
2. Serg for, at patronfilteret er fuldsteendigt monteret.

3. Serg for, at filteret er sat hele vejen ind. (Figur
13) Kontroller, at stgvsugerposen er installeret pa
indersiden af beholderen. (Figur 8)

Placer igen den gverste sektion pa beholderen, og
fastger den med heegterne. (Figur 10)

Indseet slangens sterre ende i beholderens forreste
indgang, og drej den pa plads. Skub det pakraevede
tilbeher fast pa slangens frie ende eller forlaengelsen.
(Figur 12)

Saet netledningen i stikkontakten.

Teend motoren ved at fgre kontakten til "I" (TAND)
positionen. (Figur 14)

Nar du er feerdig med betjeningen, skal du flytte
kontakten til "O" (SLUK) positionen og traekke
netledningen ud af stikkontakten. (Figur 15)

PN ADVARSEL

forsta og folge

o

BRUG IKKE PATRONFILTERET TIL VADE ELLER
SKARPE MATERIALER.

BRUG IKKE STOVSUGERPOSE VED
VADST@VSUGNING
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VADST@VSUGNING

PN ADVARSEL

1. Serg for at leese,
sikkerhedsinstruktionerne.
Pamindelse: Stevsug IKKE farlige stoffer.

Sorg for, at netledningen er trukket ud af stikkontakten.
Serg for, at beholderen er ren og fri for stev og snavs.
Fjern patronfilteret og stevsugerposen, og installer et
skumfilter over filterholderen, og saet den gverste del
tilbage pa beholderen. (Figur 9)

Brug IKKE patronfilteret til vade eller skarpe materialer.
Monter det enskede mundstykke pa stavsugerslangen.
(Figur 12)

Serg for, at kontakten er i "O" (SLUK) positionen, for
du saetter netledningen i stikkontakten.

Teend motoren ved at fgre kontakten til "I" (TAND)
positionen. (Figur 14)

Efter brug skal du flytte kontakten over til "O"-positionen
(fig. 15) og treekke netledningen ud, derefter tamme
og terre beholderen. (Figur 16, Figur 17)

PN ADVARSEL

Skumfilteret skal fjernes efter vadstevsugning, og der
skal installeres et patronfilter inden terstevsugning
igen udferes.

forsta og felge

VIGTIGT!

Nar du stevsuger store maengder veesker, ma du ikke
nedsaenke mundstykket helt i veesken. Lad en spreekke
veere til luftcirkulation ved dysens abning.

Maskinen er udstyret med en flydeventil, der stopper
sugningen, nar beholderen nar sin maksimale kapacitet.
Du vil bemzerke en gget motorhastighed.

Nar dette sker, skal du slukke for maskinen, afbryde
stremforsyningen og hezelde vaesken over i en passende
beholder eller i et afleb. For at fortseette stevsugningen,
monter beholderen med aflabshaetten. Sluk for strammen,
og traek stikket ud af stikkontakten efter vad stgvsugning.

Tem beholderen, renger og ter den indvendigt og
udvendigt inden opbevaring.

BLASNING

Denne vade/tarre Vac kan ogsa bleese.
Falginstruktionerne palisten for atbruge blaeserfunktionen.

PN ADVARSEL
Beer altid beskyttelsesbriller, inden du bruger blaeser.
Hold omkringstaende borte fra udblaest snavs.

Brug en stavmaske, hvis bleesningen danner stgv, der kan
indandes.

1. Indsaet slangens tykke ende i udbleesningsudgangen i
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toppen af motorhuset. (Figur 18)

2. Monter spraekkestudsen pa stevsugerslangen. (Figur
19)

3. Serg for, at afbryderen er slukket, og tilslut derefter
maskinen til stramforsyningen.

4. Teend motoren ved at fare kontakten til "I" (TAEND)
positionen. (Figur 14)

5. Enheden bleeser nu ud gennem stgvsugerslangen og
kan bruges til at fierne forhindringer inde i slangen.

6. Nar du er feerdig med at anvende apparatet, skal du
fore kontakten til "O" (SLUK) positionen og traekke
netledningen ud af stikkontakten. (Figur 15)

N ADVARSEL

Hvis slangen fortsat er blokeret efter et par sekunder, skal
du slukke for enheden og rense slangen manuelt.

VEDLIGEHOLDELSE

INSTALLATION OG RENG@RING AF ST@VFILTERET.

Bemaerk: Treek stikket ud af stikkontakten, fer du udferer
vedligeholdelse.

Installering af stovfilter

1. Installer stovfilteret ned over filterkurven med den
flade ende af filteret mod den @vre del (med motoren).
Skub forsigtigt filteret ind, indtil det stopper mod den
ovre del. (Figur 20 & Figur 21)

2. Placer filterholderen oven pa patronfilteret over den
loftede kant, og stram den ved at dreje holderen med
uret, og stram ikke for meget. (Figur 22 & Figur 23)

Fjernelse og rengering af stovfilteret (DETTE FILTER

ER IKKE VASKBART)

1. Abn og fiern filterkurven ved at dreje kurven mod urets
retning

2. Hold og treek forsigtigt stevfilteret op for at fierne det.
(Figur 24)

3. Renger patronfilteret ved let at banke eller bgrste
snavset af. For optimal ydelse anbefales det, at
man regelmaessigt udskifter dette filter afhaengigt af
anvendelsesniveauet (f.eks. hver 3-6 maneder).

4. Seet renset eller nyt filter pa plads som beskrevet
ovenfor.

INSTALLATION OG RENG@RING AF SKUMFILTERET
Bemaerk: Treek stikket ud af stikkontakten, fer du udferer
vedligeholdelse.

Installering af skumfilter

Folg instruktionerne til forst at fierne stevfilteret, for du
skifter til skumfilteret.

Lad filteret glide forsigtigt ned over filterkurven. Sgrg for at

hele kurven er daekket. (Figur 9 & Figur 25)

Rens skumfilter
Fjern forsigtigt skumfilteret. (Figur 26)

Brug en mild ssebe- og vandoplgsning til at vaske
skumfilteret og skyl efter med rent vand. (Figur 27)

Lad filteret lufttarre inden installation og brug igen.

SYMBOLER

2 VAR OPMARKSOM! ADVARSEL! FARE!

\Y Volt
Hz Hertz
~ Vekselstrom
w Watt
Lees venligst vejledningen  grundigt
n -| igennem fgr maskinen tages i brug.

Klasse Il-udstyr

Genbrug

Elektrisk veerktgj ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffald.

Elvaerktgj og elektronisk udstyr, der har naet
enden pa sin driftslevetid, skal indsamles
separat og indleveres til et miljgvenligt
genbrugsanleeg. Kontakt din  lokale
myndighed eller forhandler for radgivning
om genbrug og indsamlingssted.

Europeeisk overensstemmelsesmaerkning
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OFTE STILLEDE SP@RGSMAL
PN ADVARSEL!

For at reducere risikoen for personskade skal du tage stikket ud af kontakten, inden du udfgrer vedligeholdelse/

fejlfindingskontrol

Problem Arsag

Losning

Apparatet fungerer ikke Ingen strem.

Funktionel fejl ved netledningen,
kontakten eller motoren.

Beholderen er fuld af vaeske.

Tjek stremforsyningen.

Fa den beskadigede del undersggt af en
kvalificeret person, eller udskift den.

Tom beholderen.

Der slipper stev ud af Stevsugerposen mangler eller er
motordeekslet. beskadiget.

Indsaet en stevsugerpose eller udskift den.

Lav sugekraft og stor Stgvsugerposen er fuld.

motorhastighed/vibrationer. Sugemundstykket slangen
eller indgangen til slange pa
beholderen er blokeret.

Udskift stavsugerposen.

Kontroller  mundstykket, slangen og
indgangen til slange pa beholderen for
objekter.
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BESKRIVNINGAR

Komponentlista
Forlangningsarm (x3)
Golvverktyg
Verktyg for springor och fogar
Slangsats
Styrhjul (x4)

Handtag
Skumfilter
Skruvar
Dammpase

. Blasmaskinens anslutning

. Filterkorg

. Sékerhetsflottérventil

. Patronfilters lock

. Patronfilter (icke-tvattbart)

. Av/pa-knapp

. Dammsugarslangens anslutning

. Klamma (x2)

Tank

Draneringsutlopp

SPECIFIKATIONER

220-240V~50 Hz

©COENDO A WN =

19.

Matningsspanning

Nominell effekt 1250 W
Tankvolym 20L
Slangsystem @ 35 mm

Filter — torr Patronfilter
Filter — vat Skumfilter
IP-klass IPX4
Sugférmaga 17 kpa / 2.47 PSI
Max luftfléde LS-motor 48.5 dm3/s
Max vakuumtryck LS-motor 20.5 Kpa
Sladdlangd 4m
Vikt - enligt EPTA-férfarandet 3.6 kg
01/2003

FN vARNING!

Las alla sékerhetsvarningar och anvisningar. Att inte
folja en och instruktionerna kan resultera i elstét, brand
och/eller allvarlig skada.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.
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ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR

MASKINVERKTYG

FN VARNING!

Denna apparat Overensstammer med de obligatoriska
sakerhetsforeskrifterna for elektrisk utrustning. Felaktig
anvandning kan vara skadlig fér manniskor och egendom.
Las dessa driftinstruktioner noggrant och fullstandigt
fore du startar apparaten. Behall driftinstruktionerna,
garanticertifikatet, kvittot, samt férpackningen och
férpackningsmaterialet om mojligt.

Denna apparat ar endast utformad fér anvandning i den
privata sektorn och for dess avsedda andamal. Denna
apparat ar inte lamplig for kommersiell anvéndning.
Anvand inte apparaten utomhus (savida den inte har
utformats sarskilt for utomhusbruk). Utsatt inte apparaten
for varme, direkt solljus eller valdigt hog fuktighet (tex.
regn).

Nedsank aldrig apparaten i vatskor och uppmarksamma
vassa kanter som kan skada den. Anvand aldrig apparaten
med vata eller fuktiga hander. Koppla fran den omedelbart
om apparaten blir vat eller fuktig nar den kors. Nedsank
inte apparaten i vatten.

Denna vat-/torrdammsugare far endast anvandas och
férvaras i ett privat hem.

Apparaten ar utformad for att suga upp material som inte
ar farligt for din halsa och som inte ar lattantandligt.

Hall aldrig kontakterna framfor ditt ansikte (sarskilt i
narheten av dina 6égon, 6ron osv.). Rikta aldrig munstycket
mot manniskor eller djur.

Anvand endast apparaten for dess avsedda dndamal. All
annan anvandning sker pa egen risk och ar méjligen farlig.

Annan anvandning och odvervakad drift &r inte tillaten.
Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for skador som
orsakas av olamplig anvéndning eller felaktig drift.

Bar skyddsklader och skyddshandskar.
Anslut apparaten till ett vaxelstromsuttag pa 240 V.

Sakerstall att korrekt dammsugarpase har installerats
sakert i behallaren fére du anvander apparaten.
Felaktig dammsugarpase eller felaktigt installerade
dammsugarpasar kan skada apparaten och goéra att
garantin ogiltigférklaras.

Om stromsladden ar skadad maste den ersattas
tillsammans med kabelskyddet av ett auktoriserat
servicecenter eller annan kvalificerad serviceorganisation.

Dammsug inte upp aska, varmt kol och liknande, stora
fragment av glas och vassa féremal.

Dammsug inte upp eventuellt tonerdamm som anvands
i skrivare och kopiatorer exempelvis, eftersom det ar
elektriskt ledande. Dessutom ar det mgjligt att det inte
filtreras helt av vat-/torrdammsugarens filtersystem och

@
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kan frigéras i luften via franluftsflakten.

Dammsug aldrig lattantandliga eller giftiga vatskor sasom
bensin, olja, syror eller andra flyktiga @mnen.

Dammsug inte upp véatskor som ar varmare an 60 °C eller
nagot giftigt eller lattanténdligt stoft.

Lagg aldrig apparaten pa sidan. Var sarskilt uppmarksam
pa horisontellt Idge och adekvat stabilitet i trappor.

Koppla alltid ur apparaten efter anvandning och fore
rengdring eller vid utbyte av filtren eller tillbehdren.

Endast utbildade specialister kan utfora reparationer pa
elektrisk utrustning. Felaktiga reparationer kan resultera i
betydande fara for anvandaren.

Forvara inte apparaten direkt intill en varm ugn eller ett
element.

Barn, personer med funktionshinder och &ldre ménniskor
ar ofta inte medvetna om farorna som kan uppsta vid
hanteringen av elektriska apparater. Ovannamnda
personer och outbildade personer far aldrig arbeta med
denna elektriska apparat.

Sténg alltid av apparaten vid rengdring eller borttagning.
Dra ur kontakten fran stromuttaget om du inte tanker
anvanda apparaten under en langre tidsperiod. Dra
aldrig i kabeln nar du kopplar ur apparaten, dra i sjalva
stickkontakten. Ta aven bort eventuella specialtillbehér
fran apparaten.

Hall alltid apparaten ren. Anvand inte I6sningsmedel eller
rengdringsmedel som kan skada eller vara skadliga for
apparaten eller anvandaren.

Lamna aldrig apparaten odvervakad nar den ar paslagen.
Stang av apparaten eller koppla ur den fran stromuttaget
om du lamnar arbetsomradet (dra inte i sladden, anvand
stickkontakten).

For att skydda barn fran elektriska hushallsapparater,
sakerstall att kabeln inte kan gora sa att barn snubblar
och lat inte barn fa atkomst till apparaten.

Anvand aldrig apparaten nar du ar paverkad av medicin,
alkohol eller droger, om du for tillféllet &r under medicinsk
vard eller om du ar trott.

Kontrollera apparaten och stromsladden regelbundet efter
modjliga skador. Anvand inte skadade apparater.

Forsok inte reparera apparaten pa egen hand. Vand
dig alltid till en auktoriserad servicetekniker vid
reparationer. Lat alltid tillverkaren eller en kvalificerad
serviceorganisation omedelbart byta ut defekta
stromsladdar. Anvand samma kabeltyp for att férhindra
eventuell risk for elchocker eller personskador.

Anvand endast originalreservdelar och originaltillbehor.
Icke-godkanda delar eller tredjepartstillbehér kan vara en
modjlig kalla till fara och géra att garantin ogiltigférklaras.

Kontrollera flottéren ofta.
Stang omedelbart av apparaten och koppla ur den om du
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upptécker att vatska lacker ut.

Nedsank inte apparaten i vatten. Sakerstall att vatten inte
spills pa apparaten.

Séakerstall att du foljer alla lagliga bestdmmelser vid
avyttring av avloppsvattnet.

Forvara endast apparaten pa en séker och torr plats utom
rackhall for barn.

Var aven uppmarksam
sakerhetsregler".
Utrustningen ar inte avsedd for att anvandas
av personer med nedsatt fysisk, sensibel eller
mental formaga, eller som inte har erfarenhet
och kunskap savida de inte har instruerats
gallande sakerhet for utrustningen av nagon
person som ansvarar for deras sakerhet.
De ska 6vervakas da utrustningen anvands.
Barn far inte anvanda, rengora eller leka med
utrustningen som nar den inte anvands ska
forvaras utom rackhall for barn.

Barn ska 6vervakas sa att de inte leker med enheten.

pa fodljande “sarskilda

Om stromsladden ar skadad maste den erséattas av
tillverkaren, dennes serviceombud eller liknande behdriga
personer for att fara ska undvikas.

Elektrisk strom ska matas via en jordfelsbrytare (RCD)
med en utlésningsstrom pa max. 30 mA.

Anvand endast en vaderbestandig forlangningssladd.
Kontrollera  férlangningssladden efter skador fére
anvandning. Rulla alltid ut foérlangningssladden under
anvandning eftersom inrullade sladdar kan &verhettas.
Skadade forlangningssladdar bor inte repareras. De bor
bytas ut mot en likvardig typ.

VID ANVANDNING AV BLASFUNKTIONEN:

Rikta endast luftutsléapp mot arbetsomradet - aldrig mot
manniskor eller djur.

Anvand inte blasmaskinen som en fargpistol i vatlage. Bar
en dammskyddsmask och skyddsglaségon.

FN vARNING

Stang alltid av och koppla ur maskinen fran det
elektriska uttaget fore montering, 6ppning, tdmning av
smutsbehallaren, fore anslutning/urkoppling av tillbehor,
eller vid underhallsarbete eller felsékningskontroller.

VIKTIGT!

Om slangen eller verktygen &r blockerade, stang av
dammsugaren och avlagsna blockeringarna fére du
startar maskinen.

VIKTIGT!

@
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Svenska

Rengodring av filtren och regelbundet utbyte av dem
bibehaller sugprestandan. Vax rekommenderar att dina
filter kontrolleras, rengdrs och byts ut regelbundet.

SKADA PA DAMMSUGAREN SOM ORSAKAS
SOM EN DIREKT FOLJD AV ATT DEN
ALLMANNA SAKERHETSINFORMATIONEN OCH
INSTRUKTIONERNAIDENNA BRUKSANVISNINGINTE
FOLJS GOR ATT GARANTIN OGILTIGFORKLARAS.

BEH/}\LL DESSA INSTRUKTIONER FOR FRAMTIDA
ANVANDNING.

SPECIFIKA SAKERHETSREGLER

Dammsug aldrig upp varm aska, spetsiga eller vassa
féremal.

Anvand aldrig apparaten i fuktiga rum.

Anvand inte apparaten utan en dammsugarpase (ett
undantag &r vid vatdammsugning eller vid anvandning av
patronfiltret). Sékerstall att dammsugarpasen installeras
korrekt i apparaten.

Séakerstall att inget har, klader eller delar dras in i
apparaten vid anvandning.

Hall dammsugaren borta fran varma kallor sasom
varmeelement, ugnar osv.

AVFALLSINFORMATION

Apparaten innehaller elektriska komponenter och far inte
kasseras som hushallsavfall.

Lokal och gallande lagstiftning maste foljas villkorslost.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Apparaten ar lamplig for uppsamling av torrt, icke-
lattanténdligt damm och vatskor.

Denna apparat ar endast utformad foér anvandning i den
privata sektorn och for dess avsedda andamal. Denna
apparat ar inte lamplig for kommersiell anvandning.
Anvand inte apparaten utomhus (sdvida den inte har
utformats sarskilt for utomhusbruk). Utsatt inte apparaten
for varme, direkt solljus eller valdigt hég fuktighet (tex.
regn).

All annan anvéndning anses vara olamplig anvandning.
Tillverkaren tar inget ansvar for eventuell skada som
uppstar fran sadan anvandning. Endast anvandaren tar
ansvar for risker som uppstar fran sddan anvandning.

Lamplig anvandning inkluderar aven korrekt drift, underhall
och korrekta reparationer sasom anges av tillverkaren.
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EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som
beskrivs under "Tekniska uppgifter" uppfyller alla relevanta
foreskrifter i direktiven 2011/65/EU (RoHs), 2014/35/EU,
2014/30/EU och att féljande harmoniserade standarder
har anvants:

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-2:2010/A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-05-25

Branko Lenger

Senior Vice President, Engineering and Quality - Asia,
Engineering Commercial Product Development
Auktoriserad for att kompilera den tekniska filen.

C€

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

FORPACKNINGENS INNEHALL
Se bild 2 - 4.
Packa forsiktigt upp innehallet ur kartongen.

Hall de tva klidmmorna som haller samman den 6vre delen
i dess position och vik dem uppat.

Lossa pa klammorna, ta bort den 6vre delen och avlagsna
innehallet fran tanken.

Kontrollera delarna mot komponentlistan for att sakerstalla
att de ar fullstdndiga och att ingen skada har skett under
transport.

Ta omedelbart kontakt med din aterforséljare om nagra
delar saknas eller ar skadade.

HOPSATTNING

1. Séakerstdll att stromsladden &r urkopplad fran
stromuttaget.

2. Lossa klammorna. (Figur 2)

Lyft den 6vre delen av tanken. (Figur 3)

4. Ta urinnehallet fran insidan av tanken. (Figur 4)
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5. Vand tanken upp och ner och satt i styrhjulen pa
tankens fyra ben.

6. Sékerstall att de ar monterade korrekt. Dra inte at for
hart. (Figur 5)

7. Satti handtaget i de fyra 6ppningarna pa drivhuvudet
och tryck det pa plats. (Figur 6)

8. Vid torrdammsugning installera det medféljande
patronfiltret och dammsugarpasen. (Figur 7, Figur 8)

9. Vid vatdammsugning installera det medféljande
skumfiltret. (Figur 9)

10. Byt ut den 6vre delen av tanken. (Figur 10)

11. Rikta in den 6vre delen med klammorna och las pa
plats genom att tilldmpa tryck tills klAmmorna klickar
pa plats. (Figur 10)

12. Sétt i den stora anden av slangen i tankens framre

inlopp och vrid for att lasa. (Figur 11)
13. Montera nodvandigt tillbehdr pa sugslangen. (Figur
12)

ANVANDNING

TORRDAMMSUGNING

FN vARNING
Sakerstdll att du laser,
sakerhetsinstruktionerna.

Paminnelse: Dammsug INTE upp farliga @mnen.
Anvandningen av en felaktig dammsugarpase gor att
garantin ogiltigforklaras.

forstar och tillampar

1. Sékerstall att stromsladden ar urkopplad fran
stromuttaget.

2. Sakerstall att patronfiltret &r helt monterat.

3. Sakerstall att filtret fors in hela vagen. (Figur 13)

Bekrafta att dammsugarpasen ar installerad inuti
tanken. (Figur 8)

Byt ut den 6vre delen pa tanken och las den pa plats
med kldmmorna. (Figur 10)

Sétt i den storre anden av slangen pa tankens framre
inlopp och las den pa plats. Skjut det ndédvandiga
tillbehdret dver slangens eller forlangningens lediga
ande. (Figur 12)

Anslut stromsladden till stromuttaget.

Starta motorn genom att vrida reglaget till laget
(PA). (Figur 14)

Nar du ar fardig med dammsugningen vrid reglaget
till laget "O" (AV) och koppla fran strémsladden fran
stromuttaget. (Figur 15)

N vARNING

ANVAND INTE PATRONFILTRET FOR VATA ELLER
VASSA MATERIAL.

ANVAND INTE DAMMSUGARPASEN
VATSKEDAMMSUGNING.

=2

VID
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VATDAMMSUGNING

PN vARNING

1. Sékerstall att du laser,
sakerhetsinstruktionerna.
Paminnelse: Dammsug INTE upp farliga @&mnen.
Sakerstall att stromsladden ar urkopplad fran
stromuttaget.

Séakerstall att tanken ar ren och fri fran damm och
smuts.

Avlagsna patronfiltret och dammsugarpasen och
installera ett skumfilter &ver filterkorgen och satt
tillbaka den 6vre delen pa tanken. (Figur 9)

ANVAND INTE patronfiltret fér vata eller vassa
material.

forstar och tillampar

4. Montera 6nskat munstycke till dammsugarslangen.
(Figur 12)

5. Sakerstall att strombrytaren ar i 1aget "O" (AV) fére du
ansluter stromsladden till strdmuttaget.

6. Starta motorn genom att vrida reglaget till laget "I"
(PA). (Figur 14)

7. Efter anvandning vrid strombrytaren till 1aget "O" (bild

15) och koppla ur strdmsladden, tdm och torka sedan
tanken. (Figur 16, Figur 17)

FN vARNING

Skumfiltret maste avlagsnas efter vatdammsugning
och ett patronfilter maste installeras fore
torrdammsugning.

VIKTIGT!

Vid dammsugning av stora mangder vatska nedsank
inte munstycket helt i véatskan, l1amna en lucka vid
munstycksOppningens spets for att tillata luftinflode.

Maskinen ar utrustad med en flottérventil som stoppar
sugatgarden nar behallaren uppnar sin maxkapacitet. Du
kommer att méarka av en 6kad motorhastighet.

Nar detta sker stdng av maskinen, koppla ur den fran
stromforsoérjningen och drénera vatskan i en lamplig
behallare eller ett aviopp. Satt tillbaka behallaren med
draneringskapan for att fortsadtta dammsuga. Efter
vatdammsugningen stdng av stréommen och ta ur
stickkontakten fran strémuttaget.

Tom behallaren, rengdr och torka insidan och utsidan fére
férvaring.

BLASMASKINENS DRIFT

Vat-/torrdammsugaren har blaskapaciteter.

For att anvanda blasfunktionen folj instruktionerna.

N VARNING

Anvand alltid
blasmaskinen.

skyddsglaségon fére du anvander

@
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Hall personer i narheten borta fran omkringblasande
skrap.

Anvand en dammskyddsmask om blasandet skapar

damm som kan andas in.

1. Sétti slangens stora ande i blasmaskinens anslutning
i det 6vre motorhdljet. (Figur 18)

2. Montera sprickverktyget till dammsugarslangen. (Figur
19)

3. Sakerstall att strombrytaren &r avstangd och anslut
stromforsorjningen.

4. Starta motorn genom att vrida reglaget till laget "I"
(PA). (Figur 14)

5. Enheten kommer  nu att bladsa  genom
dammsugarslangen och kan anvéndas for att rensa
blockeringar i slangen.

6. Nar du ar fardig med anvandningen vrid reglaget till

laget "O" (AV) och koppla fran stromsladden fran
stromuttaget. (Figur 15)

PN VARNING

Om slangen fortsatter vara blockerad efter nagra
sekunder, stéang av enheten och rensa slangen manuellit.

UNDERHALL

INSTALLERA OCH RENGORA TORRFILTRET.

Notera: Koppla fran maskinen fran strémuttaget fore du
utfor underhaill.

Installera torrfilter

1. Installera torrfiltret Over filterburen med den platta
anden av filtret mot dammsugarens drivhuvud. Tryck
forsiktigt in filtret tills det tar emot drivhuvudet. (Figur
20 & 21)

Placera filterhallaren ovanpa patronfiltret Gver
lyftlappen och dra at nedat genom att vrida hallaren
medurs, dra inte at for hart. (Figur 22 & 23)

Borttagning och rengoring av torrfilter (DETTA FILTER
AR ICKE-TVATTBART)

1. Las upp och ta bort filterhallaren genom att vrida
hallaren moturs

Hall och dra forsiktigt torrfiltret uppat vid borttagning.
(Figur 24)

Reng6r patronfiltret genom att forsiktigt knacka
och borsta bort smuts. Foér optimal prestanda ar
det rekommenderat att regelbundet byta detta filter
beroende pa anvandningsnivan (tex. var 3-6 manad).
Installera ett rengjort eller nytt filter enligt
instruktionerna ovan.

2.

3.
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INSTALLERA OCH RENGORA SKUMFILTRET

Notera: Koppla fran maskinen fran stromuttaget fére du
utfér underhall.

Installera skumfilter

Folj instruktionerna for att ta bort torrfiltret fore byte till
skumfiltret.

Skjut forsiktigt skumfiltret nedat over filterburen for att
sakerstalla att hela buren ar tackt. (Figur 9 & 25)
Rengora skumfilter

Ta forsiktigt bort skumfiltret. (Figur 26)

Anvand en mild tval och vattenlésning for att tvatta
skumfiltret och skdélj med rent vatten. (Figur 27)

Lat filtret lufttorka fore du installerar och ateranvander det.

SYMBOLER

2 FORSIKTIGHET! VARNING! FARA!

Volt

Hertz

Vaxelstréom

Watt

Las instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

Klass ll-utrustning

Atervinning

Kassera inte elektriska verktyg tillsammans
med hushallsavfall.

Elektriska  verktyg och  elektronisk
utrustning som natt slutet pa sin livslangd
maste samlas in separat och éverlamnas
till en atervinningsstation for miljévanligt
bortskaffande. Fraga din lokala myndighet
eller aterforsaljare for atervinningsrad och
uppsamlingsplats.

;@%@ ] Esz%<

CE-markning
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[VANLIGAFRAGOR |

VANLIGA FRAGOR
PN VARNING!
Koppla fran rengoraren fore du utfor underhalls-/fels6kningskontroller for att minska risken for personskador.
Problem Orsak Losning
Apparaten fungerar inte. Ingen strém. Kontrollera stromférsérjningen.
Funktionsfel i stromsladden, Lat den skadade delen kontrolleras av
strdmbrytaren eller motorn. kvalificerad personal eller byt ut den.
Tanken &r full av vatska. To6m tanken.

Damm lacker ut fran motorhdljet. Dammsugarpasen saknas eller Sétti en dammsugarpase eller byt ut den.

ar skadad.
Lag sugkraft och hég Dammsugarpasen ar full. Byt ut dammsugarpasen.
motorhastighet/hdga vibrationer.  gugmunstycke,  slang  eller Kontrollera sugmunstycket, slangen och
tankinlopp ar blockerat. tankinloppet efter blockeringar.
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KUVAUKSET

Osaluettelo

Jatkovarsi (x3)
Lattiatyokalu

Suulake

Letkusarja

Pyora (x4)

Kédensija
Vaahtomuovisuodatin
Ruuvit

. Polypussi

10. Puhaltimen liitanta

11. Suodatinpussi

12. Turvauimuriventtiili

13. Kennosuodattimen kansi
14. Kennosuodatin (ei pestéava)
15. Kéynnistys/sammutuskytkin
16. Imuletkun liitanta

17. Puristinkiinnike (x2)

18. Sailio

19. Tyhjennysaukko

TEKNISET TIEDOT

220-240V~50 Hz

CONOD AWM

Syéttojannite

Nimellisteho 1250 W

Sailion tilavuus 20L
Letkujarjestelma @ 35 mm
Suodatin — kuiva Patruunasuodatin

Suodatin — marka Vaahtomuovisuodatin

IP-arvo IPX4

Imu 17 kpa / 2.47 PSI
Suurin iimavirtaus /s, moottori ~ 48.5 dm3/s
Suurin imupaine I/s, moottori 20.5 Kpa

Johdon pituus 4m

Paino - EPTA-menettelyn 3.6 kg

01/2003 mukaisesti

I\ varoiTus!

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja
ohjeiden laiminlydnnisté voi seurata sahkdisku, tulipalo ja/
tai vakava loukkaantuminen.

Séaasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.
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YLEISET SAHKOTYOKALUJEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET
I\ varoITus!

Tama laite on sahkolaitteiden pakollisten
turvallisuusmaaraysten mukainen. Vaara kayttd voi
kuitenkin aiheuttaa vahinkoa ihmisille ja omaisuudelle. Lue
nama kayttdohjeet huolellisesti kokonaan ennen laitteen
kaynnistamista. Mikali mahdollista, sailytd kayttdohjeet,
takuutodistus, kuitti seka pakkaus materiaaleineen.

Tama laite on tarkoitettu kaytettdvaksi vain yksityisella
sektorilla, maarattyyn tarkoitukseen. Laite ei sovellu
kaupalliseen kayttéon. Ala kayta laitetta ulkona (ellei
sitd ole erityisesti suunniteltu ulkona kaytettavaksi). Ala
altista laitetta kuumuudelle, suoralle auringonpaisteelle tai
erittdin suurelle kosteudelle (esim. sade).

Ala upota laitetta mihinkdan nesteeseen, ja varo terévia
reunoja, jotka saattavat vahingoittaa sité. Ala kayta laitetta
marilla tai kosteilla kasilla. Irrota pistoke pistorasiasta heti,
jos laite kéynnissa ollessaan kastuu tai kostuu. Al4 upota
laitetta veteen.

Tatd marka-/kuivaimuria saa kayttaad ja sailyttda vain
kotitalouksissa.

Laite on suunniteltu imemaan terveydelle vaarattomia
materiaaleja, jotka eivat ole helposti syttyvia.

Ala pida liitimi& kasvojen edessé (etenk&an silmien,
korvien jne.). Ala suuntaa suutinta henkil6ihin tai eldimiin.
Kayta laitetta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Kaikenlainen muu kayttd on omalla vastuullasi ja
mahdollisesti vaarallista.

Muu kayttd ja valvomaton kayttd eivat ole sallittuja.
Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat
vaarasta tai virheellisesta kaytosta.

Pida suojavaatetusta ja kasineita.
Kytke laite vain 240 V:n vaihtovirtaliittimeen.

Varmista ennen laitteen kaytt64, etta siina on oikeanlainen
polypussi — ja tukevasti pidikkeessdan. Vaaranlainen
tai vaarin laitettu pdlypussi voi vahingoittaa laitetta ja
mitatéida takuun.

Jos virtajohto vahingoittuu, se on suojuksineen vaihdettava
kokonaan uuteen valtuutetussa huoltoliikkeessa tai
muussa patevassa huoltopisteessa.

Ala imuroi tuhkaa, kuumia hiilid ja vastaavia, suuria
lasinpaloja ja teravia esineita.

Ala imuroi tulostimien ja kopiokoneiden variainepélya,
sillda se on sahkda johtavaa. Voi myds olla, ettd marka-/
kuivaimurin suodatinjarjestelma ei suodata sitéd kokonaan
ja sité voi nain ollen paasta ilmaan poistoilmapuhaltimen
kautta.

Ala imuroi syttyvia tai myrkyllisia nesteité, kuten bensiinia,
oljya, happoja tai muita haihtuvia aineita.

@
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Al imuroi nestettd, jonka lampétila on yli 60 °C, tai
myrkyllista tai syttyvaa polya.

Ald aseta laitetta milloinkaan kyljelleen makaamaan.
Kiinnitd erityistd huomiota vaakatasoon ja riittdvaan
vakauteen portaissa.

Irrota laite pistorasiasta aina kayton jéalkeen ja ennen
suodattimien tai lisdvarusteiden puhdistamista tai
vaihtamista.

Sahkolaitteita saavat korjata vain tehtdvaan koulutetut
asiantuntijat. Virheellinen korjaus asettaa kayttajan alttiiksi
suurelle vaaralle.

Al3 sailyta laitetta suoraan kuuman uunin tai lampépatterin
vieressa.

Lapset, kehitykseltdan rajoitteiset ja ikaantyneet eivat
usein ole tietoisia sahkolaitteiden kasittelyyn sisaltyvista
vaaroista. Heidéan ja kenenkdan taman laitteen kayttéon
harjaantumattoman ei pida tyéskennella silla.

Kytke laitteesta virta pois aina ennen kuin puhdistat sita
tai irrotat siitd mitéaan. Irrota pistoke liittimesta, jos laitteen
on tarkoitus seistd pitkaan kayttamattémana. Ala irrota
pistoketta johdosta vetamalla, tartu aina pistokkeesta.
Poista laitteesta myds kaikki erikoisvarusteet.

Pida laite aina puhtaana. Ald kaytd laitteen
puhdistamisessa liuottimia tai puhdistusaineita, jotka
saattavat vahingoittaa sita tai kayttajaa.

Ala jaté laitetta paalle ilman valvontaa. Jos poistut
tyoskentelyalueelta, kytke laitteesta virta pois tai irrota
pistoke (ala veda virtajohdosta, tartu pistokkeesta).

Kun kaytat laitetta, huolehdi siita, ettd virtajohtoon ei
kompastuta, alaka anna lasten kayttaa laitetta.

Ala kaytad laitetta vasyneend, laakityksen, alkoholin,
muiden paihteiden tai Iadketieteellisen hoidon alaisena.
Tarkista laite ja virtajohto saanndllisesti mahdollisten
vaurioiden varalta. Ala kayta viallista laitetta.

Ala yrita itse korjata laitetta. Jos laite tarvitsee korjaamista,
kayté aina valtuutettua ammattilaista. Vaihdata vialliset
virtajohdot aina viivyttelematté valmistajalla tai patevassa
huoltoliikkeessa. Kayta sahkdiskun ja loukkaantumisen
valttamiseksi aina samantyyppista virtajohtoa.

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia.
Hyvaksymattomat osat tai kolmannen osapuolen
lisdvarusteet voivat aiheuttaa vaaran ja mitatdida takuun.

Tarkista uimuri usein.

Jos huomaat laitteen vuotavan nestettd, sammuta se
valittdmasti ja irrota pistoke pistorasiasta.

Ala upota laitetta veteen. Huolehdi, ettei laitteelle roisku
vetta.

Havita jatevesi lakisdateisten maaraysten mukaisesti.

Sailyta laitetta kuivassa, turvallisessa paikassa, poissa
lasten ulottuvilta.

Kiinnitd erityistd huomiota myds jaliempana olevaan

"Erityiset turvallisuusmaaraykset" -osioon.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
ihmisten kaytettavaksi tai puhdistettavaksi,
joiden ruumiin, aistien tai mielen
suorituskyky on heikentynyt tai joilta puuttuu
kokemusta ja yleistietdmysta, ellei heidan
turvallisuudestaan laillisesti vastuussa oleva
neuvo heitd laitteen kaytéssa. Heitd on
valvottava laitteen kaytdn aikana. Lapset
eivat saa kayttdad tai puhdistaa laitetta tai
leikkia silla, ja kun se ei ole kaytdssa, se tulee
olla poissa lasten ulottuvilta.

Lapsia on pidettava silmalla, jotta he eivat paase
leikkimaan lisalaitteilla.

Jos virtajohto vaurioituu, vaaratilanteiden valttdmiseksi
sen uusinta on annettava valmistajan, valmistajan
huoltoliikkeen tai vastaavan ammattitaitoisen henkilon
tehtavaksi.

Sahkdvirran on tultava vikavirtasuojakytkimen (RCD)
kautta, laukaisuvirta saa olla enint. 30 mA.

Kayta vain sadédnkestavaa jatkojohtoa. Tarkista jatkojohto
vaurioiden varalta aina ennen jokaista kayttokertaa.
Suorista jatkojohto kaytdn aikana, silla vyyhdilla olevat
johdot voivat ylikuumentua. Vahingoittuneita jatkojohtoja ei
saa korjata. Ne on korvattava uusilla, vastaavantyyppisilla
johdoilla.

KUN KAYTAT PUHALLINTOIMINTOA:

Suuntaa ilmanpoisto ainoastaan tydskentelyalueelle — ei
koskaan ihmisiin tai elaimiin.

Al kéyta puhallinta ruiskuna mérkatoimintatilassa. Kayta
polymaskia ja suojalaseja.

PN varoiTus

Sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta aina ennen
kuin asennat, avaat tai tyhjennat likasailion tai liitat/irrotat
lisévarusteita tai teet huolto- tai vianmaaritystarkistuksia.
TARKEAA!

Jos letku tai tyokalut ovat tukossa, sammuta laite ja poista
tukos ennen uudelleenkdynnistysta.

TARKEAA!

Suodattimien saannéllinen puhdistus ja vaihto yllapitavat
imurin suorituskykya. Vax suosittelee, ettd suodattimet

tarkistetaan, puhdistetaan ja vaihdetaan saanndllisin
valiajoin.
TAKUU ElI KORVAA POLYNIMURIN VAURIOTA,

JOKA JOHTUU YLEISTEN TURVALLISUUSTIETOJEN
JA NAIDEN KAYTTOOHJEIDEN NOUDATTAMISEN
LAIMINLYONNISTA

8SAILYTA NAMA  KAYTTOOHJEET MYOHEMPAA

@



®

EEPEEODEDD A D@@DE@DE®DD®®ED®®® D@

TARVETTA VARTEN

ERITYISET TURVALLISUUSSAANNOT

Ald imuroi kuumaa tuhkaa &ldka terdvid, leikkaavia
esineita.

Ala kéyta imuria markatiloissa.

Ala kaytd laitetta ilman polypussia (poikkeuksena
markaimurointi tai kennosuodattimen kayttd). Varmista,
ettd pdlypussi on asennettu laitteeseen oikein.

Kun kaytat laitetta, huolehdi, etté hiukset, vaatteet, kadet
tai jalat eivat ole vaarassa joutua laitteen sisaan.

Pida  polynimuri  loitolla  1ammdnlahteista,
lammittimista, uuneista ja vastaavista.

kuten

LAITTEEN HAVITTAMINEN

Laite sisaltda sahko- ja elektroniikkakomponentteja, eika
sita siksi saa havittaa kotitalousjatteena.

Havittamisessa on ehdottomasti noudatettava paikallista
voimassa olevaa lainsédadantoa.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Laite soveltuu kuivan, syttymattéman pdlyn ja nesteiden
keraamiseen.

Tama laite on tarkoitettu kaytettdvaksi vain yksityisella
sektorilla, maaréattyyn tarkoitukseen. Laite ei sovellu
kaupalliseen kayttéon. Ala kayta laitetta ulkona (ellei
sitd ole erityisesti suunniteltu ulkona kaytettavaksi). Ala
altista laitetta kuumuudelle, suoralle auringonpaisteelle tai
erittain suurelle kosteudelle (esim. sade).

Kaikkea muuta kayttéa pidetdan vaarana. Valmistaja ei
vastaa mistaan tallaisesta kaytosta johtuvasta vahingosta.
Tallaiseen kayttoon sisdltyva riski on yksinomaan
kayttajan vastuulla.

Laitteen oikea kayttd kasittad valmistajan antamien
asianmukaista kayttéa, huoltoa ja korjauksia koskevien
ohjeiden noudattamisen.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme vain omalla vastuullamme, ettd Teknisissa
tiedoissa kuvattu tuote tayttéaa kaikki direktiivien 2011/65/
EU (RoHs), 2014/35/EU, 2014/30/EU méaaraykset ja etta
seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kaytetty:
EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-2:2010/A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

69

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-05-25

Branko Lenger

Senior Vice President, Engineering and Quality - Asia,
Engineering Commercial Product Development
Valtuutettu laatimaan tekninen tiedosto.

C€

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

PAKKAUKSEN SISALTO

Katso kuvaa 2 - 4.
Pura laatikon sisaltd huolellisesti.

Tartu kahteen ylaosaa paikallaan
puristinkiinnittimeen ja taita ne yl6spain.
Léysaa kiinnittimet, poista yldosa ja sen jalkeen sailion
sisalto.

pitavaan

Tarkista osaluettelosta, etta mitaan osia ei puutu, tarkista
my0s, ettd kuljetuksenaikaisia vaurioita ei ole.

Jos osia puuttuu tai jokin osa on vahingoittunut, ota heti
yhteytta jalleenmyyjaan.

Varmista, etta virtajohto on irti pistorasiasta.
Avaa kiinnittimet. (Kuva 2)
Nosta ylaosa pois séiliésta. (Kuva 3)
Poista sailion sisaltd. (Kuva 4)
Kéaanna sailio ylosalaisin ja tydnna sen neljaan jalkaan
pyorat.
Varmista, etta kiinnitys tulee oikein. Al4 kirista liikaa.
(Kuva 5)
Tyénna kadensija tehopaassa oleviin hahloihin ja
paina paikalleen. (Kuva 6)
Laita kuivaimurointiin toimituksen mukana tulleet
kennosuodatin ja polypussi paikoilleen. (Kuva 7, Kuva
8)
Laita markaimurointiin toimituksen mukana tullut
vaahtomuovisuodatin paikalleen. (Kuva 9)

. Laita yldosa takaisin sailioon. (Kuva 10)

. Kohdista yldosa puristinkiinnittimiin ja paina sita,
kunnes kiinnikkeet napsahtavat. (Kuva 10)

. Tyénna letkun leveampi paa sailion etupuolella
olevaan tuloaukkoon, ja Ilukitse se paikalleen
kaantamalla. (Kuva 11)

0N~
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13. Kiinnita imuputkeen imuroinnissa tarvittava

lisdvaruste. (Kuva 12)

KAYTTO

KUIVAIMUROINTI

FNvaroiTus

Lue turvallisuutta koskevat ohjeet niin, ettd ymmarrat
ne, ja noudata niita.

Muistettavaa: ALA imuroi vaarallisia aineita.
Vaaranlaisen polypussin kaytté mitatoi takuun.

1. Varmista, etta virtajohto on irti pistorasiasta.

2. Varmista, ettd kennosuodatin on laitettu paikalleen
oikein.

3. Varmista, ettd suodatin on tyonnetty sisdan koko
pituudeltaan. (Kuva 13) Varmista, ettd sailidssd on
polypussi. (Kuva 8)

4. Laita yldosa takaisin sailioon, ja kiinnitd se
puristinkiinnikkeilla lujasti paikalleen. (Kuva 10)

5. Tyoénna letkun leveampi paa sailion etupuolella
olevaan tuloaukkoon, ja lukitse se paikalleen.
Paina tarvittava lisdosa paikalleen letkun tai jatkeen
vapaaseen paahan. (Kuva 12)

6. Liita virtajohto pistorasiaan.

7. Kytke moottori paalle kaantamalla kytkin I-asentoon
(PAALLA). (Kuva 14)

8. Kaanna kytkin imuroinnin jalkeen O-asentoon (POIS

PAALTA) ja irrota virtajohto pistorasiasta. (Kuva 15)

N varoiTus

ALA KAYTA KENNOSUODATINTA MARILLE TAI
TERAVILLE MATERIAALEILLE.

ALA KAYTA POLYPUSSEJA MARKAIMUROINNISSA.
MARKAIMUROINTI

I\ varoiTus

1. Lue turvallisuutta koskevat ohjeet niin, ettd ymmarrat
ne, ja noudata niita.
Muistettavaa: ALA imuroi vaarallisia aineita.

2. Varmista, etta virtajohto on irti pistorasiasta.
Varmista, etta s&ilié on puhdas ja pdlyton.

3. Poista kennosuodatin ja polypussi, laita
vaahtomuovisuodatin suodatinkorin paalle ja sailion
ylaosa takaisin paikalleen. (Kuva 9)

ALA kaytd kennosuodatinta marille tai teraville
materiaaleille.

4. Liita imuletkuun imuroinnissa kulloinkin tarvittava
suutin. (Kuva 12)

5. Varmista, etté kytkin on O-asennossa (POIS PAALTA),
ennen kuin liitét virtajohdon pistorasiaan.

6. Kytke moottori paalle kdantamalla kytkin l-asentoon
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(PAALLA). (Kuva 14)

7. Kaanna kytkin kayton jalkeen O-asentoon (kuva 15) ja
irrota virtajohto, tyhjenna ja kuivaa sailié sen jalkeen.
(Kuva 16, Kuva 17)

N\ varoiTus

Vaahtomuovisuodatin on poistettava markaimuroinnin
jalkeen ja muistettava asentaa sen tilalle
kennosuodatin ennen seuraavaa kuivaimurointia.

TARKEAA!
Kun imuroit suuria nestemaaria, ala upota suutinta

kokonaan nesteeseen; jatd suuttimen aukon karkeen
rako, jotta ilma paasee virtaamaan sisaan.

Laitteen uimuriventtiili pysayttdd imutoiminnon sailién
saavutettua enimmaiskapasiteettinsa. Huomaat moottorin
nopeuden kasvun.

Sammuta talloin laite, irrota se virransyotosta ja tyhjenna
neste sopivaan astiaan tai viemariin. Jos haluat jatkaa
imurointia, laita tyhjennysaukon korkki takaisin kiinni. Kun
lopetat méarkaimuroinnin, sammuta laite ja irrota pistoke
virransyotosta.

Tyhjennd sailid, ja puhdista ja kuivaa se sisa- ja
ulkopuolelta ennen sailytykseen siirtdmista.

PUHALTIMEN TOIMINTA
Téassa marka-/kuivaimurissa on puhallustoiminto.

Kun haluat kayttaad puhallintoimintoa, noudata lueteltuja
ohjeita.

FNvaroiTus

Pida suojalaseja aina kun kaytat puhallinta.

Pida sivulliset loitolla, kun puhallat roskia.

Pida kasvomaskia, jos puhaltaminen nostattaa pélya.

1. Tydnna letkun paksu paa moottorin kotelon yldosassa
olevaan puhaltimen liitantaan. (Kuva 18)

Liitd rakosuutin imuletkuun. (Kuva 19)

Varmista, etta virtakytkin on kytketty pois paalta, ja liita
pistoke pistorasiaan.

Kytke moottori paalle kaantamalla kytkin I-asentoon
(PAALLA). (Kuva 14)

Laite puhaltaa nyt imuletkun lapi, ja sitd voidaan
kayttaa letkun tukoksen poistamiseen.

Kun lopetat toiminnon, k&anna kytkin O-asentoon
(POIS PAALTA) ja irrota pistoke pistorasiasta. (Kuva
15)

FNvaroiTus

Jos letku on edelleen tukossa, sammuta laite ja puhdista
letku kasin.

2.
3.

@
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HUOLTO

KUIVASUODATTIMEN ASENNUS JA PUHDISTUS

Huom: Irrota laite  pistorasiasta
huoltotoimenpiteiden suorittamista.

aina  ennen

Kuivasuodattimen asentaminen

1. Asenna kuivasuodatin suodatinkotelon paalle litted
paa kohti alipainepaata. Paina suodatin varovasti
sisdan, kunnes se pysahtyy tehopaata vasten. (Kuva
20 & 21)

Aseta suodattimen pidike kennosuodattimen paalle
korotusreunuksen yli ja kirista se kiertamalla pidiketta
myo6tapaivaan, ala kirista liikaa. (Kuva 22 & 23)

N

Kuivasuodattimen irrottaminen ja puhdistaminen

(TATA SUODATINTA El SAA PESTA)

1. Avaa suodattimen pidike ja irrota se kaantamalla
pidikkeen kahvaa vastapaivaan

2. Tartu kuivasuodattimeen ja veda sitd varovasti
yléspain poistamista varten. (Kuva 24)

3. Poista lika kennosuodattimesta varovasti
napauttamalla tai harjaamalla. Parhaan suorituskyvyn
saavuttamiseksi suosittelemme suodattimen
vaihtamista 3-6 kuukauden vélein, kayttdasteesta
riippuen.

4. Laita puhdistettu tai uusi suodatin paikalleen edella

kuvattujen ohjeiden mukaisesti.
VAAHTOMUOVISUODATTIMEN ASENNUS JA PUH-
DISTUS

Huom: Irrota laite  pistorasiasta
huoltotoimenpiteiden suorittamista.

aina  ennen
Asenna vaahtomuovisuodatin

Ennen kuin asennat vaahtomuovisuodattimen, poista
kuivapolysuodatin ohjeiden mukaisesti.

Liu'uta vaahtomuovisuodatin varovasti suodatinkoteloon
siten, etta kotelo peittyy kokonaan. (Kuva 9 & 25)

Puhdista vaahtomuovisuodatin
Poista vaahtomuovisuodatin varovasti. (Kuva 26)

Pese vaahtomuovisuodatin miedolla saippuavedelld ja
huuhtele puhtaalla vedella. (Kuva 27)

Anna suodattimen kuivua ilmassa ennen seuraavaa

asennusta ja kayttoa.

SYMBOLIT

2 VAROITUS! VAROITUS! VAARA!
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\ Voltti
Hz Hertz
~ Vaihtovirta
W Watti

i

Lue ohjeet huolellisesti laitteen

kaynnistamista.

ennen

[

Il luokan laitteisto

[

et

Kierrata

54

Ala havita sahkétydkaluja kotitalousjatteen
mukana.

Kayttoikansa paahan tulleet

sahkotyokalut ja elektroniset laitteet on
kerattdva erikseen ja toimitettava niille

q3

tarkoitettuun ymparistdvaatimukset
tayttavaan jatteenkierratyslaitokseen.
Kysy paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyijalta kierratysneuvoja ja
kerayspiste.

E urooppalainen n

vaatimustenmukaisuusmerkinta
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USEIN KYSYTYT KYSYMYKSET

I\ varoiTus!

Pienenna henkiléovahingon vaaraa

vianmaaritystarkistuksia

irrottamalla imurin

pistoke pistorasiasta aina ennen huolto-/

Ongelma

Syy

Ratkaisu

Laite ei toimi.

Laitteessa ei ole virtaa.

Toimintahairié virtajohdossa,
kytkimessa tai moottorissa.

Sailié tdynna nestetta.

Tarkista virransyo6tto.

Anna patevan henkilon tarkistaa viallinen
osa tai vaihda se.

Tyhjenna sailio.

Pélya poistuu moottorin kannesta.

Poélypussi revennyt tai puuttuu
kokonaan.

Laita pdlypussi paikalleen tai vaihda se.

Heikko imuteho ja suuri moottorin
nopeus / voimakas tarina.

Polypussi taynna.

Imusuutin, letku tai
tuloaukko tukossa.

sailion

Vaihda polypussi.

Tarkista imusuutin, letku ja sailién tuloaukko
tukoksen varalta.
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BESKRIVELSER

Komponentliste
Forlengelsesstav (x3)
Gulvverktey
Slisseverktey

Slangesett

Hjul (x4)

Handtak

Skumfilter

Skruer

Stevpose

10. Viftetilkobling

11. Filterkurv

12. Sikkerhetsflottarventil

13. Patronfilterhette

14. Patronfilter (ikke-vaskbart)
15. Av/Pa-bryter

16. Tilkobling for vakuumslangen
17. Klemme (x2)

18. Tank

19. Avlgpsutgang

SPESIFIKASJONER

220-240V~50 Hz

©COENDO A WN =

Forsyningsspenning

Nominell effekt 1250 W
Tankvolum 20L
Slangesystem @35 mm

Filter — tort Patronfilter
Filter — vatt Skumfilter
IP-klassifisering IPX4
Suging 17 kpa / 2.47 PSI
Maks luftstrgm I/sek motor 48.5 dm3/s
Maks vak.trykk I/sek motor 20.5 Kpa
Ledningslengde 4m
Vekt — i samsvar med EPTA- 3.6 kg
prosedyre 01/2003

IN ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.
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GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTRISK VERKT@Y

IN ADVARSEL!

Dette apparatet er i samsvar med de obligatoriske
sikkerhetsforskriftene for elektrisk utstyr. Men feil bruk
kan vaere skadelig for personer og eiendom. Les denne
bruksanvisningen ngye og fullstendig fer du slar pa
apparatet. Oppbevar bruksanvisningen, garantisertifikatet,
kvitteringen, samt pakningen og pakningsmaterialene hvis
mulig.

Dette apparatet ble designet kun til bruk i privat sektor
og til det beregnede formalet. Apparatet er ikke egnet
for kommersiell bruk. Ikke bruk apparatet utenders (med
mindre det har blitt spesifikt designet for utendars bruk).
Ikke utsett apparatet for varme, direkte sollys eller svaert
hgy fuktighet (f.eks. regn).

Dykk aldri produktet ned i veesker, og veer klar over skarpe
kanter som kan skade det. Bruk aldri apparatet med
vate eller fuktige hender. Trekk ut pluggen umiddelbart
dersom apparatet blir vatt eller fuktig under drift. Ikke dykk
apparatet ned i vann.

Denne vate/terre stevsugeren skal
oppbevares i et privat hjem.

Apparatet er designet til & stavsuge materialer som ikke er
skadelige fdor helsen og som ikke er antennelige.

Hold aldri kontaktene foran ansiktet ditt (spesielt ayne,
grer osv.). Rett aldri dysen mot personer eller dyr.

Bruk kun apparatet til det tiltenkte formalet. Enhver annen
type bruk er pa egen risiko og er muligens farlig.

Andre bruksomrader og drift uten tilsyn er ikke tillatt.
Produsenten kan ikke gjeres ansvarlig for skader som er
forarsaket av feil bruk eller feil betjening.

Bruk verneklaer og -hansker.
Koble apparatet kun til en 240 V vekselstrgmskontakt.

kun brukes og

Se til at riktig stevpose er satt inn sikkert i holderen for
bruk av apparatet. Feil stgvpose eller feil installerte
stovposer kan forarsake skade pa apparatet og gjere
garantien ugyldig.

Hvis stregmledningen er skadet, m& den skiftes helt ut
sammen med kabelbeskytteren eller av et autorisert
servicesenter eller annen kvalifisert serviceorganisasjon.

Ikke stavsug aske, varm kull og lignende, store glassbiter
og skarpe gjenstander.

Ikke stgvsug noe annet tonerstav som brukes i
skrivere og kopimaskiner for eksempel fordi de er
elektrisk ledende. | tillegg er det mulig at det ikke vil
filtreres helt ut av filtersystemet for den vate/terre
vakuumrengjgringsmaskinen og kan frigis til luften via
eksosviften.

Stevsug aldri antennelige eller giftige vaesker som bensin,

@

®



®

EEPEEODEDD®DND@ D@D DD ®® D ® ®® D@

olje, syrer eller andre flyktige stoffer.

Ikke stavsug opp veesker som er varmere enn 60 °C eller
noen andre giftige eller antennelige stevtyper.

Legg aldri apparatet pa siden. Veer spesielt oppmerksom
pa en horisontal posisjon og tilstrekkelig stabilitet pa
trapper.

Trekk alltid ut pluggen til apparatet etter bruk og fer
rengjering eller utskiftning av filtre eller tilbeher.

Der er kun opplerte spesialister som kan foreta
reparasjoner pa elektrisk utstyr. Feil reparasjon kan fgre
til en betydelig fare for brukeren.

Ikke oppbevar apparatet direkte ved siden av en varm ovn
eller radiator.

Barn, tilbakestaende personer og eldre er ofte ikke klar
over de farene som kan oppsta fra handtering av elektriske
apparater. Personene som er nevnt ovenfor og uoppleerte
personer ma aldri arbeide med dette elektriske apparatet.

Ved rengjering eller fierning av apparatet, sla det alltid
av. Trekk ut pluggen fra kontakten hvis du ikke skal bruke
apparatet i lengre tid. Trekk aldri i kabelen for & koble fra
apparatet, trekk heller i selve pluggen. Og fiern eventuelle
spesialtilbeher fra apparatet.

Hold alltid apparatet rent. Ikke bruk noen Igsemidler eller
rengjgringsmidler som kan skade eller veere farlige for
apparatet eller brukeren.

Forlat aldri apparatet paslatt og uten tilsyn. Hvis du forlater
arbeidsomradet, sla av apparatet eller trekk ut pluggen fra
kontakten (ikke trekk etter ledningen, bruk pluggen).

For & beskytte barn mot elektriske husholdningsapaprater,
se til at kabelen ikke kan fa barn til & snuble, og ikke gi
barn tilgang til apparatet.

Bruk aldri apparatet nar du er under pavirkning av
legemidler, alkohol eller narkotika, hvis du er under
medisinsk behandling, eller hvis du er tratt.

Kontroller apparatet og stremledningen regelmessig for
eventuell skade. Ikke bruk skadede apparater.

Ikke prev a reparere apparatet selv. Bruk alltid en
autorisert tekniker for reparasjoner. Fa alltid defekte
stremledninger erstattet umiddelbart av produsenten eller
en kvalifisert serviceorganisasjon. Bruk samme type kabel
for & forhindre enhver fare for elektrisk stot og skade.

Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr. Ikke-godkjente
deler eller tredjeparts tilbehar kan vaere en mulig farekilde
og gjere garantien ugyldig.

Kontroller flottgren ofte.

Hvis du merker lekkasje fra apparatet, sla det av
umiddelbart og trekk ut pluggen.

Ikke dykk apparatet ned i vann. Se til at det ikke soles
vann pa apparatet.

Ved kassering av avfallsvann, se til at du overholder
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eventuelle juridiske forskrifter.
Bruk kun apparatet pa et sikkert og tert sted utilgjengelig
for barn.

Veer ogsa oppmerksom pa
sikkerhetsregler".

Dette apparatet skal ikke brukes eller
rengjgres av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller personer som ikke har tilstrekkelig
erfaring eller kunnskap, unntatt hvis de har
fatt oppleering av en person som er rettslig
ansvarlig for deres sikkerhet i hvordan man
trygt bruker apparatet. | sa tilfelle skal slike
personer ha tilsyn under bruk. Barn skal
ikke bruke, rengjgre eller leke med dette
apparatet. Apparatet ma veere plassert og
sikret utenfor barns rekkevidde nar det ikke
brukes.

Barn ma passes pa for & sikre at de ikke leker med utstyret.

Hvis nettledningen er skadet, ma den byttes ut av
produsenten, produsentens serviceleverandgr eller en
annen kvalifisert person for & unnga at det oppstar farlige
situasjoner.

Strem skal forsynes via en reststremsenhet (RCD) med
en utlgsningsstrem pa ikke mer enn 30 mA.

Bruk kun en vearfast skjgteledning. Kontroller
skjoteledningen fer hver bruk for skade. Vikle alltid ut
skjoteledningen under bruk, da viklede ledninger kan
bli overopphetet. Skadede skjgteledninger skal ikke
repareres. De skal skiftes ut med en tilsvarende type.

felgende "Spesielle

VED BRUK AV VIFTEFUNKSJON:

Rett lufttammingen kun mot arbeidsomradet - aldri mot
personer eller dyr.

Ikke bruk viften som en sprayer i vat modus. Bruk en
stevmaske og vernebriller.
N ADVARSEL

Sla alltid av og trekk ut pluggen til maskinen fra
stromuttaket fgr montering, apning, temming av
stovbeholderen, for tilkobling/frakobling av velegg eller
utfering av vedlikeholds- eller feilsgkingskontroller.

VIKTIG!

Hvis slangen eller verktgyene er blokkert, sla av
rengjeringsenheten og fiern blokkeringen(e) for gjenstart
av maskinen.

VIKTIG!

Rengjer filtre og skift dem ut regelmessig for & opprettholde
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st@vsugingsytelsen. Vax anbefaler at filtrene kontrolleres,
rengjgres og skiftes ut regelmessig.

SKADE PA ST@VSUGEREN SOM ER FORARSAKET
SOM ET DIREKTE RESULTAT AV A IKKE OVERHOLDE
GENERELL SIKKERHETSINFORMASJON oG
INSTRUKSJONENE | DENNE BRUKERHANDBOKEN,
UGYLDIGGJ@R GARANTIEN.

OPPBEVAR DISSE ANVISNINGENE
YTTERLIGERE BRUK.

SPESIELLE SIKKERHETSREGLER

Stevsug aldri varm aske, spisse eller skarpe gjenstander.
Bruk aldri apparatet i fuktige rom.

FOR

Bruk ikke apparatet uten en stgvpose (et unntak er vat
stovsuging eller med patronfilteret). Se til at stevposen
settes riktig inn i apparatet.

Ved bruk av apparatet, se til at ingen har, kler eller
kroppsdeler trekkes inn.

Hold stgvsugeren pa avstand fra varmekilder som
stralevarmere, ovner og sa videre.

AVFALLSHANDTERINGSINFORMASJON

Apparatet  inneholder elekiriske og elektroniske
komponenter og kan ikke kastes som husholdningsavfall.

Den lokale og aktuelt gjeldende
observeres ubetinget.

FORMALSMESSIG BRUK

Apparatet egner seg til & plukke opp tert, ikke-antennelig
stov og vaesker.

Dette apparatet ble designet kun til bruk i privat sektor
og til det beregnede formalet. Apparatet er ikke egnet
for kommersiell bruk. Ikke bruk apparatet utenders (med
mindre det har blitt spesifikt designet for utenders bruk).
Ikke utsett apparatet for varme, direkte sollys eller sveert
hgy fuktighet (f.eks. regn).

lovgivningen ma

En annen bruk anses som feil bruk. Produsenten tar ikke
noen ansvar for noen skade som forarsakes av slik bruk.
Risikoen for slik bruk baeres kun av brukeren.

Riktig bruk inkluderer ogsa riktig betjening, service og
reparasjoner, slik som spesifisert av produsenten.

EU-ERKLZARING OM SAMSVAR

Vi erkleerer pa eget ansvar at produktet beskrevet under
«Tekniske data» oppfyller alle de relevante bestemmelsene
i direktivene 2011/65/EU (RoHs), 2014/35/EU, 2014/30/
EU og at felgende standarder er brukt:

EN 60335-1:2012/A2:2019
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EN 60335-2-2:2010/A1:2013
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-05-25

Yy,
Zf,@;;tm;.,/dd@"‘

& v

Branko Lenger

Senior Vice President, Engineering and Quality - Asia,

Engineering Commercial Product Development
Autorisert til & kompilere den tekniske filen.

C€

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

Se fig. 2 - 4.

Pakk forsiktig ut innholdet i boksen.

Hold de to klemmene i den gvre posisjonen og brett dem
oppover.

Lesne klemmene, fiern den gvre delen og fjern innholdet
fra tanken.

Sjekk delene ved bruk av komponentlisten for & sikre at
de er fullstendige og at det ikke har blitt noen skade under
transporten.

Hvis noen deler mangler eller er skadet, ta kontakt med
forhandleren umiddelbart.

MONTERING

Se til at stramledningen er koblet fra stremuttaket.
Lasne klemmene. (Figur 2)

Laft toppdelen av fra tanken. (Figur 3)

Fjern innholdet fra innsiden av tanken. (Figur 4)

Vend tanken oppned, og sett inn hjulene pa de fire
fattene til tanken.

Se til at de er riktig montert. Ikke overstram. (Figur 5)
Sett inn handtaket i apningene pa stremhodet og trykk
pa plass. (Figur 6)

For terr stevsuging installer medfelgende patronfilter
og stevpose. (Figur 7, Figur 8)

For vat stevsuging installer medfelgende skumfilter.
(Figur 9)

RN =

No
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10. Skift ut toppdelen av tanken. (Figur 10)

11. Innjuster toppdelen med klemmene og klem dem pa
plass ved a pafgre trykk inntil klemmene klikker. (Figur
10)

12. Sett inn den store enden av slangen i frontinntaket pa
tanken og drei for a lase. (Figur 11)

13. Fest nedvendig tilbehegr pa sugeslangen. (Figur 12)

TORR STAVSUGING

N ADVARSEL

Se til at du leser,
sikkerhetsanvisningene.

Paminnelse: IKKE stovsug farlige stoffer. Bruk av feil

stovpose vil gjore garantien ugyldig.

1. Se til at stremledningen er koblet fra streamuttaket.

2. Se til at patronfilteret er helt montert.

3. Se til at filteret er satt helt inn. (Figur 13) Verifiser at
stevposen er installert pa innsiden av tanken. (Figur 8)

forstar og  bruker

4. Skift ut toppdelen pa tanken og sikre den pa plass ved
bruk av klemmene. (Figur 10)

5. Sett inn den store enden av slangen i frontinntaket
pa tanken og las den pa plass. Skyv det ngdvendige
festet pa den frie enden av slangen eller forlengelsen.
(Figur 12)

6. Plugg stremledningen inn i stremuttaket.

7. Sla pa motoren ved & vippe bryteren til stillingen "I"
(pa). (Figur 14)

8. Nar du er ferdig med a stovsuge, vipp bryteren til

stillingen "O" (av) og trekk ut stremledningen fra
stremuttaket. (Figur 15)

PN ADVARSEL
IKKE BRUK PATRONFILTERET FOR VATE ELLER
SKARPE MATERIALER.

IKKE BRUK ST@VPOSE FOR VAT ST@VSUGING.
VAT ST@VSUGING

PN ADVARSEL

1. Se til at du leser,
sikkerhetsanvisningene.
Paminnelse: IKKE stgvsug farlige stoffer.

Se til at stremledningen er koblet fra stremuttaket.

Se til at tanken er ren og fri for stev og smuss.

Fjern patronfilteret og stevposen, og installer et
skumfilter over filterkurven, og plasser toppdelen
tilbake pa tanken. (Figur 9)

IKKE bruk patronfilteret for vate eller skarpe materialer.
Monter den gnskede dysen pa filterslangen. (Figur 12)
Se til at bryteren er i stillingen "O" (av) fer du plugger

forstar og  bruker

N
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inn stremledningen i stremuttaket.

6. Sla pa motoren ved a vippe bryteren til stillingen "I"
(pa). (Figur 14)

7. Etter bruk, vipp bryteren til stillingen "O" (fig. 15) og
trekk ut stremledningen, deretter team og terk tanken.
(Figur 16, Figur 17)

N ADVARSEL

Skumfilteret ma fjernes etter vat stovsuging, og et
partronfilter ma installeres igjen for torr stevsuging.

VIKTIG!

Ved stavsuging av store vaeskemengder, ikke dykk dysen
helt ned i vaesken, la det vaere igjen en apning pa spissen
av dyseapningen for a la luft stramme inn.

Maskinen er montert med en flottarventil som stopper
sugehandlingen nar beholderen nar sin maksimale
kapasitet. Du vil merke en gkning i motorhastigheten.

Nar dette skjer, sla av maskinen, koble den fra
stremforsyningen og tem vaesken ned i en egnet beholder
eller avlgp. For & fortsette stevsugingen, remonter
beholderen med avlgpshetten. Etter vat stevsuging sla av
maskinen og fiern pluggen fra stramforsyningen.

Teom beholderen, rengjer og terk innsiden og utsiden for
lagring.

VIFTEOPERASJON
Denne vate/tarre stavsugeren har evner til & blase.

For & bruke blaserfunkskkjonen felg de opplistede
anvisningene.

PN ADVARSEL
Ta alltid pa vernebriller fgr bruk av blaseren.
Ikke blas avfall mot folk som star i neerheten.

Bruk stevmaske hvis blasingen skaper stgv som kan

inhaleres.

1. Sett inn den store enden av slangen i toppen av
motorhuset. (Figur 18)

2. Monter spalteverktayet til stavsugingsslangen. (Figur
19)

3. Se til at strembryteren er slatt av og plugg inn i
streamuttaket.

4. Sla pa motoren ved & vippe bryteren til stillingen "I"
(pa). (Figur 14)

5. Enheten vil na kun blase gjennom vakuumslangen og
kan brukes til & fierne tilstoppinger inne i slangen.

6. Nar du er ferdig med operasjonen, vipp bryteren
til stillingen "O" (av) og trekk ut stremledningen fra
stremuttaket. (Figur 15)

PN ADVARSEL
Hvis slangen fortsatt er blokkert etter noen sekunder, sla
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av enheten og tem slangen manuelt.

VEDLIKEHOLD

INSTALLERING OG RENGJ@ZRING AV TORRFILTERET.

Nb: Trekk ut pluggen til maskinen fra stremuttaket for det
utfgres vedlikehold.

Installere tort filter

1. Installer det tgrre filteret over filterburet med den flate
enden pa filteret mot stgvsugereffekthodet. Skyv
forsiktig inn filteret inntil det stopper mot effekthodet.
(Figur 20 & 21)

Plasser filterbeholderen oppa patronfilteret over den
hevede kanten og trekk ned ved & dreie beholderen
med klokka, ikke overstram. (Figur 22 & 23)

N

Fjerning og rengjering av tert filter (DETTE FILTERET

KAN IKKE VASKES)

1. Las opp og fiern filterholderen ved & dreie
holderhandtaket mot klokka.

2. Hold og trekk forsiktig terrfilteret opp for a ta det ut.
(Figur 24)
3. Rengjer patronfilteret ved & banke forsiktig eller

berste av smuss. For optimal ytelse anbefales det
regelmessig skifte dette filteret avhengig av bruksniva
(f.eks. 3-6 maneder).
4. Remonter rengjort eller nytt filter som anvist over.
INSTALLERE OG RENGJ@RE SKUMFILTERET
Nb: Trekk ut pluggen til maskinen fra stremuttaket for det
utfgres vedlikehold.
Installere skumfilter

Felg anvisningene for & fierne tert stevfilter forst for
skifting til skumfilter.

Skyv skumfilteret forsiktig ned over filterburet for a se til at
hele buret er dekket. (Figur 9 & 25)

Rengjere skumfilteret

Fjern skumfilteret forsiktig. (Figur 26)

Bruk en mild sape- og vannlgsning for & vaske skumfilteret,
og skyll med rent vann. (Figur 27)

La filteret tarke for installering og bruk igjen.

SYMBOLER

2 ADVARSEL! ADVARSEL! FARE!

\ Volt
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Hz Hertz
~ Vekselstram
w Watt

Vennligst les instruksjonene neye fer du
starter maskinen.

Utstyr av klasse Il

Gjenvinne

]

17
Gy
)5

Elektriske verktoy skal ikke kastes sammen
med annet husholdningsavfall.

Elektrisk og elektronisk utstyr som har
nadd slutten av sin levetid, skal samles inn
separat og returneres til en miljgkompatibel
resirkuleringsstasjon. Forhgr deg med de
lokale myndighetene for resirkuleringsrad
og innsamlingspunkt.

€

Europeisk samsvarsmerking
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OFTE STILTE SPGRSMAL
PN ADVARSEL!

For a redusere risikoen for personskader trekk ut pluggen til rengjeringsenheten for det utferes vedlikehold/

feilsgkingskontroller.

Problem Arsak

Losning

Apparatet fungerer ikke. Ingen strem.

Funksjonsfeil i stremledningen,
bryteren eller motoren.

Tanken er full av veeske.

Kontroller stremforsyningen.

Fa den skadede delen kontrollert av
kvalifisert personale, eller skift den ut.

Tom tanken.

Stev kommer ut av motordekselet. Stgvposen mangler eller er

Legg inn en stavpose eller skift den ut.

skadet.
Lav sugekraft og hey Stevposen er full. Skift ut stevposen.
motorhastighet / vibrasjoner. Sugedyse, slange eller Kontroller sugedysen, slangen eller

tankinntak er blokkert.

tankinntaket for tilstoppinger.
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OMUCAHUA

MNepeyeHb KOMNOHEHTOB
YanvHutenbHas wraHra (x3)

Hacagka ans nona

LLleneBasi Hacagka

LLinaHr B cbope

Ponuik (x4)

Pyuka

[eHHbIn hunsTp

BuHTbI

. Mbinec6opHbIi MeLLoK

10. CoeavHeHWe Ons BO34YXOAYBKM

11. Kop3auHa cdunestpa

12. MNpepoxpaHnTenbHbIN NOMNaBKOBbIN KnanaH
13. Kpblwka kapTpuaxHoro unstpa

14. KapTpyaxHbii ounsTp (He MotoLmines)
15. Tymbriep BKNOYEHUS/BLIKMIOYEHUS

16. CoeavHeHWe NS BakyyMHOrO LUfaHra
17. 3axum (x2)

18. Pesepsyap

19. CnueHoe oTBepcTne

TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

220-240V~50 Hz

COND O AN

HanpspkeHne nutaHus

HomuHanbHas MOLLHOCTb 1250 W
O6bem pesepByapa 20L
LLinaHroBas cuctema <35 mm

DunbTp — Cyxom KapTpuoxHbin punbtp

DuNbTP — BNaxHbIN [MeHHbIn hunbTp

PewtuHr IP IPX4
BcacbiBaHue 17 kpa / 2.47 PSI
Makc. CKopocTb BO3/. 48.5 dm3/s
noToka n/cek MoTop

Makc. Bak. naBneHue n/cek 20.5 Kpa

MoTOp

[OnuHa kabens nuTaHus 4m

Bec - B cooTBeTCTBMMN 3.6 kg

c MNpoueaypon 01/2003
EBponelickoin accouunauum
npouvssoauTenei
3MNEKTPOUHCTPYMEHTa

PN ocToPOXHO!
MpouTuTe BCe yKasaHMA W MHCTPYKUMM MO TeXHUKe
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6e3onacHocTu. HecobniogeHne  npegocTepexeHunin
W VHCTPYKUMA  MOXET TMpUBECTU K  MOPaXKeHWUo
3ANEKTPUYECKUM TOKOM, BO3TOPaHU W/MMN Cepbe3HbIM
TpaBmam.

CoxpaHuTte Bce npeaynpexaeHns U UHCTPYKUMKN Ans
AanbHeNLWero UCnosnb30BaHus.

OCHOBHbIE YKA3AHUA MO TEXHUKE
BE3O0OIMNMACHOCTUW NPU PABOTE C

SQNEKTPOUHCTPYMEHTOM
IN ocToPoXHO!
[aHHbI npubop  cooTBeTcTByeT  obsizaTenbHbIM

Tpe6oBaHwsiM 6e3onacHoCTV ANs aNekTpooGopyA0BaHMS.
Tem He MeHee, HeHafnexallee UCMONb30BaHUE MOXET
npeAcTaBnsATb OMacHOCTb AN Noded W MMyLLecTBa.
BHVMMaTENbHO 03HAKOMbTECH C HACTOALLEN UHCTPYKLMEi
no akcnmnyatauMu nepes BkMtoveHuem npubopa. o
BO3MOXHOCTW COXPaHWTE UHCTPYKLMIO MO KCnyaTauum,

rapaHTUNHbIA  TanoH, Yek, a TaKkke YyNakoBky W
yNakoBOYHbIN MaTepuan.
Hactoswwmn npubop npegHasHayeH UCKMIOYUTENBHO

ONS MCMONb30BaHUS B 4aCTHOM CEKTOpe, B yKa3aHHbIX
uenax. [lpubop He noaxoauT AnNs KOMMEPYECKoro
MCMONb30BaHUs. SkennyaTtauust npubopa BHE
nomeLLeHNin He JonyckaeTcs (ecnu OH He NpeaHasHaveH
ANst UCMONb30BaHKs BHe nomelleHnit). He noasepraiite
npvbop BO3OEWCTBMIO BbLICOKUX TemmnepaTtyp, MpsMbIX
COJTHEYHBIX Jy4eWi 1 MOBbILLEHHOW BNaXXHOCTM (Hanpumep,
noxas).

He norpyxante npubop B XuakocT W cregute 3a
OCTpbIMM yrmamu, KoTopble MOryT noBpeauTb ero. He
KacaniTecb npmbopa MOKPbIMU WM BMNaXHbIMU pyKamu.
HesameanutenbHO OTKMIOYUTE OT PO3ETKM Npy nonaaaHum
Braru Ha pabotatowwumin npubop. 3anpeLyaeTcsa norpyxartb
npubop B BOAY.

[laHHbI NbiNecoc Ans BNaxHOW U Cyxow yOopku mMoxeT
MCMorb30BaTbCS U XPAHUTBCS TOSbKO B HACTHOM >KUITULLIE.

Mpubop npenHasHayeH Ans yGopky HEBOCMNAMEHSIEMbIX
mMaTepuanoB, He NpPeACTaBnsOWMUX OMacHoOCTM Ans
3[10pOBbS.

3anpelyaeTca OepxaTb COeAMHEHUst nepes  NuLoM
(ocobeHHO nepep rmasamu, ywamu u T.4.). 3anpeLyaercs
HanpaensTb COMMO B CTOPOHY MIOAEN 1 KUBOTHbIX.

Mcnonb3oBaTtb TOMbKO MO MNPSMOMY Ha3HaveHuto. Bbl
npuHumaeTe Ha cebsi puck 3a nobble apyrne opmbl
MCMonb30BaHMSA, MOCKOMNbKY OHW NOTEHLMANbHO ONacHbI.

[pyrve  BapuaHTbI paboTa
6e3 npucyTcTBUA  onepaTopa He  [OOMycKalTCs.
MponsBogutens He MoxeT ObiTb npuBREYeH K
OTBETCTBEHHOCTW 3a yLlepb, NMOHEeCEHHbI BCReAcTBUe
HeHaanexaluen unv HenpaBUNbHOW dKCNyaTauumn.

ncnosb3oBaHnA n
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Vcnonb3yiiTe 3aWwuTHY0 OAeXay U nepyaTku.

Mogknioyante npubop Tonbko K posetke 240 B
nepemMeHHOro Toka.
Mepen 1CMNonb3oBaHMeM npnbopa nposepbTe

Ha[eXHOCTb YyCTaHOBKM Mblf1IeBOr0 MeLlKa B AepxaTene.
Henoaxoaswmin NbineBor MELLOK Unn ero HEKOppeKTHasa
yCTaHOBKa MOXeT TMpuBeCcTn K MOJIOMKe npmﬁopa n
CHATUIO C rapaHTuu.

B cnyvae noBpexageHus LWHYp MUTaHUS HeobxoauMo
3aMEeHUTb LIeSIMKOM, BMeCTe C kabenbHbIM MPOTEKTOPOM
B aBTOPW3OBAHHOM CEPBMCHOM LEHTpe unu Apyron
KBanMduuMpoBaHHOW 0bCcnyxuBatoLLe opraHn3amn.

BanpelyaeTcs MblIecocuTb Menen, ropsuve yrmu u
aHanorMyHble Matepuansl, a Takke KpyrnHble KyCKu
CTeKna u ocTpble NpeameTbI.

3anpelyaeTcs NbINECOCUTH TOHEPHYIO Nbifb,
NpUMEHSIEMYI0, HANPUMEP, B MPUHTEPAX U KOMMPOBASbHbII
annapartax o npuynHe ee anekTpornpoBoaHocTH. Kpome
TOro, CyLLEeCTBYET BEPOSTHOCTb TOrO, YTO OHa He ByneT
yAEepKMBATLCS CUCTEMOW bunbTpauuy mbinecoca Ans
BMaXHOW 1 cyxoin y6opku v GyaeT nonagaTtb B BO3AYX
Yepes BbITSKHOW BEHTUNSATOP.

3anpelyaetcs  Nbl1eCOCUTb  BOCMNAMEHSIOLMEC 1
A00BUTbIE XWUAKOCTU, Takne kak 6eH3VH, Macno, KUCMoTbl
W Apyrve netyuue BeLLecTBa.

3anpelyaetcs NbINECOCUTb  KMOKOCTM, TemnepaTtypa
KOTOpbIX NpeBblwaeT 60°C, a Takke Noby A00BUTYIO
VI BOCMAMEHSIEMYIO Mblfb.

BanpelyaeTcs ctaBuTb Nnpubop Ha 6ok. CTporo cnegute
3a TrOPU3OHTasIbHBIM MOMOXEHUEM W  YCTONYMBOCTHIO
npubopa Ha necTHuue.

Bcerga oTkniovante npubop OT ceTVM MuTaHus nocne

MUCMONb30BaHWA W Neped  OYUCTKOW UNM  3ameHoun
UNBTPOB Y MPUHAANEXHOCTEN.

K peMoHTYy  anekTpoobopyaoBaHus  [onyckatTcs
TONbKo 06yyeHHble creuunanucTbl.  HeHaanexaiumii

PEMOHT MOXeT MPEACTaBMsTb CEpPbe3Hyl Yrposy Ans
nonb3oBaTensi.

3anpelyaeTcs XpaHuTb NpuGop B HEMOCPEACTBEHHON
6r130CTM OT ropsiYen NnTLI UNK paguaTopa.

OeTn, nuua C  OrpaHWYeHHbIMM  BO3MOXHOCTSIMU
M noxwunble noAM  YacTo He nopospesaloT 06
onacHocTsAX Npu  obpalieHum ¢ 3MeKTPUYecKUMm

npubopamu. BbilleykasaHHbIE KaTeropum nui, a Takke
HernoaroToBNEHHbIE NULa He JonyckatTcst k paboTe ¢
AaHHbIM 3neKkTponpubopom.

Mpu  BbINOMHEHUM OYUCTKM WNW  ydaneHun npubopa
Bcerga BbikniovanTe ero. Ecnu Bbl He cobupaeTechb
ncnosnb3oBaTh NPUGOP B TEYEHWE ANUTENBHOMO BPEMEHM,
n3BreknTe BUIIKY U3 PO3eTkW. 3anpeliaeTca TaHyTb 3a
WHYp NWUTaHWsl, BMECTO 3TOrO HYXHO BpaTtbcsi 3a camy
BUnKy. Kpome Toro, otcoeauHuTe Bce NpUHAANEXHOCTU
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oT npubopa.

MoppnepxuBaiite npubop B 4ucToTe. 3anpeluaeTcs
ncnonb3oBaTk PacTBOPUTENW UMW YUCTSALLME CPEeAcTBa,
cnoco6Hble HaBpeanTb NpMBopy UnNK Nonb3oBaTeNH.

Hukorga He ocTaBnsiiTe BKMOYEHHLIW npubop 6e3
npucmotpa. [lokvpgas pabouyio 30HYy, BbIKNoYanTe
npu6op 1 BbIHUMaWTE BUIIKY U3 PO3ETKM (TAHUTE 3a BUMKY,
a He 3a LUHYP).

B uensx 3awmTbl getei oT GbITOBLIX 3nekTponpubopos
pasmecTuTe LWHYp TakuMm ob6pasomM, 4YTobbl OeTn He
CNOTKHYNNUCb 06 Hero, a Takke He noanyckanTe geTen K
npubopy.

3anpeLyaeTca ucnonb3oBaTtb Npubop noa Bo3gencTBnem
MeAVKaMEHTOB, ankoross UM HapKoTUKOB, @ Takxke ecrnn
Bbl MPOXOAMUTE KYPC NEYEHUS UNW YyBCTBYETE YCTaNoCTb.

PerynsipHo ocmatpuBante npubop v LIHYp nuTaHue Ha
npeameT nospexaeHuin. Mcnonb3oBaHne HeucnpaBHbIX
npnubopoB He JonyckaeTcs.

He nblTanTecb  BbINOMNHATb pemMoHT  npubopa
CaMOCTOSITEeSIbHO. Bcerga obpalaritecb K
aBTOPM30BaHHBIM TEXHUYECKUM cneumanucTam.

HewucnpasHble LWHYpbI NMUTaHWS NoAnexat HemenneHHoN
3aMeHe npousBoAMTeNeM unM  KBanuULMpOBaHHOM
obcnyxuBalolwen opraHusaumen. Mcnonb3yiTe LWHYP
aHanornyHoro Tuna BO u3GexaHwe pucka nopaxeHus
TOKOM MNV TPaBMbl.

Mcnonb3yiite TONMbKO OpWUrMHanbHble W 3anacHble
netanv u npuHaanexHoctn. HeopobpeHHble aeTtany u
NPUHAANEXHOCTM CTOPOHHUX MPOU3BOAMTENEA MOTyT
SIBNATLCA MOTEHUManbHbIM UCTOYHUKOM OMAacHOCTM, KX
MCNONb30BaHNE MOXET NPUBECTM K CHATUIO C rapaHTum.
YacTto nposepsiiTe Nonnasok.

Ecnu Bbl 3ameTunu, 4to 13 npubopa BbITEKAET XUAKOCTb,
HeMeAJIeHHO BbIKIIOYMTE €ro 1 0TCOeANHUTE OT PO3ETKM.
3anpetlaeTcs norpyxaTb npubop B Body. He gonyckaiTe
nonagaHus Bogbl Ha npubop.

CnuB oTpaboTaHHON BOAbI AOMKEH OCYLUEeCTBASTHCS C
cobnogeHmeM Bcex HopMaTUBHbIX TpeboBaHWIA.
XpaHutb npubop cnepyeT B 6e30macHOM Cyxom MecTe
BHE JOCAraemMocTu OT AeTen.

Kpome TOro, obpatnute ocoboe BHUMaHUEe Ha
HWxeykasaHHble "CneuuanbHble npaBuna 6esonacHocTn'.
[JaHHOoe yCTpPOMCTBO He npegHasHa4yeHo
Ana ncnonb3oBaHUA UMM OYUCTKU NHOOAbMU
C orpaHn4YeHHbIMU (bVI3VI‘-|eCKVIMM nnn
YMCTBEHHbIMU crnocobHoCTAMMU nnn
nogbMmym ¢ HeaoCcTaTOYHbIM - OMNbITOM U
3HaHuAMU. VicknoueHnem asnsaeTcs cnyqaﬁ,
Korga oHW 6binv 0ByyeHbl MOMb30BaHUIO
yCTpOVICTBOM N OM, OTBETCTBEHHbIM 3a UX
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Pycckun

6e3onacHoCTb. Takue noan OOIMKHbI OblTb
nod HabnogeHvem npu  UCMONb30OBaHUN
AaHHoro ycTtpomcTBa. [leTm He [OMmKHbI
MCMnonb3oBaTb, O4YMLAaTb 3TO YCTPOWCTBO
Unu urpaTb ¢ HUM. OHO AOIMKHO XPaHUTLCS B
HeZIOCTYMNHOM Ansi AeTel MecTe.

[leTvi OSHKHBI KOHTPONMPOBATLCS, YTOGbLI rapaHTUPOBaTh,
YTO OHU He MrparoT ¢ NpUGopoMm.

Mpn noBpexaeHun kabens  ANeKTPOnUTaHus,  BO
n3bekaHne MoTEHLMArbHOrO pucka, ero 3ameHy JOShKeH
OCYLLECTBMATL MPOVN3BOANUTESNb, CEPBUCHbLIA areHT unm
ApYroe fuo COOTBETCTBYIOLLEN KBanuduKaLmum.

[MuTaHne [OOMKHO noctynaTb  Yepe3  YCTPOWCTBO
anddepeHumansHon 3awmTel (RCD), oTkniovaoweecs
npu cune Toka cebiwe 30 MA.

[onyckaeTcs 1cnonb3oBaHne TOMNbKO
BMaroHenpoH1LAaeMoro yAMHUTENbHOro WHypa. Mepen
KaXKObIM MCMOMb30BaHNEM MPOBEPSANTE YOANMHUTENbHbIN
LIHYp Ha npeameT nospexaeHunin. Bcerga packpyunsarite
YASIMHATENbHLIN  LUHYP B MpOLEcce WCMosib30BaHus,
MOCKOMbKY CKPYY€HHble LUHYPbl MOTYT MneperpeBaTbCs.
[MoBpexAeHHbIV  YANMUHUTENbHBIA  LUHYP PEeMOHTY He
noanexut. Ero Heo6xoaMmo 3aMeHNTb Ha aHaNOrMYHbIN.

NPUUCMNONb30OBAHUU ®YHKLIUX BO3AYXOOYBKU:
MoTok BO3Ayxa HanpaBnsATb TOMbKO Ha pabouyto 30HY, 1
HUKOrAa - Ha NoAEN U XKUBOTHbIX.

Mcnonb3oBaHne Bo3ayxoAyBkU B ka4ecTBe pacnbinmtens
B peXXvMe BNaxKHoW ybopku He JonyckaeTcs. Micnonb3yiite
NbINe3aLUnTHYI0 Macky W 3aLLUTHbIE OYKY.

PN ocToPOXHO

Bcerga BbikntouarTte npubop 1 0TCOEAMHSANTE OT PO3ETKM
nepes c6opKow, OTKPLITUEM, OMYCTOLLIEHNEM KOHTENHepa
ana  cbopa rpsisu, NOACOEAMHEHVEM/OTCOeAUHEHNEM
NpUHaAnexHocTelt, npoBeAeHUeM TEXHUYECKOro
0BCIyXMBaHUS 1 MPOBEPKY TEXHUYECKOTO COCTOSHUS.

BAXHOE 3AMEYAHMUE!

B crnyyae 3acopa LunaHra unv MHCTPYMEHTOB BbIKIIOUUTE
nbinecoc v yaanute 3acop nepep noBTOPHbLIM 3anyCckoM
yCTpoWcTBa.

BAXHOE 3AMEYAHMUE!

PerynsipHas ouncTtka u 3ameHa punbTpoB obecneunsaeT

ONTUMarbHY0 MPOM3BOAMTENBHOCTL  Mbiriecoca.  Vax
peKoMeHayeT MepUOAMYECcKN  BbLINOSHATL  MPOBEPKY,
OYUCTKY M 3aMeHy (PUIbTPOB.

NOBPEXAEHUE MNbINTIECOCA BCINEOCTBUE
HECOBNOAEHUA OBLUUX YKA3AHUN
no BE30MACHOCTH n MHCTPYKLMHA,
NMPEACTABIIEHHbIX B HACTOSALLEM
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PYKOBOACTBE TOJIb3OBATENSA, HE SABNAETCA
FAPAHTUMHBIM CITYHAEM

COXPAHUTE  JAHHYIO NHCTPYKLMIO
OAINBHENLENO VCMONb30BAHUSA.

OCOBbIE NMPABUIIA BE3OINACHOCTU

3anpeLyaeTcsi NbINEeCOCUTb FOPSIYMiA Nenen, 3aoCTpeHHble
UNK OCTpbIE MPEAMETHI.

aona

3anpewaeTtcsa
NoMeLLEeHUsIX.

1CMonb30oBaTb NpuBop BO  BnaxHbIX

3anpelyaeTtca ucnonb3oBaTh nNpubop 6e3 nbinesoro
MeLlKka (MCKIYEHNEM SIBNSieTCs BRaxHas ybopka unu
npuMeHeHne  kapTpugxHoro cunbtpa). [lpoBepbTe
NpaBuIbHOCTb YCTAHOBKM MbIIEBOro MeLLka B npubope.

B xoge paboTbl ¢ NpuGOPOM He JonyckanTe nonagaqus 8
HEero Boroc, NpeaMETOB OAEXKAbI U YacTen Tena.

[epxuTe npubop Ha pPaccTOsHUM OT UCTOYHUKOB Tenna,
TakMx Kak paauaTtopHble oborpesaTenu, neus U Tak
nanee.

MH®OPMALIUA OB YTUNTU3ALIUU

Mpnbop copepXuT 3neKkTpuYeckne Uu  3nNeKTPOHHble
KOMMOHEHTbI M HE MOANEXWUT YTUIM3aumMu BMecTe C
BbITOBLIMM OTXOAAMMU.

[eiicTeylollee MeCTHOE  3aKOHOL4ATENbCTBO  LOIDKHO
coBMtoAaTHCS HEYKOCHUTESBHO.

NCNnonb30OBAHUE

Mpunbop noaxoanT Anst ybopkm Cyxoi HeBoCniameHsemMon
NbINV 1 XUAKOCTEN.

HacTtosiwmii  npubop npegHasHayeH UCKIUYUTENBHO
ANt UCMOMNb30BaHUA B YaCTHOM CEKTOpe, B YyKasaHHbIX
uenax. [lpuGop He noAxoauT AN KOMMEPYEeCcKoro
MCMonb30BaHMs. Okennyatauus npuéopa BHE
NMoMELLIEHWI He AomnyckaeTcsi (eCnu OH He npeAHasHayeH
AN MCMonb30BaHUA BHe nomelueHnit). He noaseprante
npubop BO3OENCTBMIO BBLICOKUX TemnepaTtyp, MpsMbIX
COIMHEYHBIX y4eii U NOBbILLEHHON BNaXHOCTU (Hanpumep,
noxas).

Mcnonb3osaHne npubopa B WHbIX Lensx sBnsetcs
HeHaanexalyum. MpounssoanTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTW 3a YyLiepO, MOHEeCeHHbI BCNeacTaue
Takoro umcnonb3oBaHus. Puck 3a nopobHbIA XapakTep
akcnnyaTaumn 6epet Ha cebs nonb3oBaTesb.

Hagnexaluee ncnornb3oBaHne npegnonaraeTt
npaBuIibHYlO 3KcnnyaTtauuto, OGCJ'Iy)KI/IBaHI/Ie W PEMOHT B
COOTBETCTBUU C pekoMeHaaumnamMmm npomssoanTens.
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OEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU ESC

Mbl 3asiBNsieM co BCeli OTBETCTBEHHOCTbIO, YTO U3genve,
onucaHHoe B pa3sgerne "TexHuyeckne XxapakTepucTuku',
oTBEYaeT BCEM  COOTBETCTBYIOLUMM  MOMOXEHUSM
avpektmB 2011/65/EU (RoHs), 2014/35/EU, 2014/30/
EU n cooTBeTcTBYET CrneaylolmM rapMOHWU3MPOBAHHbBIM
cTaHpapTam:

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-2:2010/A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-05-25
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ABTOPN3OBaHHbI cocTasuTenb TEXHUYEeCKOoW
AOKYMeHTauuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

COOEPXXWUMOE YNAKOBKU
Cwm. puc. 2 - 4.
AKKypaTHO pacnakyiTe coaepXnuMoe KopobKku.

YaepkuBante UKCUPYIOLLME BEPXHIO YacTb 3aKUMbI B
[@HHOM MOTOXEHUN 1 CMECTUTE WX BBEPX.

Packpoiite 3aXumbl, CHUMWUTE BEPXHIOI YacTb
N3BreKNTe COAEPXNMOe 13 pe3epByapa.

CBepbTeCb C MepevyHeM KOMMOHEHTOB, ybeauTecb B
Hanuuuu BCex AeTanen n oTCYTCTBUW NOBPEXAEHUNA Npu
TPaHCMOPTUPOBKE.

n

B cnyy4ae HemocTaus unu NOBPEXOEHWS Kakux-nbo
Aetaneil HeMeaneHHO CBAXWUTECh C NMOCTaBLLVKOM.

CBOPKA

1. Yb6eguTtecb B TOM, YTO LUHYP NUTaHWS OTCOEOMHEH OT
pO3eTKU.
2. PackpoiTe 3axumbl. (PucyHok 2)
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3.
4,
5,

CHUMWTE BEPXHIOI0 YacTb ¢ pesepsyapa. (PucyHok 3)
M3BnekuTte cogepxumoe pesepsyapa. (PucyHok 4)
MepeBepHUTE pesepByap 1 BCTABLTE POMMKU B HOXKM
pesepsyapa.

HapexHo 3akpenuTe nx. He nepetsarusaiite. (PucyHok
5)

BcTaBbTe pykosiTb B OTBEPCTUSI CUIIOBOW TOMOBKW U
npwxmuTe ee. (PucyHok 6)

[na  BbIMONMHEHUs Cyxo yBOpkM  ycTaHoBWTE
BXOASALIME B KOMMMEKT KapTPUMAKHBIA unsTp 1
nbineBon meLwok. (PucyHok 7, PucyHok 8)

[na BbINONHEHWA BnaxHow YyOopku ycTaHOBUTE
BXOASLUMIA B KOMMINEKT NEeHHbIN ounbtp. (PrcyHok 9)

. YcTaHOBUTE BEPXHIOIO YacTb Ha pesepsyap. (PyucyHok
10)

. BblpoBHSINTE BepxHIOO YacTb C MOA 3aXuMbl W
3aKpoiiTe WX, HagaBMB CBepXy A0 XapaKTepHOro
wenyka. (PucyHok 10)

.BcTaBbre wnaHr 6GomblMM  KOHUOM B nepegHee
BrMyCKHOe OTBEpCTME pe3epByapa W MOBEpHWUTE ero,
4yT06bI 3admKenpoBaThb. (PucyHok 11)

. YcTaHoBUTE HE0bX0ANMY0 HacafKy Ha BCacbIBaloLLytO
TpyOKy. (PncyHok 12)

QKCIMNYATALUA

CYXAA YBOPKA

N ocToPOXHO

BHMMaTeNbHO O3HaKOMbTECb C MHCTPYKUUSIMU MO
6e3onacHoOCTU U cobnoganTe ux.

HanomuHaHue: 3ANPELLAETCA NbiNIECOCUTL
onacHble BellecTBa. Micnonb3oBaHue HeNoAXoAsLLEero
NbiNeBoro Mellka BrieyeT 3a coboW cHATME C
rapaHTuu.

1. Y6eautechb B TOM, YTO LLUHYP MUTaHUSI OTCOEANHEH OT
poseTku.

Y6eantecb B TOM, W4TO
NOMHOCTBIO YCTAHOBIEH.
Y6eanTech B TOM, 4TO pUMNLTP BCTaBMeH A0 KOHLA.
(PucyHok 13) MpoBepbTe, YTOGLI BHYTPY pe3epByapa
6bIn ycTaHOBMEH NblNieBon MeLwok. (PucyHok 8)
YcTaHOBWTE BEPXHIO YacTb Ha pesepsyap
3admkemnpyiite ee 3axumamu. (PucyHok 10)
BcraBbTe wWnaHr GonbLUMM  KOHLOM B nepeaHee
BMYCKHOE OTBEPCTUE pe3epByapa v 3achuKcupyiiTe ero.
YcTaHoBUTE HeoBXOAWMYI Hacaaky Ha CBOGOAHbIN
KOHeL, LnaHra unu yanuuutens. (PucyHok 12)
MogcoeanHUTe LWIHYP MUTAHWSE K 3MEKTPUYECKOM
poseTtke.

Bkntounte ABuratenb, nepeBeast BblKMuvaTenb B
nonoxexue "I" (BKN). (PucyHok 14)

Mo 3aBepLueHnn yBOpKM NepeBeanTe BbIKMOYaTenb B

2. KapTPUAXHbIA - OUNBTP

3.

"
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nonoxexue "O" (BbIKIT) n n3sBnekute WHyp nNuTaHus
13 posetku. (PucyHok 15)

N ocToPoOXHO

3AMPELLAETCA UCMOJIb3OBATb KAPTPUIKHbLIN
OUNBTP MPU YBOPKE BIIAXHbIX WM OCTPbIX
MATEPWATOB.

HE MCHQﬂbSYVITE MbINEBON MELIOK BO BPEMSA
BINAXXHOW YBEOPKN.

BITAXXHAA YEOPKA

PN octoPoxHO

1. BHMMaTenbHO 03HAKOMBLTECH C MHCTPYKLMAMU MO
6e3onacHoCcTU 1 cobnoganTe ux.
HanomwuHaHue: SAMPELLAETCA
onacHble BellecTsa.

Nbl1€eCOCUThb

2. Y6epuTecb B TOM, YTO LUHYP MUTaHUS OTCOEAVHEH OT
pO3eTKM.

Ybeautecb B YACTOTe pesepByapa W B OTCYTCTBUW B
HeM MbInun 1 rpsasu.

3. M3BnekunTte KapTpUAXKHbIA PUNBTP 1 NbINIEBON MELLOK,
rnocrne Yero ycTaHOBUTE MEHHbIN UnLTp noBepx
KOP3MHOYHOrO punbTpa 1 NOMECTUTE BEPXHIO YacTb
obpaTHo Ha pe3epsyap. (PucyHok 9)
SAMPELLUAETCA MCMomnb30BaTh KapTPUIKHBIN
duneTp  nNpu yoopke  BMaXHbIX UMM OCTPbIX
maTepuanos.

4. YcTaHOBMTE HYXHYIO HacafdKy Ha BaKyyMHbIA LUMAH.
(PucyHok 12)

5. lMepep nogcoedMHeHWeM  LUHypa MUTaHWA K
aneKkTpuyeckon poseTke ybegutecb B TOM, 4TO
BbIKIOYaTeNb HaxoanTes B nonoxexun "O" (BbIKIT).

6. BkniounTe pABuratenb, nepeBeds BbikMovaTenb B
nonoxenwue "I" (BKM). (PucyHok 14)

7. Tlocne wucnonb3oBaHWsi MepeBeauTe BbIKMOYaTENb

B nonoxeHne "O" (Puc. 15) n oTcoeaunHnTe LWHYp
nuTaHus, Aanee onycToLNTE U BbICyLUMTE pe3epByap.
(PucyHok 16, PucyHok 17)

PN ocToPOXHO

Mo 3aBepweHun BRaxHON YyGOpPKM HeobxoaAUMO
M3BneYb NeHHbI (UNbLTP, U Nepea Havyanom cyxom
y6opkun Heo6xoAuMO YCTaHOBUTb KapTPUAXHbIN

unbTp.

BAXHOE 3AMEYAHMUE!

B npouecce ybopku 6Gonblumx 06BEMOB XWMAKOCTEN
3anpellaeTcs  MOSHOCTBIO — MorpyxaTb Hacagky B

XKMOKOCTb, OCTaBbTe 3a30p MeXOy Kpaem Hacagkm u
XKMOKOCTbIO Ansi obecneyeHns notoka BO3agyxa.

YCTPOWNCTBO ~ OCHAaLL@eTCs  MOMMaBKOBLIM  KranaHom,
npekpallawlym  BcacbiBaHWe  NpyU  3anosIHEHWUN
KOHTelHepa. Bbl 3aMeTuTe yBENUyeHUs CKopocTu paboTbl
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asuratens.

B aTOM criyyae BbIKIIOYUTE YCTPOWCTBO, OTCOEANHUTE €ro
OT PO3ETKMN U CrEenTe XNAKOCTb B NOAXOASALLMIA pe3epByap
UKW KaHanu3aumio. Ans fganbHewwei y6opku yctaHoBuTe
CMMBHYIO KpbIWKY Ha KOHTelHep. [lo 3aBeplueHUu
BNaXHoW yBOpKW OTKNIoYNTE YCTPOWCTBO W W3BMEKUTE
BUIKY U3 PO3ETKN 3MeKTPONUTaHUS.

Mepen pasmelleHvem
KOHTEeNHEep, ounucTUTE
BHELLIHIOK MOBEPXHOCTb.

Ha
n

XpaHeHWe  onycTolunTe
ocylMTe BHYTPEHHIOI 1

®YHKUUA BO3AYXOOYBKU
[aHHbI Nblnecoc Ana BNaXHOW 1 CyXon yOopK/ OCHaLLEeH
DyHKUMEN BO3OYXOOYBKM.

Mpy ncnonb3oBaHWM (OYHKUMW BO3OQYXOAYBKU crepywte
yKa3aHHbIM VHCTPYKLMSIM.

N ocToPOXHO

Mepen Hauanom paboTbl BCeraa HapesanTe 3alUTHbIE
OUKM.

He ponyckaiiTe nonagaHus BbldyBaemoro Mycopa Ha
OKpY>KatOLLIUX.

Ecnu B xode paGoTbl NMogHMMAETCsl Mbifb, CNocobHas
nonacTb B OpraHbl AblXaHWsi, UICMOMb3YNTe NbINe3aLunTHYo
Macky.

1. BcTaBbTe WwnaHr GonbWWMM KOHLOM B COEAUHEHVE
BO34YXOAYBKM Ha BEPXHEN YacTu koprnyca AsuraTtens.
(PucyHok 18)

MoacoenunHuTe LeneByto Hacaaky K LWwnaHry. (PUcyHok
19)

Ybegutecb B TOM, 4TO BbIKNOYaTENb MUTaHUSA
HaxoauTcst B nonoxernun BbIKI., n BcTaBbTe BUNKY B
po3eTKy.

4. BkrniounTe pABuratenb, nepesBeds BblkMoYaTenb B
nonoxexue "I" (BKN). (PucyHok 14)

5. Brnok Ha4yHeT BblgyBaTb BO3AYX YEPE3 LUNaHr N MOXeT
MCNOIb30BaTLCS AN MPOYUCTKM LUMaHra.

6. o 3aBeplueHnn paboTbl NepeBeaunTe BbIKOYaTENb B

nonoxexue "O" (BbIKI) n nssnekute LWHyp NUTaHWs
13 poseTku. (PucyHok 15)
PN octopoxHO

Ecnn no npoLiecTBUM HECKOMbKAX CeKyHA LUMaHr He
MPOYNCTUMCS, BBIKMIOYUTE GMOK W MPOYUCTUTE  LUMAHT
BPYUHYHO.

TEXHWYECKOE OBCIY>XXUBAHUE

YCTAHOBKA U OYUCTKA CYXOIro ®UNbTPA

MNpumeyvanue: T[lepes  BbLINOMHEHUEM  TEXHWYECKOrO
06CnyXVBaHNs OTCOEUHUTE YCTPOMCTBO OT PO3ETKM.
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YctaHoBKa cyxoro ¢unbTpa

1. YcraHoBuTte cyxon unbTp noBepx kapkaca unesrpa
MMOCKMM KOHLIOM K CWUIMOBOW rOMoBKe Mblriecoca.
AKKypaTHO HaxumawTe Ha unbTp 40 Tex nop, noka
OH He ynpeTcs B cunoByto ronosky. (PucyHok 20 & 21)

2. YcraHoBuTE  (bMKCATOp Ha  BEPXHIOW  YacTb
KapTpumkHOro  dunbTpa, noBepx  crneuuanbHon
KPOMKMW U 3akpenuTe ero, Bpallas MO 4acoBOW
cTperke, Ho He nepeTtarmeaiTe. (PucyHok 22 & 23)

CHATME M ouucTKa cyxoro cmnistpa (OAHHbIN

DUNBTP HE MOETCH)

1. Packpoiite n cHumuTe cukcatop duneTpa, Bpaiias
€ro pyKosiTb MPOTUB YacOBOW CTPEriKe.

2. OCTOpOXHO BbITAHUTE CYXOW (UNBLTP BEPTUKAmNbHO.
(PvicyHok 24)

3. Ounctute  KapTpUAXHbIA  UNLTP,  akKypaTHO
nocTy4aB Mo HeMy nanbLeM UM cMaxHyB rpsidb. Ans
obecneveHns onTuMansHon paboTbl pekomMeHayeTcs
perynsipHo MeHsiTb AaHHbIA OUNLTP B 3aBUCKMOCTM
OT YacToTbl WUCMOMb30BaHWA (Hanpumep, vepe3 3-6
mecsiLeB).

4. YcraHOBWTE YWCTbIA UMW HOBbIN OUNLTP HA MECTO B
COOTBETCTBUW C MHCTPYKLMSMU BbILLIE.

YCTAHOBKA U OYMUCTKA NEHHOIO ®UNBLTPA

I'IpvlmeanMe: I'Iepe,q BbIMOJTHEHEM  TE€XHUYEeCKOoro
06CJ'Iy)KMBaHMH oTcoegunHuTe yCTpOVICTBO OT PO3EeTKN.

YcTaHoBKa neHHoro chmnbsTpa
M3Bnekute cyxoi nbineBon UALTP MO WMHCTPYKUUM,
nocne 4ero 3ameHuTe NeHHbI unbTp.

AKKYpaTHO HafdeHbTe MeHHbIi unbTp Ha
unbTpa, 3aKkpbIiB ero uenvkom. (PucyHok 9 & 25)

Kapkac

OuucTka neHHoro ¢uneTpa
AKKypaTHO M3BMEKNUTE NEHHbIN punbTp. (PucyHok 26)

[MpomoiiTe nNeHHbI UNLTP MbIfbHLIM PacTBOPOM U
OMOSIOCHUTE ero YncTon Boaon. (PucyHok 27)

OoxanTtecb BbICbIXaHusi unbTpa ANs  AanbHenwwen
YCTaHOBKM U UCMOSb30BaHMSI.

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

BHMMAHME! OCTOPOXHO! OMACHO!

\ BonbT
Hz

epy

[NepemeHHbI TOK

W

Bart

Mepen MCMNONb30BaHEM npubopa
BHMMAaTeNbHO O03HAaKOMbTECb C AAHHOM
WNHCTPYKUMEN.

O6opynoBaHue knacca |l

MoBTOPHbLIN LMKN

3anpelaeTtcsa BblbpacbiBaTh
3MNEKTPOMHCTPYMEHTbI BMECTe C GblTOBbLIM
MYCOpPOM.

OnekTpuyeckoe " 3neKTPoHHOE
obopynosaHue, BblpaboTaBllee  CBOW
pecypc, [OIMKHO YTUIM3NPOBaTLCS
oTAENbHO B YCMOBUSX — CreuuanbHoro
nepepabaTbiBatoLLero npeanpusaTUs.
YTOYHUTE  MOPSIAOK  yTuAM3auMm 1
MECTOHaXOXAEeHUs MyHKTa npuema vy
MECTHbIX BNacTemn Uy nocTasLLmKa.

43

3Hak COOTBETCTBUSA
cTaHaapTam

eBponenckum
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 Bonpoceivo®ETL |

BOMPOCbLI N OTBETbI

PN ocToPOXHO!

B uensAx cHwkeHus puUcCKa nony4yeHuss TpaBMbl OTKIOYanTe MblIIECOC OT CeTU nepen BbINOJIHEHUEM
TeXHU4YecKoro OGCﬂy)KMBaHVIﬂ/HpOBepKVI TeXHUYEeCKOro COCTOAHUA.

HeucnpaBHocTb

MpuunHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

Mpubop He paboTaerT.

OTCcyTCTBYET NUTaHME.

HemcnpaBHocn:. LLHYpa nuTaHu4,
BbIKnO4aTena unun asuratens.

PesepByap nomnoH.

I'Ipoaepre WUCTOYHUK NUTAHUA.

ObpatnTecb K  KBanMUUMPOBaHHbLIM
cneumanucTam [Ans npoBepku W 3ameHbl
HeucrnpaBHoOW aeTanm.

OnycroluuTe pesepsyap.

MbiNb  BLIXOAUT W3-NMOA  KPbILLKW
asuratens.

MMbineBo MeLWOK OTCcyTCTBYET
VNN NOBPEXAEH.

YcTtaHosuTe nblneson

MeLLOK.

mnn - 3ameHuTe

HepocTtaTtouHas MOLLHOCTb
BCaCbIBaHWs 1 BbICOKasi CKOPOCTb
paboTbl / BUGpaumn ageuratens.

[MbineBov MELLOK 3anosHeH.

3acop BcacblBaloLen Hacaaku,
LUnaHra Uy BXOAHOTO OTBEPCTUS
pesepsyapa.

YcTaHoBWTE MbINIEBON MELLOK Ha MecCTO.

OcMOTpyTE BCAChIBAOLLYO HAcaKy, LWnaHr
1 BMYCKHOE OTBEPCTUE pe3epByapa Ha
npeameT 3acopoB.
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OPISY

Listy czesci
Przedtuzenie (x3)
Koncowka do podtog
Koncéwka do odkurzania szczelin
Zestaw weza
Kétko (x4)
Rekojesé¢
Filtr piankowy
Wkrety
Worek na pyt
. Ztagcze dmuchawy
. Koszyk filtra
. Ptywakowy zawor bezpieczenstwa
. Nasadka filtru wktadowego
. Filtr wktadowy (niezmywalny)
. Przetgcznik Wi-Wyt
. Zlgcze weza zasysajgcego
. Zacisk (x2)
Zbiornik
. Spust

PARAMETRY TECHNICZNE

220-240V~50 Hz

©COEND>O A WON =

Napiegcie zasilania

Moc znamionowa 1250 W

Objetos¢ zbiornika 20L

Typ weza @ 35 mm

Filtr suchy Filtr z wktadem
filtrujgcym

Filtr mokry Filtr piankowy

Klasa IP IPX4

Ssanie 17 kpa / 2.47 PSI

Maks. przeptyw powietrza I/s 48.5 dm3/s

silnik

Maks. podcisnienie I/s silnik 20.5 Kpa

Dtugos¢ przewodu 4m

Ciezar - zgodnie z procedurg 3.6 kg
EPTA 01/2003

PN 0STRZEZENIE!
Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami bezpieczenstwa

i instrukcjami. Nieprzestrzeganie instrukcji i zasad
bezpieczenstwa zawartych w ostrzezeniach grozi
porazeniem pradem elektrycznym, pozarem lub
powaznymi obrazeniami.
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Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
wykorzystania w przysztosci.

OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE URZADZEN ELEKTRYCZNYCH
PN OSTRZEZENIE!

To urzadzenie jest zgodne z obligatoryjnymi przepisami
bezpieczenstwa dotyczacymi sprzetu elektrycznego.
Niewtasciwe uzytkowanie moze by¢ jednak szkodliwe
dla oséb i mienia. Przed wigczeniem urzadzenia nalezy
uwaznie zapoznac sie z calg niniejszg instrukcjg obstugi.
W miare mozliwosci nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi,
$wiadectwo gwarancji, paragon, a takze opakowania i
materiaty opakowaniowe.

instrukcje do

Urzadzenie przeznaczone jest wylgcznie do uzytku
osobistego i do wyznaczonego celu. Urzgdzenie nie nadaje
sie do uzytku komercyjnego. Nie uzywac urzadzenia na
zewnatrz (chyba ze zostato specjalnie zaprojektowane do
uzytku na zewnatrz). Nie naraza¢ urzadzenia na dziatanie
ciepta, bezposredniego $wiatta stonecznego lub bardzo
wysokiej wilgotnosci (np. deszczu).

Nigdy nie zanurza¢ urzgdzenia w ptynach i uwaza¢ na
ostre krawedzie, ktére moga je uszkodzi¢. Nigdy nie
uzywaé urzadzenia, trzymajgc je mokrymi lub wilgotnymi
diorimi. Natychmiast odtgczy¢ urzadzenie, jesli w trakcie
pracy ulegnie zamoczeniu lub zawilgoceniu. Nie zanurza¢
urzadzenia w wodzie.

Ten odkurzacz do odkurzania na sucho i na mokro
moze byé uzywany i przechowywany wylgcznie w
gospodarstwach domowych.

Urzgdzenie przeznaczone jest do odkurzania substancji,
ktore nie sg niebezpieczne dla zdrowia ani tatwopalne.

Nigdy nie nalezy trzyma¢ zigczy przed twarza (a
zwlaszcza przy oczach, uszach itp.). Nigdy nie kierowacé
dyszy w strone os6b lub zwierzat.

Urzadzenia nalezy uzywac wytagcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Wszelkie inne rodzaje uzytkowania
odbywajg sie na witasne ryzyko uzytkownika i mogg by¢
niebezpieczne.

Inne zastosowania i pozostawianie dziatajgcego
urzadzenia bez nadzoru sg niedozwolone. Producent
nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
niewtasciwym  uzytkowaniem lub  nieprawidtowym
dziataniem.

Nosi¢ odziez ochronng, w tym rekawice.

Urzgdzenie nalezy podtgczaé wytgcznie do gniazda pradu
przemiennego 240 V.

Przed uzyciem urzgdzenia nalezy upewni¢ sie, ze
wiasciwy worek na kurz zostat prawidtowo wtozony do

uchwytu. Niewtasciwy lub nieprawidlowo zamontowany
worek na kurz moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia

@
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i uniewaznienie gwaranciji.

Jesli przewdd zasilajgey jest uszkodzony, musi zostaé w
cato$ci wymieniony wraz z ostong przez autoryzowane
centrum serwisowe lub inne wykwalifikowane organizacje
serwisowe.

Nie odkurza¢ popiotéw, gorgcych wegli itp., duzych
fragmentow szkta ani ostrych przedmiotow.

Nie odkurza¢ pylu z tonera, stosowanego na przyktad
w drukarkach i kopiarkach, poniewaz przewodzi on
prad elektryczny. Ponadto istnieje mozliwo$¢, ze nie
zostanie on catkowicie odfiltrowany przez ukfad filtrujgcy
odkurzacza i moze zosta¢ uwolniony do powietrza przez
wentylator wydmuchowy.

Nigdy nie odkurza¢ tatwopalnych lub trujacych cieczy,
takich jak benzyna, olej, kwasy lub inne lotne substancje.

Nie odkurzac cieczy o temperaturze przekraczajgcej 60°C
ani trujgcych lub tatwopalnych pytéw.

Nigdy nie kta$¢ urzadzenia na boku. Zwréci¢ szczegélng
uwage na potozenie poziome i odpowiednig stabilno$¢ na
schodach.

Zawsze odtgcza¢ urzadzenie od zasilania po uzyciu i
przed czyszczeniem lub wymiana filtréw lub akcesoriow.

Naprawy sprzetu elektrycznego moga wykonywaé
wytgcznie przeszkoleni specjalisci. Niewtasciwe naprawy
moga spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.

Nie przechowywa¢ urzgdzenia bezposrednio przy
gorgcym piekarniku lub grzejniku.

Dzieci, osoby niepetnosprawne i osoby w podesztym wieku
czesto nie sg $wiadome zagrozen, ktére mogg wynika¢ z
obstugi urzadzen elektrycznych. Wyzej wymienione osoby
oraz osoby nieprzeszkolone nigdy nie mogg pracowac z
tym urzadzeniem elektrycznym.

Na czas czyszczenia lub przechowywania urzgdzenia
nalezy je zawsze wytgczac. Wyjaé wtyczke z gniazdka,
jesli nie zamierza si¢ uzywa¢ urzadzenia przez diuzszy
czas. Nigdy nie pocigga¢ za kabel, aby odiaczy¢
urzadzenie — zamiast tego pociggna¢ za wtyczke. Nalezy
réwniez wyjac z urzgdzenia wszelkie akcesoria specjalne.

Urzadzenie nalezy zawsze utrzymywaé w czystosci.
Nie nalezy uzywaé rozpuszczalnikow ani $rodkow
czyszczacych, ktdére moga uszkodzi¢ urzadzenie lub by¢
szkodliwe dla uzytkownika.

Nigdy nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez
nadzoru. Przed opuszczeniem obszaru roboczego nalezy
wytgczy¢ urzadzenie lub odtgczy¢ je od gniazdka (ciagnac
za wtyczke, a nie za przewod).

Aby chroni¢ dzieci przed elektrycznymi urzgdzeniami
gospodarstwa domowego, nalezy upewni¢ sig, ze nie
moga sie one potkng¢ o przewdd, a ponadto nie dawac
dzieciom dostepu do urzgdzenia.

Nigdy nie uzywac urzadzenia pod wplywem lekow,
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alkoholu lub narkotykéw, w trakcie choroby lub w stanie
zmeczenia.

Regularnie sprawdzaé urzadzenie i przewdd zasilajgcy
pod katem ewentualnych uszkodzen. Nie uzywac
uszkodzonych urzadzen.

Nie probowaé naprawia¢ urzadzenia samodzielnie.
Naprawy nalezy zawsze powierza¢ wykwalifikowanemu
technikowi. Wymiane wadliwych przewodoéw zasilajgcych
nalezy niezwtocznie powierza¢ producentowi lub
wykwalifikowanemu serwisowi. Uzy¢ tego samego typu
kabla, aby zapobiec jakiemukolwiek niebezpieczenstwu
porazenia prgdem i obrazen.

Stosowaé wytacznie akcesoria i czgsci zamienne.
Niezatwierdzone czegsci lub akcesoria innych producentéw
mogg stanowi¢ zrédto zagrozenia i spowodowac utrate
gwarancji.

Czesto sprawdzac ptywak.

W przypadku zauwazenia wycieku ptynu z urzadzenia
nalezy je natychmiast wytgczyé i odtgczy¢ od zasilania.
Nie zanurzac¢ urzgdzenia w wodzie. Upewni¢ sie, ze woda
nie zostata rozlana na urzadzenie.

Podczas usuwania $ciekéw nalezy przestrzega¢ wszelkich
przepiséw prawa.

Urzadzenie nalezy przechowywa¢ wylgcznie
bezpiecznym i suchym miejscu poza zasiegiem dzieci.
Nalezy réowniez zwréci¢ szczegolng uwage na wymienione
ponizej ,Specjalne zasady bezpieczenstwa”.

To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania Ilub czyszczenia przez
osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub umystowej, lub nieposiadajgce
doswiadczenia i wiedzy, chyba Zze zostaty
one poinstruowane w zakresie bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
Takie osoby powinny by¢é nadzorowane
podczas uzywania urzgdzenia. Dzieciom
nie wolno uzywaé, czysci¢ ani bawi¢ sie
tym urzgdzeniem. Nieuzywane urzadzenie
powinna by¢ bezpiecznie schowane poza
zasiegiem dzieci.

Nie powinno sie pozwala¢ dzieciom na zabawy z tym
urzagdzeniem.

Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢
wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela
serwisowego lub podobnie wykwalifikowane osoby, tak by
mozna byto unikna¢ zagrozenia.

Zasilanie elektryczne powinno by¢ dostarczane poprzez
wytgcznik ré6znicowopradowy (RCD) o pradzie zadziatania

w
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nie wigkszym niz 30 mA.

Uzywac¢ wytgcznie przediuzaczy odpornych na warunki
atmosferyczne. Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢
przedtuzacz pod katem braku uszkodzen. Zawsze
rozwija¢ przedtuzacz na czas uzytkowania, poniewaz
zwiniete przewody moga sie przegrzewac. Uszkodzonych
przedtuzaczy nie nalezy naprawiaé. Nalezy je wymieni¢
na réwnowazny typ.

W  PRZYPADKU
DMUCHAWY:

Odprowadzac¢ powietrze tylko w obrebie stanowiska pracy
— nigdy na ludzi lub zwierzeta.

KORZYSTANIA Z  FUNKCJI

Nie uzywa¢ dmuchawy jako opryskiwacza w trybie
mokrym. Nosi¢ maske przeciwpytowa i okulary ochronne.

PN 0sTRZEZENIE

Przed montazem, otwarciem, opréznianiem pojemnika na
brud, podtgczeniem i odtgczeniem osprzetu dodatkowego
lub  przeprowadzeniem  kontroli  konserwacyjnych
i diagnostyki probleméw nalezy zawsze wylgczy¢
urzadzenie i odtgczy¢ je od gniazdka elektrycznego.

WAZNE!

Jesli waz lub narzedzia sg zablokowane, przed ponownym
uruchomieniem urzadzenia nalezy wytgczy¢ odkurzacz i
usung¢ blokady.

WAZNE!

Czyszczenie filtrow i ich regularna wymiana pozwalajg
na utrzymywanie odpowiedniej mocy ssania. Vax zaleca
okresowg kontrole, czyszczenie i wymiane filtréw.

USZKODZENIE ODKURZACZA SPOWODOWANE
BEZPOSREDNIO PRZEZ  NIEPRZESTRZEGANIE
OGOLNYCH ZASAD BEZPIECZENSTWA 1
WSKAZOWEK ZAWARTYCH W  NINIEJSZEJ
INSTRUKCJI OBSLUGI POWODUJE UTRATE
GWARANCJI.

NINIEJSZA INSTRUKCJE ’NALEZY ZACHOWAC DO
WGLADU NA PRZYSZt OSC.

SPECJALNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

Nigdy nie odkurza¢ gorgcych popiotéw lub ostrych
przedmiotéw.

Nigdy nie uzywac
pomieszczeniach.

urzadzenia w  wilgotnych
Nie uzywaé urzadzenia bez worka na kurz (wyjatkiem
jest odkurzanie na mokro lub z filtrem wktadowym).
Upewni¢ sie, ze worek na kurz jest prawidlowo wiozony
do urzadzenia.

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy upewni¢ sig, ze
nie sg wciggane zadne wiosy, ubrania ani konczyny.

Odkurzacz nalezy przechowywaé z dala od zrodet ciepta,
takich jak grzejniki promiennikowe, piece itp.

INFORMACJE DOTYCZACE UTYLIZACJI

Urzadzenie zawiera elementy elektryczne i elektroniczne i
nie moze by¢ wyrzucane jako odpad komunalny.

Nalezy bezwarunkowo przestrzega¢ lokalnych i aktualnie
obowigzujgcych przepisow.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Urzgdzenie nadaje sie do zbierania suchego, niepalnego
pytu oraz cieczy.

Urzadzenie przeznaczone jest wylgcznie do uzytku
osobistego i do wyznaczonego celu. Urzgdzenie nie nadaje
sie do uzytku komercyjnego. Nie uzywac urzadzenia na
zewnatrz (chyba ze zostato specjalnie zaprojektowane do
uzytku na zewnatrz). Nie naraza¢ urzadzenia na dziatanie
ciepta, bezposredniego $wiatta stonecznego lub bardzo
wysokiej wilgotnosci (np. deszczu).

Wszelkie inne zastosowania uwaza si¢ za niewtasciwe.
Producent nie odpowiada za jakiekolwiek szkody powstate
w wyniku takiego uzytkowania. Ryzyko zwigzane z takim
uzytkowaniem ponosi wytgcznie uzytkownik.

Wiasciwe uzytkowanie obejmuje réwniez prawidiowg
eksploatacje, serwisowanie i naprawy zgodnie z
zaleceniami producenta.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Oswiadczamy na wlasng odpowiedzialno$¢, ze produkt
opisany w sekcji ,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne
postanowienia dyrektyw 2011/65/UE (RoHs), 2014/35/UE,
2014/30/UE jak réwniez ze postuzono sie nastepujgcymi
normami zharmonizowanymi:

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-2:2010/A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-05-25

Branko Lenger
Senior Vice President, Engineering and Quality - Asia,
Engineering Commercial Product Development
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Uprawniony do sporzadzania dokumentacji techniczne;j.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Zobacz rysunek 2 - 4.

Ostroznie rozpakowa¢ zawarto$¢ opakowania.
Przytrzymac¢ dwa zaciski, ktére utrzymujg gérng czes¢ w
miejscu, i ztozy¢ je do gory.

Poluzowa¢ zaciski, zdemontowaé¢ gérng czgsé i oproznié
zbiornik.

Sprawdzi¢ czesci, korzystajgc z listy komponentéw, aby
upewni¢ sie, ze wszystkie dostarczono, jak réwniez ze w
trakcie transportu nie wystapity zadne uszkodzenia.

W przypadku braku lub uszkodzenia jakichkolwiek czesci
nalezy niezwtocznie skontaktowac sie ze sprzedawca.

MONTAZ

1. Upewnic¢ sie, ze przewdd zasilajacy jest odtgczony od
gniazdka elektrycznego.

2. Odczepi¢ zaciski. (Rysunek 2)

3. Podnies$¢ gorng czes¢ zbiornika. (Rysunek 3)

4. Usuna¢ zawarto$c¢ zbiornika. (Rysunek 4)

5. Obroci¢ zbiornik do géry dnem i wprowadzi¢ osie
kotek w otwory w stopkach zbiornika.

6. Upewnic sie, ze sg one prawidtowo zamontowane. Nie
weciska¢ zbyt mocno. (Rysunek 5)

7. Wprowadzi¢ uchwyt w szczeliny na gtowicy i docisng¢
go do oporu. (Rysunek 6)

8. W celu odkurzania na sucho nalezy zainstalowac
dostarczony filtr wktadowy i worek na kurz. (Rysunek
7, Rysunek 8)

9. W celu odkurzania na mokro nalezy zamontowac
dostarczony filtr piankowy. (Rysunek 9)

10. Ponownie zamontowa¢ gérng czes¢ zbiornika.
(Rysunek 10)

11. Wyréwnaé gérng cze$¢ z zaciskami i zatrzasnagé,
naciskajac az do klikniecia zaciskéw. (Rysunek 10)

12. Wprowadzi¢ duzy koniec weza w przedni wlot

zbiornika i obroci¢ w celu zablokowania. (Rysunek 11)
13. Zamontowa¢ wymagane akcesorium na rurze ssace;j.
(Rysunek 12)
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ODKURZANIE NA SUCHO

PN 0STRZEZENIE

Upewni¢ sie, ze operator przeczytat i zrozumiat
instrukcje bezpieczenstwa oraz przestrzega ich.

Przypomnienie: NIE odkurzaé substanc;ji
niebezpiecznych. Uzycie nieprawidlowego worka na
kurz spowoduje utrate gwarancji.

1. Upewni¢ sie, ze przewdd zasilajgcy jest odtgczony od
gniazdka elektrycznego.

Upewni¢ sig, ze filtr wktadowy jest catkowicie
zamontowany.

2.

3. Upewnic¢ sie, ze filtr jest wiozony do konca. (Rysunek
13) Sprawdzi¢, czy worek na kurz jest przymocowany
do wnetrza zbiornika. (Rysunek 8)

4. Ponownie zamocowa¢ goérng czes¢ zbiornika i

zamocowac jg za pomocg zaciskow. (Rysunek 10)
Wprowadzi¢ duzy koniec weza w przedni wlot zbiornika
i zablokowa¢ go. Wcisng¢ wymagang nasadke na
wolny koniec weza lub przedtuzenia. (Rysunek 12)

i

6. Podtaczy¢ przewod — zasilajgcy do  gniazdka
elektrycznego.
7. Wigczy¢ silnik, przestawiajac przetacznik w potozenie

7 (WEACZONE). (Rysunek 14)

Po zakonczeniu odkurzania nalezy przestawi¢
przetacznik w potozenie ,0” (WYLACZONY) i odtaczy¢
przewod zasilajgcy od gniazdka. (Rysunek 15)

PN 0STRZEZENIE

NIE  UZYWAC FILTRA . WKLADOWEGO DO
FILTROWANIA MATERIALOW WILGOTNYCH LUB
POSIADAJACYCH OSTRE KRAWEDZIE.

NIE UZYWAC WORKA NA KURZ DO ODKURZANIA
CIECZY.

I

ODKURZANIE NA MOKRO

PN 0STRZEZENIE

1. Upewni¢ sie, ze operator przeczytat i zrozumiat
instrukcje bezpieczenstwa oraz przestrzega ich.
Przypomnienie: NIE odkurzac¢ substancji
niebezpiecznych.

Upewni¢ sie, ze przewdd zasilajgcy jest odtgczony od
gniazdka elektrycznego.

Upewni¢ sig, ze zbiornik jest czysty i wolny od kurzu
i brudu.

Wyja¢ filtr wktadowy i worek na kurz, zainstalowac filtr
piankowy nad koszem filtra i umiesci¢ goérng czes¢ z
powrotem na zbiorniku. (Rysunek 9)

NIE uzywac filtra wktadowego do filtrowania materiatéw
wilgotnych lub posiadajgcych ostre krawedzie.
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4. Zamontowa¢ wybrang dysze na wezu ssgcym.
(Rysunek 12)

5. Przed podtgczeniem przewodu zasilajgcego do
gniazdka upewni¢ sie, ze przetgcznik znajduje sie w
potozeniu ,0” (WYLACZONE).

6. Wigczy¢ silnik, przestawiajac przetgcznik w potozenie
7 (WEACZONE). (Rysunek 14)

7. Po uzyciu przestawi¢ przetagcznik w potozenie ,0”

(rys. 15) i odtaczyé przewdd zasilajgcy, a nastepnie
oprozni¢ i wysuszy¢ zbiornik. (Rysunek 16, Rysunek
17)

IN oSTRZEZENIE

Po odkurzaniu na mokro nalezy wyjag¢ filtr piankowy,
a przed ponownym odkurzaniem na sucho nalezy
zainstalowac filtr wktadowy.

WAZNE!

W przypadku odkurzania duzych ilosci cieczy nie nalezy
catkowicie zanurza¢ dyszy w cieczy, lecz pozostawic¢
szczeling na koncu otworu dyszy, aby umozliwi¢ doptyw
powietrza.

Urzgdzenie wyposazone jest w zawor ptywakowy, ktéry
zatrzymuje ssanie, gdy zbiornik zostanie catkowicie
napetniony. Mozna wdwczas zaobserwowaé wzrost
predkosci silnika.

W takim przypadku nalezy wytaczy¢ urzadzenie, odtgczy¢
je od zasilania i spusci¢ ciecz do odpowiedniego pojemnika
lub kanatu $ciekowego. Aby kontynuowaé¢ odkurzanie,
zamontowa¢ ponownie pojemnik z korkiem spustowym.
Po zakonczeniu odkurzania na mokro wytgczy¢ zasilanie i
wyciggna¢ wtyczke z gniazda.

Przed rozpoczeciem przechowywania oprézni¢ pojemnik
oraz wyczysci¢ i osuszy¢ go od wewnatrz i od zewnatrz.

DZIALANIE DMUCHAWY

Ten odkurzacz do pracy na mokro/sucho moze dziata¢
jako dmuchawa.

Aby skorzysta¢ z funkcji dmuchawy, nalezy postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.

PN 0STRZEZENIE

Przed uzyciem dmuchawy nalezy zawsze zatozy¢ okulary

ochronne.

Chroni¢ osoby postronne przed odpadkami miotanymi w

rezultacie dziatania dmuchawy.

Nosi¢ maske przeciwpytowa, jezeli w wyniku nadmuchu

powstaje pyt, ktéry moze by¢ wdychany.

1. Wiozy¢ duzy koniec weza do przytgcza dmuchawy w
gornej czesci obudowy silnika. (Rysunek 18)

2. Zamontowa¢ koncowke szczelinowg na wezu.
(Rysunek 19)
3. Upewnic¢ sig, ze wylgcznik zasilania znajduje sie w
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potozeniu oznaczajgcym wylgczenie, i
zrédto zasilania.

Wigczy¢ silnik, przestawiajgc przetgcznik w potozenie
7 (WEACZONE). (Rysunek 14)

Urzadzenie bedzie teraz wydmuchiwa¢ powietrze
przez waz, co mozna wykorzysta¢ do usunigcia jego
zatoréw.

Po zakonczeniu pracy z dmuchawag nalezy przestawié¢
przetacznik w potozenie ,0” (WYLACZONY) i odigczy¢
przewdd zasilajgcy od gniazdka. (Rysunek 15)

IN oSTRZEZENIE

Jesli po kilku sekundach waz nadal bedzie zablokowany,
nalezy wytgczy¢ urzadzenie i udrozni¢ waz recznie.

KONSERWACJA

INSTALACJA | CZYSZCZENIE FILTRA SUCHEGO

Uwaga: Przed wykonaniem czynnosci konserwacyjnych
nalezy odtgczy¢ urzgdzenie od gniazda zasilania.

podigczyé

Instalacja filtra suchego

1. Zamontowa¢ filtr suchy nad klatkg filtra ptaskim
koficem filtra w kierunku gtowicy odkurzacza.
Ostroznie wepchnac filtr, az zatrzyma sig przy gtowicy.
(Rysunek 20 & 21)

Umiesci¢ element ustalajgcy filtra na gérze filtra
wktadowego nad wypustem i dokreci¢ go, obracajac
element ustalajgcy w prawo, jednak nie dokrgca¢ go
zbyt mocno. (Rysunek 22 & 23)

Demontaz i czyszczenie filtra suchego (TEN FILTR NIE
NADAJE SIE DO MYCIA)

1. Wyczysci¢ filtr wktadowy, delikatnie stukajac w niego
lub szczotkujgc go.

Ostroznie przytrzymac i wyciggnac¢ filtr suchy do gory
w celu jego wyjecia. (Rysunek 24)

Wyczysci¢ filtr wktadowy, delikatnie stukajgc w niego
lub szczotkujgc go. W celu uzyskania optymalnej
wydajnosci zaleca sig regularng wymiane tego filtra
w zalezno$ci od stopnia zuzycia (np. 3—-6 miesiecy).
Oczyszczony lub nowy filtr zamontowaé zgodnie z
powyzszg instrukcja.

2.

3.

MONTAZ | CZYSZCZENIE FILTRA PIANKOWEGO

Uwaga: Przed wykonaniem czynnosci konserwacyjnych
nalezy odtgczy¢ urzgdzenie od gniazda zasilania.

Montaz filtra piankowego

Postgpowaé zgodnie z instrukcjami, aby najpierw
zdemontowa¢ suchy filtr przeciwpytowy, a nastepnie
zastagpi¢ go filtrem piankowym.

Ostroznie przesuna¢ filtr piankowy w dét, nasuwajac go

@
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na klatke filtra, upewniajac sie, ze cata klatka jest zakryta.
(Rysunek 9 & 25)

Czyszczenie filtra piankowego

Ostroznie zdemontowac filtr piankowy. (Rysunek 26)

Umyé filtr piankowy tagodnym roztworem mydta w wodzie,
a nastepnie optukac go czystg woda. (Rysunek 27)

Przed montazem i ponownym uzyciem pozostawic filtr do
wyschnigcia na powietrzu.

SYMBOLE

UWAGA! . OSTRZEZENIE!
NIEBEZPIECZENSTWO!

Wolt

Herc

Prad przemienny
Wat

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje

Sprzet klasy Il

Oddac do recyklingu

Nie wyrzucaé narzedzi elektrycznych z
odpadami komunalnymi!

;ﬁg@m E=sz§<b

Zuzyte narzedzia elektryczne i sprzet
elektroniczny muszg byé zbierane osobno i
zwracane do przestrzegajgcego przepisow
dotyczacych ochrony $rodowiska punktu
recyklingu. Skontaktowaé¢ sie z lokalnymi
wladzami lub sprzedawcg detalicznym
w celu uzyskania porad dotyczgcych
recyklingu i punktu zbiérki odpadoéw.

Symbol zgodnosci z przepisami
europejskimi
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CZESTO ZADAWANE PYTANIA

PN 0STRZEZENIE!

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen ciata, przed przystapieniem do konserwacji/rozwigzywania probleméw nalezy

odiaczy¢ odkurzacz od zasilania.

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie dziata.

Brak zasilania.
Usterka funkcjonalna przewodu

zasilajgcego, przetacznika lub
silnika.
Zbiornik jest catkowicie

napetniony ciecza.

Sprawdzi¢ zasilanie.

Zleci¢  kontrole  uszkodzonej  czesci
wykwalifikowanemu personelowi lub
wymienic jg.

Oprozni¢ zbiornik.

Pyt wydostaje sie z pokrywy
silnika.

Brakuje worka na kurz lub jest on
uszkodzony.

Wiozy¢ worek na kurz lub wymieni¢ go.

Niska moc ssania i wysoka
predko$¢ obrotowa silnika /
wibracje.

Worek na kurz jest petny.

Ssawka, waz lub wlot zbiornika
sg zablokowane.

Wymieni¢ worek na kurz.

Sprawdzi¢, czy ssawka, waz i wlot zbiornika
nie sg zatkane.
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POPISY

Seznam soucastek
Prodluzovaci trubice na stény (3x)
Podlahova hubice
Stérbinova hubice
Sestava hadice
Kolec¢ko (4x)

Rukojet’

Pénovy filtr
Srouby

Sacek pro prach

. Pripojeni fukaru

. Kosikovy filtr

. Bezpecnostni plovakovy ventil

. Viko kazetového filtru

. Kazetovy filtr (neomyvatelny)

. Spina¢ On/Off (Omyvatelny)

. Pfipojeni pro hadici vysavace

. Svorka (2x)

.Nadrz

19. Vypoustéci otvor

TECHNICKE UDAJE

220-240V~50 Hz

©COENDIO A WON =

Napajeci napéti

Jmenovity vykon 1250 W
Objem nadrze 20L
Systém hadic & 35 mm

Filtr — suchy Kazetovy filtr
Filtr — mokry Pénovy filtr
Stupen kryti IPX4
Saci podtlak 17 kpa / 2.47 PSI
Maximalni pratok vzduchu I/'s motor  48.5 dm3/s
Maximalni saci tlak I/'s motor 20.5 Kpa
Délka kabelu 4m
Hmotnost v souladu s postupem 3.6 kg
EPTA 01/2003

FN vAROVANiI!

Prectéte si vSechny pokyny a bezpe¢nostni varovani.
Nedodrzovani upozornéni a téchto pokynl muze vést
k urazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

Uschoveijte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.
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OBECNA BEZPECNOSTNIi VAROVANI
K POHANENYM NASTROJUM

I\ vAROVANI!

Tento spotfebi¢ vyhovuje prfedepsanym bezpecnostnim
predpistim pro elektrické vybaveni. Nespravné pouzivani
v8ak mlze pfivodit Uraz lidem a Skody na majetku. Pfed
zapnutim spotfebice si prosim pozorné prectéte cely tento
navod k pouzivani. Uchovavejte navod k pouziti, zaruéni
list, ucet a plvodni obal, pokud je to mozné.

Tento spotfebic¢ je uréen pouze k pouzivani v soukromém
sektoru a k navrzenému Ucelu. Tento spotfebi€ neni
vhodny pro komer¢ni Gcely. Nepouzivejte spotfebi¢ venku
(pokud nebyl specificky navrzen pro venkovni pouZiti).
Nevystavujte spotfebi¢ vlivu horka, pfimého slune¢niho
svitu nebo velmi vysoké vihkosti (napf. desti).

Nikdy nenofte spotrebic¢ do tekutin a davejte pozor na ostré
hrany, které by jej mohly poskodit. Nikdy neobsluhujte
spotfebi¢ mokryma nebo vihkyma rukama. Odpojte
spotfebi¢ v okamziku, kdyz za&ne byt pfi provozu mokry
nebo vihky. Neponofujte spotfebi¢ do vody.

Tento vysava¢ na mokro/na sucho muze byt pouzivan a
skladovan jen v soukromém domé.

Tento spotfebi¢ je navrzen k vysavani materiald, které
neohroZuji Va$e zdravi a nejsou hoflavé.

Nikdy nedrzte kontakty pfed obliCejem (zejména pied
ocima, usima atd.). Nikdy neobracejte trysky proti osobam
nebo zvifatim.

Pouzivejte spotfebi¢ jen k ucelu, k némuz byl vyroben.
V8echny ostatni druhy pouzivani jsou na Vase riziko a
jsou potencialné nebezpecné.

Jiné druhy pouzivani a provoz bez obsluhy nejsou
povoleny. Vyrobce nemuze prevzit odpovédnost za $kody
zpUsobené nespravnym pouzivanim nebo nespravnym
provozem.

Pouzivejte ochranny odév a rukavice.

PFipojujte spotfebi€ pouze do zasuvky se stfidavym
proudem a napétim 240 V.

Pfed pouzitim spotfebice se ujistéte, ze je spravny
prachovy sacek fadné vlozen do svého drzaku. Nespravny
prachovy sacek nebo nespravné viozené prachové
sacky mohou zapfi€init poskozeni spotfebiCe a zavinit
zneplatnéni zaruky.

Jestlize je napajeci kabel poskozen, musi byt kompletné
vyménén i s chrani¢em v autorizovaném servisu nebo
v jiné kvalifikované servisni organizaci.

Nevysavejte popel, horké uhliky a podobné odpadky,
velké ulomky skla ani ostré pfedméty.

Nevysavejte prach z toneru pouzivaného napfiklad
v tiskarnach a kopirkach, protoZze je elektricky vodivy.
Navic je mozné, Ze prach nebude UpIné odfiltrovan

@
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filtra¢nim systémem vysavace na mokro/na sucho a muze
se uvolfiovat do vzduchu prostfednictvim vyfukového
ventilatoru.

Nikdy nevysavejte hoflavé nebo toxické tekutiny jako
benzin, olej, kyseliny nebo dal$i prchavé latky.

Nevysavejte kapaliny o teploté presahujici 60 °C nebo
toxicky Ci hoflavy prach.

Nikdy nepokladejte spotfebi¢ na bok. Na schodech dbejte
predevsim na vodorovnou pozici a adekvatni stabilitu.

Po pouziti a pfed ¢isténim nebo vymeénou filtrd nebo
pfislusenstvi spotfebi¢ vzdy vypnéte.

Elektrické zafizeni mohou opravovat pouze vyskoleni
specialisté. Neodborné opravy by mohly vyustit v zavazné
nebezpeci pro uZivatele.

Neukladejte spotfebi¢ v blizkosti horkého topidla nebo
radiatoru.

Déti, postizeni a stafi lidé si ¢asto neuvédomuji
nebezpedi vyplyvajici z pouzivani elektrickych spotfebicd.
VySe zmifiované osoby nikdy nesmi pracovat s timto
elektrospotfebicem.

PFi ¢isténi nebo uklizeni spotfebite jej vzdy vypnéte.
Pokud se spotfebi¢ nechystate v dohledné dobé pouzit,
vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky. Nikdy nevytahujte
vodi€ ze zasuvky za kabel, radéji jej vytahnéte za zastréku.
Odpojte také od spotfebice vSechny specialni doplriky.
Udrzujte spotiebic stale v dCistoté. NepouZivejte
rozpoustédla ani Cistice, které by mohly poskodit spotrebic
nebo poranit uZivatele.

Nikdy nenechavejte spotfebi¢ zapnuty bez dozoru. Pfi
odchodu z pracovisté vypnéte spotfebi¢ nebo jej odpojte
ze zasuvky (netahejte za kabel, ale pouzijte zastrcku).
Abyste ochranili déti pfed elektrickymi spotfebici
v domacnosti, zajistéte, aby nemohly zakopnout o kabel
a aby nemély pfistup ke spotfebici.

Spotiebi¢ nikdy nepouzivejte pod vlivem léku, alkoholu
nebo drog a jste-li pravé pod Iékafskym dohledem nebo
jste unaveni.

Pravidelné kontrolujte spotfebi¢ i napajeci kabel, zda
nejsou posSkozeny. Nepouzivejte poSkozené spotiebice.

Nepokous$ejte se samostatné opravovat porouchany
spotfebi¢. K opravam vzdy vyuZijte sluZzeb autorizovaného
technika. PoSkozené napdjeci kabely si neprodlené
nechte vyménit vyrobcem nebo v autorizovaném servisu.
Pouzivejte stejny typ kabell, abyste zabranili nebezpeci
elektrického Soku a Urazu elektrickym proudem.

Pouzivejte pouze puvodni nahradni dily a pfisluSenstvi.
Neschvalené soucastky nebo dopliiky vyrobené cizi
firmou mohou byt zdrojem nebezpeci a zplsobit ztratu
zaruky.

Casto kontrolujte plovak.

Pokud zjistite, Ze ze spotiebice unika kapalina, neprodlené

94

jej vypnéte a odpojte ze zasuvky.

Neponofujte spotiebi¢ do vody. Ujistéte se, Ze spotrebi¢
neni polity vodou.

P¥i likvidaci odpadni vody se ujistéte, Ze dodrZujete pravni
predpisy.

Spotfebi¢ uchovavejte na bezpecném a suchém misté
mimo dosah déti.

Dbejte zejména na nasledujici ,Zvlastni bezpecénostni
predpisy“.

Tento spotfebi¢ neni ur€en pro pouzivani
nebo ¢isténi osobami se snizenou télesnou,
smyslovou nebo duSevni schopnosti nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
neprosly  Skolenim ohledné pouzivani
spotfebiCe od osoby zodpovédné za jejich
bezpec¢nost. Je nutny dohled, kdyz spotfebic
pouzivaji. Déti nesmi tento spotiebic
pouzivat, Cistit nebo si s nim hrat, kdyz
neni pouzivan, je nutno jej zabezpecit proti
pFistupu.

Déti je tfeba kontrolovat, aby se zajistilo, Ze si nebudou
hrat s pfistrojem.

Je-li napajeci kabel poskozen, je nutné jej nechat vyménit
u vyrobce, pFislusného servisniho zastupce nebo u
podobné kvalifikovanych osob, aby tak bylo zabranéno
rizikam.

Elektfina by méla byt dodavana pfes proudovy chrani¢
(RCD) s vypinacim proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pouzivejte pouze vodé odolny prodluzovaci kabel. Pied
kazdym pouzitim zkontrolujte prodluZovaci kabel, zda
neni poskozen. Prodluzovaci kabel b&hem pouzivani
vzdy rozvinte, protoZe svinuté kabely se mohou prehfat.
Poskozené prodluZovaci kabely by se nemély opravovat.
Meély by byt nahrazeny rovnocennym typem.

PRI POUZIVANi FUNKCE FUKARU:

Vypoustéjte vzduch jen do pracovniho prostoru — nikdy ne
na lidi i zvifata.

Nepouzivejte fukar jako rozstfikova¢ v mokrém rezimu.
Méjte nasazenu protiprachovou Ustenku a ochranné bryle.

IN vAROVANI

Vzdy vypnéte pfistroj a odpojte jej ze zasuvky pred
montazi, otevienim, vyprazdiovanim nadrze na Spinavou
vodu, pred pfipojenim/odpojenim dopliiki nebo pred
udrzbou &i opravou.

DULEZITE!

Jestlize jsou hadice nebo nastroje ucpany, vypnéte cisti¢ a
odstrante ucpavku(-y), nez spustite stroj nanovo.

@
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Cestina

DULEZITE!

Cisténi filtr(l a jejich pravidelna vyména udrzuji vykonnost
vysavace. Vax doporucuje, abyste pravidelné kontrolovali,
Cistili a vymeénovali filtry.

POSKOZENI VYSAVACE V PRIMEM DUSLEDKU
PORUSENI ~ VSEOBECNYCH BEZPECNOSTNICH
INFORMACI A INSTRUKCI V TETO UZIVATELSKE
PRIRUCCE RUSI PLATNOST ZARUKY.

UCHOVEJTE SI PROSIM TYTO POKYNY PRO DALSI
POUZITI.

ZVLASTNI BEZPECNOSTNi PREDPISY

Nikdy nevysavejte horky popel ani $pi¢até nebo ostré
predméty.

Nikdy nepouzivejte spotfebi¢ ve vihkych mistnostech.
Nepouzivejte spotfebi¢ bez prachového sacku (vyjimkou
je vysavani na mokro s kazetovym filtrem). Ujistéte se, ze
je prachovy sacek spravné vlozen do spotfebice.

Pfi pouzivani spotfebice se ujistéte, Ze do ného nejsou
nasavany chlupy a Ze se nepfisadva k odévim nebo
¢lenim domacnosti.

Udrzujte vysava¢ dale od tepelnych zdrojl, jako jsou
radiatory, sporaky apod.

INFORMACE K LIKVIDACI

Spotrebi¢ obsahuje elektrické a elektronické soucastky a
nemUze byt vyhozen do domovniho odpadu.

Bezpodmine¢né je nutno dodrzovat platné mistni
predpisy.

OBLAST VYUZITi

Spotfebi¢ je vhodny k uklizeni suchého, nehoflavého
prachu a kapalin.

Tento spotfebic¢ je uréen pouze k pouzivani v soukromém
sektoru a k navrzenému Ucelu. Tento spotfebi¢ neni
vhodny pro komeréni Gcely. NepouZivejte spotiebi¢ venku
(pokud nebyl specificky navrzen pro venkovni pouZiti).
Nevystavujte spotfebi¢ vlivu horka, pfimého slune¢niho
svitu nebo velmi vysoké vihkosti (napf. desti).

Jakeékoli jiné pouziti je povazovano za nespravné. Vyrobce
neprebird odpovédnost za Zadnou $kodu zplUsobenou
nespravnym pouzitim. Riziko spojené s takovymto
pouzitim nese na svych bedrech vyluéné uzivatel.
Spravné pouzivani zahrnuje také spravny provoz, udrzbu
a opravy podle specifikace vyrobce.
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OBSAH BALENI
Viz obrazek 2 - 4.
Opatrné rozbalte obsah krabice.

Pridrzte obé svorky, které drzi horni viko ve své pozici, a
sklopte je nahoru.

Povolte svorky, odklopte horni viko a vylijte obsah nadrze.

Zkontrolujte prosim soucastky podle seznamu a ujistéte
se, Ze jsou vSechny a Ze nebyly poSkozeny pfi pfeprave.

Pokud néktera ze soucastek chybi nebo je poSkozena,
kontaktujte prosim neprodlené svého prodejce.

MONTAZ

1. Ujistéte se, Ze je napajeci kabel odpojen od zasuvky.

2. Povolte svorky. (Obr. 2)

3. Zvednéte horni viko nadrze. (Obr. 3)

4. Odstrarite vnitfni obsah nadrze. (Obr. 4)

5. Obratte nadrz vzhGru nohama a pfipojte kole¢ka na
Ctyfi nozicky nadrze.

6. Ujistéte se, Ze jsou spravné pfimontovana.
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Nedotahujte je prilis. (Obr. 5)

7. Vlozte rukojet do otvoru v hlavé pohonu a zatlacte ji
na misto. (Obr. 6)

8. Pro vysavani na sucho nainstalujte dodany kazetovy
filtr a prachovy sacek. (Obr. 7, Obr. 8)

9. Pro vysavani na sucho nainstalujte dodany pénovy
filtr. (Obr. 9)

10. Priklopte horni viko nadrze. (Obr. 10)

11. Srovnejte horni viko nadrze podél svorek a zatlacte je
na misto, az svorky zacvaknou. (Obr. 10)

12. Vlozte dlouhy konec hadice do pfedni vpusti nadrze a
zajistéte jej otocenim. (Obr. 11)

13. Pfipojte na saci trubici pozadované prisluSenstvi.

(Obr. 12)

OBSLUHA

VYSAVANI NA SUCHO

FN vAROVANI

Ujistéte se, ze jste precetli, pochopili a uplatnili
bezpeénostni pokyny.

Upozornéni: NEVYSAVEJTE nebezpeéné latky.
Pouzivani nespravného prachového sacku ma za
nasledek ukonéeni platnosti zaruky.

1. Ujistéte se, Ze je napajeci kabel odpojen od zasuvky.

2. Ujistéte se, Ze je kazetovy filtr dikladné namontovan.

3. Zaijistéte Uplné zasunuti filtru. (Pozice 13) Ovéfte si,
Ze je prachovy sacek nainstalovan dovnitf nadrze.
(Obr. 8)

4. Priklopte horni viko nadrze a zajistéte je svorkami.
(Obr. 10)

5. Vlozte dlouhy konec hadice do predni vpusti nadrze a
zajistéte jej. Zasurite pozadovany nastavec do volného
konce hadice nebo prodluzovaci trubice. (Obr. 12)

6. Pripojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

7. Zapnéte motor prepnutim pfistroje do pozice ,I°
(ZAPNUTO). (Obr. 14)

8. Po dokonéeni vysavani pfepnéte vypina¢ do polohy

,O“ (VYPNUTO) a odpojte napajeci kabel ze zasuvky.
(Obr. 15)
IN vAROVANI

NEPOQZiVEJTE ,KAZETOVY FILTR NA MOKRE NEBO
OSTRE MATERIALY.

NEPOUZIVEJTE PRACHOVY SACEK PRI VYSAVANI
NA MOKRO.

VYSAVANi NA MOKRO

PN vAROVANI
1. Ujistéte se, Ze jste precetli, pochopili a uplatnili
bezpecnostni pokyny.
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Upozornéni: NEVYSAVEJTE nebezped&né latky.
Ujistéte se, Ze je napajeci kabel odpojen od zasuvky.
Ujistéte se, Ze je nadrz Cista a zbavena prachu a Spiny.
Vyjméte kazetovy filtr a pachovy sacek a nad kosikovy
filtr nainstalujte pénovy filtr, pak pfiklopte horni viko
zpét na nadrz. (Obr. 9)

NEPOUZIVEJTE kazetovy filtr na mokré nebo ostré
materialy.

Pripojte k saci hadici pozadovanou trysku. (Obr. 12)
Zajistéte prepnuti pfistroje do pozice ,0 (VYPNUTO),
nez pripojite napajeci kabel do zasuvky.

Zapnéte motor pfepnutim pfistroje do pozice I
(ZAPNUTO). (Obr. 14)

Po pouZiti pfepnéte spotiebi¢ do pozice ,O" (obr. 15),
odpojte napajeci kabel a pak vyprazdnéte a vysuste
nadrz. (Obr. 16, Obr. 17)

FN vAROVANI

Po vysavani na mokro musi byt odstranén pénovy filtr
a pred vysavanim na sucho musi byt zpét nainstalovan
kazetovy filtr.

DULEZITE!
Kdyz vysavate velké mnozstvi tekutiny, nenofte trysku

uplné do kapaliny; nechte pfed konec¢kem trysky mezeru,
abyste zde umoznili proudéni vzduchu.

Pristroj je vybaven plovakovym ventilem, ktery zastavi
sani, kdyz nadrz dosahne své maximalni kapacity.
PovSimnete si zvy$eni otaéek motoru.

Kdyz se tak stane, vypnéte pfistroj, odpojte jej ze zasuvky
a vylijte tekutinu do vhodné nadrze nebo do odtoku.
Abyste mohli pokracovat ve vysavani, nasadte na nadrz
vypoustéci vicko. Po dokonceni vysavani na mokro
pfistroj vypnéte a odpojte od zdroje elektrického napéti.
Vyprazdnéte nadrz, vycistéte a vysuste jeji vnitini i vnéjsi
povrch, nez pfistroj ulozZite.

PROVOZ FUKARU

Tento vysava¢ na mokro/na sucho ma funkci fukaru.
Pfi pouzivani fukaru dodrzujte uvedené pokyny.

PN vAROVANI
Pred pouzitim fukaru si vzdy nasadte ochranné bryle.

Dbejte na to, aby okolostojici nebyli
vyfukovanymi necistotami.

Jestlize foukani vytvafi prach, ktery byste mohli vdechovat,
nasadte si protiprachovou Ustenku.

1. Vlozte dlouhy konec hadice do pfipojky fukaru ve
vrchni ¢asti krytu motoru. (Obr. 18)

Pripojte k saci hadici $térbinovou hubici. (Obr. 19)
Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnut, a pfipojte jej do
z&suvky.

zasazeni

2.
3.

@
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4. Zapnéte motor prepnutim pfistroje do pozice I
(ZAPNUTO). (Obr. 14)

5. Jednotka nyni bude foukat skrze saci hadici a mize
byt pouzita k odstranéni prekazek v hadici.

6. Po dokongeni €innosti pfepnéte vypina¢ do polohy
,O" (VYPNUTO) a odpojte napajeci kabel ze zasuvky.
(Obr. 15)

FN vAROVANI

Jestlize i po nékolika sekundach zustava hadice ucpana,
vypnéte jednotku a vycistéte hadici ru¢né.

UDRZBA
INSTALACE A CISTENi SUCHEHO FILTRU.

Poznamka: Pred zahdjenim udrzby odpojte pfistroj ze
zasuvky.

Instalace suchého filtru

1. Nasadte suchy filtr na filtra¢ni klicku plochou stranou
filtru smérem k hlavé pohonu. Opatrné zasurite filtr a
potlacte jej, az se zastavi o hlavu pohonu. (Obr. 20
& 21)

2. Umistéte drzak filtru na vrchni ¢ast kazetového filtru
nad zvednuty okraj a dotahnéte jej otaenim drzaku
ve sméru hodinovych rucicek, ale ne pfilis silné. (Obr.
22 & 23)

Vytazeni a vy¢€isténi suchého filtru (TENTO FILTR JE

NEOMYVATELNY)

1. Odjistéte a vytahnéte drzak filtru otacenim drzaku proti
sméru hodinovych rugicek.

2. Opatrné uchopte a vytahnéte suchy filtr. (Obr. 24)

3. Vycistéte kazetovy filtr jemnym poklepanim nebo
vykarta€ovanim 3Spiny. Pro optimalni vykon se
doporuduje pravidelna vymeéna tohoto filtru v zavislosti
na urovni pouzivani (napf. vzdy po 3-6 mésicich).

4. Nainstalujte vycistény nebo novy filtr podle vyse
uvedenych pokynd.

INSTALACE A CISTENi PENOVEHO FILTRU
Poznamka: Pred zahdjenim udrzby odpojte pfistroj ze
zasuvky.

Instalace pénového filtru

Pfed vyménou pénového filtru postupujte podle instrukci
k odstranéni prachového filtru.

Opatrné zasurite pénovy filtr dold na filtrani klicku a
ujistéte se, Ze je jim cela klicka zakryta. (Obr. 9 & 25)
Cisténi pénového filtru

Opatrné vytahnéte pénovy filtr. (Obr. 26)

K vycisténi pénového filtru pouzijte roztok jemného mydla

ve vodé a pak jej oplachnéte Eistou vodou. (Obr. 27)

Nechte filtr vyschnout, nez jej opét nainstalujete a
pouZzijete.

SYMBOLY

2 POZOR! VAROVANI! NEBEZPECI!

\Y Napéti
Hz Hertz

~ Stfidavy proud
w Watt

Pfed spusténim pfistroje si fadné prectéte
n -| pokyny.

Naradi 2. tfidy

Recyklace

Nelikvidujte elektrické nastroje spole¢né
s domovnim odpadem.

Elektrické naradi a elektronicka zafizeni,
ktera dosahla konce Zivotnosti, musi byt
shromazdovana oddélené a vracena na
misto zabyvajici se ekologicky S$etrnou
recyklaci. Zjistéte si u mistni samospravy
nebo u maloobchodnika, jaké jsou pokyny
k recyklaci a kde je sbérné misto.

Znacka shody s evropskymi normami

@
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| CAsTE OTAZKYAODPOVEDI |

CASTE OTAZKY A ODPOVEDI
PN vAROVANI!

Abyste omezili riziko Urazu, odpojte Cisti¢ pred provadénim udrzby/kontrolou poruchy ze zasuvky.

Problém

Pfi¢ina

Reseni

Spotrebi¢ nefunguje.

Nejde proud.

Porucha funkce  napajeciho
kabelu, vypina¢e nebo motoru.

Nadrz je naplnéna kapalinou.

Zkontrolujte zdroj napajeni.

Nechte si  porouchanou  soucastku
zkontrolovat nebo vymeénit kvalifikovanym
personalem.

Vyprazdnéte nadrz.

Prach vystupuje z krytu motoru.

Prachovy sacek chybi nebo je
poskozen.

Vlozte prachovy sacek nebo jej vymérite.

Nizka saci sila a vysoké otacky
motoru / vibrace.

Prachovy sacek je naplnén.

Saci tryska, hadice nebo vpust
nadrZe jsou ucpany.

Vymeérite prachovy sacek.

Zkontrolujte, zda se v saci trysce, hadici
nebo vpusti nadrZze nenachazi néjaka
prekazka.
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ISMERTETO

Alkatrészek listaja
Bévitécsé (3 db)
Padlétisztité fej
Szivofej
Témlbkészlet
Gorgd (4 db)

Fogantyu
Szivacssz(iré
Csavarok
Porzsak

. Fujocsatlakozo

. Szlirékosar

. Biztonsagi Uszdszelep

. Sz(ir6patronsapka

. Szlirépatron (nem moshato)

. Be/ki kapcsold

. Szivétdmlb-csatlakozas

. Rogzitékapocs (2 db)

Tartaly

Folyadékleereszt6 nyilas

MUSZAKI ADATOK

220-240V~50 Hz

©COENDO A WN =

19.

Halozati feszliltség

Névleges teljesitmény 1250 W
Tartaly térfogata 20L
Tomlérendszer 35 mm
Sz(r6 — szaraz Szlrépatron
Sz(ir6 — nedves Szivacssz(iré
IP értékelés IPX4
Szivas 17 kpa / 2.47 PSI
Max. légaram I/mp, motor 48.5 dm3/s
Max. vakuumnyomas I/mp, motor ~ 20.5 Kpa
Kabel hossza 4m
Suly - a 2003/01 EPTA eljaras 3.6 kg
szerint

PN FiGYELEM!

Olvassa el az osszes biztonsagi figyelmeztetést és
utasitast. A figyelmeztetések és eldirdsok be nem tartasa
elektromos aramdtést, tlizet és/vagy sulyos sérilést
eredményezhet.

A jovobeli felhasznalasra o6rizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

99

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

INFiGYELEM!

Ez a készilék megfelel az elektromos berendezésekre
vonatkozé kotelezd biztonsagi el6irasoknak. A nem
rendeltetésszerli hasznalat azonban artalmas lehet
az emberekre és kornyezetikre. Miel6tt bekapcsolna
a készlléket, figyelmesen olvassa végig a hasznalati
utmutatét. Tartsa meg a hasznalati utmutatét, a jotallasi
jegyet, a nyugtat, valamint a csomagoléanyagot, ha
lehetséges.

Ez a készulék kizardlag magancélu hasznalatra készlilt,
az utmutatdoban megjeldlt rendeltetéssel. A készilék
kereskedelmi hasznalatra nem alkalmas. Ne hasznalja
a készuléket kiltéren (kivéve, ha a készilék kifejezetten
kiltéri hasznalatra készilt). A készlléket ne tegye
ki hének, kozvetlen napfénynek vagy nagyon nagy
nedvességnek (pl. esd).

Soha ne meritse a késziiléket folyadékokba. Ugyeljen az
éles sarkokra és peremekre, mivel azok kart tehetnek a
készlilékben. Ne haszndlja a készliléket, ha vizes vagy
nyirkos a keze. Ha a készulék mikddés kdzben vizes
vagy nedves lesz, azonnal hizza ki a konnektorbdl. Ne
meritse vizbe a késziléket.

Ez a nedves—szaraz porszivd csak maganlakasokban
hasznalhaté.

A készllék csak egészségre nem veszélyes, illetve nem
gyulékony anyagok felszivasara alkalmas.

Soha ne tartsa a csatlakozdékat az arca (kilénésen a
szeme, flle stb.) elé. Soha ne iranyitsa a szivéfejet
emberek vagy allatok felé.

A készlléket csak rendeltetésszerlien hasznalja.
Mindenfajta, ettél eltéré haszndlat veszélyes lehet, és
csak sajat felel6sségre végezhetd.

Mindenfajta egyéb hasznalat és a felligyelet nélkili
mikodtetés tilos. A gyartdé nem vonhaté felelésségre
azokért a karokért, amelyek a nem rendeltetésszeri
hasznalat vagy a helytelen Gizemeltetés kdvetkezményei.

Viseljen védéruhazatot és -keszty(it.

A készlléket csak 240 V halozati fesziltséggel rendelkezé
AC aljzatba csatlakoztassa.

Miel6tt haszndlna a késziléket, gy6z6djon meg arrdl,
hogy a megfelel6 porzsakot tette be, és azt helyesen
rogzitette a tartdjaban. A nem megfelel6 vagy a
helytelenil behelyezett porzsak kart tehet a készllékben,
és érvénytelenitheti a jotallast.

Ha a halozati kabel sériilt, azt telies egészében cserélni
kell a kabelvédével egyutt. A cserét csak hivatalos
szervizkdzpont vagy mas szakszerviz képzett munkatarsa
végezheti.

Soha ne szivjon fel a porszivéval hamut, forrd szenet vagy

@
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hasonlé anyagokat, tovabba nagy méretl tvegdarabokat
és éles targyakat.

Ne porszivézzon fel a késziilékkel a nyomtatdkban és
fénymasoldkban hasznalatos tonerbdl szarmazé port,
mivel ez elektromosan vezet6 anyag. Elképzelhet6é
tovabba, hogy a készilék sziirérendszere nem sziri ki
teliesen ezeket a részecskéket, igy azok a levegébe
keriilhetnek az elszivoventilatoron keresztiil.

Soha ne szivjon fel a készuilékkel gyulékony vagy mérgez6
folyadékokat, példaul benzint, olajat, savakat, vagy egyéb
illékony anyagokat.

Ne szivjon fel 60 °C-nal magasabb hémérsékletl
folyadékokat, illetve mérgezé vagy gyulékony porokat.

Soha ne fektesse a késziiléket az oldalara. Lépcs6n vald
hasznalat esetén forditson kiemelt figyelmet arra, hogy a
késziilék vizszintesen és kelléen stabilan alljon.

Hasznalat utan, valamint tisztitas, sz(ir6- és tartozékcsere
elétt mindig valassza le a késziléket az elektromos
halézatrol.

Elektromos berendezéseken csak képzett szakemberek
végezhetnek javitast. A szakszer(tlen javitds nagyfoku
veszélyt jelenthet a felhasznaléra nézve.

Ne tarolja a készuléket kdzvetlenil forré siité vagy fltétest
mellett.

Gyermekek, fogyatékkal él6 és id6s emberek gyakran
nincsenek tisztaban az elektromos késziilékek kezelésével
kapcsolatos veszélyekkel. Ok és képzetlen személyek
nem hasznalhatjak ezt az elektromos berendezést.

A berendezés tisztitdsa vagy mozgatasa soran a készulék
mindig legyen kikapcsolva. Huzza ki a csatlakozédugét
a konnektorbol, ha huzamosabb ideig nem hasznalja a
készuléket. A készuléket ne a kébelnél, hanem mindig a
csatlakozodugoénal fogva hlzza ki a halézati aljzatbdl. A
kilénb6z6 specidlis tartozékokat is vegye le a késziilékrdl.

A késziiléket mindig tartsa tisztan. Ne hasznaljon olyan
oldo- vagy tisztitoszereket, amelyek artalmasak lehetnek
a készllékre vagy hasznaldjara nézve.

Soha ne hagyja a késziléket fellgyelet nélkil
bekapcsolva. Ha elhagyja a munkaterliletet, kapcsolja ki a
készlléket, vagy huzza ki a konnektorbodl a haldzati kabelt
(ne a kabelnél, hanem a csatlakozédugoénal fogva).

Annak érdekében, hogy megvédje a gyermekeket
az elektromos haztartasi berendezések veszélyeitdl,
gondoskodjon a kovetkez&krél: a gép vezetékében a
gyermekek nem botlanak el, illetve gyermekek nem férnek
hozz4 a készllékhez.

Soha ne haszndlja a készlléket, ha gydgyszerek,
alkohol, vagy drogok hatasa alatt all, illetve ha valamilyen
gyogykezelésben részesll, vagy ha faradt.

Rendszeresen ellendrizze a késziléket és a haldzati

kabelt, hogy nem sériltek-e. Ne hasznaljon sérilt
késziilékeket.
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Ne kisérelie meg a késziléket sajat kezlleg javitani.
Mindig képzett szervizszakemberekkel végeztesse a
javitast. A sérlilt halézati kabelt mindig azonnal cseréltesse
le a gyartéval vagy szakképzett szervizszakemberekkel.
Az aramiités és egyéb sérilések elkeriilése érdekében az
eredetivel megegyezd tipusu vezetéket hasznaljon.

Csak eredeti cserealkatrészeket és tartozékokat
hasznalion. A nem jévahagyott alkatrészek vagy
a harmadik félt6l szarmazé tartozékok lehetséges
veszélyforrasok; ezek hasznalata esetén elvész a jétallas.
Gyakran ellendrizze az Uszdszelepet.

Ha a készllék barmely részén folyadékszivargast észlel,
azonnal kapcsolja ki a berendezést és valassza le az
elektromos halozatrol.

Ne meritse vizbe a késziiléket. Ugyeljen arra, hogy ne
folyjon viz a készilékre.

A szennyviz kezelése soran vegye figyelembe a helyi
szabalyozasokat.

A késziléket biztonsdgos és szaraz helyen tarolja,
gyermekektdl tavol.

Forditson kiemelt figyelmet a kdévetkezé "Kilonleges
biztonsagi szabalyok" c. részre is.

A gépet nem hasznalhatigk és nem
tisztithatjak csokkent fizikai, érzékelési
vagy eértelmi képességll személyek, vagy
akiknek nincs meg a tapasztalatuk vagy
tudasuk ehhez; kivéve, ha a biztonsagukeért
felelés személy a készilék biztonsagos
hasznalatara megtanitia 6ket. A készulék
hasznalata kdézben megfelel§ fellgyeletet
igényelnek. Gyerekek nem hasznalhatjak,
tisztithatjak a késziléket és nem jatszhatnak
vele; a késziléket hasznalaton kivil
gyerekek szamara hozza nem férhet6 helyen
kell tartani.

A gyerekekre oda kell figyelni, nehogy jatsszanak a
készllékkel.

Ha a halozati csatlakozokabel megsérilt, az aramutés
kockazatanak csokkentése érdekében azt azonnal ki
kell cserélni a gyartd, a feljogositott szerviz, vagy egy
szakképzett személy altal biztositott ép kabelre.

Az elektromos daramot daram-véddékapcsolon (RCD)

keresztil kell biztositani, 30 mA-nél nem nagyobb
kioldéarammal.
Csak id6jarasalldé  hosszabbitokabelt  hasznaljon.

Minden hasznélat el6tt ellenérizze a hosszabbitokabel
épségét. A hasznalat soran mindig tekerje le a kabelt,
mert a feltekercselt kabelek tulmelegedhetnek. A sériilt
hosszabbitékabeleket nem szabad javitani. A sériilt kabelt
mindig azonos tipusu kabelre kell cserélni.
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A FUJO FUNKCIO HASZNALATA KOZBEN:

Kozvetlen légkibocsatast csak a munkaterileten
végezzen; soha ne iranyitsa a fujéegységet emberek vagy
allatok felé.

Ne haszndlja a készilék fujo funkcidjat nedves
Uzemmodban permetezésre. Viselijen védészemiveget
és porvédd maszkot.

PN FIGYELEM

Osszeszerelés, felnyitas, a hulladéktartaly kitiritése, a
tartozékok fel- és leszerelése, illetve karbantartasi és
javitasi munkalatok végzése el6tt mindig kapcsolja ki a
gépet, és valassza le az elektromos hal6zatrol.

FONTOS!

Ha a témld vagy az eszkdzok eltdmddnek, kapcsolja ki
a készlléket, és tavolitsa el az akadaly(oka)t, miel6tt a
porszivét Ujrainditana.

FONTOS!

A szlr6k rendszeres tisztitdsaval és cseréjével
biztosithato az allandé szivoteljesitmény. A Vax ajanlasa
szerint a szlréket rendszeresen kell ellendrizni, tisztitani
és cserélni.

A PORSZIVON Az ALTALANOS BIZTONSAGI
INFORMACIOKBAN ES AZ E HASZNALATI
UTMUTATOBAN FOGLALTAKTOL VALO ELTERES
KOZVETLEN ERDMENYEKEPPEN KELETKEZETT
KAROK ESETEN A JOTALLAS ERVENYET VESZTI

TARTSA MEG A HASZNALATI UTMUTATOT TOVABBI
FELHASZNALAS CELJABOL

SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Soha ne szivjon fel a porszivéval forré6 hamut, hegyes
vagy éles targyakat.

Soha ne haszndlia a késziléket
helyiségekben.

Ne hasznalja a késziléket porzsak nélkil (kivéve, ha
nedves porszivozast végez, vagy ha szlrépatron van a
késziilékben). Ellendrizze, hogy a porzsakot megfeleléen
helyezte-e be a készulékbe.

nyirkos, paras

A berendezés hasznalata kdzben Ugyelien arra, hogy
hajat, ruhazatot és testrészeket ne szivjon be a készllék.

A késziléket tartsa tavol az olyan héforrasoktél, mint a
hésugarzdk, sutdk és hasonlé berendezések.

ARTALMATLANITASRA VONATKOZO
INFORMACIOK

A késziilék elektromos és elektronikus alkatrészeket
tartalmaz, amelyek nem helyezheték el haztartasi
hulladékként.
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A helyi szabalyozasokat és az l1évé

jogszabalyokat feltétleniil be kell tartani.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A készilék szaraz, nem gyulékony por és folyadékok
felszivasara alkalmas.

Ez a készilék kizarélag magancélu hasznalatra késziilt,
az Utmutatdoban megjeldlt rendeltetéssel. A készilék
kereskedelmi hasznalatra nem alkalmas. Ne hasznalja
a késziléket kiltéren (kivéve, ha a készilék kifejezetten
kiltéri hasznalatra készilt). A készlléket ne tegye
ki hének, kozvetlen napfénynek vagy nagyon nagy
nedvességnek (pl. esd).

A fentiektdl eltér6 hasznalat nem rendeltetésszer(i
hasznalatnak mindsul. A gyarté nem vallal semmilyen
felel6sséget a helytelen hasznélatbdl eredé karokért. A
helytelen hasznalatbdl eredd karok kockazatat kizarolag
a felhasznalé viseli.

A rendeltetésszerli hasznalat fogalmaba a helyes
mikodtetés és a gyarto altal el6irt megfelelé karbantartas
és javitas is beletartozik.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT SZERINT

Kizardlagos felelésségink tudataban kijelentjik, hogy
a ,Miszaki adatok” szakaszban ismertetett termék a
2011/65/EU (RoHs), a 2014/35/EU és a 2014/30/EU
iranyelvek minden vonatkozo6 rendelkezésének megfelel,
és a kdvetkezd harmonizalt szabvanyokat alkalmaztuk:
EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-2:2010/A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

érvényben

Winnenden, 2020-05-25

Branko Lenger

Senior Vice President, Engineering and Quality - Asia,
Engineering Commercial Product Development
Amiiszaki dokumentaci6 dsszeallitasara jogosult személy.

C€

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10
71364 Winnenden
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Germany

A CSOMAGOLAS TARTALMA
Lasd 2 - 4. abra.
Ovatosan pakolja ki a doboz tartalmat.

Fogja meg a két rogzitékapcsot, amely a felsé részt tartja
a helyén, és hajtsa 6ket felfelé.

Lazitsa meg a rogzitékapcsokat, vegye le a fels6 részt,
majd tavolitsa el a tartaly tartalmat.

Ellenérizze az alkatrészeket az alkatrészlista segitségével,
hogy meggy6z6djon arrél, hogy minden alkatrész megvan,
illetve hogy a kapott alkatrészek nem sériiltek a szallitas
soran.

Ha barmelyik alkatrész hianyzik vagy sérllt, azonnal
vegye fel a kapcsolatot a kereskedével.

OSSZESZERELES

1. Gy6z6djon meg arrél, hogy a halézati kabelt kihuzta
a dugaljbol.

2. Pattintsa ki a régzitékapcsokat. (2 Abra)

3. Emelje le a fels6 részt a tartalyrdl. (3 Abra)

4. Tavolitsa el a tartaly tartalmat. (4 Abra)

5. Forditsa a tartalyt fejjel lefelé, majd illessze be a
gorgdket a tartaly négy talpaba.

6. Gondoskodjon arrol, hogy a gorgék megfeleléen
régziiljienek. Ne hlzza tul 6ket. (5 Abra)

7. lllessze a fogantyut a motorfejen 1évé nyilasokba, és
nyomja a helyére. (6 Abra)

8. Szaraz porszivozashoz helyezze be a mellékelt
sz(irépatront és porzsakot. (7, 8 Abra)

9. Nedves porszivézashoz helyezze be a mellékelt
szivacssz(irét. (9 Abra)

10. Cserélje ki a tartalyon 1évé fels részt. (10 Abra)

11. Igazitsa be a késziilék felsé részét a rogzitbkapcsok
helyzete szerint, és nyomja le, hogy a kapcsok a
helyiikre pattanjanak. (10 Abra)

12. Helyezze be a témlé nagyobbik felét a tartaly ellls®

bemeneti nyilasaba, és forditsa el a reteszt. (11 Abra)
13. lllessze a kivant tartozékot a szivocsére. (12 Abra)

HASZNALAT

SZARAZ PORSZIVOZAS

IN FIGYELEM

Olvassa el, értelmezze és alkalmazza a biztonsagi
utasitasokat.

Ne feledje: NE szivjon fel a késziilékkel veszélyes
anyagokat. Nem megfelel6 porzsdk hasznalata
érvényteleniti a jotallast.
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1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati kabelt kihuzta
a dugaljbol.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a szlrépatron teljesen
rogzdlt.

Gy6z8djon meg arrél, hogy a sziirét teljes hosszaban
behelyezte. (13 Abra) Ellendrizze, hogy a porzsak a
tartaly belsejében helyezkedik-e el. (8 Abra)

Helyezze vissza a tartaly fels6 részét, és a
rogzitékapcsok segitségével rogzitse a helyére. (10
Abra)

Helyezze be a tomlé nagyobbik felét a tartaly elllsd
bemeneti nyilasaba, és rogzitse a helyére. A tomlé
vagy a bévitd szivocsé szabad végére illessze ra a
kivant tartozékot. (12 Abra)

Dugja be a haldzati kabelt a konnektorba.

Inditsa el a motort a kapcsol6 ,I” (BE) helyzetbe
forditasaval. (14 Abra)

Ha befejezte a porszivozast, forditsa a kapcsolot
,O” (KI) helyzetbe, és huzza ki a halézati kabelt a
konnektorbdl. (15 Abra)

IN FIGYELEM

A SZUROPATRONT NE HASZNALJA NEDVES VAGY
ELES ANYAGOK ESETEN.

NE HASZNALJA A
FELSZIVASA ESETEN

2.

PORZSAKOT  FOLYADEK

NEDVES PORSZIVOZAS

FNFIGYELEM

1. Olvassa el, értelmezze és alkalmazza a biztonsagi
utasitasokat.

Ne feledje: NE szivjon fel a késziilékkel veszélyes
anyagokat.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a halézati kabelt kihtzta
a dugaljbol.

Gy6z86djon meg arrdl, hogy a tartaly tiszta, és portdl és
szennyez&dést6l mentes.

Vegye ki a szir6patront és a porzsakot, ezutan
helyezze a szivacssziirét a szlrékosarra, majd tegye
vissza a felsd részt a tartalyra. (9 Abra)

A szlrépatront NE haszndlja nedves vagy éles
anyagok esetén.

lllessze a kivant szivofejet a szivocsére. (12 Abra)
Miel6tt a haldzati kabelt csatlakoztatna a konnektorba,
gy6z6djon meg arrol, hogy a kapcsolé ,0” (KI)
helyzetben van.

Inditsa el a motort a kapcsol6 ,I”
forditasaval. (14 Abra)

Hasznalat utan forditsa a kapcsolét-,0” helyzetbe (15.
abra), és huzza ki a halozati kabelt a konnektorbdl.
Ezutan iritse és szaritsa ki a tartalyt. (16, 17 Abra)

PN FIGYELEM

(BE) helyzetbe

@
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Nedves porszivozast kovetden a szivacssziirét ki kell
venni, szaraz porszivozas elétt pedig sziirépatront
kell a késziilékbe helyezni.

FONTOS!

Ha nagy mennyiségl folyadékot sziv fel a készllékkel, a
szivofejet ne meritse teljesen a folyadékba; hagyjon rést a
szivofej cstcsanal, hogy a levegé bearamlasat biztositsa.

A gép Uszoszeleppel rendelkezik, amely ledllita a
szivast, amikor a tartaly teljesen megtelik. A motor
fordulatszamaban névekedést tapasztal.

llyen esetben kapcsolja ki a készlléket, valassza le a
halozatrol, és eressze le a folyadékot egy megfelel6
edénybe vagy a lefolyéba. A porszivozas folytatdsahoz
helyezze vissza a tartalyra a leeresztényilas fedelét.
Nedves porszivozas utan kapcsolja ki a gépet és huzza ki
a halozati kabelt a konnektorbdl.

Tarolas el6tt Uritse ki a tartalyt, tisztitsa és szaritsa meg a
belsejét és a kiilsejét is.
FUJASI MUVELET

Ez a szaraz—nedves porszivo fujo funkcidval
rendelkezik.

is

A fUj6 funkcioé hasznalatahoz az itt felsorolt utasitasokat
kdvesse.

PN FIGYELEM

A fojé funkcié hasznalata kdzben mindig viseljen
védbszemiiveget.

Ugyeljen arra, hogy a késziilék a hulladékot ne a kdzelben
lévékre fujja.

Ha a fujas funkcié hasznalata kdézben por keletkezik,
amelyet belélegezhet, viseljen porvéd6 maszkot.

1. A tdmlé nagyobbik felét illessze a motor hazanak
tetején 1&v6 fujocsatlakozoba. (18 Abra)

llessze a résszivo fejet a szivétdmidre. (19 Abra)
Gy6z6djon meg arrol, hogy a bekapcsoldgomb KI
helyzetben van, majd csatlakoztassa a halézati kabelt
a konnektorba.

Inditsa el a motort a kapcsold ,I” (BE) helyzetbe
forditasaval. (14 Abra)

Az egység igy a szivotomlén at fogja fujni a leveg6t. Ez
a funkcié a tdmlében [évé eltdbmddések eltavolitasara
is hasznalhato.

Ha végzett a mivelettel, forditsa a kapcsolét ,0” (KI)
helyzetbe, és hlizza ki a halozati kabelt a konnektorbdl.
(15 Abra)

INFIGYELEM

Ha par masodperc elteltével a tdml6 még mindig nem
atjarhatd, kapcsolja ki a késziiléket, és kézzel tisztitsa ki
a témiét.

2.
3
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KARBANTARTAS

A SZARAZSZURO BEHELYEZESE ES TISZTITASA

Megjegyzés: Miel6tt megkezdené a miveletet, hlizza ki a
késziiléket a halozati dugaljbdl.

A szarazsziir6 behelyezése

1. Helyezze be a széarazszlr6t a szlir6kosar folé ugy,
hogy a szlré lapos vége a motorfej felé nézzen.
Ovatosan nyomja be a sz{irét, amig az neki nem
{itkdzik a motorfejnek. (20 & 21 Abra)

2. Helyezze a sz(ir6 rogzitéelemét a szlir6patron tetejére

a megemelt perem felett, és az 6ramutatd jarasaval
megegyez$ iranyba ,forditva hizza meg, de ne
tulsadgosan. (22 & 23 Abra)

A szarazsziird eltavolitasa és tisztitasa (EZ A SZURO
NEM MOSHATO)

1. Oldja ki és tavolitsa el a sziir6 régzitéelemét ugy, hogy
a fogantyunal fogva elforditja az 6ramutaté jarasaval
ellentétes iranyba

2. Ovatosan fogja meg és huzza felfelé a szarazsz(irét.
(24 Abra)

3. Tisztitsa meg a szlrépatront ugy, hogy finoman

meglitdgeti az ujjaval, vagy egy kefével eltavolitja
réla a szennyez6déseket. Az optimalis teljesitmény
érdekében a sz(irét ajanlott a hasznalat fliggvényében
rendszeresen (pl. 3-6 havonta) cserélni.

A tisztitott vagy U0j szlr6t a fenti utasitasoknak
megfeleléen helyezze be.

>

A SZIVACSSZURO BEHELYEZESE ES TISZTITASA
Megjegyzés: Miel6tt megkezdené a miveletet, hizza ki a
késziiléket a halozati dugaljbdl.

A szivacsszl(iré behelyezése

A szivacsszlrére valtashoz el6szor kdvesse a szaraz
porsz(ir§ eltavolitdsara vonatkozo utasitasokat.

Ovatosan csusztassa lefelé a szivacssz(irét a szlirékosar
felett, és Ugyeljen arra, hogy a teljes sziirékosar fedve
legyen. (9 & 25 Abra)

A szivacsszlir6 tisztitasa

Ovatosan vegye ki a szivacssz(irét. (26 Abra)

A szivacsszUrét enyhe tisztitoszeres-vizes oldattal mossa
le, majd oblitse le tiszta vizzel. (27 Abra)

Varja meg, mig a sz(ir6 megszarad, mielétt visszatenné
és Ujra hasznalna.
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Magyar
SZIMBOLUMOK

2 VIGYAZAT! FIGYELEM! VESZELY!

\Y Volt

Hz Hertz

~ Valtéaram (AC)
w Watt

A gép bekapcsolasa el6tt figyelmesen
IlII olvassa el az utmutatét.

1. osztalyu berendezés

(K Hasznositsa Ujra

haztartasi hulladékba.

Az élettartamuk végét eléré elektromos
eszkozoket és berendezéseket szelektiven
kell gydjteni, és azokat a koérnyezettel
dsszhangban lévé Ujrahasznosito
létesitménybe kell vinni. Lépjen kapcsolatba
a helyi hatésaggal vagy kereskedével az
Ujrahasznositasra vonatkozé utmutatasért
és a gyUjtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokért.

c € Eurépai megfelel8ségi jeldlés

E Az elektromos eszkdzdket ne helyezze a
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Magyar

PN FiIGYELEM!

A személyi sériilés kockazatanak csokkentése érdekében a karbantartasi, javitasi és ellenérzési miiveletek
elvégzése el6tt mindig valassza le a késziiléket a halézatrol.

Probléma

Ok lehetséges megoldas

Megoldas

A készllék nem miikodik.

Nincs aramellatas.

A haldzati kabel, a kapcsolé vagy
a motor mikddési hibaja.

A tartaly megtelt folyadékkal.

Ellenérizze az aramellatast.

A sérilt alkatrészt képzett szakemberrel
ellendriztesse, vagy cserélje ki.

Uritse ki a tartalyt.

A motor hazabdl por szivarog.

A porzsak hianyzik vagy sériilt.

Tegyen be egy porzsakot, vagy cserélje ki
a régit.

Alacsony szivéer6 és magas
motorfordulatszam, vagy rezgés.

A porzsak megtelt.

A szivofej, a toml6, vagy a tartaly
bemeneti nyilasa eltomédott.

Cserélje ki a porzsakot.

Ellenérizze, hogy nincs-e eltémédés a
szivéfejpben, a tomlében, vagy a tartaly
bemeneti nyilasanal.
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Romana

DESCRIERE

Lista componentelor
Tub extensibil (x3)
Accesoriu pentru podea
Accesoriu pentru spatii inguste
Set furtun
Role (x4)
Méner
Filtru de spuma
Suruburi
Sac pentru praf
. Racord suflanta
. Cos filtru
. Supapa de siguranta flotor
. Capacul cartusului filtrant
. Cartus filtrant (nelavabil)
. Intrerupétor pornire/oprire
. Racord furtun de aspirare
. Clame (x2)
Rezervor
Evacuare apa

SPECIFICATII

©COEND>O A WN =

19.

Voltaj sursa 220-240V~50 Hz
Putere nominala 1250 W

Volum rezervor 2L

Sistem furtun @35 mm

Filtru — uscat Cartusul filtrului
Filtru — umed Filtru de spuma
Capacitate nominala IP IPX4
Aspirare 17 kpa / 2.47 PSI
Motor cu debit maxim de aer 48.5 dm3/s
de l/sec.
Motor cu presiune maxima de 20.5 Kpa
aspirare de l/sec.
Lungime cablu 4m
Greutate - conform procedurii 3.6 kg
EPTA 01/2003

PN AVERTISMENT!

Cititi toate avertismentele si instructiunile de

siguranta. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar putea
cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare grava.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.
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AVERTIZARI DE SIGURANTA GENERALE
PENTRU APARAT

FN AVERTISMENT!

Acest aparat electrocasnic este conform cu normele
obligatorii de securitate pentru echipamentele electrice.
Totusi, utilizarea acestuia inadecvata poate fi daunatoare
pentru persoane si obiecte. Va rugam cititi aceste
instructiuni de operare cu atentie si in totalitate, Tnainte
de a porni aparatul electrocasnic. Pastrati instructiunile de
operare, certificatul de garantie si bonul de casa, precum
si ambalajul si materialele de ambalare, daca este posibil
aceasta.

Acest aparat electrocasnic este destinat in exclusivitate
pentru sectorul privat si pentru scopul propus. Aparatul nu
este potrivit pentru uz comercial. A nu se utiliza in spatii
deschise (decat daca a fost conceput in mod specific
pentru uzul in exterior). A nu se supune acest aparat
electrocasnic la caldura, razele directe ale soarelui sau
umezeald excesiva (de ex. ploaie).

A nu se scufunda niciodata in lichide acest electrocasnic
si trebuie acordata atentie marginilor ascutite care 1l pot
deteriora. Nu utilizati niciodata acest aparat electrocasnic
cu méinile ude sau umede. Deconectati imediat aspiratorul
de la priza daca in timpul functionarii se uda sau se
umezeste. Nu scufundati aspiratorul in apa.

Acest aspirator cu aspirare umed/uscata poate fi tinut si
utilizat numai intr-o casa privata.

Acest aparat electrocasnic este conceput pentru aspirarea
materialelor care nu sunt inflamabile si nu prezinta pericol
pentru sanatatea dvs.

Nu tineti niciodata racordurile in fata dvs. (mai ales in fata
ochilor, a urechilor, etc.). Nu indreptati niciodata duza
catre persoane sau animale.

Utilizati aspiratorul numai pentru scopul sdu destinat.
Orice alte tipuri de utilizari sunt pe propria dvs. raspundere
si posibil s fie periculoase.

Nu sunt admise alte utilizari si operarea nesupravegheata.
Producatorul nu poate fi tras la rdspundere pentru daunele
cauzate de utilizarea incorecta sau inadecvata.

Purtati echipament si ménusi de protectie

Conectati aspiratorul numai la priza de 240V, curent
alternativ.

Tnainte de a utiliza aspiratorul, asigurati-va ca este inserat
un sac adecvat de colectare a prafului in suport. Un sac de
colectare a prafului inadecvat sau incorect instalat, poate
cauza deteriorarea aspiratorului si este o cauza pentru
invalidarea garantiei.

Daca cablul de alimentare cu energie este deteriorat,
trebuie inlocuit integral, impreuna cu protectia sa, la un
centru autorizat de service sau de catre o organizatie de
service calificata .
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Nu aspirati cenusa, carbuni aprinsi si altele asemenea,
cioburi mari de sticla si nici obiecte taioase.

Nu aspirati pulbere de toner utilizat la imprimante
si copiatoare, de exemplu, fiindca acestea sunt
conducétoare electrice. In plus, este posibil s& nu se poaté
scoate complet din sistemul filtru al aspiratorului umed/
uscat si poate fi eliberat in atmosferd prin intermediul
ventilatorului de evacuare.

Nu aspirati niciodata lichide otravitoare sau inflamabile,
precum petrol, benzina, acizi sau alte substante volatile.

Nu aspirati niciodata lichide cu temperatura mai mare de
60°C sau alte pulberi otravitoare sau inflamabile.

Nu lasati niciodata aspiratorul culcat pe o parte. Acordati o
atentie deosebita pozitiei orizontale si stabilitatii pe scari.
intotdeauna aspiratorul trebuie deconectat de la priza de
curent Tnainte de a fi curatat sau Tnainte de a i se schimba
accesoriile sau filtrele.

Reparatiile la un echipament electric trebuie facut numai
de catre personal specializat. Reparatiile inadecvate pot
determina un risc considerabil pentru utilizator.

Nu depozitati aspiratorul direct langa un radiator sau
cuptor incins.

Copii, persoanele cu dizabilitati si persoanele in varsta
deseori nu sunt constienti de pericolul care rezultd din
manuirea aparatelor electrocasnice. Persoanele de tipul
celor mai sus mentionate si persoanele neinstruite nu
trebuie sa lucreze niciodata cu acest aparat electrocasnic.

Cand acest aparat electrocasnic este curatat sau mutat,
intotdeauna trebuie oprit. Deconectati aspiratorul de
la priza de perete, daca intentionati sa nu 1l utilizati un
timp mai indelungat. Nu trageti niciodatd de cablu pentru
a-l scoate din priza, in schimb tineti bine de priza si de
stecher. La fel, scoateti si accesoriile speciale de la
aspirator.

Intotdeauna tineti asiratorul in stare de curatenie. Nu
utilizati solventi sau solutii de curatare care ar putea fi
daunatoare pentru aspirator sau pentru utilizator.

Nu lasati niciodata aspiratorul functionand
nesupravegheat. Daca parasiti zona de lucru, opriti
aspiratorul de la comutator si deconectati-I de la priza de
perete (nu trageti de cablu, ci apucati cu méana stecherul).

Pentru a proteja copiii Tmpotriva riscurilor implicate
de aparatele electrocasnice, asigurati-vd ca nu se vor
impiedica copiii in cablul de alimentare si nu permiteti
copiilor accesul la aspirator.

Nu utilizati niciodatd aparatul electrocasnic cand sunteti
sub influenta medicamentelor, a alcoolului sau a
drogurilor, daca sunteti sub tratament medical sau daca
sunteti in stare de oboseala.

Verificati cu regularitate aspiratorul si cablul de alimentare
cu energie sa nu fie posibile defecte. Nu utilizati aparate
electrocasnice defecte.
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Nu incercati sa reparati dvs. insiva aparatul electrocasnic.
Pentru reparatii, apelati intotdeauna la un tehnician
autorizat. Cablurile de alimentare cu energie electrica
defecte trebuie inlocuite imediat de catre producator sau
de catre un centru de service calificat. Utilizati acelasi tip
de cablu pentru a preveni pericolul de electrocutare.
Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale Piesele
si accesoriile neaprobate sau de la terti pot fi o posibila
sursa de pericol si pot fi cauza invalidarii garantiei.
Verificati cu regularitate flotorul.

Daca observati scurgeri de lichid de la aspiratorul dvs,
opriti-l imediat si deconectati-I de la priza de curent.

Nu scufundati aspiratorul in apa. Asigurati-va ca aparatul
electrocasnic nu este stropit cu apa.

La aruncarea apei uzate, asigurati-va ca respectati toate
normele legale.

Depozitati aparatul electrocasnic intr-un loc uscat si in
conditii de siguranta, departe de accesul copiilor.

Va rugam acordati o atentie deosebita capitolului urmator
,Reguli speciale de siguranta”.

Acest aparat nu este destinat a fi folosit sau
curatat de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse, sau de catre
cele fara experienta sau cunostinte decat
daca au fost instruite in ce priveste folosirea
in siguranfa a acestui aparat din partea
unei persoane legal responsabila pentru
siguranta lor. Ele trebuiesc supravegheate
n timpul folosirii aparatului. Copiii nu trebuie
sa foloseasca, sa curete sau sa se joace cu
acest aparat, care atunci cand nu este folosit
trebuie pastrat ferit de copii.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu avea posibilitatea
sa se joace cu acest dispozitiv.

Pentru evitarea oricarui pericol, un cablu de alimentare
deteriorat trebuie nlocuit de producator, de agentul sau
de service sau de personal cu calificare similara.

Energia electrica trebuie furnizata printr-un dispozitiv de
curent rezidual (DCR) cu curent de anclansare nu mai
mare de 30 mA.

A se utiliza numai cablu prelungitor rezistent la intemperii.
inainte de fiecare utilizare, verificati cablul prelungitor s&
nu aiba defecte. intotdeauna desfasurati cablul prelungitor
intrucat un cablu infasurat se poate incinta. Cablurile
prelungitoare defecte nu trebuie reparate. Acestea trebuie
nlocuite cu altele de aceleasi tip.

CAND UTILIZATI FUNCTIA SUFLANTA:

Directionati jetul de aer evacuat numai catre zona de lucru
- niciodata catre persoane sau animale.

@
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Nu utilizati suflanta pe post de pulverizator in modul umed.
Purtati o masca de praf si ochelari de protectie.

FN AVERTISMENT

Intotdeauna opriti din comutator aspiratorul si deconectatj-|
de la priza de curent inainte de asamblarea, deschiderea
si golirea containerului de gunoi, Thainte de montarea/
demontarea accesoriilor sau atunci cand se efectueaza
operatiile de fntretinere sau verificirile in vederea
depanarii.

IMPORTANT!

Daca furtunul sau accesoriile sunt blocate, opriti aspiratorul
de la comutator si indepartati materiile obstructive inainte
de a porni din nou aspiratorul.

IMPORTANT!

Curatarea si Tnlocuirea filtrelor cu regularitate mentine
performanta aspiratorului. Vax recomanda sa va verificati
filtrele periodic, sa le curatati si sa le inlocuiti
DEFECTELE ASPIRATORULUI CAUZATE CA URMARE
DIRECTA A NERESPECTARII INFORMATIILOR
Sl INSTRUCTIUNILOR  GENERALE  PRIVIND
SIGURANTA, DIN ACEST GHID AL UTILIZATORULUI,
INVALIDEAZA GARANTIA

PASTRATI  ACESTE ;
UTILIZARE ULTERIOARA.

REGULI SPECIALE PRIVIND SIGURANTA

Nu aspirati niciodata cenusa fierbinte, obiecte ascutite sau
taioase.

Nu utilizati niciodata aspiratorul in camere cu umezeala.
Nu utilizati aspiratorul fara sac de colectare a prafului (cu
exceptia aspirarii umede sau cu cartus filtrant). Asigurati-
va ca sacul de colectare a prafului este inserat corect in
aspirator.

Cand utilizati aspiratorul, asigurati-vd ca nu va prindeti
parul, hainele sau membrele.

INSTRUCTIUNI PENTRU

Tineti aspiratorul departe de sursele de caldura precum
radiatoarele, cuptoarele sau altele asemenea.

INFORMATII CU PRIVIRE LA ELIMINARE

Aspiratorul contine componente electrice si electronice si
nu trebuie eliminat ca gunoi menajer.

Normele legislative locale aplicabile in mod curent trebuie
respectate fara exceptie.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Aspiratorul este potrivit pentru aspirarea uscata a prafului
si a lichidelor neinflamabile.
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Acest aparat electrocasnic este destinat in exclusivitate
pentru sectorul privat si pentru scopul propus. Aparatul nu
este potrivit pentru uz comercial. A nu se utiliza n spatii
deschise (decat daca a fost conceput in mod specific
pentru uzul in exterior). A nu se supune acest aparat
electrocasnic la caldura, razele directe ale soarelui sau
umezeala excesiva (de ex. ploaie).

Orice alt mod de utilizare este considerat inadecvat.
Producatorul nu este responsabil pentru defectiunile
cauzate de o astfel de utilizare. Riscul pentru astfel de
utilizare este exclusiv responsabilitatea utilizatorului.
Utilizarea adecvata include si operarea, service-ul
si reparatile adecvate, dupd cum este specificat de
producator.

DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Declaram pe proprie responsabilitate ca produsul descris
in cadrul ,Datelor tehnice” indeplineste toate prevederile
relevante ale directivelor 2011/65/EU (RoHs), 2014/35/
EU, 2014/30/EU precum si urmatoarele standarde:

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-2:2010/A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-05-25

Branko Lenger

Senior Vice President, Engineering and Quality - Asia,
Engineering Commercial Product Development

Autorizat pentru compilarea fisei tehnice.

C€

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

CONTINUTUL PACHETULUI

A se vedea figura 2 - 4.
Despachetati cu atentie continutul cutiei.

Luati cele doua clame care sustin sectiunea superioara in
pozitie si pliati-le in sus.
Eliberand clamele, scoateti capacul si scoateti ce se afla
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n rezervor.

Verificati piesele utilizand lista de componente pentru a
va asigura ca acestea sunt toate si ca nu s-au defectat in
timpul transportului.

Daca lipsesc piese sau sunt defecte, va rugam sa
contactati imediat dealerul dvs.

ASAMBLAREA

1. Asigurati-va ca aveti cablul de alimentare cu energie
deconectat de la priza de perete.

2. Desfaceti clamele. (Figura 2)

3. Ridicati capacul de pe rezervor. (Figura 3)

4. Scoateti continutul din interiorul rezervorului. (Figura
4)

5. Intoarceti rezervorul cu susul in jos si montati rolele pe
cele patru picioare ale rezervorului.

6. Asigurati-vd ca acestea sunt corect montate. Nu
strangeti excesiv de mult. (Figura 5)

7. Inserati manerul in fantele de pe capatul care contine
motorul si apasati pentru a se fixa in pozitie. (Figura 6)

8. Pentru aspirarea uscata, instalati cartusul filtrant si
sacul de colectare a prafului furnizate. (Figura 7,
Figura 8)

9. Pentru aspirarea umeda, instalati filtrul de spuma
furnizat. (Figura 9)

10. Puneti la loc capacul pe rezervor. (Figura 10)

11. Aliniati capacul cu clamele si inchideti-le fixandu-le pe
pozitie prin apasare pana cand clamele scot un sunet
gen clic. (Figura 10)

12. Inserati capatul mai larg al furtunului in admisia

rezervorului si rotiti-l pentru a-l fixa. (Figura 11)
13. Montati accesoriul necesar pe tubul de aspirare.
(Figura 12)

OPERAREA

ASPIRAREA USCATA

FN AVERTISMENT
Asigurati-va ca ati citit,
instructiunile de siguranta.

ati inteles si aplicati
Nu uitati: A NU se aspira substante periculoase!
Utilizarea incorecta a sacului de colectare a prafului
va duce la invalidarea garantiei.
1. Asigurati-va ca aveti cablul de alimentare cu energie
deconectat de la priza de perete.
2. Asigurati-va ca aveti cartusul filtrant complet instalat.
3. Asigurati-va ca filtrul este inserat pana la capat.
(Figura 13) Verificati daca sacul de colectare a prafului
este instalat in interiorul rezervorului. (Figura 8)
Puneti la loc capacul pe rezervor si securizati-l pe
pozitie utilizand clamele. (Figura 10)
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5. Inserati capatul mai larg al furtunului in admisia
rezervorului si rotiti-l pentru a-l1 fixa. Fixati prin
impingere accesoriul necesar la capatul liber al

furtunului sau al prelungitorului. (Figura 12)

6. Introduceti stecherul in priza.

7. Porniti motorul prin punerea comutatorului pe pozitia
,I” (ON). (Figura 14)

8. Cand ati terminat de aspirat, puneti comutatorul

pe pozitia ,0” (OFF) si scoateti stecherul din priza.
(Figura 15)

FN AVERTISMENT

A NU SE UTILIZA CARTUsUL FILTRANT PENTRU
ASPIRAREA MATERIALELOR ASCULITE NICI PENTRU
ASPIRARE UMEDA.

ANU SE UTILIZA SACUL DE COLECTARE A PRAFULUI
LA ASPIRAREA LICHIDELOR.

ASPIRAREA UMEDA

PN AVERTISMENT

1. Asigurati-va ca ati citit,
instructiunile de siguranta.
Nu uitati: A NU se aspira substante periculoase!
Asigurati-va ca aveti cablul de alimentare cu energie
deconectat de la priza de perete.

Asigurati-va ca rezervorul este curat si fara praf sau
gunoi in el.

Scoateti cartusul filtrant si sacul de colectare a prafului
si montati filtrul de spuma pe cosul filtrului si puneti la
loc capacul pe rezervor. (Figura 9)

A NU se utiliza cartusul filtrant pentru aspirarea
materialelor ascutite nici pentru aspirare umeda.
Montati duza dorita pe furtunul de aspirare. (Figura 12)
Asigurati-va ca aveti comutatorul pe pozitia ,0” (OFF)
fnainte de a introduce stecherul in priza.

ati inteles si aplicati

6. Porniti motorul prin punerea comutatorului pe pozitia
,I” (ON). (Figura 14)
7. Dupa utilizare comutati la pozitia ,0” (Fig. 15) si

scoateti stecherul din priza, apoi goliti rezervorul.
(Figura 16, Figura 17)

FN AVERTISMENT

Filtrul de spuma trebuie scos dupa aspirarea umeda
si trebuie instalat un cartus filtrant inainte de a incepe
din nou aspirarea uscata.

IMPORTANT!

Cand aspirati cantitati mari de lichide, nu scufundati duza
complet n lichid. Lasati un spatiu gol la varful duzei pentru
a permite trecerea aerului.

Aspiratorul este echipat cu o supapa flotanta care opreste

aspirarea atunci cand rezervorul atinge capacitatea
maxima. Veti observa o crestere a vitezei motorului.
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Cand se intdmpla asa, opriti motorul si deconectati
aspiratorul de la priza de curent. Scurgeti lichidul la canal
sau intr-un vas adecvat acestui scop. Pentru a continua
aspirarea, montati din nou capacul de drenaj la rezervor.
Dupa aspirarea umeda, opriti alimentarea si scoateti
stecherul din priza.

Goliti rezervorul, curatati-l si stergeti-I la interior si exterior
fnainte de a-l depozita.

OPERAREA CA SUFLANTA

Acest aspirator umed/uscat are si capabilitati de suflanta.
Pentru a-1 utiliza ca suflantd, urmati instructiunile
enumerate.

PN AVERTISMENT

Trebuie sa purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati suflanta.

Nu I&sati persoane in zona unde pot fi suflate gunoaie.

Purtati masca de praf in cazul in care suflanta genereaza

praf ce poate fi inhalat.

1. Inserati capatul mai mare al furtunului in racordul
pentru suflantd de pe partea superioara a carcasei
motorului. (Figura 18)

2. Instalati duza ingusta pe furtunul de aspirare. (Figura
19)

3. Asigurati-va ca comutatorul este pe pozitia off si
introduceti stecherul in priza.

4. Porniti motorul prin punerea comutatorului pe pozitia
L7 (ON). (Figura 14)

5. Acum aspiratorul va sufla prin furtunul de aspirare
si poate fi utilizat pentru a se scoate materialele ce
obstructioneaza furtunul.

6. Cand ati terminat cu lucrul, puneti comutatorul pe

pozitia ,0” (OFF) si scoateti stecherul din priza.
(Figura 15)

FN AVERTISMENT

Daca dupa cateva secunde furtunul continua sa fie blocat,
opriti aspiratorul si curatati furtunul manual.

INTRETINEREA

INSTALATI $1 CURATATI FILTRUL USCAT.

Nota: Deconectati aspiratorul de la prizad nainte de a
executa operatiunile de intretinere.

Instalarea filtrului uscat

1. Instalati filtrul uscat pe cartusul filtrant cu capatul
plat al filtrului catre motorul aspiratorului. Cu atentie
fmpingeti filtrul Tn interior pana cand acesta atinge
capatul. (Figura 20 & 21)

2. Puneti suportul filtrului pe partea superioara a
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cartusului filtrant peste capacul sau de ridicare si
strangeti-l prin rotirea in sensul acelor de ceasornic.
Nu il strangeti prea mult. (Figura 22 & 23)

Scoaterea si curatarea filtrului uscat (ACEST FILTRU
NU ESTE LAVABIL)

1. Desfaceti si scoateti suportul filtrului prin rotirea
manerului sau in sens invers acelor de ceasornic.

Cu atentie, apucati si trageti filtrul uscat ca sa-|
scoateti. (Figura 24)

Curatati cartusul filtrant batandu-I usor sau periind
mizeria de pe el. Pentru o functionare optima, este
recomandabil sa se schimbe filtrul cu regularitate, in
functie de nivelul de utilizare (de ex. la 3-6 luni).
Instalati filtrul nou sau curatat, conform instructiunilor
de mai sus.

INSTALAREA S| CURATAREA FILTRULUI DE SPUMA

Nota: Deconectati aspiratorul de la prizé inainte de a
executa operatiunile de intretinere.

2.

3.

Instalarea filtrului de spuma

Urmati mai inti instructiunile pentru scoaterea filtrului
uscat pentru praf, inainte de a schimba filtrul de spuma.

Cu atentie, glisati filtrul de spuma n jos, pe cutia filtrului,
asigurandu-va ca intreaga cutie este acoperita. (Figura 9
& 25)

Curatarea filtrului de spuma

Scoateti cu atentie filtrul de spuma. (Figura 26)

Cu o solutie blanda de apa si sapun, spalati filtrul de
spuma si clatiti-l cu apa curata. (Figura 27)

Lasati filtrul s& se usuce la aer Tnainte de a-l monta si
utiliza din nou.

SIMBOLURI

f PRECAUTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

\ Volti
Hz Herti
~ Curent alternativ
W Wati

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

0]
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Echipament clasa Il

[
I
Reted

Reciclare

o

Nu aruncati uneltele electrice uzate

impreuna cu gunoiul menajer!

Uneltele  electrice si  echipamentele
electronice ajunse la sfarsitul duratei de
viata trebuie colectate separat si predate
la un centru de colectare specializat,
pentru a proteja mediul inconjurator.
Solicitati consiliere de la autoritatea dvs.
locala sau de la comerciantul de unde ati
achizitionat aspiratorul, Tn privinta punctului
de colectare.

Marcajul de conformitate europeana

INTREBARI FRECVENTE
FN AVERTISMENT!

Pentru a reduce riscul de ranire personala, deconectati de la prizé aspiratorul inainte de a efectua verificarile
pentru intretinere/depanare.

Problema

Cauza

Solutie

Aspiratorul nu functioneaza.

Nu este sub tensiune.

Nefunctionarea  cablului  de
alimentare cu energie, a
comutatorului sau a motorului.

Rezervorul este plin cu lichid.

Verificati sursa de alimentare cu energie..

Duceti aspiratorul la personal calificat pentru
verificare sau inlocuire.

Goliti rezervorul.

Praful iese pe la capacul motorului.

Sacul de colectare a prafului
lipseste sau este deteriorat.

Instalati un sac de colectare a prafului sau
nlocuiti-1.

Putere slaba de aspirare si viteza /
vibratii mari la motor.

Sacul de colectare a prafului este
plin.

Duza de aspirare, furtunul
sau admisia in rezervor sunt
obstructionate.

inlocuiti sacul de colectare a prafului.

Verificati sé nu fie obstructionate duza de
aspirare, furtunul sau admisia in rezervor.

M
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APRAKSTI

Sastavdalu saraksts
Pagarinajuma kats (x3)
Gridas riks
Uzgalis Sauram spraugam
S|atenes komplekts
Ritentini (x4)
Rokturis
Sikla filtrs
Skraves
Putek|u soma
. Patéja savienojums
. Filtra grozs
. Dro$ibas pludina varsts
. Kasetnes filtra vaks
. Kasetnes filtrs (nav mazgajams)
. leslegSanasl/izslég$anas slédzis
. Savienojums putek|slicéja caurulei
. Skava (x2)
Tvertne
NolieSanas atvere

OCOEND>O A WON =

19.

SPECIFIKACIJAS

220-240V~50 Hz

BaroSanas spriegums

Nominala jauda 1250 W
Tvertnes tilpums 20L
Caurulu sistéma @ 35 mm

Filtrs - sausais Kasetnes filtrs

Filtrs - mitrais Sakla filtrs

IP klase IPX4

Suksana 17 kpa / 2.47 PSI
Maksimala gaisa plisma I/s motors 48 5 qm3/s
Maksimalais vakuuma spiediens I/'s  o( 5 Kpa
motors

Kabela garums 4m

Svars - saskand ar EPTA 3.6kg

proceddru 01/2003

IN BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus drosSibas bridindjumus un visas
instrukcijas. Bridinajumu un instrukciju neievéro$ana
var izraisit elektroSoku, aizdeg$anos un/vai nopietnus
ievainojumus.

Visus bridinajumus un noradijjumus saglabajiet
turpmakam uzzipam.
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VISPAREJIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

IN BRIDINAJUMS!

ST ierice atbilst obligatajam prasibam elektriskajam
aprikojumam. Tomér nepareiza lietoSana var bat bistama
cilvékiem wun TpaSumam. LOdzu, rdpigi izlasiet S$is
lietoSanas instrukcijas pirms ierices ieslégSanas. Glabajiet
lietoSanas instrukcijas, garantijas sertifikatu, ¢eku ka art
iepakojumu un iepakojuma materialu, ja tas iesp&jams.

ST ierice ir paredzéta izmanto$anai tikai privatam
vajadzibam un paredzétajam pielietojumam. lerice nav
piemérota komercialai lietoSanai. Neizmantojiet ierici
arpus telpam (ja vien ta nav 1pasi paredzéta lietoSanai
arpus telpam). Nepaklaujiet ierici karstuma, tieSu saules
staru vai |oti augsta mitruma (pieméram, lietus) ietekmei.

Nekad neiegremdéjiet ierici Skidrumos un nemiet véra,
ka asas malas var to sabojat. Nekad nelietojiet ierici ar
slapjam vai mitram rokam. Nekavéjoties atvienojiet to no
elektrotikla, ja darba laika ierice k|Ust slapja vai mitra.
Neiemérciet ierici adenr.

So slapjas/sausas uzkop$anas puteklstic&ju var izmantot
un glabat tikai privatiem nolokiem.

lerice ir paredzéta, lai savaktu materialus, kas nav bistami
Jasu veselibai un nav uzliesmojosi.

Nekad neturiet savienotajus sejas prieksa (it ipasu acu un
ausu tuvuma). Nekad nevérsiet sprauslu pret cilvékiem vai
dzivniekiem.

Izmantojiet ierici tikai tas paredzétajam noltkam. Jebkura
cita pielietojuma gadijuma Jus uznematies visu risku, un
tas, iesp&jams, ir bistami.

Cits pielietojums vai atstaSana bez uzraudzibas nav
atlauta. Razotaju nevar padarit atbildigu par bojajumiem,
kuri radusies neatbilstoSas lietoSanas vai nepareizas
izmantoSanas rezultata.

Valkajiet aizsargapgérbu un cimdus.
Pievienojiet ierici tikai 240 V mainstravas kontaktligzdai.

Pirms ierices izmantoSanas parliecinieties, ka turétaja ir
ievietots pareizs puteklu maiss. Nepareizs putek|u maiss
vai nepareizi ievietots puteklu maiss var izraisit ierices
bojajumus un garantijas anulé$anu.

Ja baro$anas vads ir bojats, to ir pilnigi janomaina kopa ar
vada aizsargu pilnvarota servisa centra vai cita kvalificéta
apkopes vieta.

Neveiciet pelnu, karstu oglu, tapat ka lielu stikla lausku un
asu priekSmetu savaksanu.

Neuzsuciet jebkadus tonera, kas tiek izmantots printeros
un kopétajos, puteklus, jo tas ir elektribu vadoS$s. Bez
tam, iespé&jams, ka tas netiks izfiltréts mitras/sausas
savak$anas putekl|slcéja filtru sistéma un var tikt izpUsts
gaisa caur izpludes atveri.

Nekad nesavaciet uzliesmojoSus vai indigus Skidrumus,
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pieméram benzinu, ellu, skabes vai citas gaistoSas vielas.

Nesavaciet Skidrumus, kas ir karstaki par 60°C vai
jebkadus indigus vai uzliesmojosus putek|us.

Nekad negaziet ierici uz sana. Pievérsiet ipasu uzmanibu
tas horizontalajam stavoklim un atbilstoSai stabilitatei uz
pakapieniem.

Vienmeér atvienojiet ierici no elektribas péc lietoSanas un
pirms tirianas vai filtru un papildaprikojuma mainas.
Tikai apmactti specialisti var veikt elektroietaiSu remontu.
Nepareizs remonts var izraisit lietotajam batisku
apdraudéjumu.

Neglabajiet ierici tieSi blakus karstai krasnij vai radiatoram.

Bérni, personas ar ierobezotam spé&jam vai veci cilveki
biezi nepazinas bistamibu, kas var rasties, rikojoties
ar elektriskajam iericém. lepriek§ minétas personas un
neapmacitas personas nekad nedrikst stradat ar So
elektrisko ierici.

Tirot vai atverot ierici vienmér to izslédziet. Atvienojiet
kontaktdakSu no sprieguma, ja neizmantosiet ierici ilgaku
laika posmu. Nekad nevelciet aiz vada, lai atvienotu ierici,
velciet tikai aiz pasas kontaktdak$as. Atvienojiet no ierices
art jebkadu Tpaso papildaprikojumu.

Vienmér Neizmantojiet nekadus

uzturiet ierici tiru.

kaitéjumu tai vai lietotajam.

Nekad neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas. Ja Jas
aizejat no darba zonas, izslédziet ierici vai atvienojiet to
no kontaktligzdas (nevelciet ierici aiz vada, izmantojiet
kontaktdaksu).

Lai pasargatu bérnus no elektriskajam majsaimniecibas
iericém, parliecinieties, ka vads nevar izraisit bérna
paklup$anu un nodrosiniet, ka bérni nevar piek|dt iericei.

Nekad neizmantojiet ierici, kad esat medikamentu,
alkohola vai narkotiku ietekmé, ja atrodaties mediciniskaja
aprapé vai esat noguris.

Regulari parbaudiet ierici un barosanas vadu, vai tiem nav
radusSies bojajumi. Neizmantojiet bojatas ierices.
Neméginiet pasrocigi remontét ierici. Vienmér ierices
remontam izmantojiet pilnvarota tehnika pakalpojumus.
Vienmér nekavéjoties nomainiet bojatu baroSanas vadu
pie razotaja vai kvalificéta servisa centra. Izmantojiet tada
pasa veida vadu, lai novérstu jebkadu elektribas trieciena
vai ievainojumu risku.

Izmantojiet  tikai  originalas rezerves dalas un
papildaprikojumu. Neapstiprinatas dalas vai treSo pusu
papildaprikojums var bit iespéjams apdraudéjuma avots
un var bat par iemeslu garantijas anuléSanai.

Regulari parbaudiet pludinu.

Ja pamanat no ierices izplistam Skidrumu, nekavéjoties
izslédziet to un atvienojiet no elektrotikla.

Neiegremdéjiet ierici Gdent. Nodrosiniet, ka uz ierices
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netiek izliets tdens.

Izlejot netiro Gdeni, parliecinieties, ka ievérojat jebkadus
juridiskos noteikumus.

Glabajiet ierici tikai dro$a un sausa vieta, kas nav
pieejama bérniem.

Pievérsiet Tpasu uzmanibu talak noraditajiem "Tpasajiem
drosibas noteikumiem".

ST ierice nav paredzéta lieto$anai personam
ar samazinatu fizisko, sensorisko vai garigo
Spéju, vai personam bez pieredzes vai
zinasanam, ja vien persona, kura ir juridiski
atbildiga par to droSibu nav instruéjusi par to,
ka drosi izmantot ierici. lerices izmantoSanas
laikd vinus ir jauzrauga. Bérni nedrikst
izmantot, tirt vai spéléties ar ierici, kad ta
netiek izmantota tai jabat novietotai bérniem
nepieejama vieta.

Jauzrauga bérni, lai nodroSinatu, ka vini nespéléjas ar
ierici.

Ja sprieguma padeves vads ir bojats, td nomainu javeic
razotdjam, ta servisa parstavim vai [dzigi kvalificétam
personam, lai novérstu apdraudéjumu rasanos.
Elektribas padeve janodro$ina caur atlikusa sprieguma
noplides automatu ar nostradasanas stravu, kas nav
lielaka par 30 mA.

Izmantot tikai mitruma dro$u pagarinataju. Pirms katras
lietoSanas reizes parbaudiet, vai pagarinatagjam nav
bojajumu. Vienmér attiniet pagarinataja vadu lietoSanas
laika, jo satiti vadi var parkarst. Bojatus pagarinataja
vadus nedrikst labot. Tops janomaina ar tada pasa veida.

IZMANTOJOT PUTEJA FUNKCIJU:

Vérsiet gaisa plismu tikai pret darba zonu - nekad pret
cilvékiem vai dzivniekiem.

Neizmantojiet patéju ka izsmidzinataju mitraja rezima.
Valkajiet puteklu masku un acu aizsargus.
IN BRIDINAJUMS

Vienmér izslédziet ierici un atvienojiet to no elektribas
kontaktligzdas pirms salikS8anas, atvérSanas, netirumu
tvertnes iztukSo$anas, papildaprikojuma pievieno$anas/
atvieno$anas vai apkopes, vai trauc&jummekléSanas
parbauzu veikSanas.

SVARIGI!

Ja $|atene vai riki ir nosprostoti, izslédziet tirTtaju un iztiriet
nosprostojumu(-s) pirms atkal ieslégt ierici.

SVARIGI!
Filtru regulara tiriSana un nomaina uztur putek|stcéja
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veiktsp&ju. Vax iesaka periodiski parbaudtt, tirit un mainit
filtrus.

BOJAJUMI PUTEKLSUCEJAM, KAS  TIESI
RADUSIES, NEIEVEROJOT VISPAREJO DROSIBAS
INFORMACIJU UN NORADES SAJA LIETOTAJA
PAMACIBA, ANULE GARANTIJU

LUDZU SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS TURPMAKAI
LIETOSANAIL.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nekad nesavaciet karstus pelnus, asus vai smailus
priek§metus.

Nekad neizmantojiet ierici mitras telpas.

Neizmantojiet ierici bez puteklu maisa (izpemot mitro
uzkop$anu vai ar kasetnes filtru). Parliecinieties, ka
puteklu maiss tiek pareizi ievietots iericé.

Izmantojot ierici, nodroSiniet, ka taja netiek iestkti mati,
apgérbs vai kermena dalas.

Glabajiet putek|slicéju atstatu no karstuma avotiem,
pieméram siltuma starotajiem, krasnim un lidzigiem.

UTILIZACIJAS INFORMACIJA

lerTce satur elektriskas un elektroniskas sastavdalas, un to
nedrikst utilizét ka majsaimniecibas atkritumus.

Bez ierunam jaievéro vietéja un paslaik spéka esosa
likumdosana.

TPASI LIETOSANAS APSTAKLI

lerice ir piemérota sausu, neuzliesmojosu puteklu un
Skidrumu uzsdksanai.

ST ierice ir paredzéta izmanto$anai tikai privatam
vajadzibam un paredzétajam pielietojumam. lerice nav
piemérota komercialai lietoSanai. Neizmantojiet ierici
arpus telpam (ja vien ta nav Tpasi paredzéta lietoSanai
arpus telpam). Nepaklaujiet ierici karstuma, tieSu saules
staru vai |oti augsta mitruma (pieméram, lietus) ietekmei.
Jebkura cita izmanto$ana tiek uzskatita par nepiemérotu
lietoSanu. RazZotajs neuznemas atbildibu par jebkadiem
bojajumiem, kas radusies $adas lietoSanas rezultata.
Risku par §adu izmanto$anu pilniba uznemas lietotajs.

Pareiza lietoSana ietver arT pareizu izmanto$anu, apkopi
un remontu ka noradijis raZotajs.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Meés ar pilnu atbildibu deklaréjam, ka izstradajums, kas
aprakstits sadala "Tehniskie dati" izpilda visas attiecigas
direktivu 2011/65/ES (RoHs), 2014/35/ES, 2014/30/
ES norades, un ir atbilsto§s $adiem harmonizétajiem

standartiem:

EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 60335-2-2:2010/A1:2013
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-05-25

.
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IEPAKOJUMA SATURS

Skatiet 2 - 4. attélu.

Uzmanigi izpakojiet kastes saturu.

Satveriet divas skavas, kas notur vieta augs$éjo dalu un
lieciet tas uz augsu.

Atlaidiet skavas, nonemiet aug$éjo dalu un iznemiet no
tvertnes tas saturu.

Lddzu parbaudiet dalas, izmantojot sastavdalu sarakstu,
lai parliecinatos, ka atrodamas visas dalas un tas nav
bojatas parvadasanas laika.

Ja jebkadas dalas trikst, vai ir bojatas, nekavéjoties
sazinieties ar savu izplatitaju.

1. NodroSiniet, ka sprieguma vads ir atvienots no
elektrotikla kontaktligzdas.

Atveriet skavas. (2 Attéls)

Noceliet aug$éjo daju nost no tvertnes. (3 Attéls)
Iznemiet saturu, kas atrodas tvertné. (4 Attéls)
Apgrieziet tvertni otradi un ievietojiet riteniSus Cetras
tvertnes kajas.

NodroSiniet, ka tie ir pareizi ievietoti. Neparvelciet. (5
Attéls)

7. levietojiet rokturi rievas uz motora galvas un iespiediet

aRwb
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to vieta. (6 Attéls)

8. Sauso puteklu stkS$anai uzstadiet komplekta ieklauto
kasetnes filtru un putek|u maisu. (7 Attéls, 8 Attéls)

9. Mitrajai stkS$anai uzstadiet komplekta ieklauto siukla
filtru. (9 Attéls)

10. Uzlieciet vieta tvertnes aug$éjo dalu. (10 Attéls)

11. Savietojiet aug8éjo daju ar skavam un iespiediet vieta,
pielietojot spiedienu 1dz skavas nokliksk. (10 Attéls)

12. levietojiet §|atenes lielo galu priek§éja tvertnes atveré
un pagrieziet, lai nostiprinatu. (11 Attéls)

13. Uzlieciet uz iestkSanas caurules nepiecieSamos
papildpiederumus. (12 Attéls)

EKSPLUATACIJA

SAUSA PUTEKLU SUKSANA

IN BRIDINAJUMS

Nodrosiniet, ka izlasat, saprotat un ievérojat drosibas
norades.

Atgadinajums: NEUZSUCIET bistamas vielas.
Nepareiza puteklu maisa izmantoSana anulés
garantiju.

1. NodroSiniet, ka sprieguma vads ir atvienots no
elektrotikla kontaktligzdas.

2. Nodrosiniet, ka kasetnes filtrs ir lTdz galam uzlikts.

3. NodroSiniet, ka filtrs ir l[dz galam ievietots. (13 Attéls)
Parbaudiet, vai tverté ir uzstadits puteklu maiss. (8
Attéls)

4. Uzlieciet vieta uz tvertnes aug$éjo daju un nostipriniet
to ar skavam. (10 Attéls)

5. levietojiet $|utenes resnako galu priek$éja tvertnes

atveré un pagrieziet, lai nostiprinatu to vieta. Uzbidiet

nepiecieSamo papildaprikojumu uz S$|dtenes vai
pagarinajuma briva gala. (12 Attéls)

Pievienojiet baroSanas vadu elektribas kontaktligzdai.

7. leslédziet motoru, parslédzot slédzi stavokit "I"
(IESLEGTS). (14 Attéls)

8. Kad esat pabeigusi puteklu stkSanu, parslédziet
slédzi stavoklt "O" (Izslégts) un atvienojiet baroSanas
vadu no elektrotikla kontaktligzdas. (15 Attéls)

IN BRIDINAJUMS

NEIZMANTOJIET KASETNES FILTRU MITRIEM UN
ASIEM MATERIALIEM.

NEIZMANTOJIET ~ PUTEKLU
UZSUKSANAL.

=

MAISU  SKIDRUMU

MITRA UZSUKSANA

PN eRriDINAJUMS
1. Nodrosiniet, ka izlasat, saprotat un ievérojat drosibas
norades.

Atgadinajums: NEUZSUCIET bistamas vielas.

2. NodrosSiniet, ka sprieguma vads ir atvienots no
elektrotikla kontaktligzdas.

NodroSiniet, ka tvertne ir tira, un briva no putekliem
un netirumiem.

3. Nonemiet kasetnes filtru un putek|u maisu un uzstadiet
stkla filtru uz filtra groza un uzlieciet augs$éjo dalu
atpaka| uz tvertnes. (9 Attéls)

NEIZMANTOJIET kasetnes filtru mitriem un asiem
materialiem.

4. Uzlieciet uz putek|sicéja S|Gtenes vélamo uzgali. (12
Attéls)

5. Nodrosiniet, ka slédzis ir stavokll "O" (IZSLEGTS)
pirms baroSanas vada pievienoSanas elektrotikla
kontaktligzdai.

6. leslédziet motoru, parslédzot slédzi
(IESLEGTS). (14 Attéls)

7. Péc lietoSanas parslédziet slédzi stavoklt "O" (15.
attéls) un atvienojiet baroSanas vadu no tikla, tad
iztukSojiet un izzavéjiet tvertni. (16 Attéls, 17 Attéls)

PN BRIDINAJUMS

Sakla filtrs ir janonem péc mitras tiriSanas, un
kasetnes filtrs ir jauzstada pirms sausas putek|u
siksanas.

stavoklt "I"

SVARIGI!

Savacot lielus $kidrumu daudzumus, neiegremdgjiet
uzgali pilnigi 8kidruma, atstajiet uzgala gala spraugu gaisa
ieplG$anai.

lerice ir aprikota ar pludina varstu, kas aptur sik$anas
darbibu, kad Skidruma [Iimenis tvertné sasniedz
maksimalo ietilptbu. Jis pamanisiet motora apgriezienu
palielinasanos.

Kad tas notiek, izslédziet ierici, atvienojiet no elektrotikla
un izlejiet Skidrumu piemérota trauka vai noteka. Lai
turpinatu uzstksanu, uzlieciet vietd tvertnes notekas
vacinu. Péc mitras uzstk$anas izslédziet ierici un
atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla.

IztukSojiet tvertni, iztiriet un izzavéjiet iekSpusi un arpusi
pirms novieto$anas glabasanai.

PUTEJA LIETOSANA

Sim mitras/sausas savak$anas puteklsdicgjam ir pitéja
spéjas.

Lai izmantotu patéja funkciju, ievérojiet talakas norades.
PN eRriDINAJUMS

Pirms patéja lietoSanas vienmér izmantojiet aizsargbrilles.
Turiet apkartgjos atstatu no pastajiem gruziem.

Ja plSanas rezultata rodas putekli, kas var tikt ieelpoti,
valkajiet putek|u aizsargmasku.
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1. levietojiet $|utenes resno galu patéja savienojuma
motora korpusa augspusé. (18 Attéls)

2. Uzlieciet uz putek|stcéja S|atenes sprauslas riku. (19
Attéls)

3. Parliecinieties, ka ieslégSanas slédzis ir izslégts un
pievienojiet ierici elektrotiklam.

4. leslédziet motoru, parslédzot slédzi
(IESLEGTS). (14 Attéls)

5. Tagad ierice patis gaisu caur putek|sicéja Slateni. To
var izmantot arT nosprostojumu iztiri$anai $|ttené.

6. Kad esat pabeigusi darbu, parslédziet slédzi stavoklt
"O" (Izslégts) un atvienojiet baro$anas vadu no
elektrotikla kontaktligzdas. (15 Attéls)

IN BRIDINAJUMS

Ja péc paris sekundém $|ltene joprojam ir nosprostota,
izslédziet ierici un iztiriet §|ateni manuali.

APKOPE

SAUSA FILTRA UZSTADISANA UN TIRISANA.

Piezime: Pirms apkopes veikSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla kontaktligzdas.

stavoklt "I"

Sausa filtra uzstadisana

1. Uzstadiet sauso filtru uz filtra groza ar filtra plakano
galu vérstu pret putek|siicéja motora galvu. Uzmanigi
virziet filtru 'dz tas atduras pret motora galvu. (20 &
21 Attéls)

2. Uzlieciet filtra turétaju virsd kasetnes filtram pari
izceltajai malai un pievelciet, griezot savilcgju
pulkstenraditaja virziena. Neparvelciet. (22 & 23
Attéls)

Sausa filtra nonemsana un tiri$ana (SIS FILTRS NAV

MAZGAJAMS)

1. Atlaidiet un nonemiet filtra turétaju, griezot savilcgja
rokturi preti pulkstenraditaja virzienam.

2. Uzmanigi turiet un velciet sauso filtru augsup, lai to
nonemtu. (24 Attéls)

3. lztiriet kasetnes filtru, maigi to pasitot vai noslaukot
netirumus. Optimalai veiktspéjai ieteicams regulari
maintt So filtru, atkariba no lieto§anas biezuma (piem.
3-6 ménesi).

4. Uzstadiet vieta iztirto vai jaunu filtru ka noradits
ieprieks.

SUKLA FILTRA UZSTADISANA UN TIRISANA

Piezime: Pirms apkopes veikSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla kontaktligzdas.

Sikla filtra uzstadisana

Sekojiet noradém, lai nonemtu sauso puteklu filtru pirms
nomainas uz sik|a filtru.

Uzmanigi uzvelciet stk|a filtru uz filtra groza, parliecinoties,
ka viss grozs ir nosegts. (9 & 25 Attéls)

Sikla filtra tiriSana
Uzmanigi nonemiet sdkla filtru. (26 Attéls)

Sukla filtra mazgasanai izmantojiet vaju ziepjadeni, tad
izskalojiet ar tiru Gdeni. (27 Attéls)

Laujiet filtram nozat pirms to uzstadit un izmantot atkartoti.

APZIMEJUMI

2 UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Volti

Herci

Mainstrava

Vati

Pirms iedarbinat masinu, ladzu

izlasiet instrukcijas.

rapigi

Il klases aprikojums

Parstradat

Neutilizéjiet elektroinstrumentus kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.

Elektroinstrumenti un elektroniskais
aprikojums, kas vairs nav derigi lietoSanai
ir jasavac atseviski un janodod utilizacijai
videi draudziga parstrades uznémuma.
Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai
mazumtirgotaju, lai sapemtu ieteikumus
parstradei un savakSanas punktus.

;ﬁ%@ ] Bsz%<
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Latviski
BIEZI UZDOTIE JAUTAJUMI

PN BRIDINAJUMS!

Lai samazinatu ievainojumu risku, atvienojiet tiritaju pirms veikt apkopes/traucéjummeklésanas parbaudes.

Probléma lemesls

Risinajums

lerice nedarbojas. Nav sprieguma.

Funkcionala klime baroSanas
vada. slédzi vai motora.

Tvertne ir pilna ar Skidrumu.

Parbaudiet elektriba padevi.

Lieciet kvalificetam personalam parbaudit
un nomainit bojato dalu.

I1ztukSojiet tvertni.

No motora parsega nak ara Nav uzstadits vai bojats puteklu
putekli. maiss.

levietojiet vai nomainiet puteklu maisu.

Zema sitkSanas jauda un lieli Puteklu maiss ir pilns.
motora apgriezieni / vibracijas. lesiksanas uzgalis, latene vai
tvertnes ieeja ir nosprostota.

Nomainiet puteklu maisu.

Parbaudiet iestk$anas uzgali, $|dteni un
tvertnes ieeju, vai nav nosprostojumu.

117



®

EEPEEODED®D®@DE@D®D® LD ®® D ® ®® D@

APRASYMAI

Sudedamuyjy daliy sarasas
llginamasis vamzdis (3 vnt.)
Grindy valymo antgalis
Siaurasis antgalis

Zarnos komplektas

Ratukas (4 vnt.)

Rankena

Poroloninis filtras

Varztai

Dulkiy maiselis

10. Pastuvo jungtis

11. Filtro déklas

12. Apsauginis pladinis voZtuvas
13. Kasetinio filtro gaubtas

14. Kasetinis filtras (neplaunamas)
15. Jjungimo / i§jungimo mygtukas
16. Dulkiy siurblio Zarnos jungtis
17. Spaustukas (2 vnt.)

18. Rinktuvas

19. ISleidimo anga

TECHNINIAI REIKALAVIMAI

220-240V~50 Hz

©COEND>O A WON =

Maitinimo jtampa

Vardiné galia 1250 W
Rinktuvo talpa 20L
Zarny sistema @ 35 mm

Sausojo valymo filtras Kasetinis filtras

Slapiojo valymo filtras Poroloninis filtras

IP klasé IPX4
Siurbimas 17 kpa / 2.47 PSI
Maksimalaus oro srauto L/sek. 48.5 dm3/s
variklis
Maks. vak. slégio I/s variklis 20.5 Kpa
Laido ilgis 4m
Svoris - pagal EPTA procedirg 3.6 kg
01/2003
PN jsPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visa
instrukcija. ]spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smagj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.
Kad tinkamai naudotuméte jrankj, Zzr.
perspéjimus ir nurodymus.

visus
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BENDROSIOS ELEKTRINIO |RANKIO SAUGOS
TAISYKLES

IN sPEJIMAS

Sis prietaisas atitinka privalomas elektros jrangos saugos
taisykles. Taciau, netinkamai naudojant, galima suzaloti
Zmones ir patirti turtinés zalos. Prie$ jjungdami prietaisa,
atidziai perskaitykite visg Sig naudojimo instrukcija.
ISsaugokite naudojimo instrukcijg, garantijos sertifikata,
pirkimo ¢ekj, taip pat pakuote ir pakavimo medziagas, jei
tik jmanoma.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik privagiame dkyje ir pagal
numatytajg paskirtj. Prietaisas néra tinkamas komerciniam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke (nebent jis bty
specialiai skirtas naudoti lauke). Saugokite prietaisg
nuo karscio, tiesioginés saulés Sviesos ir labai didelés
drégmeés (pvz., lietaus).

Niekada nemerkite prietaiso | skysCius ir saugokite nuo
astriy krasty, kurie gali jj sugadinti. Niekada nenaudokite
prietaiso Slapiomis ar drégnomis rankomis. Nedelsdami
atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, jei veikiantis
prietaisas sudréksta ar suSlampa. Nekiskite prietaiso |
vanden;.

S;j slapiojo / sausojo valymo dulkiy siurblj galima naudoti ir
laikyti tik privaciuose namuose.

Sis prietaisas skirtas sveikatai
nedegioms medziagoms siurbti.

nepavojingoms ir

Niekada nelaikykite jungiamujy antgaliy prieSais veidg
(ypac akis, ausis ir pan.). Niekada nenukreipkite antgalio
link Zmoniy ar gyvany.

Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj. Naudodami prietaisg
ne pagal numatytajg paskirtj, uz bet kokig rizikg ir galimus
pavojus atsakysite patys.

Kiti panaudojimo badai ir netinkamas eksploatavimas yra
draudziami. Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél
netinkamo naudojimo ar naudojimo ne pagal paskirtj.

Dévékite apsauginius drabuzius ir pirstines.
Prietaisg junkite tik prie 240 V kintamosios srovés lizdo.

Prie§ naudodami prietaisa, jdékite tinkamg dulkiy maiselj
i jo laikiklj. Naudojant netinkama dulkiy maiSelj arba
netinkamai jdéjus dulkiy maiselj, prietaisas gali sugesti ir
gali nebegalioti jo garantijas.

Jei maitinimo kabelis yra paZeistas, jj visa, kartu su kabelio
apsauga, privalo pakeisti jgaliotasis techninés prieZitros
centras ar kita kvalifikuota techninés priezidros jstaiga.
Nesiurbkite peleny, karsty angliy ir pan., taip pat dideliy
stiklo Sukiy ir astriy daikty.

Nesiurbkite jokiy dazomuyjy milteliy, kurie naudojami,
pavyzdziui, spausdintuvuose ir kopijavimo aparatuose,
nes jie yra laidas elektrai. Be to, gali bdti, kad Slapiojo /
sausojo dulkiy valymo sistema nevisiSkai juos sulaikys ir

@
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jie kartu su oru pro iSmetimo angg pateks j ora.

Niekada nesiurbkite degiy ar nuodingy skysciy, pavyzdziui,
benzino, alyvos, rigs¢iy ar kity lakiyjy medziagy.
Nesiurbkite skysciy, kurie yra karstesni nei 60 °C, taip pat
— jokiy nuodingy ar degiy dulkiy.

Niekada neguldykite prietaiso ant Sono. Ypac uztikrinkite,
kad prietaisas stovéty horizontaliai, taip pat — pakankamai
stabiliai stovéty naudojant ant laipty.

Pasinaudoje prietaisu, prie$ valydami arba keisdami filtrus
ar priedus, visada atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

Elektros jrangg remontuoti gali tik kvalifikuoti specialistai.
Netinkamai atlikus remonto darbus, naudotojui gali Kkilti
didelis pavojus.

Nelaikykite prietaiso tiesiai Salia karStos orkaités ar
radiatoriaus.

Vaikai, nejgalieji ir vyresnio amziaus Zmonés daznai nezino
apie pavojus, kuriy gali kilti tvarkant elektrinius prietaisus.
Pirmiau minétiems ir nekvalifikuotiems asmenims niekada
negalima naudotis Siuo elektros prietaisu.

Valydami ar ardydami prietaisg, visada jj iSjunkite.
I18traukite kiStukg i$ lizdo, jei prietaiso nenaudosite ilgesnj
laika. Niekada netraukite uz kabelio, norédami atjungti
prietaisg nuo elektros tinklo, verciau pritraukite uz paties
kiStuko. Taip pat iSimkite i$ prietaiso visus specialius
priedus.

Prietaisas visada privalo bati Svarus. Nenaudokite jokiy
tirpikliy ar valikliy, kurie gali sugadinti prietaisg ar pakenkti
naudotojui.

Niekada nepalikite jjungto prietaiso be priezidros. Jei
paliksite darbo vieta, iSjunkite prietaisg arba atjunkite jj
nuo elektros lizdo (traukite ne uz kabelio, o uz kistuko).
Norédami apsaugoti vaikus nuo elektriniy buitiniy
prietaisy, uztikrinkite, kad jie negaléty uzkliati uz kabelio,
ir neleiskite vaiky artyn prie prietaiso.

Niekada nenaudokite prietaiso blddami apsvaige nuo
vaisty, alkoholio ar narkotiniy medziagy, taip pat, jei tuo
metu jums yra taikomas medicininis gydymas arba esate
pavarge.

Reguliariai tikrinkite prietaisg ir maitinimo kabelj, ar jie
néra pazeisti. Nenaudokite sugadinty prietaisy.

Nebandykite patys taisyti prietaiso. Remonto darbus
visada privalo vykdyti tik jgaliotasis meistras. Visada
pasirQpinkite, kad pazZeistus maitinimo kabelius nedelsiant
pakeisty gamintojas arba kvalifikuota techninés prieZitros
istaiga. Norédami iSvengti elektros smagio ir suzeidimy,
naudokite to paties tipo kabelius.

Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis.
Gamintojo nepatvirtintos dalys arba treCiyjy Saliy priedai
gali kelti pavojy ir gali nebegalioti garantija.

Daznai tikrinkite plade.

Jei pastebétuméte, kad iS prietaiso teka skystis,
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nedelsdami jj ijunkite ir atjunkite nuo elektros tinklo.

Nekiskite prietaiso j vandenj. Saugokite prietaisa, kad ant
jo nepatekty vandens.

ISleisdami  purving vandenj, bdtinai atsizvelkite |
galiojancius gamtos apsaugos aktus.
Prietaisg laikykite tik saugioje, sausoje, vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

Taip pat atkreipkite ypatinga démesj | Sias ,Specialias
saugos taisykles®.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti ar valyti
asmenims su sumazintomis fizinémis,
sensorinémis ar psichinémis galimybémis
arba neturintiems  patirties ar  Ziniy,
neturintiems teisiSkai atsakingo uz jy saugag
asmens nurodymy apie saugy prietaiso
naudojimg. Naudojant prietaisg, Sie asmenys
naudoti, valyti ar juo Zzaisti: nenaudojamas
prietaisas turi bati saugiai laikomas vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

PasirGpinkite, kad vaikai nezaisty su Siuo prietaisu.

Jei paZeistas maitinimo kabelis, siekiant iSvengti pavojaus,
ji turi pakeisti gamintojas, jo techninés prieZidros atstovas
arba panasios kvalifikacijos asmuo.

Elektros energija privalo bdti tiekiama per liekamosios
srovés jtaisg (RCD), kurio i§jungimo srové yra ne didesné
kaip 30 mA.

Naudokite tik vandeniui nepralaidy ilginamajj kabelj.
Kiekvieng karta, prie§ naudodami ilginamajj kabelj,
patikrinkite, ar jis nepazeistas. Naudodami ilginamajj
kabelj, visada jj iSvyniokite, nes suvynioti kabeliai gali
perkaisti. Pazeisty ilginamyjy kabeliy taisyti negalima. Jj
privaloma pakeisti tokio pat tipo kabeliu.

NAUDOJANT PUSTUVO FUNKCIJA:

Org tiesiogiai galima iSleisti nukreipus tik j darbo vieta, o
ne Zzmones ar gyvinus.

Nenaudokite pastuvo kaip purk$tuvo, pasirinke Slapiojo
valymo rezima. Dévékite apsaugine kauke ir apsauginius
akinius.

PN sPEJIMAS

Prie§ surinkdami, atidarydami, iStustindami dulkiy
rinktuva, taip pat prie$ prijungdami / atjungdami antgalius
arba vykdydami techninés priezidros ar trikéiy Salinimo
darbus, visada atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo.

SVARBU!

Jei Zarna ar jrankiai yra uzsikim$e, prie$ vél paleisdami
prietaisg, iSjunkite dulkiy siurblj ir paSalinkite juos
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uzkim$usius neSvarumus.

SVARBU!

Reguliariai valant ir kei¢iant filtrus, dulkiy siurblys visada
veiks efektyviai. ,Vax“ rekomenduoja reguliariai tikrinti,
valyti ir keisti filtrus.

JEI  DULKIY SIURBLYS BUS SUGADINTAS
NESILAIKANT BENDRUYJU SAUGOS TAISYKLIY IR
SIOJE NAUDOJIMO INSTRUKCIJOJE PATEIKTY
NURODYMU, GARANTIJA NEBEGALIOS

ISSAUGOKITE NAUDOJIMO INSTRUKCIJA ATEICIAI.

SPECIALIOS SAUGOS TAISYKLES

Niekada nesiurbkite karsty peleny, smailiy ar astriy daikty.
Niekada nenaudokite prietaiso drégnose patalpose.

Nenaudokite prietaiso be dulkiy maiselio (iSskyrus tada,
kai siurbiate skysCius arba naudojate kasetinj filtrg).
|sitikinkite, ar tinkamai jdéjote dulkiy maiselj j prietaisg.
Naudodamiesi prietaisu bukite atsargls, kad nebaty
itraukti plaukai, drabuziai ar kino dalys.

Dulkiy siurblj laikykite atokiai nuo Silumos Saltiniy,
pavyzdziui, Sildytuvy, orkai€iy ir pan.

INFORMACIJA APIE SENY PRIETAISY
UTILIZAVIMA

Prietaise yra elektriniy ir elektroniniy komponenty, todél jo
negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.

Privaloma besalygiskai laikytis galiojanciy vietos jstatymuy.

YPATINGOS NAUDOJIMO SALYGOS

Prietaisas tinka sausoms, nedegioms dulkéms ir
skysc€iams susiurbti.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik privagiame dkyje ir pagal
numatytajg paskirtj. Prietaisas néra tinkamas komerciniam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke (nebent jis bty
specialiai skirtas naudoti lauke). Saugokite prietaisg
nuo karscio, tiesioginés saulés Sviesos ir labai didelés
drégmés (pvz., lietaus).

Bet koks kitas naudojimas ne pagal paskirtj laikomas
netinkamu naudojimu. Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés uz Zalg, atsiradusig dél tokio naudojimo.
Rizikg dél tokio naudojimo prisiima tik naudotojas.

Tinkamas naudojimas — tai taip pat yra tinkamas

eksploatavimas, techniné priezilra ir remontas, kaip
nurodyta gamintojo.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes atsakingai tvirtiname, kad Sis gaminys, aprasytas
skyriuje ,Techniniai duomenys*, atitinka visas taikytinas
direktyvy 2011/65/ES (RoHs), 2014/35/ES, 2014/30/ES
nuostatas ir toliau nurodytus darniuosius standartus:

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-2:2010/A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-05-25

Branko Lenger

Senior Vice President, Engineering and Quality - Asia,
Engineering Commercial Product Development

|galiotas sudaryti technine byla.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

PAKUOTES TURINYS
Zr. 2 - 4 pav.
Atsargiai iSpakuokite déze.
Suimkite du spaustukus, kurie laiko virSutine dalj, ir
patraukite juos j virSy.
Atsekite spaustukus, nuimkite virSutine dalj ir iSpilkite
Siuksles i$ rinktuvo.

Patikrinkite dalis pagal sudedamuyjy daliy sarasa, kad
isitikintuméte, jog jos visos yra, taip pat patikrinkite, ar
vezant jos nebuvo apgadintos.

Jei trOkty kokiy nors daliy ar jos baty sugadintos,
nedelsdami susisiekite su pardavéju.

MONTAVIMAS

1. sitikinkite, kad maitinimo kabelis yra atjungtas nuo
elektros lizdo.

Atsekite spaustukus. (2 Paveikslas)

Nuimkite virSutine dalj nuo rinktuvo. (3 Paveikslas)
I13pilkite rinktuve esancias Siuksles. (4 Paveikslas)
Apverskite rinktuvg auk$tyn kojomis ir jtaisykite

akwN



®

EEPEEODED®D®@DE@D®D® LD ®® D ® ®® D@

ratukus ant keturiy rinktuvo kojeliy.

6. |sitikinkite, kad jie yra tinkamai sumontuoti.
Neperverzkite. (5 Paveikslas)

7. |kiSkite rankenos galus | variklio bloko angas ir
tinkamai jspauskite. (6 Paveikslas)

8. Jei siurbsite sausas dulkes, jdékite komplekte esantj
kasetinj filtrg ir dulkiy maiselj. (7, 8 Paveikslas)

9. Jei siurbsite drégnas medziagas ar skyscius, jdékite
pateiktajj poroloninj filtra. (9 Paveikslas)

10. Vél uzdékite virsuting dalj ant rinktuvo. (10 Paveikslas)

11. Sulygiuokite virSutine dalj su spaustukais ir tinkamai
juos uzfiksuokite uzspausdami. (10 Paveikslas)

12. Jkiskite didjjj zarnos galg | priekine rinktuvo angg ir

isukite ja. (11 Paveikslas)
13. Pritvirtinkite reikiama priedg prie siurbimo vamzdzio.
(12 Paveikslas)

VEIKIMAS

SAUSUY MEDZIAGY SIURBIMAS

PN jsPEJIMAS

Bitinai perskaitykite ir supraskite saugos instrukcija
bei vadovaukités joje pateiktais nurodymais.

Priminimas. NESIURBKITE pavojingy medziagy.
Naudojant netinkamus dulkiy maiSelius, garantija
nebegalios.

1. Jsitikinkite, kad maitinimo kabelis yra atjungtas nuo
elektros lizdo.

Isitikinkite, kad kasetinis filtras yra iki galo sumontuotas.
|sitikinkite, kad filtras yra jkiStas iki pat galo. (13
Paveikslas) Patikrinkite, ar dulkiy maiSelis jdétas j
rinktuva. (8 Paveikslas)

Vél uzdékite virSutine dalj ant rinktuvo ir uzfiksuokite jg
spaustukais. (10 Paveikslas)

|kiskite didjjj zarnos galg j priekine rinktuvo angg ir
tinkamai jg uZfiksuokite. Pritvirtinkite reikiamg antgalj
prie laisvo Zarnos ar ilginamojo vamzdzio galo. (12
Paveikslas)

Prijunkite maitinimo kabelj prie elektros lizdo.
Jjunkite variklj, perjungdami jungiklj | padétj
(JJUNGTAS). (14 Paveikslas)

Baige siurbti, perjunkite jungiklj | padétj ,O"
(ISJUNGTAS) ir atjunkite maitinimo kabelj nuo elektros
lizdo. (15 Paveikslas)

PN sPEJIMAS

NENAUDOKITE KASETINIO FILTRO SLAPIOMS AR
ASTRIOMS MEDZIAGOMS SIURBTI.

NENAUDOKITE DULKIY MAISELIO SKYSCIAMS
SIURBTI.

2.
3

=
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SLAPIASIS VALYMAS

INsPEJIMAS

1. Bdtinai perskaitykite ir supraskite saugos instrukcijg
bei vadovaukités joje pateiktais nurodymais.
Priminimas. NESIURBKITE pavojingy medziagy.

2. |sitikinkite, kad maitinimo kabelis yra atjungtas nuo
elektros lizdo.
|sitikinkite, kad rinktuvas yra Svarus, nedulkétas ir
nesuteptas.

3. Nuimkite kasetinj filtra ir dulkiy maiselj, uzdékite
poroloninj filtrg ant filtro laikiklio ir uzdékite virSutine
dalj ant rinktuvo. (9 Paveikslas)

NENAUDOKITE kasetinio filtro Slapioms ar astrioms
medziagoms siurbti.

4. Pritvirtinkite norima antgalj prie dulkiy siurblio zarnos.
(12 Paveikslas)

5. Prie§ kiSdami maitinimo kabelio kiStukg | elektros
lizda, jsitikinkite, kad jungiklis yra padétyje ,O“
(ISJUNGTAS).

6. |junkite variklj perjungdami jungiklj | padétj I
(JJUNGTAS). (14 Paveikslas)

7. Pasinaudoje prietaisu, perjunkite jungiklj j padétj ,0*

(15 pav.) ir atjunkite maitinimo kabelj nuo elektros
lizdo, tada iStustinkite ir nusausinkite rinktuva. (16, 17
Paveikslas)

PN sPEJIMAS

Poroloninj filtra po $lapiojo valymo privaloma iSimti,
ir, pries pradedant siurbti sausas dulkes, jdéti kasetinj
filtra.

SVARBU!

Siurbdami didelj kiekj skysciy, nekiskite viso antgalio |
skystj; antgalio angos gale palikite tarpa, kad jeity oras.

Prietaise yra pludinis voztuvas, kuris sustabdo siurbima,
kai rinktuvas maksimaliai pripildomas. Pastebésite, kad
variklis pradés veikti didesniais sdkiais.

Kai taip atsitiks, iSjunkite prietaisg, atjunkite nuo elektros
tinklo ir iSleiskite vandenj j tinkamg inda ar kanalizacija.
Norédami siurbti toliau, vél jtaisykite rinktuvo isleidimo
angos dangtelj. Pabaige valyti Slapiuoju badu, iSjunkite
prietaisg ir iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.

Prie§ padédami prietaisg j saugojimo vieta, iStustinkite
rinktuva, iSvalykite ir iSdziovinkite jj i$ vidaus ir iSorés.

PUSTUVO NAUDOJIMAS

Sis $lapiojo / sausojo valymo dulkiy siurblys turi patimo
funkcija.

Norédami  naudoti vadovaukités

pateiktais nurodymais.

pustuvo  funkcija,

PN sPEJIMAS
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Prie$ naudodami pistuva, visada uzsidékite apsauginius
darbo akinius.

Neleiskite artyn pas$aliniy Zmoniy, kad jy nesuzaloty
puciamos Siukslés.

Dévékite apsaugine kauke, jei puciant kyla dulkiy, kurias
galima jkvépti.

1. Prijunkite didjjj Zarnos galg prie pistuvo jungties,

esancios variklio korpuso virSuje. (18 Paveikslas)

2. Pritvirtinkite siaurajj antgalj prie dulkiy siurblio zarnos.
(19 Paveikslas)

3. |sitikinkite, kad maitinimo jungiklis yra iSjungtas, tada
prijunkite prie elektros tinklo.

4. Jjunkite variklj, perjungdami jungiklj | padétj I
(JJUNGTAS). (14 Paveikslas)

5. Jrenginys pis org pro dulkiy siurblio Zarng ir pasalins
Zarng uzkimsSusias Siuksles.

6. Baige darbg, perjunkite jungiklj | padétj ,O"

(ISJUNGTAS) ir atjunkite maitinimo kabelj nuo elektros
lizdo. (15 Paveikslas)

PN sPEJIMAS

Jei po keliy sekundziy Zarna vis tiek uzkista, iSjunkite
irenginj ir patys mechaniskai iSvalykite Zarna.

PRIEZIURA

SAUSOJO VALYMO FILTRO MONTAVIMAS IR VALY-
MAS

Pastaba: PrieS atlikdami technine priezidra, atjunkite
prietaisg nuo elektros lizdo.

Sausojo valymo filtro montavimas

1. Sausojo valymo filtrg ant filtro déklo dékite ploksciuoju
filtro galu dulkiy siurblio variklio bloko link. Atsargiai
stumkite filtrg vidun, kol jis atsirems j variklio galva.
(20 & 21 Paveikslas)

Dékite filtro fiksatoriy ant kasetinio filtro iSkilaus krasto,
ir priverzkite, sukdami fiksatoriy pagal laikrodZio
rodykle, bet neperverzkite. (22 & 23 Paveikslas)

Sausojo valymo filtro nuémimas ir valymas (SIS
FILTRAS YRA NEPLAUNAMAS)

1. Atsekite ir nuimkite filtro fiksatoriy, sukdami fiksatoriaus
rankeng prie$ laikrodZio rodykle.

2. Atsargiai laikydami iStraukite sausg filtrg. (24
Paveikslas)

3. I8valykite kasetinj filtrg, atsargiai ji pabaksnodami
arba nuvalydami neSvarumus Sepetéliu. Norint,
kad prietaisas veikty optimaliai, rekomenduojama
reguliariai keisti §j filtrg, atsizvelgiant j naudojimo
intensyvuma (pvz., kas 3—6 mén.)

4. Sumontuokite iSvalytg arba naujg filtra, kaip nurodyta

pirmiau.
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POROLONINIO FILTRO MONTAVIMAS IR VALYMAS
Pastaba: Prie$ atlikdami technine priezidrg, atjunkite
prietaisg nuo elektros lizdo.

Poroloninio filtro montavimas

Vykdydami nurodymus, prie§ keisdami poroloninj filtra,
pirmiausia iSimkite sausojo valymo filtrg.

Atsargiai uzmaukite poroloninj filtrg ant filtro laikiklio,
uztikrindami, kad baty uzdengtas visas laikiklis. (9 & 25
Paveikslas)

Poroloninio filtro valymas

Atsargiai iSimkite poroloninj filtrg. (26 Paveikslas)

Porolonini filtrg iSplaukite Svelniu muilo ir vandens tirpalu ir
iSskalaukite Svariu vandeniu. (27 Paveikslas)

Prie$ vél sumontuodami ir naudodami filtrg, palaukite, kol
jis i8dzius.

ZENKLAI

ATSARGIAI! ][SPEJIMAS PAVOJUS!

\ Voltai
Hz Hercai
~ Kintamoji srové
w Vatai
Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$

pradédami naudoti mechanizma.

Il klasés jranga

Perdirbkite

NeiSmeskite elektriniy jrankiy kartu su
buitinémis atliekomis!

Elektriniai jrankiai, kuriy eksploatavimo
laikotarpis baigési, turi bdti surenkami
atskirai ir gragzinami j atlieky tvarkymo
imone, kad bidty perdirbti  aplinkai
nekenksmingu badu. Kur rasti surinkimo ir
perdirbimo punktg ir kaip tinkamai utilizuoti
seng jrenginj, kreipkités | vietos valdzios
istaigg ar pardavéjg.

@
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c € Europos atitikties Zenklas

DAZNAI UZDUODAMI KLAUSIMAI
PN jsPEJIMAS

Norédami sumazinti susizalojimo rizika, prie$ atlikdami techninés prieziaros / trikéiy Salinimo darbus, atjunkite
valiklj nuo elektros tinklo.

Gedimas Priezastis Sprendimas

Prietaisas neveikia. Néra elektros energijos. Patikrinkite elektros tinklg.
Funkcinis  maitinimo  kabelio, Pasirapinkite, kad sugadintg dalj patikrinty
jungiklio ar variklio gedimas. kvalifikuotas meistras, arba pakeiskite jg
Rinktuvas pilnas skyscio. nauja dalimi.

IStustinkite rinktuva.

Pro variklio gaubtg verziasi dulkés. Nejdétas dulkiy maiSelis arba jis |dékite dulkiy maiSelj arba pakeiskite jji
praply$o. nauju.

Maza siurbimo galia ir dideli Dulkiy maiSelis pilnas. Vél jdékite dulkiy maiselj.

variklio stkiai / smarki vibracija. Uzsikim$o siurbimo antgalis, Patikrinkite, ar neuZsikim$o siurbimo

zarna arba rinktuvo jleidimo antgalis, Zarna ir rinktuvo anga.
anga.
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KIRJELDUSED

Osade loend

Pikendusvars (x3)
Pd&randatdoriist
Piluotsak

Voolik

Ratas (x4)

Kaepide

Vahtfilter

Poldid

Tolmukott

10. Puhuri thendus

11. Filtrikorv

12. Ohutuse ujukklapp

13. Padrunfiltri kaas

14. Padrunfilter (mitte pestav)
15. ,Sisse/valja™luliti

16. Vaakumvooliku thendus
17. Klamber (x2)

18. Paak

19. Tahjendusava

TEHNILISED ANDMED

©COENDO A WN =

Toitepinge 220-240V~50 Hz
Arvutuslik véimsus 1250 W

Paagi maht 20L
Voolikuslisteem @ 35 mm

Filter — kuiv Padrunfilter
Filter — marg Vahtfilter

IP reiting IPX4
Imemisvéimsus 17 kpa / 2.47 PSI
Maksimaalne 6huvool I/sek mootor 48 5 4m3/s
Maksimaalne vaakumiréhk I/sek 20.5 Kpa
mootor

Toitejuhtme pikkus 4m

Kaal - vastavalt EPTA- 3.6 kg

protseduurile 01/2003

FN HolATUS!

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised ldbi. Hoiatuse ja
juhiste eiramise puhul on oht saada elektrilooki vai raskeid
kehavigastusi ning/vdi pdhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.
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ULDISED OHUTUSREEGLID

FN HolATUS!

See seade vastab elektriseadmete kohustuslikele
ohutusnduetele. Ebadige kasutamine voib kahjustada nii
inimesi kui ka vara. Enne seadme sisselllitamist tutvuge
selle kasutusjuhendiga hoolikalt ja mdistke seda. Hoidke
kasutusjuhend, garantiisertifikaat, kviitung, samuti pakend
ja pakkematerjal, kui vahegi véimalik, edaspidiseks alles.

See seade on modeldud kasutamiseks ainult erasektoris
ja selleks ettenahtud otstarbel. Seade ei sobi ariliseks
kasutamiseks. Arge kasutage seadet Gues (v.a juhul,
kui see on spetsiaalselt mdeldud kasutamiseks
vélitingimustes). Arge laske seadmel kokku puutuda
kuumuse, otsese paikesevalguse ega suure niiskusega
(nt vihm).

Arge kunagi kastke seadet vette ja arvestage teravate
servadega, mis véivad seda kahjustada. Arge kunagi
kasutage seadet margade voi niiskete katega. Kui seade
saab t6otamise ajal marjaks voi puutub kokku niiskusega,
eemaldage see kohe vooluvdrgust. Arge kastke seadet
vette.

Seda marg-/kuivpuhastit tohib kasutada ja hoida ainult
eramajapidamises.

Seade on ette nahtud kasutamiseks materjalide korral,
mis pole teie tervisele ohtlikud ega pole tuleohtlikud.

Arge kunagi hoidke pistikuid oma ndo lahedal (silmad,
kdrvad jne). Arge kunagi suunake otsikut inimeste ega
loomade poole.

Kasutage seadet ainult selleks ettenahtud otstarbel. Kdik
muud kasutusviisid on teie enda vastutusel ja vdivad olla
ohtlikud.

Muud kasutusviisid ja jarelevalveta kasutamine pole
lubatud. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on p&hjustatud
valest kasutamisest.

Kandke kaitseriietust ja kindaid.
Uhendage seade ainult 240 V vahelduvvoolu pistikupessa.

Enne seadme kasutamist veenduge, et hoidikusse oleks
kinnitatud dige tolmukott. Vale tolmukott voi valesti
paigaldatud tolmukotid vdivad seadet kahjustada ja muuta
garantii kehtetuks.

Kuitoitejuhe onkahjustatud, peab selle koosjuhtmekaitsega
taielikult asendama volitatud teeninduskeskus véi muu
kvalifitseeritud teenindusettevdte.

Arge imege tolmuimejaga tuhka, kuuma sitt jmt, suuri
klaasikilde ja teravaid esemeid.

Arge imege tolmuimejaga tuhka, mida kasutatakse naiteks
printerites ja koopiamasinates, kuna see juhib elekitrit.
Lisaks on véimalik, et marg-/kuivpuhasti filtrislisteem ei
ole vdimeline seda taielikult filtreerima ning see paisatakse
valjalaskeventilaatori kaudu taas 6hku.

@
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Arge kunagi imege tolmuimejaga kergestisiittivaid voi
mirgiseid vedelikke nagu bensiin, 8li, happed vdi muud
lenduvad ained.

Arge imege tolmuimejaga Ule 60 °C kuumi vedelikke ega

mirgist voi tuleohtlikku tolmu.

Podrake erilist
ja piisavale

Arge kunagi asetage seadet Kkiilili.
tahelepanu horisontaalsele asendile
stabiilsusele treppidel.

Parast kasutamist ja enne filtrite voi tarvikute puhastamist
vOi vahetamist eemaldage seade alati vooluvérgust.

Elektriseadmeid véivad remontida ainult véljadppinud
spetsialistid. Vale parandamine kujutab endast kasutajale
markimisvaarset ohtu.

Arge hoidke seadet kuuma ahju v&i radiaatori kérval.

Lapsed, puuetega inimesed ja vanurid ei mdista sageli
ohte, mis voivad tuleneda elektriseadmete kasitsemisest.
Eespool nimetatud ja koolitamata isikud ei tohi selle
elektriseadmega kunagi té6tada.

Seadme puhastamisel voi liigutamisel lllitage see alati
vélja. Kui te ei kavatse seadet pikemat aega kasutada,
tdmmake pistik pistikupesast vélja. Arge kunagi tbmmake
seadme lahtilhendamiseks juhtmest - tdmmake alati
pistikust. Samuti eemaldage seadmest kdik spetsiaalsed
lisaseadmed.

Hoidke seade alati puhtana. Arge kasutage lahusteid
ega puhastusvahendeid, mis vbivad seadet voi kasutajat
kahjustada voi vigastada.

Arge jatke seadet kunagi jérelevalveta sisselilitatud
olekusse. Kui lahkute tédpiirkonnast, lulitage seade valja
vOi eemaldage see vooluvdrgust (arge tdommake juhtmest,
kasutage alati pistikut).

Kaitsmaks lapsi elektriliste kodumasinate eest veenduge,
et lapsed ei saaks seadme juhtme taha komistadaja
hoidke seda nende kaeulatusest valjas.

Arge kunagi kasutage seadet, kui olete ravimite, alkoholi
voi narkootiliste ainete méju all, kui vajate meditsiinilist
hooldust vdi olete vasinud.

Kontrollige seadet ja toitejuhet regulaarselt véimalike
kahjustuste suhtes. Arge kasutage kahjustatud seadmeid.

Arge proovige seadet ise parandada. Remondiks kasutage
alati volitatud tehnikut. Kahjustatud toitejuhtmed tuleb alati
tootja juures vdi kvalifitseeritud teeninduskeskuses valja
vahetada. Elektril66gi ja vigastusohu véltimiseks kasutage
sama tudpi juhet.

Kasutage Uksnes originaaltarvikuid ja -varuosi.
Heakskiitmata osad véi kolmandate osapoolte tarvikud
voivad olla voimalikuks ohuallikaks ja muudavad garantii
kehtetuks.

Kontrollige sageli ujukit.

Kui markate, et seadmest lekib vedelikku, lilitage see
koheselt vélja ja eemaldage vooluvérgust.
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Arge kastke seadet vette. Veenduge, et seade ei saaks
marjaks.

Reovee kdrvaldamisel jargige kehtivaid seadusi.

Hoidke seadet ainult ohutus ja kuivas kohas, mis ei ole
lastele kattesaadav.

P&o6rake erilist ka

ohutuseeskirjadele.

Seadme kasutamine vdi puhastamine on
keelatud nendel isikutel, kellel on piiratud
flUsilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed
ning kogemusteta ja valjadppeta isikutel,
vélja arvatud siis, kui neid juhendatakse
ohutu kasutamise osas ametlikult vastutava
isiku poolt. Nad peavad seadme kasutamise
ajal jarelevalve all olema. Lapsed ei tohi
seda seadet kasutada, seda puhastada
ega sellega mangida ning seade ei tohi olla
nendele kattesaadav.

Laste jarele tuleb valvata, et nad seadmega ei mangiks.
Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle asendama tootja,
tooriista remondi- ja hooldustédde teostaja voi vastava
kvalifikatsiooniga isik, et valtida véimalikku ohtu.

Elektritoide peab toimuma jaakvooluseadme (RCD)
kaudu, mille valjalilitusvool ei Uleta 30 mA.

téhelepanu jargmistele

Kasutage vaid ilmastikukindlat pikendusjuhet. Kontrollige
pikendusjuhet enne iga kasutamist véimalike kahjustuste
suhtes. Kasutamise ajal kerige pikendusjuhe alati lahti,
sest keerdus juhtmed vdivad lile kuumeneda. Kahjustatud
pikendusjuhtmeid ei tohi parandada. Need tuleks
asendada samavaarsega.

PUHURI-FUNKTSIOONI KASUTAMISEL.:

Otsene 6hu valjalaskmine ainult toopiirkonnas - mitte
kunagi inimeste ega loomade suunas.

Arge kasutage puhurit margreziimis pihustina. Kandke
tolmumaski ja silmakaitset.
PN HolATUS

Enne mustusepaagi kinnitamist, avamist, tiihjendamist;
enne tarvikute Uhendamist/lahtilhendamist ja hooldus-
vOi veaotsingute kontrolle lilitage masin alati valja ning
eemaldage seinakontaktist.

OLULINE!

Kui voolik v&i todriistad on ummistunud, lllitage enne
masina uuesti kaivitamist seade vélja ja eemaldage
ummistus(ed).

OLULINE!

Filtrite puhastamine ja korraparane valjavahetamine tagab
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imemisvdime. Vax soovitab filtreid regulaarselt kontrollida,
puhastada ja vélja vahetada.

PUHASTI KAHJUSTUSTE KORRAL, MIS TULENEVAD
ULDISE OHUTUSTEABE JA KAESOLEVAS
KASUTUSJUHENDIS TOODUD JUHISTE EIRAMISEST,
MUUTUB GARANTII KEHTETUKS.

HOIDKE KAESOLEV JUHEND EDASPIDISEKS ALLES.

OHUTUSE ERINOUDED

Arge kunagi imege tolmuimejaga kuuma tuhka ega
teravaid esemeid.

Arge kunagi kasutage seadet niisketes ruumides.

Arge kasutage seadet ilma tolmukotita (erandiks on
margimemine voi koos padrunfiltriga). Veenduge, et
tolmukott oleks seadmesse digesti sisestatud.

Seadme kasutamisel veenduge, et sellesse ei imetaks
juukseid, riideid ega vaikeseid esemeid.

Hoidke puhastit ~ eemal
kiirgussoojendid, ahjud jms.

KORVALDAMISE TEAVE

Seade sisaldab elektrilisi ja elektroonilisi komponente ning
seda ei tohi &ra visata olmepriigina.

Tingimusteta tuleb jargida kohalikke ja praegu kehtivaid
digusakte.

MAARATUD TOOTINGIMUSED

Seade sobib kuiva mittesuttiva tolmu ja vedelik
kokkukogumiseks.

soojusallikatest ~ nagu

See seade on mdeldud kasutamiseks ainult erasektoris
ja selleks ettenahtud otstarbel. Seade ei sobi &riliseks
kasutamiseks. Arge kasutage seadet Gues (v.a juhul,
kui see on spetsiaalselt mdeldud kasutamiseks
valitingimustes). Arge laske seadmel kokku puutuda
kuumuse, otsese paikesevalguse ega suure niiskusega
(nt vihm).

Igasugune muu kasutamine loetakse sobimatuks
kasutamiseks. Tootja ei vastuta sellise kasutamise
tagajarjel tekkinud kahjude eest. Sellise kasutamisriski
korral vastutab ainult kasutaja.

Oige kasutamine hélmab ka tootja poolt ette n&htud
nduetekohast kasutamist, hooldust ja remonti.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame oma ainuvastutusel, et “Tehniliste andmete”
osas kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EL
(RoHs), 2014/35/EL ja 2014/30/EL kdigile asjakohastele
satetele ja kasutatud on jargmisi Ghtlustatud standardeid:
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EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 60335-2-2:2010/A1:2013
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-05-25

Branko Lenger

Senior Vice President, Engineering and Quality - Asia,
Engineering Commercial Product Development

Volitatud koostama tehnilise toimiku.

C€

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

Vaata joonist 2 - 4.
Pakkige karbi sisu ettevaatlikult lahti.

Hoidke kahte klambrit, mis hoiavad Ullemist osa oma
asendis, ja keerake need Ulespoole.

Vabastage klambrid, eemaldage lilemine osa ja vtke sisu
paagist valja.

Kontrollige komponente Osade loendi abil, veendumaks
et need on taielikud ja et ei esineks transportimisel
tekkinud kahjustusi.

Kui méni osa puudub vdi on kahjustatud, pd6rduge
viivitamatult edasimuja poole.

Veenduge, et toitejuhe oleks pistikupesast lahti
Uhendatud.

Vétke klambrid lahti. (Joonis 2)

Eemaldage paagi tlaosa. (Joonis 3)

Votke kogu paagi sisu valja. (Joonis 4)

Pdorake paak tagurpidi ja kinnitage paagi nelja jala
kilge rattad.

Veenduge, et need oleksid digesti paigaldatud. Arge
pingutage Ule. (Joonis 5)

Sisestage kaepide toitepea piludesse ja suruge oma
kohale. (Joonis 6)
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8. Kuiv-imemiseks paigaldage kaasasolev padrunifilter ja
tolmukott. (Joonis 7, Joonis 8)

9. Marg-imemiseks paigaldage kaasasolev vahtfilter.
(Joonis 9)

10. Pange paagi Ulemine osa tagasi oma kohale. (Joonis
10)

11. Joondage Ulemine osa klambritega ja kohaldage
survet, kuni klambrid kildpsavad oma kohale. (Joonis
10)

12. Sisestage vooliku suure ots paagi eesmisse
sisselaskeavasse ja lukustamiseks keerake seda.
(Joonis 11)

13. Paigaldage soovitud tarvik imitoru kiilge. (Joonis 12)

KASUTAMINE

KUIV-IMEMINE

N HolATUS

Veenduge, et loete ohutusjuhiseid lugenud, moéistate

ja jargite neid.

Tihelepanu! ARGE imege tolmuimejaga ohtlikke

aineid. Vale tolmukoti kasutamine muudab garantii

kehtetuks.

1. Veenduge, et toitejuhe oleks pistikupesast
Uhendatud.

2. Veenduge, et padrunifilter oleks taielikult paigaldatud.

3. Veenduge, et filter oleks I6puni sisestatud. (Joonist
2) Veenduge, et tolmukott oleks paaki paigaldatud.
(Joonis 8)

4. Pange paagi llemine osa tagasi ja kinnitage see
klambrite abil oma kohale. (Joonis 10)

5. Sisestage vooliku suurem ots paagi eesmisse
sisselaskeavasse ja lukustage see oma kohale.
Likake soovitud tarvik vooliku voi pikenduse vaba
otsa kiilge. (Joonis 12)

6. Uhendage toitejuhe pistikupesaga.

7. Lilitage mootor sisse, keerates llliti asendisse
(SEES). (Joonis 14)

8. Kui olete t66 tolmuimejaga lI6petanud, keerake
IUliti asendisse "O" (OFF) ja eemaldage toitejuhe
pistikupesast. (Joonis 15)

IN HolATUS
ARGE KASUTAGE PADRUNFILTRIT MARGADE VOI
TERAVATE MATERJALIDE KORRAL.

ARGE KASUTAGE TOLMUKOTTI
IMEMISEKS.

lahti

VEDELIKU

MARG-IMEMINE

PN HolaTus
1. Veenduge, et loete ohutusjuhiseid lugenud, mdistate

ja jargite neid.
Téahelepanu!
aineid.

2. Veenduge, et toitejuhe oleks pistikupesast
Ghendatud.

Veenduge, et paak oleks puhas ning tolmu- ja
mustusevaba.

3. Eemaldage padrunifilter ja tolmukott, paigaldage
filtrikorvi kohale vahtfilter ning asetage Ulemine osa
tagasi paagi peale. (Joonis 9)

ARGE kasutage padrunfiltrit méargade véi teravate
materjalide korral.

4. Kinnitage soovitud otsik imemisvooliku kilge. (Joonis
12)

5. Enne toitejuhtme pistikupessa hendamist veenduge,
et Iliti oleks asendis "O" (VAJAS).

6. Lulitage mootor sisse, keerates llliti asendisse "I"
(SEES). (Joonis 14)

7. Parast kasutamist llikake luliti asendisse "O" (joonis
15), eemaldage toitejuhe ja seejarel tlihjendage ning
kuivatage paak. (Joonis 16, Joonis 17)

N HoiaTUS

Vahtfilter tuleb parast mérg-imemist eemaldamist
ja enne uuesti kuiv-imemist tuleb paigaldada
padrunfilter.

ARGE imege tolmuimejaga ohtlikke

lahti

OLULINE!

Suurtes kogustes vedeliku imemise korral arge kastke
otsikut taielikult vedelikku - jatke otsikuavasse tuhimik, et
Ohk saaks sisse voolata.

Masinal on ujukklapp, mis peatab imemise, kui paak saab
tais. Markate, et mootor to6tab kiiremini.

Sel juhul lllitage masin vélja, eemaldage toide ja
tihjendage vedelik sobivasse anumasse voi aravoolu.
Imemisega jatkamiseks taaspaigaldage paak koos
tuhjenduskorgiga. Parast marg-imemist lllitage masin
vélja ja eemaldage pistik vooluvdrgust.

Enne hoiustamist tiihjendage paak ning puhastage ja
kuivatage seda nii seest kui ka valjast.

PUHURI KASUTAMINE
Sellel méarg-/kuivpuhastil on ka puhuri-funktsioon.
Puhuri-funktsiooni kasutamiseks jargige loetletud juhiseid.

PN HolaTus

Enne puhuri kasutamist kandke alati kaitseprille.

Puhuri  kasutamisel ja prigi lendamisel korvaliste
isikutega.

Kandke tolmumaski, kui puhudes tekib tolmu, mida on
voimalik sisse hingata.

1. Sisestage vooliku suur ots mootori korpuse Ulaosas
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asuvasse puhuriiihendusse. (Joonis 18)

Kinnitage pilutéoriist vaakumvooliku kiilge. (Joonis 19)

Veenduge, et toitellliti oleks valja lllitatud, ja

Uhendage toide.

4. Lilitage mootor sisse, keerates liliti asendisse "I"
(SEES). (Joonis 14)

5. Nuid puhub seade labi imivooliku ja seda saab
kasutada voolikus olevate takistuste korvaldamiseks.

6. Kui olete t66 I6petanud, keerake luliti asendisse "O"
(OFF) ja eemaldage toitejuhe pistikupesast. (Joonis
15)

FN HolATUS

Kui mdne sekundi parast on voolik endiselt umbes, lllitage
seade valja ja puhastage voolikut kasitsi.

HOOLDUS

KUIVFILTRI PAIGALDAMINE JA PUHASTAMINE

Markus: Enne hooldustéddega alustamist eemaldage
seade vooluvorgust.

wnN

Kuivfiltri paigaldamine

1. Paigaldage kuivfilter dle filtrikorvi nii, et filtri lame
ots jadks suunaga imitoitepea suunas. Likake filter
ettevaatlikult sisse, kuni see vastu toitepead peatub.
(Joonis 20 & 21)

2. Asetage filtrihoidja padrunfiltri Glaosale, Ulestdstetava
aare kohale ja keerake kinni, pddrates hoidikut
paripdeva. Arge pingutage le. (Joonis 22 & 23)

Kuivfiltri eemaldamine ja puhastamine (SEDA FILTRIT

El SAA PESTA)

1. Avage ja eemaldage filtrihoidik, keerates hoidiku
kaepidet vastupaeva

2. Hoidke ja tdémmake kuivfiltrit eemaldamiseks
ettevaatlikult lles. (Joonis 24)

3. Puhastage padrunfilter, koputades v6i eemaldades
mustuse ettevaatlikult harjaga. Parimate tulemuste
saamiseks on soovitatav filtrit korraparaselt vahetada,
sOltuvalt kasutustasemest (nt 3-6 kuu tagant).

4. Paigaldage puhastatud voi uus filter tlaltoodud juhiste
jargi.

VAHTFILTRI PAIGALDAMINE JA PUHASTAMINE

Markus: Enne hooldustéddega alustamist eemaldage
seade vooluvorgust.

Vahtfiltri paigaldamine

Enne vanhffiltri vahetamist jargige esmalt kuiv-tolmufiltri
eemaldamise juhiseid.

Libistage vahffilter Ulle filtrikorvi ettevaatlikult alla,
veendudes, et kogu kirv oleks kaetud. (Joonis 9 & 25)
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Vahtfiltri puhastamine
Eemaldage vahtfilter ettevaatlikult. (Joonis 26)

Vahtfiltri pesemiseks kasutage pehmetoimelise seebi ja
vee lahust ning loputage puhta veega. (Joonis 27)

Enne taaspaigaldamist ja kasutamist laske filtril hu kaes
kuivada.

SUMBOLID

2 ETTEVAATUST! HOIATUS! OHT.

\Y Volt

Hz Hertz

~ Vahelduvvool
w Watt

Enne seadme kasutamist lugege palun
|I|I kasutusjuhend hoolega l&bi.

Il klassi seadmed

(KXY Taaskaitlus

Arge kaidelge elektrilisi too6riistu  koos
ﬁ olmejaatmetega.

Kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad ja elektroonikaseadmed tuleb
koguda eraldi ja viia keskkonnasaastlikku
jaatmekaitlusasutusse.
Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud teabe saamiseks
po66rduge kohaliku omavalitsuse voi
edasimuija poole.

c € Euroopa vastavusmargis
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KORDUMA KIPPUVAD KUSIMUSED

PN HolaTuS!

Vigastusohu vahendamiseks eemaldage enne hooldus- ja térkeotsingu kontrolli puhasti vooluvorgust.
liming Pohjus Lahendus
Seade ei toota. Puudub toide. Kontrollige toiteallikat.

Toitejuhtme, llliti véi mootori rike.
Paak on vedelikku tais.

Laske  kahjustunud osa  kontrollida
kvalifitseeritud todtajal vdi vahetage see
vélja.

Tuhjendage paak.

Mootori kaane alt tuleb tolmu. Tolmukott puudub  vdi on Sisestage voi asendage tolmukott.
kahjustatud.

Kehv imemisvéimsus ja suur Tolmukott on tais. Asendage tolmukott.

mootori kiirus / vibratsioon. Otsik,  voolik  vdi  paagi Kontrollige imemisotsikut, voolikut ja paagi

sisselaskeava on umbes.

sisselaskeava seoses ummistustega.
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Popis komponenti
Produzni $tap (x3)
Podni alat
Alat za uske prostore
Komplet crijeva
Kotaci¢ (x4)
Rucka
Pjenasti filtar
Vijci
Vrecéica za praSinu
. Priklju¢ak puhalice
. Kosara filtra
. Sigurnosni plutajuci ventil
. Poklopac uloznog filtra
. Ulozni filtar (neperiv)
. Sklopka za UKlj./isklj. (ON/OFF)
. Priklju¢ak crijeva usisavaca
. Stezaljka (x2)
. Spremnik
19. Otvor za praznjenje

SPECIFIKACIJE

220-240V~50 Hz

©COENDO A WN =

Napon napajanja

Nazivna snaga 1250 W
Zapremnina spremnika 20L

Sustav crijeva <35 mm
Filtar — suhi Filtar uloska
Filtar — mokri Pjenasti filtar
IP ocjena IPX4

Usis 17 kpa / 2.47 PSI
Maks. protok zraka I/s motora  48.5 dm3/s
Maks. tlak usisa I/'s motora 20.5 Kpa
Duljina kabela 4m

Tezina - prema EPTA 3.6kg

proceduri 01/2003

PN uPOZORENJE!

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
NepridrZzavanje upozorenja i uputa navedenih u nastavku
moze dovesti do elektriénog udara, pozara i/ili ozbiljnih
tjelesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.
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OPCA SIGURNOSNA PRAVILA ZA KORISTENJE
AKU ALATA

N uPOZORENJE!

Ovaj aparat uskladen je s obaveznim sigurnosnim
propisima koji se odnose na elektri¢cnu opremu. Medutim,
nepravilna upotreba moze biti Stetna za ljude i imovinu.
Ove upute za rad procitajte pazljivo i do kraja prije nego
Sto ukljucite aparat. Ako je uop¢e moguée, sacuvajte
upute za rad, jamstveni certifikat, raéun, kao i ambalazu
i ambalazni materijal.

Ovaj aparat konstruiran je samo za upotrebu u privatnom
sektoru i za predvidenu namjenu. Aparat nije prikladan
za komercijalnu upotrebu. Aparat nikada ne koristite na
otvorenom (osim ako nije konstruiran upravo za koristenje
na otvorenom). Aparat ne izlazite toplini, izravnhom
sun¢evom svjetlu ili vrlo velikoj vlazi (npr. kisi).

Aparat nikada ne uranjajte u tekucine i pazite na oStre
rubove koji bi ga mogli ostetiti. Aparat nikada ne koristite
dok su vam ruke vlazne ili mokre. Odmah izvucite njegov
utika¢ iz utiCnice ako se aparat smodi ili navlazi tijekom
rada. Aparat ne uranjajte u vodu.

Ovaj mokri/suhi usisavaé moze se koristiti i ¢uvati u
privatnoj kuci.

Aparat je konstruiran za usisavanje materijala koji nisu
opasni po vase zdravlje i koji nisu zapaljivi.

Konektore nikada ne drzite ispred lica (osobito o€iju, usiju,
itd.). Mlaznicu nikada ne usmijeravajte prema ljudima ili
Zivotinjama.

Aparat koristite samo za predvidenu namjenu. Za sve
ostale vrste upotrebe snosite vlastitu odgovornost,
moguce je da su i opasne.

Ostale upotrebe i rad bez nadzora nisu dozvoljeni.
Proizvoda¢ ne moze snositi odgovornost za oStecenja
koja su prouzro¢ena nepravilnom upotrebom ili pogre$nim
rukovanjem.

Nosite zastitnu odjecu i obucu.

Aparat priklju¢ite samo na uti¢nicu izmjeni¢ne struje od
240 V.

Prije koriStenja aparata provjerite je li odgovarajuca
vreéica za prasSinu sigurno umetnuta u njezin drzag.
Pogresna vrecica za prasinu ili nepravilno postavljene
vre¢ice za prasinu mogu oStetiti aparat i dovesti do
ponistenja jamstva.

Ako je kabel napajanja o$te¢en, mora se potpuno zamijeniti
zajedno sa Stitnikom kabela u ovlastenom servisnom
centru ili drugim stru¢nim servisnim poduzec¢ima.

Ne usisavajte pepeo, vruci uglien i sli¢ne tvari, velike
komade stakla niti o$tre predmete.

Ne usisavajte nikakav prah za tonere koji se koristi
primjerice, u pisacima i fotokopirnim uredajima jer je
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elektricki vodljiv. Uz to, moguce je da ga filtarski sustav
mokrog/suhog usisavaéa ne¢e u potpunosti filtrirati i
moze doci do njegovog ispustanja u zrak putem ispusnog
ventilatora.

Nikada ne usisavajte zapaljive ili otrovne tekucine poput
benzina, nafte, kiselina ili drugih hlapljivih tvari.

Ne usisavajte tekucine koje su toplije od 60°C niti bilo
kakve otrovne ili zapaljive prahove.

Uredaj nikada ne odlazite na boc¢nu stranu. Osobitu
pozornost posvetite vodoravnom poloZaju i odgovarajucoj
stabilnosti na stubama.

Uvijek izvucite utika¢ aparata iz uti€nice nakon upotrebe i
prije ¢iS¢enja ili mijenjanja filtara ili pribora.

Samo obuceni specijalisti smiju popravljati elektri¢nu
opremu. Nestruéni popravci mogu predstavljati znacajnu
opasnost za korisnika.

Aparat ne drzite neposredno pokraj vruée pecnice ili
radijatora.

Djeca, invalidne i starije osobe Cesto nisu svjesne
opasnosti do kojih dolazi tijekom koriStenja elektriénih
aparata. Gore navedene osobe i neobucene osobe nikada
ne smiju raditi s ovim elektri¢nim aparatom.

Kada Cistite ili premjesState aparat, uvijek ga iskljucite. Ako
aparat necete koristiti dulje vremensko razdoblje, izvucite
njegovu utika¢ iz uti¢nice. Nikada nemojte povlaciti kabel
kako biste izvukli utikag, radije povucite sam utikag. Isto
tako, uklonite sav poseban pribor iz aparata.

Uvijek odrzavajte Cistoéu aparata. Ne koristite nikakva
otapala niti sredstva za CiScenje koja bi mogla ostetiti
aparat ili ozlijediti korisnika.

Aparat nikada ne ostavljajte ukljuéenim ili bez nadzora.
Ako napustate radno podrudje, iskljucite aparat ili izvucite
njegov utika¢ iz uti¢nice (ne vucite kabel nego utikac).

Kako biste zastitili djecu od elektriénih ku¢anskih aparata,
uvjerite se da se djeca ne mogu spotaknuti na kabel i djeci
zabranite pristup aparatu.

Nikada ne koristite aparat pod utjecajem lijekova, alkohola
ili droge, ako ste trenutno na lijeenju ili ste umorni.

Redovito provjeravajte aparat i kabel napajanja i potrazite
bilo kakva moguc¢a oStecenja. Ne koristite oSte¢ene
aparate.

Ne pokuSavajte sami popraviti uredaj. U slucaju da je
potreban popravak, uvijek zatraZite pomo¢ ovlastenog
servisera. Proizvoda¢ ili kvalificirano servisno poduzecée
uvijek i odmah moraju zamijeniti neispravne kabele
napajanja. Uvijek koristite istu vrstu kabela kako biste
sprijeCili pojavu opasnosti od strujnog udara i ozljede.
Koristite samo originalne rezervne dijelove i pribor. Dijelovi
koji nisu odobreni ili pribor tre¢ih osoba mogu biti mogu¢
izvor opasnosti i dovesti do ponistenja jamstva.

Cesto provjeravaite plutanje.
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Ako primijetite da va$ aparat ispusta tekucinu, odmah ga
iskljucite i izvucite njegov utika¢ iz uti¢nice.

Ne uranjajte aparat u vodu. Uvjerite se da aparat nije
poprskan vodom.

Prilikom odlaganja otpadne vode, svakako se pridrzavajte
svih zakonskih propisa.

Aparat ¢uvajte samo na sigurnom i suhom mijestu izvan
dohvata djece.

Osobitu  pozornost posvetite sljede¢im ,Posebnim
sigurnosnim pravilima".
Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju

ili ¢iS¢enju od strane osoba smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih moguaenosti
ili osobama koje ne raspolazu iskustvom
ili znanjem osim ako nisu pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade
po uputama koje se odnose na koriStenje
uredaja. Treba ih nadzirati tijekom koristenje
uredaja. Djeca ne smiju koristiti, Cistiti ili se
igrati s ovim uredajem koji kada se ne koristi
treba biti izvan njihovog dohvata.

Djecu je potrebno nadzirati kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.

Ako je napojni vod oSteéen, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov zastupnik ili slicno kvalificirano osoblje kako bi se
izbjegle opasne situacije.

Elektricno napajanje treba se isporuciti putem uredaja za
rezidualnu struju (RCD) s okidnom strujom ne ve¢om od
30 mA.

Koristite samo produzni kabel otporan na vremenske
uvjete. Prije svake upotrebe provjerite je li produzni kabel
ostec¢en. Tijekom koriStenja uvijek razmotajte produzni
kabel jer se namotani kabeli mogu pregrijati. Ostec¢eni
produzni kabeli ne smiju se popravljati. Potrebno ih je
zamijeniti kabelima iste vrste.

PRILIKOM KORISTENJA FUNKCIJE PUHALICE:

Otvor za ispuStanje zraka usmjeravajte samo prema
radnoj povrsini - nikada prema ljudima ili Zivotinjama.
Puhalicu ne koristite kao prskalicu u mokrom nacinu rada.
Nosite masku za zastitu od prasine i zastitu za o¢i.

PN uPOZORENJE

Uvijek isklju¢ite uredaj i izvucite njegov utika¢ iz
elektri¢ne uti¢nice prije sastavljanja, otvaranja, praznjenja
spremnika za prasinu, prije spajanja/odvajanja priklju¢aka
ili provodenja odrzavanja ili provjera za otklanjanje
poteskoca.

VAZNO!

@



®

EEEE®®E B E ® @ E EE @ ® @D E HR & ® 6 W @ @
Hrvatski

Ako su crijevo ili alati blokirani, iskljucite usisavac i uklonite
smetnje prije ponovnog pokretanja vaseg uredaja.

VAZNO!

Redovito ¢iS¢enje i zamjena filtara odrzava ucinkovitost
usisavaca. Vax preporucuje periodi¢nu provjeru ciscenje
i zamjenu vasih filtara.

OSTECENJE USISAVACA PRASINE KOJE JE
PROUZROCENO KAO IZRAVNA POSLJEDICA
NEPRIDRZAVANJA OPCIH SIGURNOSNIH
INFORMACIJA | UPUTA U OVOM KORISNICKOM
VODICU PONISTAVA VALJANOST JAMSTVA

CUVAJTE OVE UPUTE ZA BUDUCU UPOTREBU

POSEBNA SIGURNOSNA PRAVILA

Nikada ne usisavajte vru¢i pepeo, Siljaste ili ostre
predmete.

Aparat nikada ne koristite u mokrim prostorijama.

Aparat ne koristite bez vreéice za prasinu (iznimka je mokro
usisavanje ili usisavanje s uloznim filtrom). Provjerite je li
vrecica za prasinu pravilno umetnuta u aparat.

Prilikom kori$tenja aparata, pazite da se u njega ne
povuce kosa, odjeca ili dijelovi tijela.

Usisava¢ drzite podalje od izvora topline kao Sto su
grijalice, pe¢nice itd.

INFORMACIJE O ODLAGANJU

Aparat sadrzi elektricne i elektronicke komponente i ne
smije se odlagati kao otpad iz ku¢anstva.

Lokalni i trenutno primjenjivi zakonski propis moraju se
bezuvjetno postovati.

SPECIFICIRANI UVJETI KORISTENJA

Aparat je prikladan za sakupljanje suhe, nezapaljive
prasine i tekucina.

Ovaj aparat konstruiran je samo za upotrebu u privatnom
sektoru i za predvidenu namjenu. Aparat nije prikladan
za komercijalnu upotrebu. Aparat nikada ne koristite na
otvorenom (osim ako nije konstruiran upravo za koristenje
na otvorenom). Aparat ne izlazite toplini, izravhom
sunéevom svjetlu ili vrlo velikoj vlazi (npr. kisi).

Sva ostala upotreba smatra se neprikladnom. Proizvodac
ne prihvaca odgovornost za bilo koju Stetu nastalu zbog
takve upotrebe. Rizik od takve upotrebe snosi samo
korisnik.

Pravilna  upotreba  ukljuéuje pravilno rukovanje,
servisiranje i popravljanje koje obavlja proizvodac.

EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Pod vlastitom odgovorno$éu izjavljuiemo da proizvod
opisan u poglavlju , Tehni¢ki podaci" ispunjava sve vazece
odredbe direktiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/35/EU,
2014/30/EU te da su primijenjene sljede¢e uskladene
norme:

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-2:2010/A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-05-25

Branko Lenger

Senior Vice President, Engineering and Quality - Asia,
Engineering Commercial Product Development

Ovlasten za ispunjavanje tehni¢ke dokumentacije.

C€

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

SADRZAJ PAKIRANJA

Pogledajte sliku 2 - 4.

Pazljivo raspakirajte sadrzaj i izvadite ga iz kutije.
Uhvatite dvije stezaljke koje drze gornji dio u njegovom
polozaju i presavinite ih prema gore.

Nakon $to ste olabavili stezaljke, uklonite gornji dio i
izvadite sadrzaj iz spremnika.

Pazljivo provjerite dijelove pomoc¢u popisa komponenti i
uvjerite se da su cijele i da nije do$lo do njihovog os$tecenja
prilikom transporta.

Ako bilo koji dio nedostaje ili je oste¢en, odmah se obratite
svojem trgovcu.

SASTAVLJANJE

1. Uyvjerite se da je kabel napajanja izvucen iz elektricne
utiCnice.

2. Otpustite stezaljke. (Slika 2)
3. Podignite gornji dio sa spremnika. (Slika 3)
4. Uklonite sadrzaj iz unutrasnjosti spremnika. (Slika 4)
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5. Preokrenite spremnik naopako i nataknite kotaci¢e na
Cetiri noge spremnika.

6. Uvjerite se da su pravilno postavljeni. Nemojte ih
prejako zategnuti. (Slika 5)

7. Rucku utaknite u utore na pogonskoj glavi i pritisnite je
da sjedne na svoje mjesto. (Slika 6)

8. Za potrebe suhog usisavanja, umetnite dostavljeni
ulozni filtar i vreéicu za prasinu. (Sliku 7, Sliku 8)

9. Za mokro usisavanje, umetnite dostavljeni pjenasti
filtar. (Slika 9)

10. Vratite na mjesto gornji dio spremnika. (Slika 10)

11. Poravnajte gornji dio sa stezaljkama i vratite ga na
mjesto pritiskajuci sve dok stezaljke ne kliknu. (Slika
10)

12. Umetnite Siroki kraj crijeva u prednji ulazni otvor

spremnika i okrenite ga kako bi se blokirao. (Slika 11)
13. Postavite potreban pribor na usisnu cijev. (Slika 12)

SUHO USISAVANJE

IN uPOZORENJE

Svakako procitajte, shvatite i primijenite sigurnosne
upute.

Podsjetnik: NEMOJTE usisavati opasne tvari.
Upotreba neodgovarajuce vrecice za prasinu ponistit
¢e jamstvo.

1. Uvjerite se da je kabel napajanja izvucen iz elektri¢ne
utiCnice.

Uvjerite se da je ulozni filtar potpuno montiran.
Uvjerite se da je filtar utaknut do kraja. (Sliku 13)
Provjerite je li vre¢ica za praSinu postavlijena u
unutrasnjost spremnika. (Slika 8)

Vratite na mjesto gornji dio spremnika i pri€vrstite ga
svom mjestu pomocu stezaljki. (Slika 10)

Umetnite Siri kraj crijeva u prednji ulazni otvor
spremnika i blokirajte ga na njegovom mjestu. Zeljeni
priklju€ak utisnite na slobodan kraj crijeva ili nastavka.
(Slika 12)

Utika¢ kabela napajanja utaknite u elektri¢nu utinicu.
Ukljuc¢ite motor stavljanjem prekidaéa u polozaj "I"
(UKLJUCENO). (Slika 14)

Nakon §to zavrSite s usisavanjem, stavite prekidac
u polozaj 'O' (ISKLJUCENO) i izvucite utikad kabela
napajanja iz strujne uti¢nice. (Slika 15)

IN uPOZORENJE

NEMOJTE KORISTITI ULOZNI FILTAR ZA MOKRE ILI
OSTRE MATERIJALE.

VRECI'CU ZAPRASINU NE KORISTITE ZA USISAVANJE
TEKUCINE

2.
3

=
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MOKRO USISAVANJE

PN uPOZORENJE

1. Svakako procitajte, shvatite i primijenite sigurnosne
upute.
Podsjetnik: NEMOJTE usisavati opasne tvari.

2. Uvjerite se da je kabel napajanja izvucen iz elektricne
utiCnice.

Uvjerite se da je spremnik Cist i da u njemu nema
prasine niti prljavstine.

3. Uklonite ulozni filtar i vrec¢icu za prasinu pa postavite
pjenasti filtar preko koSare filtra i gornji dio vratite
natrag na spremnik. (Slika 9)

NEMOJTE koristiti ulozni filtar za mokre ili oStre
materijale.

4. Zelienu mlaznicu prilagodite crijevu usisavada. (Slika
12)

5. Uvjerite se da je prekida& u polozaju 'O’ (ISKLJUCENO)
prije nego $to utaknete utika¢ kabela napajanja u
strujnu uti€nicu.

6. Ukljucite motor stavljanjem prekida¢a u polozaj "I"
(UKLJUCENO). (Slika 14)

7. Nakon upotrebe, prekida¢ stavite u polozaj "O" (SI. 15)

i izvucite utika¢ kabela napajanja, a zatim ispraznite i
osusite spremnik. (Slika16, Slika 17)

PN uPOZORENJE

Pjenasti filtar mora se ukloniti nakon mokrog
usisavanja, a ulozni filtar mora se ugraditi prije
ponovnog suhog usisavanja.

VAZNO!

Prilikom usisavanja velikih koli¢ina tekuéine mlaznicu
nemojte potpuno uroniti u tekuéinu; ostavite procijep na
vrhu otvora mlaznice kako biste omogudili ulazenje zraka.

Uredaj je opremljen plutajuéim ventilom koji zaustavlja
djelovanje usisa kada spremnik postigne svoju maksimalni
kapacitet. Primijetit cete povecanje brzine motora.

Kada se to dogodi, iskljucite uredaj, odvojite ga od izvora
napajanja i ispustite tekuc¢inu u odgovaraju¢u posudu ili
odvod. Kako biste nastavili s usisavanjem, na spremnik
ponovno postavite poklopac za ispustanje. Nakon mokrog
usisavanja, isklju€ite uredaj i izvucite utika¢ iz izvora
napajanja.

Ispraznite spremnik, ocistite ga i osusite iznutra i izvana
prije nego $to ga spremite.

RUKOVANJE PUHALICOM

Ovaj mokri/suhi usisava¢ ima moguc¢nosti puhanja.

Kako biste upotrijebili puhalice slijedite
navedene upute.

znacajku

N uPOZORENJE
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Uvijek nosite sigurnosne naocale prije koriStenja puhalice.

Nazo¢ne osobe drzite podalje od otpadaka koji se

otpuhuju.

Nosite masku za zastitu od prasine ako puhanje stvara

prasinu koju je moguée udahnuti.

1. Siroki kraj crijeva utaknite u prikljuak puhalice na vrhu
ku¢ista motora. (Slika 18)

2. Nastavak za usisavanje pukotina priévrstite na crijevo
usisavaca. (Slika 19)

3. Provjerite je li prekida¢ za ukljucivanje i iskljucivanje
u iskljuéenom polozaju i utaknite utikaé u izvor
elektriénog napajanja.

4. Ukljucite motor stavljanjem prekida¢a u polozaj "I"
(UKLJUCENO). (Slika 14)

5. Sada ce jedinica puhati kroz crijevo usisavaca i moze
se upotrijebiti za otklanjanje zaCepljenja unutar crijeva.

6. Nakon Sto zavrsite s radom, stavite prekidac u polozaj

'0" (ISKLJUCENO) i izvucite utika& kabela napajanja iz
strujne uti¢nice. (Slika 15)

PN uPOZORENJE

Ako je nakon nekoliko sekundi crijevo i dalje blokirano,
iskljucite jedinicu i ruéno ogistite crijevo.

ODRZAVANJE

POSTAVLJANJE | CISCENJE SUHOG FILTRA

Napomena: Utika¢ uredaja izvucite iz strujne uti¢nice prije
provodenja postupka odrzavanja.

Postavljanje suhog filtra

1. Suhifiltar postavite preko reSetke filtra s ravnim krajem
filtra okrenutim prema pogonskoj glavi usisavaca.
Pazljivo pritiS¢ite filtar sve dok se ne zaustavi na
pogonskoj glavi. (Slika 20 & 21)

Drzag¢ filtra stavite na ulozni filtar iznad podignutog
jezicka i stegnite ga okretanjem drzaca u smijeru
kazaljki na satu, nemojte ga previse stegnuti. (Slika
22 & 23)

Uklanjanje i ¢iS¢enje suhog filtra (OVAJ FILTAR NIJE

PERIV)

1. Deblokirajte i skinite drzac¢ filtra okretanjem rucke
drzac¢a u smjeru suprotnom od okretanja kazaljki na
satu

2. Pazljivo primite i povucite prema gore suhi filtar kako
biste ga uklonili. (Slika 24)

3. Ocistite ulozni filtar blago lupkajuéi po njemu ili
Cetkom skinite prljavstinu. Za optimalnu ucinkovitost
preporucuje se da redovito mijenjate taj filtar ovisno o
razini koristenja (npr. svakih 3-6 mjeseci).

4. Ocisceni ili novi filtar stavite na njegovo mijesto u

skladu s prethodnim uputama.
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POSTAVLJANJE | CISCENJE PJENASTOG FILTRA
Napomena: Utika¢ uredaja izvucite iz strujne utiCnice prije
provodenja postupka odrzavanja.

Postavljanje pjenastog filtra

Slijedite upute kako biste prvo uklonili filtar za suhu
prasinu prije nego $to ga zamijenite pjenastim filtrom.

Pazljivo povucite pjenasti filtar tako da klizne preko
reSetke filtra pazeci pritom da je cijela reSetka pokrivena.
(Slika 9 & 25)

Ciséenje pjenastog filtra

Pazljivo izvucite pjenasti filtar. (Slika 26)

Pomocu blage otopine sapuna i vode operite pjenasti filtar
i isperite ga ¢istom vodom. (Slika 27)

Pustite da se filtar osus$i prije ponovnog umetanja i
koristenja.

SIMBOLI

OPREZ! UPOZORENJE! OPASNOST!

\ Volti

Hz Herzi

~ Izmjeni¢na struja
W Wati

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Oprema klase Il

Recikliranje

Elektricni alat nemojte odlagati u otpad
zajedno s ku¢anskim otpadom.

Elektricni alati i elektroni¢ka oprema koji
su na kraju svog zivotnog vijeka moraju se
sakupljati odvojeno i vratiti u postrojenje
za recikliranje koje primjenjuje mjere za
oCuvanje okolisa. Od lokalnih nadleznih
tijela ili trgovca zatraZite savjete koji se
odnose na recikliranje i mjesto za skupljanje
otpada.
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c € Europska oznaka sukladnosti

CESTA PITANJA

PN uPOZORENJE!

Kako biste smanijili opasnost od tjelesnih ozljeda, izvucite utika¢ usisavaca iz utic¢nice prije nego $to obavite
odrzavanje/provjere za otklanjanje poteskoca.

Problem

Uzrok

Rjesenje

Aparat ne radi.

Nema napajanja.

Funkcionalni kvar u kabelu
napajanja, prekidacu ili motoru.

Spremnik je pun tekuéine.

Provjerite napajanje.

Neka oste¢eni dio provjeri ili zamijeni
struéno osoblje.

Ispraznite spremnik.

Prasina izlazi iz poklopca motora.

Vrecice za prasinu nema ili je
ostecena.

Stavite vrecicu za prasinu ili je zamijenite.

Mala snaga usisa i velika brzina/
vibracije motora.

Vrecica za prasinu je puna.

Usisna mlaznica, crijevo ili ulaz u
spremnik su blokirani.

Zamijenite vreéicu za prasinu.

Provijerite jesu li zaCepljeni usisna mlaznica,
crijevo ili ulazni otvor spremnika.
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Seznam delov
Podalj$evalna palica (x3)
Nastavek za tla
RezZasto orodje
Komplet cevi
Kolesce (x4)
Rocaj
Penasti filter
Vijaki
Vrecka za prah
. Priklju¢ek za puhalnik
. Kosara za filter
. Varnostni plovni ventil
. Pokrov filtrskega viozka
. Filtrski vloZek (ni primeren za pranje)
. Stikalo za vklop/izklop
. Prikljucek za cev sesalnika
. Sponka (x2)
Rezervoar
. Odtok

©COENDO A WN =

SPECIFIKACIJE

Napajalna napetost 220-240V~50 Hz

Menovity vykon 1250 W
Prostornina rezervoarja 20L

Sistem cevi @ 35 mm

Filter — suhi Filtrski vioZzek
Filter — mokri Penasti filter
Nazivna vrednost IP IPX4

Sesanje 17 kpa / 2.47 PSI
Najvecji zra€ni pretok I/sek motor 48.5 dm3/s
Najvecji sesalni tlak I/sek motor 20.5 Kpa
DolZina kabla 4m

Teza — skladno s postopkom EPTA 3.6 kg
01/2003

IN orozoRiLo!

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.
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SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA ZA
ELEKTRICNA ORODJA

N oPozoRILO!

Ta naprava je v skladu z obveznimi varnostnimi predpisi
za elektricno opremo. Z nepravilno uporabo pa lahko
poskodujete osebe ali lastnino. Pred vklopom naprave
pozorno in v celoti preberite ta navodila za uporabo.
Shranite navodila za uporabo, garancijski list, racun in po
moznosti tudi embalaZo ter embalazni material.

Ta naprava je zasnovana izkljuéno za zasebno uporabo in
za predvideni namen. Naprava ni primerna za komercialno
uporabo. Naprave ne uporabljajte na prostem (razen, e je
bila zasnovana posebej za uporabo na prostem). Naprave
ne izpostavljajte toploti, neposredni soncni svetlobi ali zelo
visoki vlagi (npr. dezju).

Naprave ne potopite v tekocino in bodite pozorni na ostre
robove, ki bi jo lahko poSkodovali. Naprave ne uporabljajte
z mokrimi ali vlaznimi rokami. Ce naprava med uporabo
postane mokra ali vlazna, jo takoj iztaknite iz napajanja.
Naprave ne potopite v vodo.

Ta mokri/suhi sesalnik se lahko uporablja in shranjuje
izkljuéno v zasebnih prostorih.

Naprava je zasnovana za sesanje materialov, ki niso
nevarni za zdravje in niso vnetljivi.

Priklju¢kov nikoli ne drzite pred obrazom (predvsem pred
odémi, udesi itd.). Sobe nikoli ne usmerjajte v osebe ali
Zivali.

Napravo uporabljajte izkljuéno za predvideni namen. Ce
napravo uporabljate v druge namene, to po¢nete na lastno
odgovornost in verjetno povzro¢ate nevarnost.

Druge vrste uporabe in nenadzorovano delovanje niso
dovoljene. Proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti
za Skodo, ki nastane zaradi neustrezne ali nepravilne
uporabe.

Nosite za$¢itna oblacila in rokavice.

Napravo prikljugite izkljuéno v vtiénico za izmeni¢ni tok
240 V.

Pred uporabo naprave se prepricajte, da je v nosilec dobro
vstavljena ustrezna vrec¢ka za prah. Napacna vrec¢ka za
prah ali nepravilno namescena vre¢ka za prah lahko
povzro¢i poskodbe naprave in izni¢i garancijo.

Ce je napajalni kabel poskodovan, morajo celotni kabel
skupaj s kabelsko zas€ito zamenjati na pooblas€enem ali
drugem usposobljenem servisu.

Ne sesajte pepela, vrocega oglja in podobnega, velikih
steklenih Erepinj in ostrih predmetov.

Ne sesajte prahu tonerja, ki se na primer uporablja v
tiskalnikih in kopirnih strojih, ker ta prevaja elektriko. Poleg
tega obstaja moznost, da ga filtrirni sistem mokrega/
suhega sesalnika ne bo povsem prefiltriral, zato se lahko

@
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prek izpuSnega ventilatorja sprosti v zrak.

Nikoli ne sesajte vnetljivih ali strupenih teko€in, kot so
bencin, olje, kisline ali druge hlapne snovi.

Ne sesajte teko€in, katerih temperatura presega 60 °C, ali
strupenega oziroma vnetljivega prahu.

Naprave ne polagajte na bok. Na stopnicah bodite
Se posebej pozorni na vodoraven polozaj in ustrezno
stabilnost.

Napravo po uporabi in pred ¢i§€enjem ali menjavo filtrov
ali dodatkov vedno iztaknite iz elektriénega napajanja.

Elektricno opremo lahko popravijajo le usposobljeni
strokovnjaki. Neustrezna popravila lahko povzrocijo veliko
nevarnost za uporabnika.

Naprave ne shranjujte v neposredni blizini vroce pecice
ali radiatorja.

Otroci, invalidi in starejSe osebe se pogosto ne zavedajo
nevarnosti, ki jih lahko povzro¢i uporaba elektrinih
naprav. Zgoraj navedene osebe in neusposobljene osebe
te elektricne naprave ne smejo uporabljati.

Napravo pred ¢iscenjem ali prestavljanjem vedno izklopite.
Ce naprave dalj asa ne boste uporabljali, iztaknite vti§ iz
vti€nice. Napajalnega kabla ne iztikajte tako, da povlecete
kabel; namesto tega povlecite vti€. Z naprave odstranite
tudi vse posebne dodatke.

Napravo vzdrzujte v Cistem stanju. Ne uporabljajte topil
ali Cistilnih sredstev, ki bi lahko poSkodovala ali Skodovala
uporabniku naprave.

Vklopliene naprave ne pu$cajte nenadzorovane. Ce
zapustite delovno obmocje, napravo izklopite ali jo
iztaknite iz elektriCne vticnice (povlecite za vti¢, ne za
kabel).

Za zascito otrok pred elektri¢nimi gospodinjskimi aparati
poskrbite, da se ne morejo spotakniti prek kabla in
otrokom ne zagotovite dostopa do naprave.

Naprave ne uporabljajte, ¢e ste pod vplivom zdravil,
alkohola ali mamil, ¢e ste v zdravniski oskrbi ali utrujeni.

Redno preverjajte, ali sta naprava in napajalni kabel
poskodovana. Ne uporabljajte poSkodovanih naprav.

Naprave na poskus$ajte popraviti sami. Popravila lahko
izvaja le pooblas¢eni tehnik. Poskodovane napajalne kable
vedno takoj zamenjajte pri prodajalcu ali usposobljenem
serviserju. Za preprecitev nevarnosti elektroSoka in
telesne poskodbe uporabite kabel istega tipa.

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke.
Neodobreni deli ali dodatki tretjih proizvajalcev lahko
povzrocijo nevarnost in izni¢enje garancije.

Plovec redno preverjajte.

Ce opazite, da iz naprave uhaja teko&ina, jo takoj izklopite
in iztaknite iz napajanja.

Naprave ne potopite v vodo. Preprecite Skropljenje vode
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po napravi.

Odpadno vodo odlagajte v skladu z morebitnimi
zakonskimi predpisi.

Napravo shranjujte izkljuéno na varnem in suhem mestu
izven dosega otrok.

Pozorno upostevajte tudi naslednja »Posebna varnostna
navodila«.

Naprava ni namenjena uporabi s strani
oseb, ki imajo pomanjkljive fizicne, Cutne
ali mentalne zmogljivosti, premalo izkuSenj
in znanja, razen Ce so nadzorovane ali so
bile ustrezno podu€ene o varni uporabi
naprave s strani osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost. Med uporabo naprave jih je
treba nadzorovati. Otroci naprave ne smejo
uporabljati, jo Cistiti ali se z njo igrati. Kadar
naprava ni v uporabi, jo je treba shraniti zunaj
dosega otrok.

Otroke nenehno nadzorujte, da se ne bodo igrali z
napravo.

V izogib nevarnosti mora poskodovane napajalne kable
menjati proizvajalec, servisna sluzba ali primerljivo
usposobljena oseba.

Elektricno napajanje se mora dovajati prek odklopne
naprave na preostali tok (RCD) z najvecjim sprozilnim
tokom 30 mA.

Uporabljajte izklju¢no podaljske, odporne na vremenske
razmere. Pred vsako uporabo preverite, ali je podaljSek
poskodovan. PodaljSek pred uporabo vedno odvijte,
ker se naviti kabli lahko pregrejejo. PoSkodovanih
podalj$kov se ne sme popravljati. Nadomestiti jih je treba
z enakovrednimi izdelki.

OB UPORABI FUNKCIJE PUHALNIKA:

Zracéni tok usmerjajte samo v delovno obmocje — nikoli v
osebe ali Zivali.

Puhalnika ne uporabljajte kot Skropilnika v mokrem
nacinu. Nosite protipraSno masko in zas¢itna ocala.
IN orozoRILO

Napravo pred sestavljanjem, odpiranjem, praznjenjem
posode zaumazanijo, pred namescéanjem/odstranjevanjem
dodatkov ali vzdrzevanjem oziroma odpravljanjem napak
vedno izklopite ter iztaknite iz napajanja.

POMEMBNO!

Ce so cevi ali nastavki zamaseni, Gistilec izklopite in
odstranite blokade ter napravo ponovno vklopite.

POMEMBNO!

@
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Redno ¢iS€enje in menjanje filtrov ohranja zmogljivost
sesalnika. Vax priporo¢a redno preverjanje, ¢iS€enje in
menjavo filtrov.

POSKODBE SESALNIKA, KI SO NEPOSREDNA

POSLEDICA NEUPOSTEVANJA SPLOSNIH
VARNOSTNIH INFORMACIJ IN NAVODIL V TEM
PRIROCNIKU ZA UPORABO, RAZVELJAVIJO
GARANCIJO.

TA NAVODILA SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.

SPECIFICNA VARNOSTNA PRAVILA

Ne sesajte vrocega pepela, koni€astih ali ostrih predmetov.
Naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih.

Naprave ne uporabljajte brez vre¢ke za prah (razen pri
mokrem sesanju ali s filtrskim vlozkom). Prepri¢ajte se, da
je v napravo pravilno vstavljena vre¢ka za prah.

Med uporabo naprave poskrbite, da ne vsesavate las,
oblacil ali okonéin.

Sesalnika ne priblizujte virom toplote, kot s radiatorii,
pecice in podobno.

INFORMACIJE O ODLAGANJU

Naprava vsebuje elektricne in elektronske komponente,
zato je ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke.

Brezpogojno je treba upostevati lokalno in trenutno
veljavno zakonodajo.

DOLOCENI POGOJI ZA UPORABO
Naprava je primerna za sesanje suhega, nevnetljivega
prahu in tekocin.

Ta naprava je zasnovana izkljuéno za zasebno uporabo in
za predvideni namen. Naprava ni primerna za komercialno
uporabo. Naprave ne uporabljajte na prostem (razen, Ce je
bila zasnovana posebej za uporabo na prostem). Naprave
ne izpostavljajte toploti, neposredni soncni svetlobi ali zelo
visoki vlagi (npr. dezZju).

Vsaka druga uporaba se Steje za neprimerno uporabo.
Proizvajalec ne prevzame nobene odgovornosti za Skodo,
ki nastane zaradi takSne uporabe. Tveganje v zvezi s
tak$no uporabo nosi izkljuéno uporabnik.

Ustrezna uporaba pomeni tudi ustrezno upravljanje,
servisiranje in popravila v skladu z navedbami proizvajalca.

IZJAVA O SKLADNOSTI ES

Pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da
izdelek iz poglavja »Tehni€ni podatki« izpolnjuje vse
zadevne dolo¢be direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/35/
EU, 2014/30/EU in da so bili uporabljeni nasledniji

harmonizirani standardi:

EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 60335-2-2:2010/A1:2013
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-05-25

Branko Lenger

Senior Vice President, Engineering and Quality - Asia,
Engineering Commercial Product Development
Pooblas¢en za pripravo tehni¢ne dokumentacije.

C€

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

VSEBINA EMBALAZE
Glejte sliko 2 - 4.
Previdno razpakirajte vsebino embalaze.

Primite dve sponki, ki drzita zgornji del v ustreznem
polozaju, in ju upognite navzgor.

Popustite sponke, odstranite zgornji del in odstranite
vsebino iz rezervoarja.

S pomocjo seznama delov preverite dele, da se prepricate,
da so vsi priloZeni in se med prevozom niso poskodovali.

Ce katerikoli del manjka ali je poskodovan, se takoj obrnite
na prodajalca.

MONTAZA

1. Poskrbite, da je napajalni kabel iztaknjen iz vti€nice.

2. Popustite sponke. (Slika 2)

3. Zgorniji del privzdignite z rezervoarja. (Slika 3)

4. Odstranite vsebino rezervoarja. (Slika 4)

5. Rezervoar obrnite na glavo in vstavite kolesca v §tiri
nozice na rezervoarju.

6. Prepri¢ajte se, da so praviino namescena. Ne privijte
prekomerno. (Slika 5)

7. Rocico vstavite v reze na pogonski glavi in jo potisnite
na svoje mesto. (Slika 6)

8. Za suho sesanje namestite prilozeni filtrski viozek in
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vrecko za prah. (Slika 7, Slika 8)

9. Za mokro sesanje namestite prilozeni penasti filter.
(Slika 9)

10. Znova namestite zgornji del rezervoarja. (Slika 10)

11. Zgornji del poravnajte s sponkami in pritisnite nanj,
da se sponke s klikom zaskocijo na ustrezno mesto.
(Slika 10)

12. Vegji konec cevi vstavite v sprednji dovod rezervoarja
in jo zavrtite, da jo zaklenete. (Slika 11)

13. Namestite Zeleni dodatek na sesalno cev. (Slika 12)

DELOVANJE

SUHO SESANJE

IN oPozoRILO

Poskrbite, da preberete,
varnostna navodila.

Opomnik: NE sesajte nevarnih snovi.
neustrezne vrecke za prah izni¢i garancijo.
1. Poskrbite, da je napajalni kabel iztaknjen iz vtinice.

razumete in upostevate

Uporaba

2. Poskrbite, da je filtrski viozek dobro namescen.

3. Poskrbite, da je filter do konca vstavljen. (Slika 13)
Preverite, ali je v posodi names¢ena vrecka za prah.
(Slika 8)

4. Znova namestite zgornji del rezervoarja in ga pritrdite
s sponkami. (Slika 10)

5. Vedji konec cevi vstavite v sprednji dovod rezervoarja
in jo zavrtite, da jo zaklenete. Ustrezen dodatek
potisnite na prosti konec cevi ali podaljska. (Slika 12)

6. Vtaknite napajalni kabel v elektriéno vti€nico.

7. Vklopite motor s preklopom stikala v polozaj »l«
(VKLOP). (Slika 14)

8. Po koncanju sesanja preklopite stikalo v polozaj » O«

(OFF) in iztaknite napajalni kabel iz elektricne vti€nice.
(Slika 15)

PN opPozoRILO
FILTRSKEGA VLOZKA NE UPORABLJAJTE ZA MOKRE
ALl OSTRE MATERIALE.

VRECKE ZA PRAH NE UPORABLJAJTE ZA MOKRO
SESANJE.

MOKRO SESANJE

FN opozoriLo

1. Poskrbite, da preberete, razumete in uposStevate
varnostna navodila.

Opomnik: NE sesajte nevarnih snovi.

Poskrbite, da je napajalni kabel iztaknjen iz vtinice.
Poskrbite, da je rezervoar Cist in v njem ni prahu ter
umazanije.

3. Odstranite filtrski vloZzek in vrecko za prah ter
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namestite penasti filter prek kosare za filter in zgornji
del namestite nazaj na rezervoar. (Slika 9)

Filtrskega vlozka NE uporabljajte za mokre ali ostre
materiale.

Namestite Zeleno Sobo na cev sesalnika. (Slika 12)
Preden napajalni kabel vtaknete v elektricno vti€nico,
se prepri€ajte, da je stikalo v polozaju »O« (IZKLOP).
Vklopite motor s preklopom stikala v polozaj »l«
(VKLOP). (Slika 14)

Po uporabi preklopite stikalo v polozaj »O« (slika
15) in iztaknite napajalni kabel, nato pa izpraznite in
posusite rezervoar. (Slika 16, Slika 17)

PN oPozoRILO

Po mokrem sesanju je treba odstraniti penasti filter
in nato pred suhim sesanjem namestiti filtrski viozek.

POMEMBNO!

Ob sesanju velike koli¢ine tekocine Sobe ne potopite
povsem v teko€ino; na koncu Sobe pustite odprtino, da
zagotovite pretok zraka.

Naprava je opremljena s plovnim ventilom, ki prekine
sesanje, ko se posoda povsem napolni. Opazili boste
povecanije hitrosti motorja.

Ce se zgodi navedeno, izklopite napravo, iztaknite jo iz
elektricnega napajanja in teko¢ino zlijte v primerno posodo
ali odtok. Za nadaljevanje sesanja znova namestite
posodo z odtoénim pokrovom. Po mokrem sesanju
izklopite napravo in odstranite vti¢ iz napajalne vti¢nice.
Pred shranjevanjem odstranite posodo in ocistite njeno
notranjost ter zunanjost.

DELOVANJE PUHALNIKA

Ta sesalec za mokro/suho sesanje omogo¢a tudi uporabo
kot puhalnik.

Funkcijo puhalnika uporabljajte po navedenih navodilih.

PN oPozoRILO

Pred uporabo puhalnika si vedno nadenite varnostna
ocala.

Opazovalci naj se ne priblizujejo razpihanemu drobirju.
Ce se med puhanjem dviga prah, ki bi ga lahko vdihavali,
nosite protiprano masko.

1. Vecji konec cevi vstavite v prikljuéek puhalnika na vrhu
ohija motorja. (Slika 18)

Namestite nastavek za Spranje na cev sesalnika.
(Slika 19)

Prepriajte se, da je stikalo za vklop izklopljeno, in
prikljucite elektricno napajanje.

Vklopite motor s preklopom stikala v polozaj »l«
(VKLOP). (Slika 14)

Enota bo zdaj pihala skozi sesalno cev, da lahko

2.

3.
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odstranite ovire iz cevi.

6. Po konc¢anju dela preklopite stikalo v polozaj »O«
(OFF) in iztaknite napajalni kabel iz elektri¢ne vti€nice.
(Slika 15)

IN orozoRILO

Ce je cev po nekaj sekundah $e vedno zamasena,
izklopite enoto in cev ro¢no odmasite.

VZDRZEVANJE

NAMESTITEV IN CISCENJE SUHEGA FILTRA

Opomba: Napravo pred vzdrZzevanjem
elektricnega napajanja.

iztaknite iz

Names¢anje suhega filtra

1. Namestite suhi filter prek kletke za filter tako, da
je ploski konec filtra obrnjen proti pogonski glavi
sesalnika. Filter previdno potisnite, dokler se ne
nasloni ob pogonsko glavo. (Slika 20 & 21)

2. Polozite drzalo filtra na vrh filtrskega vlozka nad
dvignjen rob in drzalo zavrtite v smeri urinega kazalca,
da ga zategnete, vendar ne pretirano. (Slika 22 & 23)

Odstranjevanje in ¢iS¢enje suhega filtra (TA FILTER NI

PRIMEREN ZA PRANJE)

1. Zadrzevalno rocico zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca, da odklenete in odstranite zadrzevalnik filtra.

2. Suhi filter previdno primite in povlecite, da ga
odstranite. (Slika 24)

3. Ocistite filtrski vioZek, tako da nanj rahlo potrkate ali
pa umazanijo obriSite. Za zagotovitev ustreznega
delovanja priporo¢amo, da ta filter redno menjate
glede na pogostost uporabe (npr. vsakih 3-6 mesecev).

4. Po zgornjih navodilih namestite ocis¢eni ali novi filter.

NAMESCANJE IN CISCENJE PENASTEGA FILTRA

Opomba: Napravo pred vzdrZzevanjem
elektri¢nega napajanja.

iztaknite iz

Namesc¢anje penastega filtra

Pred menjavo penastega filtra po navodilih najprej
odstranite filter za suhi prah.

Penasti filter previdno potisnite navzdol prek kletke filtra,
pri Eemer poskrbite, da je pokrita celotna kletka. (Slika 9
& 25)

Ciséenje penastega filtra
Previdno odstranite penasti filter. (Slika 26)

Penasti filter operite z blago milnico in sperite s €isto vodo.
(Slika 27)

Pred ponovno namestitvijo in uporabo filtra pocakajte, da
se posusi na zraku.

SIMBOLI

2 POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

\Y Volti

Hz Hertz

~ Izmenicni tok
w Watt

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Oprema razreda Il

Reciklaza

Elektricnega orodja ne odlagajte skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

Elektri¢no orodje in elektronsko opremo, ki
je dosegla konec Zivljenjske dobe, je treba
zbirati lo€eno in jo vrniti v okoljsko zdruzljiv
obrat za recikliranje. Glede recikliranja in
zbirali$¢a se posvetujte z lokalnim organom
ali prodajalcem.

Evropski znak skladnosti

q3
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PN oPozoRILO!

Za zmanjsanje nevarnosti telesnih poskodb c¢istilnik pred vzdrzevanjem/odpravljanjem tezav iztaknite iz

napajanja.
Tezava Razlog Resitev
Naprava ne deluje. Ni napajanja. Preverite napajanje.

Napaka na napajalnem kablu,
stikalu ali motorju.

Rezervoar je poln tekoCine.

Poskodovani del naj pregleda usposobljen
mehanik ali pa ga zamenjajte.

Izpraznite rezervoar.

Prah uhaja skozi pokrov motorja. Ni vreCke za prah ali pa je
poskodovana.

Vstavite vrecko za prah ali jo zamenjajte.

Sibko sesanje in visoka hitrost Vrec¢ka za prah je polna.

motorja/vibracije. Sesalna $oba, cev ali dotok v
rezervoar je zamasen.

Zamenjajte vrecko za prah.

Preverite, ali so sesalna Soba, cev in dotok v
rezervoar zamaseni.

141



®

EEPEEDDDD® D@D E@D®DD®®® G ®® D@

Slovencéina

Zoznam dielov

PredlZzovacia rarka (x3)
Podlahova hubica

Strbinova hubica

Suprava hadice

Koliesko (x4)

Drzadlo

Penovy filter

Skrutky

Vrecko na prach

10. Pripojka fukara

11. Kosik filtra

12. Bezpecnostny plavakovy ventil
13. Kryt kazetového filtra

14. Kazetovy filter (nepratelny)
15. Hlavny spinac

16. Pripojka na hadicu vysavaca
17. Svorka (x2)

18. Nadrzka

19. Vypustaci natrubok

TECHNICKE UDAJE

220-240V~50 Hz

©COENDO A WN =

Napajacie napatie

Nazivna mo¢ 1250 W
Objem nadrzky 20L
Hadicovy systém @35 mm

Filter — suchy Kazetovy filter

Filter — mokry Penovy filter

Hodnota IP IPX4

Satie 17 kpa / 2.47 PSI
Max. prietok vzduchu I/s (motor) 48.5 dm3/s

Max. podtlak I/s (motor) 20.5 Kpa

Dizka kabla 4m

Hmotnost — podla postupu EPTA 3.6 kg
01/2003

FN VAROVANIE!

Precitajte si vSetky bezpeénostné vystrahy a pokyny.
Ak nereSpektujete a inStrukcie, méze to mat za nasledok
uraz elektrickym priudom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre buduce pouzitie.
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
ELEKTRICKY NASTROJ

FN VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ vyhovuje povinnym bezpecnostnym
nariadeniam pre elektrické zariadenia. Nespravne
pouzivanie vSak moéze spdsobit zranenie oséb a
poskodenie majetku. Skoér ako zapnete spotrebi¢ si
pozorne a dokladne precitajte tento navod na obsluhu. Ak
je to mozné, odlozte si tento navod na obsluhu, zaruény
list, blok od nakupu ako aj balenie a obalovy material.

Tento spotrebi¢ je uréeny vyhradne na pouzitie v
sukromnom sektore a na stanoveny Ucel. Spotrebi¢ nie
je vhodny na komeréné pouzitie. Spotrebi¢ nepouzivajte
vonku (pokial nebol osobitne uréeny na pouzivanie
vonku). Spotrebi€ nevystavuje teplu, priamemu sine¢nému
Ziareniu alebo velmi vysokej vihkosti (napr. dazd).

Spotrebi¢ nikdy nepondrajte do tekutin a chrarite ho
pred ostrymi hranami, ktord by ho mohli poskodit.
Spotrebi¢ nikdy nechytajte vlihkymi a mokrymi rukami.
Ak pride spotrebi€, ktory je v prevadzke, do kontaktu s
vlhkym alebo mokrym prostredim, okamzite ho odpojte z
elektrickej siete. Spotrebi¢ neponarajte do vody.

Ten mokry/suchy vysava¢ sa méze pouzivat a uchovavat
v doméacnosti.

Spotrebi€ je uréeny na vysavanie predmetov, ktoré nie su
nebezpecéné pre vase zdravie a su nehorlavé.

Konektory nikdy nedrzte pred tvarou (najma pred oami,
u$ami atd’.). Dyzou nikdy nemierte na ludi alebo zvierata.

Spotrebi¢ pouzivajte iba na uréeny ucel. Akékolvek iné
pouZitie je na vase riziko a je pravdepodobné nebezpecné.

Iny spdsob pouzivania ako aj prevadzka bez dozoru nie
sU povolené. Vyrobca nembze zodpovedat za Skody
spdsobené nevhodnym pouzivanim alebo nespravnou
obsluhou.

Pouzivajte ochranny odev a rukavice.

Spotrebi¢ pripojte iba do zasuvky so striedavym napéatim
240 V.

Pred pouzivanim spotrebi¢a sa presvedéte, Zze do jeho
drziaka bolo bezpecne vlozené spravne vrecko na prach.
Nespravne vrecko na prach alebo jeho nespravne vioZenie
moze viest k poSkodeniu spotrebic¢a a neplatnosti zaruky.

Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi byt kompletne
vymeneny, vratane chrani¢a kabla, v autorizovanom
servisnom stredisku alebo inou kvalifikovanou servisnou
spolo¢nostou.

Nevysavajte popol, hortice uhliky a podobné predmety,
velké ulomky skla a ostré predmety.
Nevysavajte prach z tonera, ktory sa pouziva napriklad v

tlaciarfiach a kopirovacich strojoch, pretozZe je elektricky
vodivy. Okrem toho sa moze stat, ze nebude Uplne
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odfiltrovany filtraénym systémom mokrého/suchého
vysavaca a mdze sa uvolnit do ovzdusSia cez vyfukovy
ventilator.

Nikdy nevysavajte horfavé alebo jedovaté tekutiny, ako
napriklad: benzin, nafta, kyseliny alebo iné prchavé latky.

Nevysavajte tekutiny, ktoré maju vyssiu teplotu ako 60 °C
ani Ziadny jedovaty alebo horfavy prach.

Nikdy neukladajte spotrebi¢ nabok. Budte obzvlast
opatreny a spotrebi¢ uchovavajte v horizontalnej polohe a
dbajte o jeho nalezitu stabilitu na schodoch.

Spotrebi¢ vzdy po pouzivani odpojte zo siete ako aj pri
jeho isteni alebo vymene filtrov alebo prisluSenstva.

Elektrické zariadenia mézu opravovat len vyskoleni
odbornici. Neadekvatne opravy moézu predstavovat
znacné nebezpecenstvo pre pouzivatela.

Spotrebi¢ neskladujte v bezprostrednej blizosti horucej
pece alebo radiatora.

Deti, postihnuté osoby a stari ludia si ¢asto nie su vedomi
rizik spojenych s obsluhou elektrickych spotrebiov.
VysSie uvedené ako aj nezaskolené osoby nesmu nikdy
obsluhovat tento elektricky spotrebic.

Spotrebi¢ pred Cistenim alebo odkladanim vzdy vypnite.
Ak spotrebi¢ nebudete pouzivat dihsi cas, odpojte
zastréku zo zasuvky. Pri odpajani spotrebi¢a nikdy
netahajte za kabel. RadSej tahajte za zastréku. Zo
spotrebica tiez odstrarte vSetko Specialne prislusenstvo.
Spotrebi¢ vzdy udrziavajte v Cistote. Nepouzivajte Ziadne
rozpustadla alebo Cistiace prostriedky, ktoré by mohli byt
Skodlivé pre spotrebi¢ alebo pouZivatela.

Nikdy nenechavajte zapnuty spotrebi¢ bez dozoru. Ak
opustate pracovny priestor, spotrebi¢ vypnite alebo ho
odpojte zo zasuvky (netahajte za kabel ale za zastr¢ku).

Deti chrarite pred domacimi elektrickymi spotrebi¢mi tak,
Ze zaistite, aby sa o kabel nepotkli a ani im neumoznuijte
pristup k nemu.

Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte, ak ste pod vplyvom
liekov, alkoholu alebo drog, ak ste prave pod lekarskym
dohladom alebo ak ste unaveny.

Pravidelne kontrolujte spotrebi¢ a napajaci kabel, ¢i nie su
poskodené. Poskodené spotrebice nepouzivajte.

Spotrebi¢ sa nepoklS$ajte sami opravovat. Na opravy
vyuzite vzdy autorizovaného technika. Poskodené
napajacie kable si vzdy okamzite nechajte vymenit
vyrobcom alebo kvalifikovanou servisnou spolo¢nostou.
Aby ste prediSli nebezpecenstvu zasahu elektrickym
pradom a zraneniu, pouzivajte rovnaky typ kabla.

Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.
Neschvalené diely alebo prisluSenstvo tretich stran mézu
byt zdrojom pripadného nebezpecenstva a spdsobit
neplatnost’ zaruky.

Casto kontrolujte plavak.
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Ak si vS§imnete, Ze zo spotrebic¢a unika voda, okamzite ho
vypnite a odpojte zo zasuvky.

Spotrebi¢ neponarajte do vody. Zabezpeclte, aby sa na
spotrebi¢ nevyliala voda.

Pri likvidacii odpadovej vody sa uistite, Ze dodrZujete
vSetky pravne nariadenia.

Spotrebi¢ skladujte na bezpe€nom a suchom mieste mimo
dosahu deti.

Venujte taktiez naleziti pozornost tymto ,osobitnym
bezpeénostnym pravidlam®.

Toto zariadenie nie je urCené na pouzitie

alebo Cistenie osobami so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo du$evnymi
schopnostami alebo nedostatocnymi

skusenostami €i znalostami, pokial nedostali
pokyny na bezpecné pouzivanie zariadenia
osobou pravne zodpovednou za ich
bezpecnost. Pri pouzivani zariadenia musia
byt pod dozorom. Toto zariadenie nesmu
pouzivat’ ani Cistit' deti, ani sa s nam nesmu
hrat a ked sa zariadenie nepouziva, musi byt
zaistené mimo dosahu deti.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa nemohli so
zariadenim hrat.

Pokial je napajaci kabel poSkodeny, musi byt nahradeny
vyrobcom, jeho servisnym zastupcom alebo rovnako
kvalifikovanymi osobami, aby sa predi$lo nebezpecéenstvu.
Privod elektrickej energie sa ma dodavat cez prudovy
chrani¢ s vypinacim prddom maximalne 30 mA.
Pouzivajte len vodoodolny predizovaci kabel. Pred
kazdym pouzitim skontrolujte prediZzovaci kabel, ¢i nie
je poskodeny. Predlzovaci kabel pred pouzitim vzdy
cely rozviiite, pretoze zvinuty kabel sa mdze prehrievat.
Poskodené predlZzovacie kable sa nemaju opravovat. Je
potrebné ich nahradit podobnym typom kabla.

KED POUZIVATE FUNKCIU FUKARA:

Vypustanie vzduchu namierte len na pracovnu plochu.
Nikdy nemierte na ludi alebo zvierata.

Fukar nepouzivajte ako postrekovac¢ vo vlhkom rezime.
Noste protiprachovi masku a ochranu o¢i.
FN vAROVANIE

Pred kazdou montazou, otvorenim, vyprazdnenim nadoby
na $pinu, pripojenim/odpojenim prisluSenstva alebo
vykonavanim udrzby &i kontrole pri rieSeni problémov stroj
vzdy vypnite a odpojte z elektrickej siete.

DOLEZITE!
Ak su hadica alebo nastroje upchaté, vysavac¢ vypnite a
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skor ako ho znova pustite, odstrante prekazku.

DOLEZITE!

Pravidelné Gistenie filtrov a ich vymena udrzuju vykon
vysavaca. Vax odporuca, aby ste vase filtre kontrolovali,
Cistili a vymienali pravidelne.

POSKODENIE VYSAVACA SPOSOBENE PRIAMO
V  DOSLEDKU NEDODRZANIA VSEOBECNYCH
BEZPECNOSTNYCH INFORMACII A POKYNOV
V TEJTO POUZIVATELSKEJ PRIRUCKE RUSI
PLATNOST ZARUKY.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY NA DALSIE POUZITIE.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

Nikdy nevysavajte horlci popol, Spicaté alebo ostré
predmety.

Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte vo vihkych miestnostiach.

Spotrebi¢ nepouzivajte bez vrecka na prach (vynimkou je
mokré vysavanie alebo s kazetovym filtrom). Presvedéte
sa, ze vrecko na prach je spravne vloZené vo vysavaci.

Ked pouzivate spotrebi¢ uistite sa, Ze nezachyti Ziadne
vlasy, odev alebo ¢lenov domacnosti.

S vysavacom sa nezdrzujte v blizkosti tepelnych zdrojov
ako su salajuce ohrievace, pece a podobne.

INFORMACIE O LIKVIDACII

Spotrebi¢ obsahuje elektrické a elektronické suciastky a
nesmie sa likvidovat' ako su¢ast odpadu z domacnosti.

Bezpodmiene€ne sa musia dodrzat miestne a aktualne
platné pravne predpisy.

SPECIFIKOVANE PODMIENKY POUZITIA

Spotrebi€ je vhodny na zachytavanie suchého,
nehorfavého prachu a kvapalin.

Tento spotrebi¢ je uréeny vyhradne na pouzitie v
sukromnom sektore a na stanoveny Ucel. Spotrebi¢ nie
je vhodny na komeréné pouZitie. Spotrebi¢ nepouzivajte
vonku (pokial nebol osobitne uréeny na pouzivanie
vonku). Spotrebi¢ nevystavuje teplu, priamemu sine¢nému
Ziareniu alebo velmi vysokej vihkosti (napr. dazd).

Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za nevhodné
pouzivanie. Vyrobca neprijima Ziadnu zodpovednost za
akékolvek Skody spdsobené takymto pouzivanim. Riziko
takéhoto pouzivania znasa vylu€ne pouzivatel.

Spravne pouzivanie zahffa tiez spravnu obsluhu, servis a
opravy, ako uvadza vyrobca.

144

VYHLASENIE O ZHODE ES

Na svoju vyhradni zodpovednost vyhlasujeme, Zze
vyrobok opisany v &asti ,Technické Udaje” spifia vSetky
prisluéné ustanovenia smernic 2011/65/EU (RoHs),
2014/35/EU, 2014/30/EU a Ze sa pouzili nasledujlce
harmonizované normy:

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-2:2010/A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-05-25

Branko Lenger

Senior Vice President, Engineering and Quality - Asia,
Engineering Commercial Product Development
Opravneny na zostavenie technickej dokumentacie.

C€

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

OBSAH BALENIA

Pozrite si obrazok 2 - 4.
Starostlivo vybalte cely obsah Skatule.

Uchopte dve svorky, ktoré drzia vrchnu ¢ast na svojom
mieste a preklopte ich smerom nahor.

Svorky uvolnite, zlozte vrchnu €ast a z nadrzky vyberte
obsah.

Skontrolujte diely podla zoznamu dielov, aby ste sa
presvedcili, Ze su UpIné a Ze sa pri preprave neposkodili.
Ak akykolvek diel chyba alebo je poSkodeny, okamzite sa
obratte na vasho predajcu.

MONTAZ

1. Uistite sa, Ze napajaci kabel je odpojeny z elektrickej
zastréky.

Odstrarite svorky. (Obrazok 2)

Nadvihnite vrchnu €ast nadrzky. (Obrazok 3)

Z vnutra nadrzky vyberte obsah. (Obrazok 4)

Nadrzku otocte a vlozte kolieska do Styroch noZiCiek

gk wh
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na nadrzke.

6. Presvedéte sa, Ze suU spravne namontované.
Nepretiahnite ich. (Obrazok 5)

7. Do otvorov na hlave pohonu vlozZte rukovat a zatlacte
na miesto. (Obrazok 6)

8. Pre suché vysavanie namontujte dodany kazetovy
filter a vrecko na prach. (Obrazok 7, Obrazok 8)

9. Pre mokré vysavanie namontujte dodany penovy filter.
(Obrazok 9)

10. Vrchnu €ast nadrzky uloZte na svoje miesto. (Obrazok
10)

11. Vrchnd Gast zarovnajte so svorkami a tlakom
zacvaknite na miesto az kym svorky nezapadnu.
(Obrazok 10)

12. Do predného vstupného otvoru nadrzky vlozte hadicu

a otoCenim zaistite. (Obrazok 11)
13. Na saciu hadicu nasadte pozadované prislu$enstvo.
(Obrazok 12)

PREVADZKA

SUCHE VYSAVANIE

FN vAROVANIE

Uistite sa, ze ste si precitali, pochopili a postupujete v
sulade s bezpeénostnymi pokynmi.

Pripomienka: NEVYSAVAJTE nebezpeéné predmety.
Pouzivanim nespravneho vrecka na prach sa rusi
platnost’ zaruky.

1. Uistite sa, Ze napdjaci kabel je odpojeny z elektrickej
zastreky.

Presvedcte sa, Ze kazetovy filter je Uplne namontovany.
Uistite sa, Ze filter je Uplne zasunuty. (Obrazok 13)
Presved¢te sa, ze vrecko na prach je namontované
vnutri nadrzky. (Obrazok 8)

Nasadte vrchnu ¢ast nadrzky a zaistite ju na mieste
pomocou svoriek. (Obrazok 10)

Do predného vstupného otvoru nadrzky vlozte vacsi
koniec hadice a zaistite na mieste. Na volny koniec
hadice alebo jej predizenie nasufite poZadované
prisluSenstvo. (Obrazok 12)

Napajaci kabel zasurite do elektrickej zastréky.

Motor nastartujete prepnutim spina¢a do polohy ,I*
(ON = ZAPNUT). (Obrazok 14)

Po skongeni vysavania prepnite spina¢ do polohy
,0“ (OFF = VYPNUT) a napajaci kabel vyberte z
elektrickej zastrcky. (Obrazok 15)

FN VAROVANIE

KAZETOVY FILTER NEPOUZIVAJTE NA MOKRE
ALEBO OSTRE MATERIALY.

VRECKO NA PRACH NEPOUZIVAJTE NA VYSAVANIE
KVAPALIN.

2.
3

o
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MOKRE VYSAVANIE

PN vAROVANIE

1. Uistite sa, Ze ste si precitali, pochopili a postupujete v
sulade s bezpe€nostnymi pokynmi.
Pripomienka: NEVYSAVAJTE nebezpe&né predmety.

2. Uistite sa, Ze napajaci kabel je odpojeny z elektrickej
zastréky.

PresvedCte sa, Ze je nadrzka Cistda a bez prachu a
Spiny.

3. Vyberte kazetovy filter a vrecko na prach a namontujte
penovy filter na kosik filtra. Vrchnu ¢ast nadrzky ulozte
spat na svoje miesto. (Obrazok 9)

Kazetovy filter NEPOUZIVAJTE na mokré alebo ostré
materialy.

4. Nasadte pozadovanu dyzu na hadicu vysavaca.
(Obrazok 12)

5. Skor ako zasuniete napajaci kabel do elektrickej
zastréky sa presvedCte, ze je spina¢ v polohe ,0¢
(OFF = VYPNUTY).

6. Motor nastartujete prepnutim spina¢a do polohy I
(ON = ZAPNUT). (Obrazok 14)

7. Po pouziti prepnite spina¢ do polohy ,0“ (obr. 15) a

vytiahnite napajaci kabel, potom vyprazdnite a vysuste
nadrzku. (Obrazok 16, Obrazok 17)
FN VAROVANIE

Po mokrom vysavani sa musi penovy filter vybrat’
Pred suchym vysavanim sa musi namontovat’
kazetovy filter.

DOLEZITE!
Pri vysavani velkého mnozZstva tekutiny neponarajte dyzu

uplne do tekutiny. Na $picke otvoru dyzy nechaijte priestor,
aby ste umoznili pradenie vzduchu.

Stroj je vybaveny plavakovym ventilom, ktory zastavi
nasavanie, ked nadoba dosiahne svoju maximalnu
kapacitu. VSimnete si to podla zvySenej rychlosti motora.

Ked nastane tato situacia, stroj vypnite, odpojte zo
zdroja napdjania a kvapalinu prelejte do vhodnej nadoby
alebo do vylevky. Po opatovnom nasadeni vypustacieho
uzaveru pokracujte vo vysavani. Po mokrom vysavani
vypnite stroj a vytiahnite zastr¢ku zo zdroja napajania.

Nadobu vyprazdnite a pred odloZzenim vysavac vycistite a
osuste zvnutra aj zvonka.

OBSLUHA FUKARA

Tento mokry/suchy vysava¢ ma funkciu fukara.

Funkciu fukara pouzite podla uvedenych pokynov.

PN VAROVANIE
Pred pouzivanim fukara si nasadte ochranné okuliare.

@
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Slovencéina

Okolostojaci by mali byt v dostatoénej vzdialenosti od

vyfukovanych tlomkov.

Ak pri fukani vznika prach, ktory by ste mohli vdychnut,

nasadte si protiprachovi masku.

1. Vacsi koniec hadice vlozte do pripojky fukara vo
vrchnej ¢asti skrine motora. (Obrazok 18)

2. Na hadicu vysavaCa nasadte Strbinova hubicu.
(Obrazok 19)

3. PresvedCte sa, Ze je hlavny vypina¢ vypnuty a
zastréka je v zdroji napajania.

4. Motor nastartujete prepnutim spinaa do polohy I
(ON = ZAPNUT). (Obrazok 14)

5. Jednotka bude fukat cez hadicu vysavaca a méze sa
pouzit na Cistenie prekazok v hadici.

6. Po skonceni prace prepnite spinac¢ do polohy ,0“ (OFF

= VYPNUTY) a napéjaci kabel vyberte z elektrickej
zastreky. (Obrazok 15)

FN vAROVANIE

Ak zostane aj po par sekundach hadica upchatd, jednotku
vypnite a hadicu vycistite manualne.

UDRZBA
MONTAZ A GISTENIE SUCHEHO FILTRA

Poznamka: Pred udrzbou vypnite stroj z elektrickej
zastréky.

Montaz suchého filtra

1. Suchy filter namontujte na filtraénu klietku plochym
koncom filtra smerom k hlave motora vysavaca. Filter
opatrne zatlacajte kym nezastavi o hlavu motora.
(Obrazok 20 & 21)

Polozte zarazku filtra na vrch kazetového filtra nad
zdvihnuty jazyCek a utiahnite otoCenim zarazky v
smere hodinovych ruciciek. Nepretiahnite. (Obrazok
22 & 23)

Odstranenie a éistenie suchého filtra (TENTO FILTER
NIE JE UMYVATELNY)

1. Zarazku filtra uvolnite a odstranite otaéanim rukovate
zarazky proti smeru hodinovych ruciciek.

Suchy filter opatrne drzte a vytiahnite ho smerom
hore. (Obrazok 24)

Kazetovy filter vycistite jemnym poklepkanim alebo
odstranenim necistot kefkou. Pre optimalny vykon sa
odporuca pravidelne menit tento filter v zavislosti od
Urovne pouzivania (napr. kazdych 3 az 6 mesiacov).
Podra nizsie uvedenych pokynov namontuijte vycisteny
alebo novy filter.

2.

3.
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MONTAZ A CISTENIE PENOVEHO FILTRA

Poznamka: Pred udrzbou vypnite stroj z elektrickej
zastreky.

Montaz penového filtra

Podla pokynov najprv demontujte suchy prachovy filter a
potom vymerite za penovy.

Opatrne nasurite penovy filter cez filtra¢nu klietku a uistite
sa, ze cela klietka je zakryta. (Obrazok 9 & 25)

Cistenie penového filtra
Penovy filter opatrne zlozte. (Obrazok 26)

Penovy filter umyte jemnym mydlom s vodnym roztokom a
oplachnite ¢istou vodou. (Obrazok 27)

Pred opatovnou montazou a pouzivanim nechajte filter
vysusit na vzduchu.

SYMBOLY

UPOZORNENIE! VAROVANIE!
A NEBEZPECENSTVO!
\% Napatie
Hz Hertz
~ Striedavy prud
w Watty

Pred zapnutim zariadenia si
precitajte inStrukcie

prosim

Zariadenie triedy Il

Recyklujte

Elektrické naradie nelikvidujte spolu s
domovym odpadom!

Elektrické naradia a elektronické zariadenia
sa po skonéeni svojej Zivotnosti musia
separovat’ a odovzdat do zariadenia, ktoré
vykonava ekologické recyklovanie. Pokyny
na recyklaciu a miesta recyklacie zistite u
vasho miestneho organu alebo predajcu.

Eurépske oznacenie zhody

q3
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Slovencéina

CASTO KLADENE OTAZKY
PN VAROVANIE!

Na znizenie rizika zranenia os6b vysavac odpojte zo zasuvky skor, ako budete vykonavat’ udrzbu alebo kontrolu

spojenu s rieSenim problémov.

Problém Pri¢ina

Riesenie

Spotrebi¢ nefunguje. Nie je elektricky prud.

Funkéna porucha v napajacom
kabli, spinaci alebo motore.

Nadrzka je plna tekutiny.

Skontrolujte zdroj napajania.

Poskodenu ¢ast nechajte skontrolovat
kvalifikovanému pracovnikovi alebo ju
vymeinte.

Nadrzku vyprazdnite.

Z krytu motora vychadza prach. Chyba vrecko na prach alebo je
poskodené.

Vlozte vrecko na prach alebo ho vymerite.

Nizky saci vykon a vysokad Vrecko na prach je pIné.

rychlost motora/vibracie. Sacia dyza, hadica alebo privod
do nadrzky su upchaté.

Vymerite vrecko na prach.

Skontrolujte ¢i sa v sacej dyze, hadici a
privode do nadrzky nenachadzaju prekazky.
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Bbunrapusa

OMUCAHUE

CnUCHK C KOMMNOHEHTU
YabkuTeneH TBbpA NPexoaHuk (x3)
WHCTpyMeHT 3a nog
MHCTpyMeHT 3a npouenun
Mapkyy
Ponka (x4)

PbkoxBaTtka
dunTbP OT NsiHa
BuHTOBE

Top6a 3a npax

. Bpb3ka Ha ypena 3a obayxsaHe

. dunTbpeH Kow

. Mpennasex nonnaekoB knanaH

. Kanayka Ha kaceTb4Hus huntbp

. KacetbueH countbp (He ce mue)

. MpeBkntoyBaTen ON/OFF

N3KIMKOYBAHE)

Bpb3ka Ha Mapkyya 3a 3acMykBaHe

Lmnnka (x2)

PesepBoap

OTBOp 3a n3To4BaHe

CMNELUNDOUKALIUU HA MPOAOYKTA

220-240V~50 Hz

©COEND>O A WN =

(BKINIOYBAHE/

16.
17.
18.
19.

3axpaHBalLLo HanpexeHue

HomuHanHa mowHocT 1250 W
ObeMm Ha koHTelHepa 20L
Cucrema Ha Mapkyya <35 mm

duNTBP — CYX dunTbp Ha KaceTaTa

DdUNTBLP — MOKBLP dunTbp OT NSIHA

IP penTuHr IPX4

BcmykBaHe 17 kpa / 2.47 PSI
Makc. Bb3gyLueH noTok I/ 48.5 dm3/s
BTOpW ABUraten

Makc. HansiraHe npu 20.5 Kpa
3acmykBaHe |/BTopu

asurarten

[ObmkvHa Ha kabena 4m

Terno cnopen npoueaypata 3.6 kg
Ha EPTA 01/2003

PN nPEQYNPEXOEHME!

MpoyeTeTe BCUYKM nNpeaynpexXpAeHUst OTHOCHO
6e3onacHOCTTa U BCUYKM MHCTPYKUMU. HecnassaHeTo
Ha npeaynpexxaeHusTa U UHCTPYKUMUTE MOXeE Aa AoBeae

[10 TOKOB yAap, Noxap U/Unm CepuosHn HapaHsiBaHus.

CbxpaHsiBaTe  BCUYKK npeaynpexaeHus
VHCTPYKLUMM 3a 6bAelLm cnpaBku.

OCHOBHM NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT NPU PABOTA C

ENEKTPUYECKU UHCTPYMEHTHU
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PN nPEQYNPEXOEHVE!

To3n ypep oTroBapsi Ha 3afbIDKUTESHUTE W3UCKBaHUS
3a GesonacHOCT 3a enekTpuyeckoTo obopyABaHe.
HenpasunHata ynotpe6a obaye moxe fa 6bae BpegHa
3a xopaTta W uMyLecTBoTo. [lpoyeTeTe BHUMATENHO
MU U3LUSANO MHCTPYKUMWUTE 3a eKcnnoatauus, npeau
Ja  BKMYMTe ypeaa. 3anaseTe  WMHCTpyKuuMuTe  3a
ekcnoaTauusl, rapaHUMOHHUSI cepTudmkaTa, kacosaTa
Genexka, KakTo ¥ OMakoBkata U  OMAaKOBbYHUTE
maTtepuani, ako € Bb3MOXHO.

To3n ypen e npoektvpaH 3a ynoTpeba eanHCTBEHO B
YaCTHWSA CEKTOP U 3a ONpeAeneHoTo My NpeaHasHaveHve.
To3n ypend He e noaxoAasil, 3a TbproBcka ynoTtpeba.
He wn3nonsBante ypeda Ha OTKPUTO (OCBEH ako He e
npefHasHaveH cneumanHo 3a Toea). He nanarainte ypega
Ha TOMMUHa, npsika CMbHYeBa CBETIIMHA WU MHOrO
BMCOKa Bnara (Hanp. obxa).

Hukora He nmoTansiiTe ypeda B TEYHOCTU M BHUMaBanTe
3a ocTpu pbboOBe, KOMTO MOXe Aa ro nospeasT. Hukora
He u3non3BaiiTe ypeda C MOKPU WM BRaxHW pbLe.
M3knioyeTe ypena He3abaBHO OT efl. 3axpaHBaHETO, ako
6bde HaMOKpeH WNM HaBnaxHeH, Aokato paboTu. He
notansnTe ypeaa BbB BoAa.

Tasn npaxocMykayka 3a MOKPO/CYXO MOYMCTBAHE MOXE
[a ce 13nonaea v AbpXK Camo B YaCTHM JOMOBE.

YpeabT e NpoekTvpaH fa 3acMyKsa Matepuarni, KouTo He
ca onacHv 3a BaleTo 34paBe 1 He ca 3ananuMu.

Hukora He [ApbXTe KOHeKTopuTe nped NMUETO Cu
(ocobeHo ounte, ywute n Ap.). Hukora He HacouBainTe
fr3aTta KbM Xopa Wi XUBOTHW.

M3nonseante ypega camo no npegHasHaveHue. Bceku
apyr Bua ynotpeba e Ha Baw COGCTBEH pUCK U e
noTeHuanHo onaceH.

He ca paspeluenu apyru BugoBe ynotpeba n HeymuiineHa
ekcnnoatauust. MpousBoauTensT He Moxe fda 6bae
noaBeAeH Mof OTTOBOPHOCT 3a MOBpeau, MPUYMHEHN OT
HenpaeunHa ynotpeba unm ekcnnoarauus.

HoceTe npeanasHo 061ekno 1 pbkaBuLN.

BkntouBaviTe ypega camo B KOHTaKT C NPOMEHNMB ToK 240
V.

YBepeTe ce, Ye npaBunHata Topba 3a npax e nocTaBeHa
30paBO B AbpXKaya, npean Aa wu3nonssate ypeaa.
HenpaswunHa Top6a 3a npax unu HenpaBUIHO MOHTUPAHU
TopbM 3a Mpax MoraT Aa MPUYUHAT nNoBpeda Ha ypeaa v

@
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Bbunrapusa

[a aHynupar rapaHuusTa.

Ako 3axpaHBawmaT kaben e noBpeneH, Ton Tpsbea aa
6bAe NoOAMEHeH HanbfHO, 3aefHO C MNpoTekTopa OT
OTOpU3MpaH CepBM3eH LIeHTbP UNKn Apyr kBanuduumpaH
cepBu3.

He 3acmykBaiTe nenen, ropewu Bbrmvwa W Apyru
nofoGHW, ronemu napyeTa CTbKI0 U OCTPY NPEAMETH.

He 3acmykBainTe npax OT TOHep, KOWTO Ce u3nonasa
HanpuMep B MPUHTEPU U KOMMPHW MalLUUHW, 3aLi0TO €
enektponposoauM. OcBeH ToBa € Bb3MOXHO TOW [a He
6bae HanbnHO pUNTpUpaH oT hunTbpHaTa cucTeMa Ha
npaxocMmykaykata 3a MOKPO/CYXO MOYUCTBAHE U MOXe
na 6bae nycHaT BBB Bb3dyxa 4pe3 M3nyckaTenHus
BEHTURaTop.

Hukora He 3acmykBanTe 3ananMmu UM OTPOBHU
TEYHOCTW KaTo OeH3WH, Macno, KUCEeNWHW unu Apyru
nNeTnvBM BellecTsa.

He 3acmykBaliTe Te4HOCTH, KOUTO ca no-ropetuy oT 60 °C,
VNV OTPOBHW UMW 3ananvmu npaxose.

Hukora He nocrtaBsiiTe ypepa HacTpaHnu. O6pbluante
cneumanHo BHMMaHWe Ha XOPU3OHTaSIHOTO NOMNOXeHWe 1
nogxopsiLata cTabunHocT Ha ypeaa, koraTo ce ABWXuUTe
no cTonéw.

BuHarn nskniouBainTe ypeaa oT en. 3axpaHBaHeTo crnepj
ynotpeba 1 npeau nouncTBaHe Unu cMsiHa Ha unTpuTe
VNN NPUHAANEXHOCTW.

Camo o06y4eHu creuvanuctTi moraT [a PeMoHTMpaT
enekTpuyecko o6opyasaHe. HenpaBunHUAT pEMOHT MoXe
[a [oBefe A0 3HauYMTerHa onacHoCT 3a noTpedutens.

He cbxpaHsBaiiTe ypega HenocpeacTBeHO A0 ropelya
dypHa unu pagunatop.

[euata, xopaTa ¢ yBpexaaHusi U Bb3pacTHUTE Xopa YecTo
He ca HasiCHO C OMacHOCTUTE, KOUTO MOraT Aa Bb3HUKHAT
npy paboTa c enekTpuyeckn ypeaum. FopenocodyeHute u
HeoOy4eHn nuua Hukora He TpsibBa ga paboTAT ¢ To3n
eneKTpu4eckn ypea.

BuHarn wuskniouBaiiTe ypega, Korato ro noyucrearte
unu npubuparte 3a cbxpaHeHue. M3knioveTe Lencena
OT KOHTaKTa, ako HAMa [Ja uanonseate ypeda 3a
npogbrkUTEneH nepuog ot Bpeme. Hukora He abpnante
kabena, 3a Aa M3KMoYMTe ypeaa OT KOHTakTa, a ApblHeTe
camus wencen. OcCBeH ToBa MpeMaxHeTe BCUYKK
crneuuanHiu NpMHaanexHoCcTn oT ypeaa.

BuHarm nopgpbpxante ypema uucT. He um3nonssawTte
pas3TBOpUTENW UMM MOYMCTBALLM Mpenapatu, KoWUTO
MoraT Aa noBpedsT Wnv Aa HaBpeasT Ha ypeda wunu
notpebutens.

Hukora He ocTaBsnTe ypena BknoveH 6e3 Hapsop. Ako
HanycHeTe paboTHaTa 30Ha, u3KMoYeTe ypeda unu
ro paskayete OT KOHTakTa (He Abpnante kabena, a
nanonsganTe LWwencena).

3a aa npepnasvTe Aeuarta oT eniekTpuyecky JOMaKUHCKU

149

ypeau, yBepeTe ce, Ye Te He MoraT fa ce npenbHaT B
kabena v He UM AaBaiiTe 4OCTBN A0 ypeda.

Hukora He w3nonseante ypepa, korato cTe nop
BBb3ENCTBMETO Ha NekapcTsa, ankoxorn Wi HapKoTULK,
aKko B MOMEHTA CTe MOA, MeAMLIMHCKW TPYKN UNK ako cTe
YMOpPEHW.

MpoBepsiBaiTe peaoBHO ypeaa 1 3axpaHBaluus kaben 3a
Bb3MOXHU noBpean. He nanonssavite noBpeaeHy ypeau.

He onwutBaiite ga pemoHTupaTe ypeda camu. BuHaru
n3nonssanTe YMbiHOMOLLEH TEXHWK 3a PEMOHT. BuHarm
noaMeHsinTe Hes3abaBHO HeU3NpPaBHWTE 3axpaHBalLy
kabenu Npu NpousBoAWTENS UNK KBaNUdULMpaH cepaua.
M3nonsgante cbwms Tun kaben, 3a ga npegoTBpaTute
OMacHOCT OT TOKOB yJap W HapaHsiBaHe.

M3nonsgante camMO OpUrMHaNHW pe3epBHU  YacTu
M npuHagnexHoctn. Heopobpennte yvactn  unm
NPVUHAaANEeXHOCTW, NPefoCTaBeHn OT TPeTH CTpaHu, Morat
[a npefcTaBnsiBaT Bb3MOXEH U3TOYHUK Ha OMAacHOCT 1 Aa
foBefar [0 aHynupaHe Ha rapaHumsaTa.

[MpoBepsiBaiiTe 4ecTo nonnaebka.

Ako 3abenexuTe n3TM4aHe Ha TEYHOCT OT BalWs ypen,
He3abaBHO ro n3knoyeTe 1 ro paskayeTe OT KOHTaKTa.
He notansnte ypena BbB BoAa. YBepeTe ce, Ye BbpPXy
ypeaa He ce U3nuBea BoAa.

Korato n3xebpnsite oTnagbyHuTe BOAW, He 3abpassiite
[a cnassaTe BCUYKM 3aKOHOBW pasnopeadu.
CbxpaHsaBainTe ypeaa caMmo Ha 6e30MacHO 1 Cyxo MSICTO,
He[OCTBLIMHO 3a Aeua.

Monsi, o6bpHeTe cneunanHo BHUMaHWe W Ha crnegHute
,CneuunanHu npaeuna 3a 6e3onacHocT.

To3n ypen He e npepHasHayeH ga O6bae
M3nomn3eaH WM noyYucTBaH OT nuua c
HamaneHu  U3MYeckn, CeTUBHU WK
YMCTBEHM CMOCOBHOCTM UNn OT nuua, KouTo
HAMAT HeobXoaAMMUTE ONUT U 3HaHWUS, OCBEH
aKko CbLUMTE He Ca UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
6e30nacHOTO M3Non3BaHe Ha To3n ypen OT
nvue, HOCeWo 3akoHOBa OTroOBOPHOCT 3a
TaAxHaTa 6e3onacHocT. Te TpsibBa ga 6baaT
noa Hagsop, AokaTo u3nonaeat ypepa. He
TpsibBa fda ce gonycka deua Aa M3nonsear,
Ja noymcTeaT UNKU ga cu UrpasT C To3n ypes;
KoraTo ypeabT He ce M3MNon3ea, Ton Tpsbea
na 6bae noctaBsiH Ha MSICTO, OO KOETo
aeuaTta HamaT OOCTb.

[euata TpsibBa fga 6baaT Hag3vpaBaHW, 3a Oa ce
rapaHTupa, 4e He cu urpadTt c ypeaa.

Ako 3axpaHBawusT kaben e noBpedeH, TpsibBa Aa
6bOe CMeHeH OT NpOW3BOAWTENS, HErOB CEpPBU3EH

@
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npegcrasuTen unu nogobHo keanuduumMpaHo nuue, 3a
Aa ce nsberHart onacHocTuTe.

YpennT Tpsibea fa 6bae 3axpaHBaH Ype3 NpekbCcBay 3a
3alMTHO M3KNYBaHe, npornyckaly Tok He noeye ot 30
mA.

M3nonsBante camo yabikuteneH kaben, ycToMYMB Ha
aTMocdpepHn BnusiHne. [lpoBepsiBanTe yabikaBalmns
kaben 3a noBpeau npeau Bcsika ynotpeba. BuHarm
pasBuBaiiTe yabmkaBalwms kaben npu paboTa, 3aLloTO
Hepa3BuTMTe kabenu morat Aa nperpest. MNoBpeaeHuTe
yABbMKMTENHN kabenu He TpsibBa Aa ce peMoHTupart. Te
TpsibBa Aa 6baaT NoAMEHEHW C eKBUBASIEHTEH TUWM.

KOrATO U3MON3BATE ®YHKLUUATA 3A OBYXBAHE:

[OMpekTHO M3nyckaHe Ha Bb3ayX caMo B paboTHaTa 30Ha
— HUKOTa CpeLLly Xopa W XWUBOTHY.

He unsnonseaiiTe ypeaa 3a obayxBaHe KaTo npbCKadka
B MOKbp pexum. HoceTe npoTuBonpaxoBa Macka W
npeanasHu ounna.

PN nPEOYNPEXOEHVE

BuHaru usknioyBante mawvHaTta v usBaxganTte kabena
OT eNeKTPUYECKMst KOHTaKT Npean crnobsiaHe, OTBapsiHe,
n3npasBaHe KOHTeNHepa 3a MpbCOTUS, Npeaun CBbp3BaHe/
paskauBaHe Ha NPUCTaBKATE WM U3BbPLUBaHe Ha
npoBepkn 3a noadpbXka WM  OTCTpaHsiBaHe Ha
HEU3npaBHOCTU.

BAXHO!

AKO MapKyYbT WM WHCTPYMEHTWUTE ca 3aapbCTEHW,
u3KnioveTe ypeda 3a MOYMCTBaHE U OTCTpaHeTe
3a4pbCTBAHETO/3a4pbCTBaHNSTa, NPpean da crapTupare
OTHOBO MalUMHaTa.

BAXHO!

PenoBHOTO nouucTBaHe W nogmsHata Ha untpute
nogabpxkat edeKkTMBHOCTTa Ha npaxocMmykadkaTa. Vax
npenopbyBa MEPUOAUYHA MPOBEpPKA, MNOYMUCTBAHE U
nogmsiHa Ha BawmTte punTpu.

NOBPEOA HA TNMPAXOCMYKAYKATA, NMPUYUHEHA
KATO NPAK PE3YNTAT OT HECMA3BAHE HA
OBLUATA WUHO®OPMALUA 3A BE3OMNACHOCT U
WHCTPYKUUUTE B HACTOALWLOTO PBKOBOACTBO
3A NOTPEBUTENSA, AHYJITUPA FTAPAHLUMATA

CBbXPAHABANTE PBKOBOACTBOTO 3A
EKCMNOATALMA HA CUNYPHO MACTO, 3A [A
MOXETE [A 'O NMON3BATE M MO-KbCHO.

CMNMELUNDOUYHU NPABUNA 3A BE3OIMNACHOCT

Hukora He 3acmykBaiTe ropelya nenen, 3a0CTPEHU UK
OCTpU NpeameTU.

Hukora He nsnonseante ypeaa BbB BIiaXXHU NOMeELLeHNA.

He nsnonaeaiite ypena 6e3 Topba 3a npax (C uskrnoyeHve
Ha 3acMyKBaHe Ha TEYHOCTU UM C KaceTbYHUS PUNTHLP).
YBepeTe ce, Ye TopbaTa 3a npax e nocTaBeHa NPaBUIHO
B ypeaa.

Korato wusnonssate ypepa, ce yBepeTe, 4e TOW He
3acMyKBa kocaTa, ApexuTe By UK 4acTu OT TAX.

[pbXTe npaxocMmykaukata Aaney oOT U3TOYHWUM Ha
TOMMMHA KaTo MTbYUCTU HarpesaTenu, coypHu 1 ap.

WHOOPMALIUA 3A USXBBPITAHE

YpeobT  cbabpka — €nekTpUYecku U eneKkTPOHHU
KOMMOHEHTM M He MOXe [a Ce W3XBbpns kato GuToB
oTnagbk.

MeCTHOTO ¥ MPUNOXMMO B MOMEHTa 3aKOHOAATENCTBO
TpsibBa fa ce cnassa 6e3ycrioBHo.

OMNPEAENEHN YCNOBUA HA YITOTPEBA

YpeabT e noaxoasiy 3a cbbupaHe Ha cyx, Hesananum
npax 1 TeYHOCTH.

Tos3n ypen e npoektupaH 3a ynotpeba eOuHCTBEHO B
YaCTHWSA CEKTOP U 3a ONpeAeneHoTo My NpeaHasHaveHve.
To3n ypen He e noaxoasil, 3a TbproBcka ynoTtpeba.
He wn3nonsBante ypega Ha OTKPUTO (OCBEH ako He e
npegHasHayeH cneuuanHo 3a Toea). He nanarante ypega
Ha TOMMWHa, npsika ChbHYeBa CBETNIMHA WU MHOrO
BMCOKa Bnara (Hanp. obxa).

Bcekv apyr BUpA nM3nonaeaHe ce npvema 3a HempasunHa
ynoTtpeb6a. MponsBoautensT He noemMa OTFOBOPHOCT 3a
KaKBWTO 1 Aa e LeTW, Npoun3ThYaLLM oT Takasa ynoTpeba.
PuckbT oT TakaBa ynoTtpeba ce noema eauHCTBEHO OT
notpebutens.

MpaBunHata ynotpeba BkMOYBa CbLUO Taka W npaBuiiHa
ekcnnoatauusi, OGCMyXBaHe W PEMOHTW, KakTo e
NOCOYEHO OT MPOU3BOAUTENS.

OEKIAPALIMA HA EO 3A CbOTBETCTBUE

Hve peknapvpame Ha CBOSi NUYHa OTFOBOPHOCT, Ye
NpoAyKTbT, onucaH B ,TeXHNYeckU JaHHW", oTroBaps Ha
BCWYKM CbOTBETHU pa3nopenbu Ha avpektuBute 2011/65/
EC (RoHs), 2014/35/EC, 2014/30/EC, n 4e ca n3nonasaHu
crefHUTE XapMOHU3VPaHW CTaHAapTu:

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-2:2010/A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018
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Winnenden, 2020-05-25

Branko Lenger

Senior Vice President, Engineering and Quality - Asia,
Engineering Commercial Product Development
YMbNHOMOLLEHO NMUE 3a CbCTaBsHE Ha TEXHUYecKus
dawn:

C€

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

CbAbPXAHUE HA ONMAKOBKATA

Bwx ®urypa 2 - 4.
BHMMaTenHo pasonakoBaiTe CbabpXaHUETO Ha KyTUsTa.

XBaHeTe ABeTe WWNKUTE, KOUTO 3aabpxaT ropHaTa YacT
Ha MSCTO, U M CrbHETE Harope.

Pasxnabete wwunkuTe, MaxHeTe ropHaTa
npeMaxHeTe CbAbPXKaHNETO OT KOHTENHepa.
MpoBepeTe yacTUTe cropef ChMCbKa C KOMMOHEHTH,
3a fia ce yBepuTe, Ye pasrnonarate ¢ BCUYKU W Te He ca
NoBpefeHn Mo BpeMe Ha TpaHcrnopTa.

AkO nuncBaT YacTM WUNWM  UMa MOBpefEeHU TakuBa,
He3abaBHO Ce CBBbPXETE C BaLUUSA AUMbP.

CITIOBABAHE

1. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT kaben e UskmnyeH ot
eneKTPUYECKUs KOHTaKT.

Yyact wu

2. Orkavete wunkute. (Pur. 2)

3. TMosgurHeTe ropHaTa YacT oT KoHTenHepa. (Pur. 3)

4. TpemaxHeTe CbAbPXaHMETO Ha KOHTelHepa. (Pur. 4)

5. OGbpHETE KOHTEWHepa C ropHaTa 4acT Hagony u
rnoctaBeTe Konenuata Ha 4eTupuUTe KpayeTa Ha
KOHTelHepa.

6. YBepeTe ce, 4e ca MOHTMpaHW npaBunHo. He
3atdraiiTe npekaneHo mMHoro. (dur. 5)

7. ToctaBeTe  pbkOXxBaTKata B  rHesgata  Ha
3aABuXBallata rmaBa W S HaTUCHeTe, [JokaTo A
dmkcupare Ha msicTo. (Pur. 6)

8. 3a cyxo npaxocMyyeHe MOHTWUpanTe NpefoCcTaBeHUst
KaceTbyeH punTbp 1 Topbata 3a npax. (Pwur. 7 dur. 8)

9. 3a MOKpo NpaxocMyyeHe MOHTMpaWiTe NpeaoCTaBeHUst

GunTBLP OT NAHa. (Pur. 9)
10. MNMocTaBeTe OTHOBO ropHaTa YacT BbpXy KOHTelHepa.
(®ur. 10)
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11. MNogpaBHeTe ropHata YacT CbC LWMNKUTE U
HaTUCHETe, 4oKaTo LWpakHaT Ha mscTo. (dur. 10)

12. BkapanTte ronemusi kpan Ha Mapky4a B NpeaHusi OTBOP
Ha KOHTEMHepa U ro 3aBbpTeTe, 3a [Aa 0o 3aKMHYuTe.
(dur. 11)

13. MoHTupante Heobxogumarta NPUHAANEXHOCT
TpbbaTa 3a 3acmykBaHe. (dur. 12)

PABOTA

CYXO NPAXOCMYYEHE

™

Ha

PN nPEOYNPEXOEHVE

YBepeTe ce, Ye cTe npoyenu, pa3bpanu u npunarate
MHCTPYKLMUTE 3a 6Ge30nacHoCT.

HanomnsiHe: HE 3acmykBaiiTe onacHu BellecTBa.
W3non3saHeTo Ha HenpaBunHa Top6a 3a npax Lwe
aHynupa rapaHuuaTa.

1. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLMAT kaben e W3KIYeH oT
€neKTPUYECKUS KOHTaKT.

YBepeTe ce, Ye KaceTbYyHUAT PUNTbP € MOHTUpaH
HambIHO.

YBepeTe ce, Ye PUNTLPBT € BKapaH Aokpain. (dur. 13)
MpoBepeTe panu Topbarta 3a nNpax € MOHTMpaHa BbB
BbTPELLHOCTTa Ha pesepBoapa. (Pur. 8)

2.

3.

4. TlocTaBeTe OTHOBO ropHaTa 4acT Ha KOHTelHepa v S
dumkcupanTe Ha MACTO € NomoLyTa Ha wunkute. (Pur.
10)

5. Bkapante no-ronmemMus KpanW Ha MapKyya B NpegHus

OTBOp Ha KOHTeWHepa W ro 3aBbpTeTe, 3a Aa ro
3aknounTe. HaTtucHeTe Heobxogumarta npucTaBka
BbPXY CBOGOAHMS Kpai Ha MapKyda Unu yabrxuTens.

(Pur. 12)

6. BknioveTe 3axpaHBaLLmsa kaben B en. KOHTakTa.

7. Bkniovere asuratens, KaTo 3aBbpTUTE
npesknoyBatens Ha noavums ,I* (BKI.). (dur. 14)

8. Crep KaTo MpYKMIOYMTE C MOYUCTBAHETO, 3aBbpTeTe

npeskntoyBatens Ha nosuums 0 (U3KJ1.) n paskayete
3axpaHBalLuus kaben ot en. koHTakTa. (Pur. 15)
ﬂ NPEQYNPEXOEHUE

HE W3MNON3BANTE KACETBYHUA OUNTLP 3A
MOKPW U OCTPU MATEPUANN

HE W3MNON3BAWTE TOPBATA 3A TIPAX 3A
3ACMYKBAHE HA TEYHOCTU

MOKPO NMPAXOCMYYEHE

PN nPEAYNPEXAEHVE

1. YBeperte ce, Ye cTe npo4yenu, pasbpanu v npunarate
WHCTPyKUMWTE 3a 6e3onacHocT.
HanomHsHe: HE 3acmykBaliTe onacHu BellecTsa.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalLMAT kaben e UskmyeH ot

@
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€reKTPUYECKMS KOHTAKT.
YBepeTe ce, Ye pe3epBoapbT € YUCT M B HEro Hama
npax Ui MpbCOTHSI.

MpemaxHeTe kaceTbyHUs PUNTBLP K TopbaTa 3a npax,
MOHTMpanTe PUNTBLP OT NsiHA BbPXY (PUNTBPHMA KoL
1 nocTaBeTe OTHOBO ropHaTa 4acT BbPXY KOHTelHepa.
(Pur. 9)

HE wnsnonseainTte kaceTbyHUss UNTbP 3a MOKPU WUnn
oCTpu mMaTtepuanu.

MoHTupanTe npeanoymTaHata Ar3a KbM Mapkyya 3a
3acmykBaHe. (dur. 12)

YBepeTe ce, Ye NpeBKMYBATENST € Ha no3uuus ,0“
(M3KI1.), npean pa BknounTe 3axpaHBalumsi kaben B
eNeKTPUYECKNS KOHTaKT.

Bkntouete asuratensi, Kato 3aBbpPTUTE
npeBkroyBaTens Ha noavums I (BKI.). (dur. 14)
Cnen ynotpeba 3aBbpTeTe MNpeBkMOYBaTENs Ha
nosuuust ,0“ (dur. 15), wu3knoyeTe 3axpaHBaLLMs
kaben W crnen ToBa M3NpasHeTe MW U3cylleTe
pesepBoapa. (dur. 16 dur. 17)

m NPEOYNPEXOEHUE

dUNTLPBLT OT NsAHa TpAGBa Aa 6bae npemMaxHaT
cnep MOKPO NpaxocMy4eHe, a KaceTbYHUAT (punTbp
Tpsi6Ba Aa 6bAe MOHTUPaH OTHOBO MNpeAu CyXo
npaxocMyy4eHe.

BAXHO!

Korato 3acMykBaTe roriemMu Konu4yectsa TEYHOCTU, He
notansinTe fAw3aTa HanbMHO B TEYHOCTTa; oOcTaBeTe
pascTodaHne Mexay Bbpxa Ha Aro3ata U Te4YHOCTTa, 3a Aa
no3BOJSINTE NMPUTOK Ha Bb34YyX.

MawwwuHaTta e cHabaeHa ¢ nonnasBKoB KnanaH, KONTo cnupa
CMyKaTeImHoTO nencrevne npu gocturaHe Ha MakcumarnHus
KanauuTeT Ha KOHTeVIHepa. Ll.le 3abenexuTe nosuLLaBaHe
Ha CKOpPOCTTa Ha ABuratensa.

KoraTo ToBa ce cnyus, WusknoyeTe MallMHaTa,
paskayeTe 3axpaHBalmsi kaben OT en. KoHTakta Wu
n3To4eTe TEYHOCTTa B MOAXOASLW, CbA WNM B KaHana.
3a [a npogbkUTE MOYUCTBAHETO, MOCTaBeTe OTHOBO
Kanaykata 3a M3TouBaHe Ha KoHTelHepa. Cnep MOKpo

npaxocMyyeHe U3KMo4YeTe MaluHata W u3Bagerte
Liencena ot ern. 3axpaHBaHeTo.
M3npasHeTe KkoHTelHepa, nouucteTe U Mnopacylete

OTBbTPE N OTBBH Npean CbxpaHeHue.

PABOTA C YPE[A 3A OBYXBAHE

Ta3n npaxocmykayka 3a MOKPO/CyxO MOYMCTBaHe WMa
yHKUMs 32 06ayXBaHeE.

3a pga nsnonseate yHKUMATa 3a 06ayxBaHe, crneapaiiTe
CbOTBETHUTE UHCTPYKLUN.

PN nPEOYNPEXOEHVE
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BuHarn HoceTe npefnasHy ouuna npu U3nons3sBaHe Ha

ypena 3a obayxsaHe.

BnuskoctoswmTe nuua Tpsbea Aa CTOAT Aanede OT

n3ayxBaHWUTe oTnagbLm.

HoceTe macka npoTvB mpax, ako npu obayxBaHETO ce

oTAens npax, KOMTo Moxe Aa 6bae BANULIAH.

1. BkapainTte ronemusi kpa Ha Mapkyya B CbeAVHEHNETO
Ha BeHTMNaTtopa B ropHata 4acT Ha Kopnyca Ha
npsuratens. (dur. 18)

2. MoHTvpaiiTe MHCTPYMeHTa 3a npoLeny KbM Mapkyya
3a 3acmykBaHe. (dur. 19)

3. ¥YBepeTe ce, Ye NMPEBKMIOYBATENSAT 3@ 3axpaHBaHETO
€ W3KIIOYEH W BKMIOYETE ypeda B enekTpu4eckus
KOHTaKT.

4. Bkniovete asuvrarensi, KaTo 3aBbpTUTE
npeskntoyBatens Ha noavums ,I* (BKI.). (dur. 14)

5. CeraypenbT Wwe 06ayxBa Npes3 CMyKaTernHUsa MapKyy 1
MOXe [1a Ce U3nos3Ba 3a NoYNCTBaHe Ha 3aApbCTBaHe
B Mapkyua.

6. Crep KaTo NpuUKMioYMTE C Ta3u onepauusi, 3aBbpTeTe

npeskntoyBatens Ha nos3uums 0 (U3KJ1.) u paskayete
3axpaHBalLus kaben ot en. koHTakTa. (Pur. 15)

PN nPERYNPEXOEHVE

AKO crnefl HSIKOIIKO CEeKyHOU MapKyybT Mpofbiikasa Aa
e 3a[pbCTeH, U3KMoYeTe ypeda U nouncteTe mapkyda
pBYHO.

NOoAAPBKKA

MOHTAX U MOYNCTBAHE HA CYXUA ®UNTHP

3abenexka: [lpean p[a uv3BbpwWTe  NOAAPBXKKA,
M3KMoYeTe MalumHaTa OT efIeKTPUYECKUSI KOHTaKT.

MoHTax Ha cyxus punTbp

1. MoHTupante cyxuss uUNTbp BbPXY KneTkata Ha
dunTbpa, C NMOCKMS Kpawh KbM 3agBukeallata
rmaea Ha npaxocmykadkaTta. BHumaTenHo HaTucHete
dunTbpa, AokaTo CTUrHe A0 3afBUXBalLaTa rnasa.
(dur. 20 & Pur. 21)

[MocTaBeTe Abpxaya Ha pUNTbpa BbpPXY KaceTbYHUA
dunTbp Hag nosaurawmsa pub u ro 3aterHete, kato
3aBbpPTUTE Abpxaya Mo Mocoka Ha YacoBHMKOBaTa
CTperka; He ro 3ataraniTe npekaneHo mHoro. (dur. 22
& dur. 23)

MpemaxBaHe U nouncTeaHe Ha cyxus duntbp (TO3UN
OUNTBHLP HE MOXE AA CE MUE)

1. OTkntoyeTe U npemaxHeTe Abpxaya Ha GunTbpa,
KaTo 3aBbPTUTE pbKOXBaTKaTa My no nocoka obpaTHo
Ha YacoBHWKOBaTa CTperka.

BHMMaTenHo xBaHeTe v ApbrHeTe cyxus untbp, 3a
na ro npemaxHete. (dur. 24)
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3. TouymncTeTte KaceTbyHUst PUNTBP C NEKO NOTYNBaHE U C

He N3xBbpnanTe enekTpuyeckute
nomMoLyTa Ha YyeTka. 3a onTuManHa NnponsBoAUTENHOCT

WHCTPYMEHTU 3aeHo ¢ BUTOBM OTNagbLu.
ce npenopbyBa PeAoBHO Ja CMeHsTe To3n unTbp B
3aBMCMMOCT OT CTerneHTa Ha ynoTtpeba (Hanpumep Ha Enextpuyeckute VHCTDYMEHTU u
3-6 Meceva). €neKTPOHHOTO obopyABaHe, KouTo ca

[JOCTUTHaMM Kpasi Ha CBOSI XKM3HEH LUKbII,
TpsbBa Aa ce cbbupaTt pasgenHo u Aa ce
npeaaBaT B CbOPbXEHVE 3a peLuknmpaHe,
MOHTAX U MOYUCTBAHE HA ®UNTTHPA OT NAHA CbBMECTMO C  €eKOJOTUYHUTE  HOpPMMK.
3a CbBETU OTHOCHO PEeUMKNUPaHeTo W
nyHkTa 3a cbbupaHe ce 0ObpHeTe KbM
BalMTE MECTHU BMacT WNM TbProBCKU
npeacTaBUTEN.

4. MoHTUpawTe NOYNCTEHNUS UM HOB (DUNTBP CbINAcHO
MHCTPYKLMUTE Mo-rope.

3a6enexka: [lpegu pfda u¥3BbPWKWTE NOAAPBXKKA,
M3KMIoYeTe MaluMHaTa OT eSIeKTPUHECKNS KOHTaKT.

MoHTax Ha punTbpa oT NsHa

CreppaiiTe WHCTPYKUMWTE, 3a Aa MpemaxHeTe Cyxus c € 3HaKk 3a CbOTBETCTBME C eBponelicknTe
dunTbP 3a Npax, npeau aa cMeHuTe unTbpa oT NsHa. M3NCKBaHWSA

BHUMaTenHo nnb3HeTe unTbpa OT NsHA HAaZomny BbpXy
KneTkaTa punTbpa, KaTo ce yBepuTe, Ye LsAnata knetka e
nokputa. (dur. 9 & dur. 25)

MouucTBaHe Ha hunNTLpPa OT NsiHa

BHumaTenHo npemaxHeTe dounTbpa oT nsHa. (Pur. 26)

M3nonaBante mek canyH 1 BOAEH pa3TBop, 3a Aa uaMmerte
dunTbpa OT NAHa W ro u3nnakHeTe ¢ Yucta Boga. (Pwr.
27)

M3yakante unTbpbT Aa U3CbxHe, npeau pJa ro
MOHTUpATe ¥ Aa ro U3rnon3sare OTHOBO.

CUMBONK

BHAMAHUE! MPEOYNPEXOEHNE!
OMACHOCT!

\% HanpexeHne

Hz Xepy

[MpomeHnuB Tok

~
W Batose

MpoyeTeTe WHCTPYKUMUTE BHUMATESHO,
I I npeaun Aa ctapTvpaTte MaluuHaTa.

|:| O6opyagaHe oT knac |l
e

fete

=

Peuunknupyema
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YECTO 3AAABAHU BLIMPOCU

m NPEOYNPEXOEHUE!

3a ga HamanuTe pucka oT (PM3NYECKO HapaHsiBaHe, U3KIlOYeTe ypeaa 3a NovUCcTBaHe OT KOHTaKTa, npeau ga
M3BBLPLUMTE NPOBEPKM 3a NoAApbXKKa/oTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTMU.

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHne

YpenbT He paboTu.

Hama 3axpaHBaHe.

®yHKUMOHANHa  HeusnpaBHOCT
B 3axpaHBaLuus kaben,
NpeBKIIloYBaTEN MW ABUTATENS.

KoHTenHepbT € MbJIeH C TeYHOCT.

MpoBepeTe enekTpo3axpaHBaHETO.

MoBpeneHata 4act TpsibBa pa Obae
nposepeHa nnm noameHeHa oT
KBanMUUMpaHu Cry>xuTenu.

M3anpasHeTe koHTeliHepa.

OT kanaka Ha fBuratens msnusa
npax.

Topbata 3a npax nuncea unu e
nospeaeHa.

MocTaBeTe TOopba 3a npax unv s nogmeHeTe.

Hucka cmykaTenHa MOLLHOCT U
BMCOKa CKOPOCT Ha [ABwratens/
BUGpauun.

Top6arta 3a npax e nbIHa.

CmykaTenHaTa At3a, MapkyybT
UnM OTBOPBT Ha KOHTENHepa ca
6nokupaHu..

MoameHeTe Top6aTa 3a npax.

MpoBepeTe cmykaTenHaTa Aw3a, Mapkyya
1 0TBOpa Ha KOHTeWHepa 3a 3aApbCTBaHNS.
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yKpaiHCcbKa MoBa

onuc

Mepenik KOMNOHEHTIB
MopoexyBanbHa Tpy6ka (x3)
Hacapgka gns nignoru
LinwHHa Hacagka
Habip wnaHris
Ponuik (x4)
Pyuka
[NoponoHosun insTp
MBUHTK
Miwok ansa nuny
. 8'egHaHHs Ans npodyBku
. Kowmwmk opinstpa
3anobixHuUiA NoNnaBKoBWIA KnanaH
. Kpuwika kapTpigykHoro ginstpa
. BMiHHMIA DINbTP (He NiANsrae OYNLLIEHHIO)
. Mepemyikay yBiMKH. / BUMKH.
. NigkntoyeHHs Ans BakyyMHOrO LnaHra
. Batuckau (x2)
. Pesepsyap
. CnyckHuiA oTBip

CNELM®IKALYT

220-240V~50 Hz

©COEND>O A WN =

Hanpyra xuBneHHs

HomiHanbHa noTyxHiCcTb 1250 W
E€MKICTb pe3epByapa 20L
Cuctema LUnaHris @35 mm

®DinbTp - cyxun KapTpimkHuin dinbTp

®dinbTp - BONOrMN [MoponoHoBun inbTp

Baxuct IP IPX4
BcmokTyBaHHs 17 kpa / 2.47 PSI
Makc. notik nositps l/cek 48.5dm3/s
MoTOp

Makc. pospigxeHHs l/cek 20.5 Kpa

MoTOp

[oBxuHa WwHypa 4m

Bara - Bignosigho pgo 3.6kg

npouenypv EPTA 01/2003

PN nonEPEQXEHHS!

Yutante BCi npaBuna 6Ge3nekn Ta iHCTPYKUIi.
HepoTpumaHHs nonepemxeHb Ta  iHCTPYKUiA  MoOxe
NpY3BECTU A0 YPaXEHHS eNIEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXexi
Ta / abo cepio3Hoi TpaBMu.

36epexiTb BCi iHCTPYKLIi | BKa3iBku Ans ManbyTHbOro
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BUKOPUCTAHHSA.

rOJNIOBHI NOMNMEPEOXEHHA 3 BE3NEKN
ENEKTPOIHCTPYMEHTY

PN nonEPEMXEHHS!

Llen npucTpin Bignoeiaae 06os's3koBMM Hopmam Besneku
ans enekTpoobnafgHaHHs. HeHanexHe BUKOPWUCTaHHS
Moxe OyTu wkianueum Anst niogen i manHa. Mepw Hix
BMUKATV MPUCTPIil, OOOB'A3KOBO YBaXHO Ta MOBHICTIO
npounTaiiTe L iHCTPYKLUilo 3 ekcnnyaTauii. 36epiranTte
L0 IHCTPYKUitO 3 ekcnnyaTauii, rapaHTiiiuin cepTudikar,
KBWUTaHL0, @ TakoX YMakoBKy i MakyBanbHi MaTepianu,
AKLLO Lie MOXIIMBO

Llei npoayKT npuaHaveHuit 4ns BUKOPUCTAHHSA BUKITOYHO
3a MpuU3HaYeHHsiIM Ta B MpuBaTHOMY cekTopi. [MpoaykT
He Mpu3HayYeHUd ANs KOMEepLiHOTO BUKOPUCTaHHs. He
BMKOPUCTOBYITE NPOAYKT Ha BIAKPMTOMY NOBITPi ( SKLLO
BiH He OyB cnevjanbHO po3pobneHnii Ans BUKOPUCTaHHS
Ha BigKpuTOMYy nOBITPi). TpUMalrTe NpUCTpin nogdani Big
[xepen Tenna, NpPsMUX COHSYHWMX NpoMeHiB abo ayxe
BWCOKOI BomnorocTi ( Hanp. gowy )

Hikonn He 3aHypionTe npucTpii B piguHy i Tpumante
nogani BiA roCTpUX KPOMOK, $iKi MOXYTb MOLUKOAUTN
noro. Hikonn He TopkalTecs MpUCTpol Bomnorumu abo
MOKPUMM pyKamu. BUMKHIiTb #Oro HerawHo, SKWO Mig
yac BMKOPUCTaHHA Ha MNPUCTPIN noTpanuna pigvHa. He
3aHyptorTe NPUCTPIN y BOAY.

Llin nunococ Ans BOMOroro Ta Cyxoro BMKOPUCTaHHSA
MOXHa ekcnnyaTtyBatu i 36epirat nuwe y npuBaTHoOMYy
rocnoaapcTsi.

MpucTpiii NpusHayeHnin Ans NpubupaHHs Heropynx Ta
6e3ne4yHnx 4ns BaLIOro 340poB'A MaTepianis.

Hikonn He nigHocbTe 3'egHaHHsA 40 06nm4yys (ocobnmeo
[0 oyeit, Byx Towo). Hikonu He HanpaBnsiite Hacaaky Ha
nogen abo TBapuH.

BukopuctoByinte npucTpii nuwe 3a WOro npsMuMm
npusHayeHHsM. BukopuctaHHa Ana 6yab-sKux  iHLWKX
uinev 34iMCHIOETLCA Ha Ball BRacHUWA po3cyd i pusnK i
Moxe ByTu noTeHuinHO Hebe3neyHum.

IHWi BUAM BUKOpPUCTaHHS Ta BUKOPWUCTaHHS 6e3 Harnagy
3abopoHeHo. BupoGHUK He Hece BignoBiganbHiCTL 3a
LKoAy, SKy MOXe CMPUYUHUTU HEHaNeXHe BUKOPUCTaHHS
abo HeHanexHa ekcrnyaTauis.

Hapsrante 3axucHWi oasr i pykaBuyKm.

Migkniovyante npucCTpi TiNbKM [0 PO3ETKM  3MiIHHOrO
cTpymy 230B.

Mepen BUKOPUCTaAHHSIM MPUCTPOKD MEpeKoHaWTecs, Lo
MILLOK ANS CMITTS BCTaBNEHW B YTPUMYBa4 HanexHum
YMHOM. HeHanexHuid miwok Ans 36opy cmitTs abo
HenpasBuIIbHO BCTAHOBIEHI MiLLOK ANsi 360py CMITTS MOXe
npuvBecTn Jo NopylueHb y poboTi NpucTpoto i Ao BTpaTh
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rapaHTili.

Mpn nowkomKkeHHi Kaben KUBMEHHs,, 1oro cnig
MOBHICTIO 3aMiHUTKM pa3om 3 kabenbHum GapabaHom
B aBTOPM30BaHOMY CepBiCHOMY LeHTpi abo y iHwomy
cnevjaniaoBaHOMYy CEPBICHOMY LIEHTPI.

He 36upaite 3a Aonomorol0 MUMOCOCY Monin, rapsi
BYrni, BeNUKi hparMeHTu ckna Ta NpeaMeTyn 3 roCTpumMu
KpasiMu.

He 36uparnte nun 3 ToHepa, SKUA BUKOPUCTOBYETbLCS,
Hanpuknag, y npuHTepax i konitoBanbHUx anapaTtax, TomMy,
LLIO BiH € enekTponpoBiaHnM. KpiM TOro, LiinkoM MOX1BO,
Wo Takui nun He Oyae NOBHICTIO BigdinbTpoBaHMi
hinbTpyBanbHOI CUCTEMOIO MUIOcCOca ANsi CyXoro Ta
BOJIOrOro NpUBUpaHHs i MoXe NoTpanuTh y NoBiTps Yepes
BUTSDKHWIA BEHTUNATOP.

3abopoHEHO BCMOKTYyBaTV nerkosammucti abo OTpyWiHi
piauHKn, Taki sk GeH3uH, onisl, KMcnoTa Ta iHWi neTroYi
PEYOBUHU.

He BcMmoKTyITE piamHu, siki rapsadili, Hix 60 °C abo byab-
AKUIA OTPYWHWIA abo roprounin nun.

Hikonu He knagitb npucTpinn Ha 6ik. Ocobnusy yBary cnig
3BepTaTM Ha rOpU3OHTaNlbHe MONIOXKEHHSI i [OCTaTHIO
CTilKiCTb Ha cxopax.

3aBxau BigkNvaWTe npunag nicns  BUKOPUCTAHHS,
nepes o4nLeHHAM abo 3amiHoto inbTpiB UM Npunagas.

PeMoHT enekTpuyHoro obnagHaHHs NOBUHHI BUKOHYBaTK
Tinbkn kBanicpikoBaHi cneuianict. IHakwe ue Moxe
npu3BeCTH A0 3Ha4YHOI Hebe3nekn Ans KopucTyBava.

He 36epiraiiTe npoaykT nopyd 3 rapsdoto niyyo abo
pagiaTopom.

[itn, ocobn 3 0OMEXEHUMM MOXIIMBOCTSIMU Ta NOAU Y
NOXWUMoMy Billi 4acTO He 3HalTb NPO PU3MKWU, MOB'A3aHi
3 poGoTO 3 enekTpu4HUM obnagHaHHaM. lMepeniveHi
BULLE 0COOU, a TaKOX 0cobu 6e3 HeoOXiaHOT NiArOTOBKN He
NOBUWHHI NpaLoBaTy 3 TaKUM €NeKTPUYHUM 0BnagHaHHAM.

Mepen yunLieHHsIM abo NpMBUpaHHAM NPUCTPOLO, 3aBXA
BVMMKHITb MOro. AKWO BM He NnaHyeTe KOpuCTyBaTUCs
NpUCTPOEM BNPOAOBX TPUBAnNoro nepiogy, BUTATHITb
BUIKY 3 po3eTku. BrMukatoum npucTtpin 3 mepexi, TArHiTb
3a wTencernb, a He 3a WwHyp. Kpim Toro, 3 npucTpoto cnig
3HATM OyAb-sike cneuianbHe Npunagas.

3aBxan 3b6epiraiTe npuctpin y uuctomy Burnagi. He
BMKOPUCTOBYITE PO3UMHHUKM abo iHLWI uncTsdi 3acobu,
AKi MOXYTb MOLUKOAWTW NpUCTpini abo TpaBMyBaTu
KopucTyBaya.

Hikonn He 3anuwainTte npautotoumnii BUpi6 6e3 Harnsgy.
Akwo BK 3anuwaeTe poboyy 30HY, BUMKHITL NPUCTPI abo
BiKMIOYITb MOrO Bif Mepexi (3ab0poHAETbCS TArHYTH 3a
LUHYp, NnLUe 3a WTencerb).

o6 3anobirtn TpaBMyBaHHS AiTeil Yepe3 enekTpUYHI

no6yToBi Npunagu, NepekoHamTecs, WO AiTU He MOXYTb
CniTKHYyTUCSI Yepe3 kabenb Ta He [03BONSANTE AiTAM
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[0TopKaTUCS A0 NPUCTPOLO.

Hikonn He BMKOPUCTOBYWTE MPUCTPI, KONMU  BU
nepebysaete nig BNAMBOM nikiB, ankoromo abo
HapKOTWKIB, MiA MEeAUYHUM HarnsgoM, abo AKwo Bu
BTOMUIIUCS.

PerynsipHo nepeBipsiiiTe npuctpin i kabenb >XMBNEHHS
Ha HasBHICTb MOXMMBMX MOLWIKOMAXEHb. Hikonn He
BVKOPWUCTOBYWTE NOLLUKOKEHUIA NPUCTPIN.

He Hamarantecsi peMOHTyBaTW MNPUCTPIA CaMOCTINHO.
3aBxan 3BepTanTecs A0 kBanidikoBaHOro nepcoHany
aBTOPU30BaHOrO CEPBICHOrO LeHTPY. MNMOLKOMKEHI LWHYPI
XVBMEHHS CMif 3aMiHWUTW HerawHo y BupobHuka abo B
aBTOPM30BaHOMY CepBICHOMY LeHTpi. [Ana 3anobiraHHs
PU3UKY YPAKEHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM Ta OTPUMaHHS
TpaBM 3aBXaM BUKOPUCTOBYITE TOW camuii Tun kabenio.
BukopucToByiTe TiMbKW OpuWriHanbHi 3anacHi 4acTUHW
Ta npunagdsa. BukopucTaHHA He CXBaneHux 3anacHux
YacTMH abo HeopuriHanbHOrO npunagas Moxe 6yTu
oxepernom HeGeaneku i NpuBecTn Ao BTpaTU rapaHTi.

PerynsipHo nepesipsiiTe BiNbHUIA pyx nonnasLs.

AKWOo BY NOMITUNW BUTIK PiAMHU 3 MPUCTPOID, HeramHo
BUMKHITb MOTO | BIOKITHOYITb NOTO BI4 Mepexi

He 3aHypioniTe npuctpin y Bopgy. lNMepekoHaiTecs, wWwo
BOAa He noTpanuna Ha I'IpI/ICTpIIZ.

Mpn ytunisauii cTiYyHMX BOA, NepekoHaWTecs, Lo BU
[OTPUMYETECH BiAMNOBIAHWX NPUNUCIB.

Cnig 36epiraT NpucTpili TiNbkn y cyxomy i 6e3neyHomy
MICLI Mo3a AOCAXHICTHO OITbMU.

Cnig Takox 3BepHyTW 0cobnuBy yBary Ha HacTynHi
"Oco6nuei npaeuna 6eanekun"”.

Llen npunag He npu3HayeHun Ang
BUKOPUCTAHHA abo ouucTtkm ocobamu 3
obmexeHnMn  (PisUYHUMK,  CEHCOPHUMMU
abo posymoBumu 3aibHOCTSMM, abo 6e3
[OCBiQy Ta 3HaHb, SKWO TiMbkA M He
Oynn HagaHi iHCTPYKUil, WO CTOCYTbCA
6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHA npunagy 3 60Ky
ocobu, puanyHO BIOMNOBIAANbHOI 3a iX
6e3neky. BoHM NOBMHHI 3Haxogutucsa nig
CrocCTepeXeHHAM I'Ii,EI, 4YyaCc BWKOPUCTaHHA
npucTpoto. [liTn He NOBMHHI BUKOPUCTOBYBATU,
yncTuTn abo rpatm 3 UMM npuUcCTpoeEmM, AKLLO
BiH He BUKOPUCTOBYETbCA, TO MNOBUHEH
3HaAXOAUTUCS M03a IX AOCSKHICTHO.

He possonsinte gitam rpatuncs 3 BUpobom.

Y pasi NOWKOOXKEHHS Kabemnto >KMBMEHHs Woro cnig
3aMiHWUTW; ANs LbOro 3BepHiTbCs A0 BUPOOHWMKA, areHTa 3

obcnyroByBaHHsA abo kBanicdikoBaHoro crieuianicTa, o6
YHUKHYTU HeGe3neku.
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XKuBneHHsa  mae  noctadatuca  vepe3  MpUCTPIn
AndepeHLinoBaHOrO 3axMCTy 3i CTPYMOM CrpaLioBaHHS
He GinbLe 30 MA.

BukopuctoByiTe  nuwe  NOAOBXKYBady,  3axuLLEHWR
Big BNMuBY atMocdepHux ymoB. KoxeH pa3 nepepg
BMKOPUCTAHHSIM NepeBipsiiTe NOJOBXYBay Ha HasiBHICTb
NOLLUKOpKEHb. 3aBXau po3MOTYNTe NOoAOBXYyBad nif vac
BMKOPUCTAHHS, OCKINbKM Y 3MOTaHOMY CTaHi BiH MOXe
neperpiaTucs. MOLWKOMKEHWI NOAOBXYBaY He niansrae
pemoHTy. Moro cnif 3amiHUTL Ha aHanorivHuiA.

NPN  BUKOPUCTAHHI
KOMMNPECOPA:

CnpsiMOBYITe NOTiK NOBITPS BUKIMIOYHO Ha POBOYY 30HY i
HIKONMKM He HanpaBnsiiTe Ha noaen abo TBapUH.

MUNIOCOCA B AKOCTI

He BMKOpPUCTOBYITE B AKOCTI pO36puU3KyBaya B pexumi
BOJIOroro npubupaHHs. Hapsarante nunosaxucHy macky
Ta oKynsapu.

PN nonEPEMXEHHS

3aBXau BUMUKaWTE NPUCTPIN Ta Bia'edHyhTe WoOro Bif
MepeXi XUBMNEHHs nepes BUKOHAHHAM Takux onepawin,
K 30MpaHHs, BiOKPVMBaHHS, OMOPOXHEHHSI KOHTEeNHepy
ana nuny, nig'egHaHHa Yv  Bia'eAHaHHA  [AOAATKOBUX
npucTocyBaHb, TexHiYHe obcnyroByBaHHs abo nepesipka
Ha CnpaBHiCTb.

BAXNUBO!

Akwo wnaHrm abo Hacaaku 3abunucs, BUMKHITb NANOCOC
i noumncTiTe WnaHr Ta (abo) Hacaaky, MiCNs 4YOoro MOXHa
NOHOBUTU POBOTY.

BAXITUBO!
Ona 3abe3neyeHHs edekTnBHOI pobOTM nunococa
HeobXigHO  perynsipHo npouuwati Ta  3amiHoBaTh

dinbTpu. Vax pekomeHaye nepioanyHo nepesipsaTy,
YUCTUTU Ta 3aMiHioBaTU PINbTPU.

NOWKOMKEHHA nnnococy BHACHNIOOK
nPAMOIro HEOOTPUMAHHSA 3AFANbHUX

3AXOAIB BE3MEKN TA LINX IHCTP}’KLI,IVI POBNATb
FAPAHTINHI 30B0B'A3AHHA HEQINCHUMW.

3BEPEXITb LIHO IHCTPYKLIIO AN KOPUCTYBAHHA
B MAVIBYTHBOMY.

CMNEUIANBbHI MPABUIIA BE3MNEKU

Hikonn He BCMOKTYyWTe rapsumin monin, 3arocTpeHi abo
rocTpi npeameTu.

Hikonn He
NPUMILLEHHSIX.

BUKOPWCTOBYWTE MPUCTPIN Yy  BOMOrUX
He kopucTyiiTecs npuctpoem 6e3 milka ansi 36opy cmiTTs
( BUHSITKOM € Bornore npubupaHHa nunococom abo 3
BUKOPUCTaHHAM KapTpigxHoro ginbtpy). MNepekoHantecs,

WO MiWoK Ans 36opy CMITTA BCTaBNEeHWA B NPUCTPIn
npaBuIbHO.

Mpyn BMKOPUCTaHHI MPUCTPOID, NepeKkoHanTecs, WO
BOJIIOCCS YN OAST HE BTATYETLCA Y NPUCTPIN.

TpumanTe nunococ nogani Big Axepen Tenna, Taknx sk
iHppayepBoHi obirpiBadi, neyi ToLo.

IHOOPMALIISA OO0 YTUMISALIT

[MpoAyKT MICTUTb €NeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI KOMMOHEHTH,

TOMy WMOro He MOXHa yTunidyBaTu 3i 3BUYaRHUMUK
nobyToBMMM Biaxoaamu
Cniag  [OTPMMYBAaTUCH  YMHHUX MICLEBMX HOpM Ta

ANPEKTUB.

OCOBNMBI YMOBU EKCMNYATALII

3abopOHEHO BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN ANst NpUbrpaHHs
nerko3amMmcTux abo roproumnx piguH, Takux sk GEH3WH,
abo B MicLsX, e BOHU MOXYTb BYTU NPUCYTHIMK.

Llei npoayKT npuaHaveHuit 4ns BUKOPUCTAHHSA BUKITIOYHO
3a Npu3HaYeHHsaM Ta B npuBaTHOMY cekTopi. MpoaykT
He Mpu3HayYeHud ANS KOMEepLiHOTO BUKOPUCTaHHsA. He
BMKOPUCTOBYITE NPOAYKT Ha BIAKPUTOMY NOBITPi ( SKLLO
BiH He OyB cneujanbHO pPo3pobneHnii Ans BUKOPUCTaHHSA
Ha BiAKpuTOMYy nOBITPi). TpUMaiTe NpUCTpin nogdani Big
[xepen Tenna, NPSIMUX COHAYHWUX NpOMeHiB abo Ayxe
BWCOKOI BomnorocTi ( Hanp. oLy )

Byab-sike iHLWe BUKOPUCTAHHS BBaXa€ETbCS HELiNbOBUM.
Bupo6HuK He Hece BiAnNoOBiganbHOCTI 3a 6yAb-SKy LLKOAY,
CMPUYMHEHY HEeUINIbOBUM BUKOPUCHAHHAM. YCi pU3nKu
npy HELiNIbOBOMY BWKOPWUCTaHHI NAraloTb BUKIIOYHO Ha
KopucTyBaya.

MpaBunbHe BUKOPUCTaHHS nepenbavae TaKox
npaBunbHy ekcrnnyartawito, 06CrnyroByBaHHsi Ta PEMOHT Y
BiANOBIAHOCTI 3 3a3HAa4€HNMUN BUPOOHVMKOM yMOBaMMU.

AEKIAPALIA BIANOBIAHOCTI €C

Mwu 3as1BnsiemMo Npo CBOO BUKIIOYHY BiAMOBIAANbHICTb, LLO
NPpUCTPIN, onncanwn y po3aini "TexHiuHi xapakTepucTukm"
BigMoBigae BMMOram Yycix 4YuHHUX AupektuB 2011/65/
€C (RoHs), 2014/35/€C, 2014/30/€C Ta HacTynHum
rapMOHi30BaHVUM CTaHapTaMm:

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-2:2010/A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018
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BMICT YNAKYBAHHA

[uBiTbcs manioHkn 2 - 4.
ObepexHo po3nakyiTe BMICT KOPOGKU.

BisbMiTbCs 3a hikcaTopK, O YTPUMYIOTb BEPXHIO CEKLIi0
y NpaBUIbHOMY MOSIOXEHHI Ta NigINMITb Oropw.
OcnabTe cikcaTopw, 3HIMITb BEPXHIO CEKLit0 Ta BUAanite
BMICT pe3epByapa.

[MepeBipTe 4acTMHM BIANOBIAHO OO0 nepeniky 4YacTuH
NPUCTPOIO Ta NEPEKOHANTECh, L0 BOHM BCi Y HAsiBHOCTi Ta
He MOLLKOAXKEHI Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHS.

Akwo Oyab-siKi - YaCTMHM  MPUCTPOK  BIACYTHI
NOLLKOPKEHI, HEeranHo 3BEPHITbCA A0 NocTavanbHuUKa.

3BNPAHHA

1. TlMepekoHaiTecs, WO APIT XWBMNEHHS Bia'€QHAHO Bif
[xepena XUBMNEeHHS.
Bigkpuiite 3atuckadi. (ManioHku 2)
MigHIMITE BepXxHIO YacTuHy emMHocTi. (MantoHku 3)
Buiimite BCe 3 emHocTi. (ManioHku 4)
MepeBepHiTb €MHICTb i BCTaBTE YOTVMPM PONMKM Y
YOTUPW HIXKKU EMHOCTI.
MepekoHanTecss y NpaBWUMbHOCTI BCTAHOBMEHHA. He
nepetarynte. (MantoHku 5)
BcTaBTe pyuky B OTBOPU Ha MOTOPHOMY BIACIKY i
HaTUCHITb, WOo6W BoHM 3adikcyBanucs. (MantoHku 6)
[na cyxoro npubvpaHHs BCTaBTe 3MiHHWIA INbTP i
MILLOK ANS nuny. (ManoHKK 7, ManioHku 8)
[na Bonororo NpubupaHHA BCTaBTe MiHHUIA InbTp,
AKUIA BXOAUTb A0 kKoMnnekTy. (MantoHku 9)

. BcTaHoBITb BepxHIo cekuito Ha pe3epsyap. (MantoHku
10)

. MocTtaBTe BEpXHIO YaCTMHY Ha MicLe i HAaTUCHITb Tak,
Lo6wu 3aTuckadi 3acpikcysanm ii. (MantoHku 10)

12. BcTaBTe 6inblwni KiHeUb LUNaHry y nepegHiin Buxig

abo

arwd

=2
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€MHOCTIi Ta NOBEpPHITb A0 dikcauii. (MantoHku 11)
13. BcTaHoBITb  HeoOxigHy  Hacagky Ha  Tpyoky
BCMOKTYBaHHS. (MantoHku 12)

®YHKUIOHYBAHHA

CYXE NPUBUPAHHA

PN nonEPEMXEHHS

By noBuMHHI npouuTaTH, 3pO3ymiTM BCi BKasiBku 3
6e3nekun Ta 4OTPMMYBATUCH HUX.

HaragyBaHHs. 3ABOPOHAETBLCA 36upartm
nunococom Heb6e3ane4Hi pe4oBuHU. [py1 BUKOPUCTaHHI
HenmpuaaTHOro  Millka ANA MUY  rapaHTidHi
3060B'sI3aHHA BTpavaloTb cuiny.

1. TepekoHanTecs, WO APIT XUBMNEHHS BiA'eAHAHO Bif
[xepena XUBMEeHHS.

[MepekoHanTecs, WO 3MiHHUIN QINLTP BCTaBNeHO
NOBHICTIO.

MepekoHanTecs, WO insTp BCTABMNEHO MOBHICTHO.
(mantoHkn  13) TlepekoHaiiTecsi, WO B €EMHICTb
BCTaHOBIEHO MilLok Anst nuny. (MantoHku 8)
BcTaHoBITH BEPXHIO 4acTMHY EMHOCTI Ha Micue i
3akpiniTe 1i 3aTuckadamu. (MantoHku 10)

BctaBTe Ginblumid KiHeupb LWNaHry y nepeaHin Buxia
€MHOCTi Ao dikcauii. HagsarHiTe HeobxigHy Hacagky
Ha Apyrui KiHeub LwnaHry abo Tpy6ku. (MantoHku 12)
BcTtaBTe BUNKy B po3eTky.

YBIMKHITE  ABWIYH, NepemicTuBLIU
nonoxeHHs "I" ON. (MantoHkun 14)
Micna  3aBepLueHHs npubnpaHHsa nepesegite
nepemukay y nonoxeHnHs "O" ("BumkHeHO") Ta
BUTSITHITb LUHYP 3 PO3ETKU XMBNeHHs. (ManoHku 15)

PN nonEPEMKEHHS

HE BWKOPWUCTOBYWTE 3MIHHWA oINbTP MPU
3BMPAHHI BONTOTMX ABO TOCTPUX MATEPIAJIB.

HE BWKOPWUCTOBYMUTE MIWOK ANA NIy MNP
BONOromy NPUBNPAHHI.

2.

3.

»

o

nepemMukay B

©

BONOTE NPUBUPAHHA

PN nonEPEMXEHHS

1. B NOBWMHHI npoynTaTn, 3po3ymiTM BCi BKas3iBKM 3
6e3nekn Ta JOTPUMYBATUCS HUX.
HarapyBaHHs. 3ABOPOHAETLCA
NMNococom HebeaneyHi peyoBUHN.
[MepekoHanTecs, WO ApIT XMBNEHHS Bid'edHaHo BiA
[xepena XUBMEeHHS.

[MepekoHanTecs, WO EMHICTb YMCTa.

3HiMiTb 3MiHHUIA DINBTP | MILLIOK ANS NWIY, BCTAHOBITb
Haf KOLIMKOM ANns (inkTpy NiHHUIA inbTp | NOBEPHITh
BEPXHI0 YaCTUHY EMHOCTi Ha Micue. (MantoHku 9)

36upatu
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3ABOPOHAETbCH BrKopmncToByBaTH 3MiHHUIA ONLTP
an sa3éupaHHs Bonorux abo roctpux marepianis.

4. BcTaHOBITb HacagKy 3 NPOPI33t0 Ha BaKyYMHWIA LUMaHT.
(MantoHkn 12)

5. lepekoHaWTeCb, WO MNepeMuKkay 3HaxoauTbCs Y
nonoxeHHi "O" OFF, nepw Hix nigkniountn kabenb
XVBMEHHSI 40 MEpeXi.

6. YBIMKHITb ABWIyH, NEpPeMmiCTMBLUMN MNepeMukay B
nonoxeHHs "I" ON. (MantoHku 14)

7. Micna BWKOPWUCTaHHA nNepeBediTb nepeMukad y

nonoxeHHs "O" (Puc. 15), BUTATHITb LUHYP XUBMEHHSA
3 PO3ETKM, MiCNs YOro BWUMOPOXHITb Ta MNPOCYLUITh
€MHICTb. (MantoHku 16, mantoHkn 17)

PN nonEPEMKEHHS

Micnsa Bonororo npubupaHHA NiHHWIA GINLTP 3HIMITB,
nepen CyxuMm npubBUpaHHAM BCTaHOBITb 3MiHHUNA
cinbTp.

BAXINBO!

Mpwn 36MpaHHi BENUKOI KINbKOCTI piOVMHW He 3aHyplonTe
HacagKky B pigvHy MOBHICTIO; TpUManTe ii Ha HeBemnuyKin
BiACTaHi Big pianHu, Wobu 3abeaneunTy 4OCTYN NOBITPS.
Bupi6 o6nagHaHui  NonnaBKOBUM  KNamnaHoM, — siKui
3YMUHSIE  BCMOKTYBaHHS, KONMW PiBEHb HAMOBHEHHS
EMHOCTi csrae Makcumymy. Bu Bigyyete, ik WBUAKICTb
MoTopa 36inbLyeTbCS.

Y Taki cuTyauii BUMKHITb NPUCTPIN, BiA'€QHanTe Moro BiA
MepeXi XX1BMNEHHNA Ta 3NUIATE PiAnHY Y BiAMNOBIAHY EMHICTb
abo kaHanizauito. Lobn npogoBXMTU NpUBUPaHHS,
BCTaHOBITb KOHTEVHEP i3 KPULLIKOKO 3nnBY Ha micue. lMicns
BOSOroro NpubupaHHs BUMKHITb NPUCTPIV i Big'egHante
BWIKY Bifj PO3€TKM XWUBMNEHHS.

BMNOPOXHITE KOHTENHEpP, NOYUCTITL Ta MPOCYLINTb Oro
BCEPEAMHI Ta 330BHi.

PEXXWM NMOBITPOAYBKU
Munococ ans Bonororo/cyxoro npubupaxHs Wet/Dry Vac
MOXe BUKOPUCTOBYBATUCH B IKOCTi NOBITPOAYBKU

LLlo6u ckopucTaTucs uieto pyHKLiED, BUKOHANTE HaBeaeHi
BKa3iBKM

I\ nonEPEMXEHHS

Mepen yBIMKHEHHAM peXUMy HarHiTaHHs 0OOB'S3KOBO
Hafsarante 3axucHi okynapu.

CTOpoHHIM ocobam cnig TpumaTtucs nopani Big CMITTS,
LLIO BUAYBAETLCA.

Ogpgraiite pecnipaTtop, AKWO AyTTA CTBOPIOE NUA, AKWIA
MOXHa BANXHYTU.

1. BcTaBTe 6inbLUKi KiHeLb WNaHry B OTBIP HarHiTaHHsA y

BEPXHil YacTuHi kopnycy moTopa. (MantoHku 18)

2. BcraHoBITb Hacaaky 3 NPOpi33to Ha BaKyyMHWIA LUNAHT.
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(MantoHkn 19)
[MepekoHanTecsi, WO nNepemMukady 3HaxXoauTbCs Yy
BVMIMKHYTOMY MOJIOXKEHHI, | BCTABTE BUMKY B PO3ETKY.

4. YBIMKHITE [OBWIYH, MEpemiCTMBLUM Mepemvkay B
nonoxeHHs "I" ON. (MantoHkn 14)

5. B ubOMy pexumi NoBiTpsi BUAYBAaTUMETbCS 3i LUMaHry,
i B Takuii cnoci6 MoxHa BuMAanuMTW NpeaMeTH, Lo
3aCTpAMM B LUNAHTY.

6. MMicna 3aBeplueHHs pobOTV nepeBediTb nepemukay

y nonoxeHHs "O" ("BUMKHEHO") Ta BUTArHITb LUHYP 3
po3eTku xmBneHHs. (MantoHkn 15)

N nonEPEMXEHHS

AKWo wnaHr micna  KiNbkoX — CekyHa pobotu  He
NPOYMLLAETLCS, BUMKHITb MPUCTPIA Ta NPOYMCTITL Oro
BPYYHY.

OBCNYroBYBAHHA

BCTAHOBJIEHHA TA YALLEHHA CYXOro ®oIlNnbTPY

Mpumitka: [epeg  obcnyroByBaHHAM
NPUCTPIN Bifi MepeXi XNBMEHHS.

Bia'egHanTe

BctaHoBneHHs cyxoro ¢inkTpy

1. BcCTaHOBiITb Cyxvn INbTP Hag KOWWKOM  Ans
hinbTpy Tak, Wwobu nnackol cTtopoHoto cinkTp ByB
HanpaeneHuin B 6ik MoTopHoro Biaciky. O6epexHo
HaTUckanTe Ha inbTp, ax OOKW BiH He ynpeTbcs B
MOTOPHWIA BiACIK. (MantoHku 20 & 21)

BcTaHOoBITL KpinneHHs inbTpy noBepx KapTpuoxy
HaJ KPOMKOIO i 3aTArHiTb, NpoBEPTaloYN KpinneHHs 3a
rOAVHHWKOBOIO CTPINKO0, ane He 3atarynte 3aHaaTo
CUIbHO. (MantoHkn 22 & 23)

3HATTA Ta ounweHHs cyxoro ¢insTpy (LUEA ®INLTP
HE NPUOATHUNA ONA MUTTA)

1. BipgKpyTiTb KpiNneHHst NPOTW rOAMHHMKOBOI CTPINKK Ta
3HIMITb 0ro.

BizbMiTbCs 3a kopnyc dinbTpy Ta 06epexXHO BUTATHIT
noro. (MantoHku 24)

OunCTiTb Oro, HECUNbHO MOCTYKaBLUM MO HbOMY
abo 3a [pgonomorow WiToukn. [Ons  onTumanbHoT
ePeKTUBHOCTI peKkoMeHayeTbCA perynsipHo
3aMiHoBaTV INLTP Y 3anexHOCTi Bif iHTEHCUBHOCTI
BUKOPUCTaHHS (Hanpuknag, 3 iHnTepeanom 3-6 micsuis)
BctaHoBiTe  ouvweHnn  abo  HoBWMA  QpinbTp,
OOTPUMYIOYUCH HaBEAEHUX BULLE iHCTPYKLN.

BCTAHOBJIEHHA TA YALLEHHA NIHHOIO ®UILTPY

Mpumitka: [epeg  obcnyroByBaHHAM
NPUCTPIN Bifi MepeXi XNBMNEHHS.

2.

Bia'egHanTe
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yKpaiHCcbKa MoBa

BcTtaHoBneHHs niHHoro inkTpy

[Mepen BCTAHOBMNEHHAM MiHHOTO QINbTPY 3HIMITb CyXuit
dinbTP, AOTPMMYYMCS HABEAEHMX BULLIE IHCTPYKLIN

O6GepexHO HapsarHiTb NiHHWA INbTP Ha KOWMWK Ans
diNbTPy i NepekoHanTecs, WO KOLUUK 3aKPUTUIN NOBHICTIO
(mantoHkmn 9 & 25)

YuweHHsA niHHoro dinbTpy
O6epexkHOo 3HIMITb NiHHUIA PiNbTP (MarntoHku 26)

[MpomuiiTe NiHHWIA DINbTP cnoyaTky y M'AKOMY MUMbHOMY
PO34uHi, NoTiM y umncTi Bodi (MantoHku 27)

[Mepen BcTaHOBNEHHSM AanTe inbTPy NPOCOXHYTU

CUMBONKN

2 YBATIA!l MONEPEKEHHA! HEBESMEKA!

\% Bonbtu

Hz lepy

3MiHHUI CTPpYM

BatTtn

~
w
Byab  nacka, yBaXHO  npoyuTante
Illl IHCTpYKLUi0 Nepe 3anyckom NpoayKTy.
o
&

O6nagHaHHs knacy |l

Mepepobka

He BuknpanTe enekTpuyHi iHCTpPYMEHTU
pa3oM i3 NoGyToBMMM BigXoaaMMU.

o

EneKkTpuyHi iHCTpYMEHTM Ta €eneKTPOHHI
NpuUCTPOi, TepMiH cnyxbu SKux cnnus,
36MpaloTbCA  OKpemMo Ta nepeaalTbest
Ons ekonoriyHo 6es3neyvHoi ytunisauii. 3a
iHdbopmMaLieto cTocoBHO yTunisauii abo
Micub 360py 3BepTaiiTecs A0 MicLeBoW
Bnaamw abo gunepa.

c € €Bponencbkuin 3Hak BiANoBIAHOCTI
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yKpaiHCcbKa MoBa

m NONEPEMXEHHA!

LLlo6u 3MeHWUTU pU3NK TpaBMyBaHHA, nepen o6cnyroByBaHHAM abo MOLIYKOM HecnpaBHOCTEW Bif'eQHynTe

NPUCTPIN Bif enekTpomepexi.

Mpo6nema

MpuunHa

PiweHHs

MpwvcTpint He npautoe.

Hemae xuBneHHs.

®yHKUiOHanbHa  HecnpaBHIiCTb
LIHYpa XWBMNEHHS, nepemukava
abo moTopa.
Pesepsyap
pianHoto.

3anoBHeHUN

MepeBipTe HAABHICTb XXUBMEHHS.

3panTe NOLIKOMKEeHY YacTUHY Ha nepeBipKy
kBanicpikoBaHoMy creuianicty abo 3amiHiTb
ii.

OnOpOXHITb EMHICTb.

Mun npocoyyeTbCs 3-Mif KPULLKK
moTopal/.

Miwok Ana nuny BiAcyTHIM abo
MOLLIKOKEHWNIA.

BcraHoBiTe @60 3aMiHiTb MiLLOK Ans numy.

Mana noTyXHICTb BCMOKTYBaHHSsI
Ta BMCOKa LWBMAKICTb MoTOpy /
Bibpaulisi.

Miwok ans nuny 3anoBHEHWI.

3abunacs Hacagka
BCMOKTYBaHHSl,  LIMaHr
BXiHWUIA OTBIP Ha EMHOCTI.

ans
abo

3aMiHiTb MiLLOK ANa nuny.

MepeBipTe Hacagky [Ans BCMOKTYBaHHS,
wnaHr abo BXigHWIA OTBIP Ha EMHOCTI Ha
HasiBHICTb CTOPOHHIX NPeaMETIB.
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ACIKLAMALAR

Bilesen listesi
Uzatma borusu (x3)
Zemin aleti
Yarik aleti
Hortum seti
Tekerlek (x4)
Tutamak
Koplk filtresi
Vidalar
Toz torbasi
. Havalandirma baglantisi
. Filtre sepeti
. Guvenlik samandira valfi
. Kartus filtresi kapagi
. Kartus filtresi (yikanamaz)
. Agmal/kapama anahtari
. Sliplirge hortumu igin baglanti
. Kelepge (x2)
Hazne
Tahliye cikigi

OZELLIKLER

220-240V~50 Hz

©CEND>O A WN =

19.

Besleme voltaji

Anma Guicli 1250 W
Hazne hacmi 20L
Hortum sistemi @ 35 mm

Filtre - kuru Kartus filtresi
Filtre - 1slak KopUk filtresi

IP sinifi IPX4

Emme 17 kpa / 2.47 PSI
Maksimum hava akisi I/s motor 48.5 dm3/s
Maksimum vakum basinci I/s 20.5 Kpa

motor

Kablo uzunlugu 4m

Agirlik - EPTA Prosedir 01/2003 3.6 kg
uyarinca

N uvarn

Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getirimemesi elektrik
carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Tim uyarnlan ve talimatlan daha sonra bagvurmak
tizere saklayin.
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ELEKTRIKLI ALET IGIN GENEL GUVENLIK
TALIMATLARI

N uvarn

Bu ev aleti elektrikli ekipmanlara yénelik zorunlu guvenlik
mevzuatlarina uygundur. Ancak, uygunsuz kullanim
halinde insanlara ve milke zarar verebilir. Litfen bu
kullanim talimatlarini dikkatlice ve eksiksiz bir sekilde
okuduktan sonra ev aletinizi agin. Kullanim talimatlarini,
garanti sertifikasini, fisi ve ayni zamanda muimkinse
ambalaji ve ambalaj malzemelerini saklayin.

Bu ev aleti yalnizca 6zel sektorde kullanima yonelik ve
belilenen amaca uygun kullanim igin tasarlanmistir.
Ev aleti ticari kullanima uygun degildir. Ev aletini dis
mekanlarda kullanmayin (dis mekanlarda kullaniimak
lizere tasarlanmadigi siirece). Ev aletini i1siya, dogrudan
glin 1s1gina veya ¢ok yliksek neme (6rn. yagmur) maruz
birakmayin.

Ev aletini asla sivilara batirmayin ve kendisine zarar
verebilecek sivri kenarlara dikkat edin. Ev aletini asla
1slak veya nemli ellerle kullanmayin. Ev aleti caligirken
islandiginda veya nemlendiginde hemen prizden gekin.
Ev aletini suya batirmayin.

Islak/kuru elektrikli stiplirge yalnizca evde kullanilabilir ve
tutulabilir.

Ev aleti, saghga zararli olmayan ve yanici olmayan
materyallerin slipurilmesine yonelik tasarlanmistir.

Konnektorleri asla ylziinlize dogru (6zellikle de
go6zlerinize, kulaklariniza vs. dogru) tutmayin. Ucunu asla
kisilere veya hayvanlara yénlendirmeyin.

Ev aletini yalnizca belirlenen amacina uygun kullanin.
Baska her turlt kullanimin riski size aittir ve bu muhtemelen
tehlikelidir.

Bagka kullanimlar ve bagibos calistirmaya izin veriimez.
Uretici uygunsuz kullanim veya yanlis galistirmanin neden
oldugu hasarlardan sorumlu tutulamaz.

Koruyucu kiyafet ve eldiven giyin.
Ev aletini yalnizca 240 V alternatif akim prizine baglayin.

Ev aletini kullanmadan o6nce dogru toz torbasinin
tutucusuna glvenli bir sekilde yerlestirildiginden emin
olun. Yanhs toz torbasi veya yanls takilmis toz torbalari
ev aletinde hasara ve garantinin gegersiz olmasina neden
olabilir.

Elektrik kablosu hasarliysa kablo koruyucusuyla birlikte
yetkili bir servis merkezinde veya diger yetkili servis
sirketlerinde tamamen degistiriimelidir.

Kdulleri, sicak komdrleri ve benzerlerini, blylk cam
parcalarini ve sivri nesneleri sipurmeyin.

Ornegin yazicilarda ve fotokopi makinelerinde kullanilan
toner tozunu sipurmeyin, clnki bunlar elektrigi iletir.
Ayrica, 1slak/kuru siplrgenin filtre sistemi tarafindan
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tamamen filtrelenemeyebilirler ve havalandirma fani ile
havaya salinabilirler.

Petrol, yag, asitler veya diger ugucu maddeler gibi yanici
veya zehirli sivilari asla stpurgeyle gekmeyin.

60°C'den sicak sivilari veya herhangi bir yanici zehirli tozu
sUpurgeyle gcekmeyin.

Ev aletini asla yan yatirmayin. Yatay pozisyona 6zellikle
dikkat edin ve merdivenlerde yeterli sabitligi saglayin.

Kullanimdan sonra temizlemeden veya filtrelerini ya
da aksesuarlarini degistirmeden 6nce ev aletini daima
prizden gekin.

Yalnizca egitimli uzmanlar elektrikli ekipmani onarabilir.
Uygunsuz onarimlar kullanicinin énemli dizeyde zarar
gérmesine neden olabilir.

Ev aletini sicak bir ocagin veya radyatoriin dogrudan
arkasina yerlestirmeyin.

Cocuklar, engelliler ve vyasllar genelde elektrikli ev
aletlerini kullanmanin yol agabilecegi tehlikelerin farkinda
degildir. Yukarida belirtilen kisiler ve egitimsiz kisiler asla
bu ev aletiyle galismamalidir.

Ev aletini temizlerken veya sdkerken daima kapatin. Ev
aletini uzun sulre kullanmayacaksiniz fisi prizden gekin.
Ev aletini prizden ¢ikarmak icin asla kabloyu ¢ekmeyin,
bunun vyerine fisi ¢ekin. Ayni zamanda her turli o6zel
aksesuari da ev aletinden ¢ikartin.

Ev aletini daima temiz tutun. Ev aleti veya kullanicida
hasara neden olabilecek ve belki de zararli olabilecek
coOzeltileri veya temizlik malzemelerini kullanmayin.

Ev aletini asla acik ve basibos birakmayin. Calisma
alanindan ayrilirsaniz, ev aletini kapatin ve fisini prizden
cekin (kabloyu gekmeyin, fisi kullanin).

Cocuklari elektrikli ev aletlerinden korumak igin kablonun
cocuklarin takilmasina neden olmayacagindan emin olun
ve cocuklarin ev aletine erismesine izin vermeyin.

Ev aletini asla bir ilacin, alkolin veya uyusturucularin
etkisi altindayken, halihazirda tibbi tedavi goriiyorsaniz
veya yorgunsaniz kullanmayin.

Herhangi bir olasi hasar igin ev aletini ve elektrik
kablosunu diizenli olarak kontrol edin. Hasarli ev aletlerini
kullanmayin.

Ev aletini kendi basiniza onarmaya galismayin. Onarimlar
icin her zaman yetkili bir teknisyen kullanin. Arizal elektrik
kablolarinin her zaman Uretici tarafindan veya yetkili
bir servis tarafindan aninda degistirilmesini saglayin.
Herhangi bir elektrik carpmasi ve yaralanma riskini
onlemek igin ayni tiirde kablo kullanin.

Orijinal yedek parcalari ve aksesuarlari kullanin. Onayh
olmayan parcalar veya Uclncu taraf aksesuarlar olasi bir
tehlike kaynagi olabilir ve garantinin gegersiz olmasina
neden olabilir.

Samandirayi sik sik kontrol edin.
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Ev aletinizden sivi sizdigini fark ederseniz, aninda kapatin
ve figini gekin.

Ev aletini suya daldirmayin. Ev aletinin Ustline su
doékulmediginden emin olun.

Atik  suyu bosaltirken her
uydugunuzdan emin olun.

turli  yasal mevzuata
Ev aletini yalnizca gocuklarin erisemeyecegi glivenli ve
kuru bir yerde saklayin.

Liatfen ayni zamanda asagidaki
Kurallarina" da 6zel dikkat gosterin.
Bu cihaz, fiziksel, duyusal ya da mental
fonksiyonlari dusik veya deneyimi ya da
bilgisi olmayan kisiler tarafindan, kendilerine
cihazin guvenli kullanimiyla ilgili talimatlar
yasal olarak guvenliklerinden sorumlu
kisiler ~ tarafindan  verilmedigi  slirece
kullanilmamalidir ya da temizlenmemelidir.
Bu kisiler cihazi kullanirken goézetim
altinda tutulmalidir. Cocuklar bu cihazi
kullanmamali, temizlememeli ya da onunla
oynamamalidirlar. Dolayisiyla cihaz
kullaniimadigi zamanlarda gocuklarin
yetisemeyecegi bir yere kaldirilmahdir.
Cihazla oynamalarini engellemek igin gocuklar gézetim
altinda tutulmalidir.

"Ozel Guvenlik

Glg kablosunun hasar gérmesi halinde, tehlikeli bir durum
olusmamasi igin Uretici, servis yetkilisi ya da ayni dlglide
kalifiye kisiler tarafindan degistiriimelidir.

Elektrik glicti, ani kapama akimi 30 mA'dan fazla olmayan
bir artik akim cihazi (RCD) lizerinden tedarik edilmelidir.

Yalnizca hava sartlarina dayanikli uzatma kablosu
kullanin. Her kullanimdan o6nce uzatma kablosunda
hasar olup olmadigini kontrol edin. Sarili kablolar asir
1Isinabileceginden uzatma kablosunu kullanim sirasinda
daima acgin. Hasarli uzatma kablolari onarilmamaldir.
Muadili bir tirle degistiriimelidir.

UFLEME ISLEVINI KULLANIRKEN:

Hava g¢ikisini yalnizca calisma alanina yoéneltin asla
insanlara veya hayvanlara yéneltmeyin.

Ufleyiciyi 1slak modda piiskiirtiicii olarak kullanmayin. Bir
toz maskesi ve koruyucu gozliik takin.

N uvari

Toz kabini takmadan, agmadan, bosaltmadan o&nce,
atasmanlar takip/gikarmadan veya bakim ya da sorun
giderme kontrolleri yapmadan o6nce daima makineyi
kapatin ve fisini elektrik prizinden gekin.

ONEMLI!
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Tiirkge

Hortum ve aletler tikanirsa, stiplrgeyi kapatin ve yeniden
calistirmadan 6nce tikanikliklari giderin.

ONEMLI!

Filtreleri temizlemek ve diizenli olarak degistirmek stipiirge
performansini korur. Vax, filtrelerinizin diizenli olarak
kontrol edilmesini, temizlenmesini ve degistiriimesini
Onerir.

GENEL GUVENLIK BILGILERINE VE BU KULLANIM
KILAVUZUNDAKI  TALIMATLARA  UYMAMANIN
DOGRUDAN SONUCU OLARAK SUPURGENIN
ZARAR GORMESi GARANTIYi GEGERSIZ KILAR.

LUTFEN BU TALIMATLARI ILERIDE KULLANMAK
UZERE SAKLAYIN.

OZEL GUVENLIK KURALLARI

Asla sicak kdlleri, sivri veya keskin nesneleri supurmeyin.
Ev aletini asla nemli odalarda kullanmayin.

Ev aletini asla toz torbasi olmadan kullanmayin (islak
sUpurme veya kartus filtreyle stiplirme istisna olabilir). Toz
torbasinin ev aletine dogru sekilde yerlestirildiginden emin
olun.

Ev aletini kullanirken sag, kiyafet gibi seylerin igeri
cekilmediginden emin olun.

Elektrik slplrgesini radyan isiticilar, ocaklar vs. gibi Isi
kaynaklarindan uzakta tutun.

iMHA BILGILERI

Ev aleti elektrik ve elektrikli bilesenler icerir ve ev ¢copline
atilamaz.

Yerel ve halihazirda mevzuat

uygulanmalidir.

KULLANIM SARTLARI

Ev aleti kuru, yanici olmayan toz ve sivilarin gekilmesi
icindir.

Bu ev aleti yalnizca 6zel sektérde kullanima yonelik ve
belirlenen amaca uygun kullanim icin tasarlanmistir.
Ev aleti ticari kullanima uygun degildir. Ev aletini dis
mekanlarda kullanmayin (dis mekanlarda kullaniimak
Uzere tasarlanmadigi sirece). Ev aletini 1siya, dogrudan
gln isigina veya ¢ok yiiksek neme (6rn. yagmur) maruz
birakmayin.

Bagka her turli kullanim uygun olmayan kullanim
olarak degerlendirilecektir. Imalatgi bu tiir kullanimdan
kaynaklanan herhangi bir hasar igin sorumluluk kabul
etmez. Bu tir bir kullanimin riski tamamen kullaniciya
aittir.

gecerli kosulsuz

Uygun kullanim; uygun galistirma, servis ve onarimlarin

Ureticinin belirtildigi sekilde gercgeklestiriimesini igerir.

AT-UYGUNLUK BEYANI

Tim sorumlulugu bize ait olmak uzere, asagida
aclklanan "Teknik Verilerin" 2011/65/EU (RoHs), 2014/35/
EU, 2014/30/EU direktiflerinin ilgili hikimlerini yerine
getirdigini ve asagdidaki uyumlu hale getirilmis standartlarin
uygulandigini beyan ederiz:

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-2:2010/A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-05-25

Branko Lenger

Senior Vice President, Engineering and Quality - Asia,
Engineering Commercial Product Development

Teknik dosyayi derleme yetkisine sahip.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AMBALAJ IGERIGI
Sekle bakiniz 2 - 4.

Kutunun igindekileri dikkatli bir sekilde ambalajindan
cikartin.

Ust béliimii yerinde tutan kelepgeleri tutun ve onlari yukari
dogru katlayin.

Kelepceleri gevsetin, Ust bélimi sokin ve haznenin
icinde pargalari cikartin.

Litfen bilesenler listesini kullanarak eksiksiz olduklarindan
ve tasima sirasinda hasar gérmediklerinden emin olmak
icin pargalari kontrol edin.

Eksik veya hasarli parca varsa, litfen hemen saticinizla
iletisime gegin.
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MONTAJ

1. Elektrik kablosunun elektrik ¢ikisindan ¢ikarildigindan
emin olun.

2. Kelepgeleri acin. (Sekil 2)

3. Haznenin Ust boliman{ kaldinn. (Sekil 3)

4. Haznenin igindeki bilesenleri ¢ikartin. (Sekil 4)

5. Hazneyi ters cevirin ve haznenin dort ayagina
tekerlekleri takin.

6. Dogru monte edildiklerinden emin olun. Fazla
stkmayin. (Sekil 5)

7. Tutma kolunu gli¢c kafasindaki yuvalara yerlestirin ve
yerine bastirin. (Sekil 6)

8. Kuru slipiirme icin goénderilen kartus filtresini ve toz
torbasini takin. (Sekil 7, Sekil 8)

9. lIslak stpurme icin goénderilen kopuik filtresini takin.
(Sekil 9)

10. Haznenin Ust kismini yerine yerlestirin. (Sekil 10)

11. Ust béliimii kelepgelerle dengeleyin ve kelepgeler klik
sesi ¢ikartana kadar baski uygulayarak yerine oturtun.
(Sekil 10)

12. Hortumun genis ucunu haznenin 6n girisine yerlestirin

ve kilitlemek igin cevirin. (Sekil 11)
13. Gerekli aksesuari emme tiipline takin. (Sekil 12)

KURU SUPURME

N uvari

Giivenlik talimatlarini okudugunuzdan, anladiginizdan
ve uyguladiginizdan emin olun.

Hatirlatici: Tehlikeli maddeleri SUPURMEYIN. Yanhs
toz torbasi kullanimi garantiyi gecersiz kilar.

1. Elektrik kablosunun elektrik ¢ikisindan ¢ikarildigindan

emin olun.

2. Kartus filtresinin tamamen monte edildiginden emin
olun.

3. Filtrenin sonuna kadar sokuldugundan emin olun.
(Sekil 13) Toz torbasinin haznenin igine monte
edildigini dogrulayin. (Sekil 8)

4. Haznenin Ust kismini ¢ikarin ve kelepgeleri kullanarak
yerine sabitleyin. ($ekil 10)

5. Hortumun genis agzini haznenin 6n girisine takin ve
yerine sabitleyin. Gerekli ek pargasini hortumun veya
uzantinin serbest ucuna itin. (Sekil 12)

6. Elektrik kablosunu elektrik prizine takin.

7. Agma kapama digmesini "I" (ACIK) konuma getirerek
motoru agin. (Sekil 14)

8. Slplrmeyi tamamladiktan sonra anahtari "O" (Kapali)
pozisyonuna getirin ve elektrik kablosunu elektrik
prizinden gekin. (Sekil 15)

FNuvari
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KARTUS FILTRESINI ISLAK
MATERYALLER IGIN KULLANMAYIN.

TOZ TORBASINI SIVILARIN SUPURULMESINDE
KULLANMAYIN.

VEYA SERT

ISLAK SUPURME

FNuvari

1. Guvenlik talimatlarini okudugunuzdan, anladiginizdan
ve uyguladiginizdan emin olun.

Hatirlatici: Tehlikeli maddeleri SUPURMEYIN.

Elektrik kablosunun elektrik ¢ikisindan cikarildigindan
emin olun.

Haznenin temiz oldugundan, tozlu ve kirli olmadigindan
emin olun.

Kartus filtresini ve toz torbasini soékin ve filtre
sepetinin Ustline bir kdpuk filtresi takin ve Ust kismi
tekrar haznenin Usttine yerlestirin. (Sekil 9)

Kartus filtresini 1slak veya sert materyaller igin
KULLANMAYIN.

istenen bashgi siiplirge hortumuna takin. (Sekil 12)
Elektrik kablosunu elektrik prizine takmadan 6nce
acma kapama digmesinin "O" (KAPALI) konumda
oldugundan emin olun.

Acgma kapama digmesini "I" (AGIK) konuma getirerek
motoru agin. (Sekil 14)

Kullanimdan sonra agma kapa digmesini "O"
pozisyonuna (Sek. 15) getirin, sonra hazneyi bosaltin
ve kurulayin. (Sekil 16, Sekil 17)

N uvari

Kopiik filtresi 1slak siipiirmeden sonra soékiilmelidir
ve kuru temizlemeden 6nce tekrar bir kartus filtresi
monte edilmelidir.

ONEMLI!

Buylk miktarda sivi supurirken, ucunu tamamen siviya
daldirmayin; suUpurge ucunda biraz aciklik birakarak
havanin igeri girmesine imkan verin.

Makine, hazne maksimum kapasitesine ulastiginda emme
eylemini durduran bir samandira valfi igerir. Motor hizinin
arttigini hissedersiniz.

Bu oldugunda, makineyi kapatin, elektrik prizinden ¢ikartin
ve siviyl uygun bir kaba veya gidere bosaltin. Stipirmeye
devam etmek icin hazneyi tahliye bashgiyla birlikte takin.
Islak stipirmeden sonra, makineyi kapatin ve fisi prizden
cekin.

Hazneyi bosaltin, temizleyin ve icini - disini kuruttuktan
sonra muhafaza edin.

UFLEYICININ GALISTIRILMASI
Bu Islak/Kuru Siiplrgenin fleme 6zelligi vardir.
Ufleme ozelligini kullanmak igin listelenen talimatlari

@
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izleyin.

N uvari

Ufleyiciyi kullanmadan énce daima giivenlik goézlikleri
takin.

Etraftakileri flenen birikintilerin uzaginda tutun.

Ufleme solunabilecek bir toz olusturuyorsa bir toz maskesi

takin.

1. Hortumun genis ucunu motor yuvasinin en ustinde
yer alan ufleyici baglantisina yerlestirin. (Sekil 18)

2. Dar agizh ucu suipiirge hortumuna takin. (Sekil 19)

3. Agma kapama dugmesinin kapal oldugundan emin

olun ve fisi prize takin.

Agma kapama digmesini "I" (ACIK) konuma getirerek

motoru agin. (Sekil 14)

Unite artik siipiirge hortumundan iifleyecek ve hortum

icinde takilanlari temizlemek icin kullanilabilir.

Calismaylr tamamladiktan sonra agma kapama

digmesini "O" (KAPALI) konumuna getirin ve elektrik

kablosunu elektrik prizinden gekin. (Sekil 15)

N uvari

Birka¢ dakika sonra hortum hala tikaliysa Uniteyi kapatin
ve hortumu elle temizleyin.

BAKIM

KURU FILTREYI TAKMA VE TEMIZLEME

Not: Bakim gerceklestirmeden 6nce makineyi prizden
cikartin.

Kuru Filtrenin Takilmasi

1. Kuru filtreyi filtre kafesinin Ustiine filtrenin dlz ucu
sUpurgenin gii¢ bashgina gelecek sekilde takin. Filtre
gli¢ basligina dogru ilerlemeyi durdurana kadar filtreyi
dikkatlice itin. (Sekil 20 & 21)

Kartus filtresinin Ustline filtre tutucuyu yerlestirin ve
tutucuyu saat yoniinde gevirerek sikin, asiri sikkmayin.
(Sekil 22 & 23)

Kuru Filtrenin Sokiilmesi ve Temizlenmesi (BU FILTRE

YIKANABILIR DEGILDIR)

1. Filtre tutucunun kilidini agin ve tutucu kolunun saat
yoénunun tersine gevirerek filtre tutucuyu cikartin

2. Kuru filtreyi dikkatli bir sekilde tutup ¢ekerek gikartin.
(Sekil 24)

3. Nazikge vurarak veya kiri firgalayarak kartus filtresini
temizleyin. Optimum performans igin, bu filtreyi
kullanim seviyesine baglh olarak duizenli araliklarla
(6rn. 3-6 ay) degistirmeniz onerilir.

4. Temizlenmis ya da yeni filtreyi yukarida belirtildigi

sekilde yerine takin.
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KOPUK FILTRESININ TAKILMASI VE TEMIZLENMESI
Not: Bakim gergeklestirmeden 6nce makineyi prizden
ctkartin.

Kopiik Filtresinin Takilmasi

Kopuk filtresini degistirmeden 6nce kuru toz filtresini
s6kme talimatlarini izleyin.

Kopuk filtreyi tim kafesin kaplandigindan emin olacak
sekilde dikkatlice filtre kafesinin Gzerinden kaydirin. (Sekil
9 & 25)

Kopiik Filtresinin Temizlenmesi

Koplk filtresini dikkatli bir sekilde sokiin. (Sekil 26)

Hafif bir sabun ve su sollisyonu kullanarak kopuk filtresini
yikayin ve temiz suyla durulayin. (Sekil 27)

Monte edip tekrar kullanmadan énce filtenin hava akimiyla
kurumasini bekleyin.

SEMBOLLER

2 DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

\ Volt

Hz Hertz

~ Alternatif akim
W Watt

Makineyi calistirmadan talimatlari dikkatlice
okuyun.

Sinif Il ekipman

Geri donusim

Elektrikli cihazlan ev atidi
birlikte bertaraf etmeyin.

malzemeyle

Kullanim émriniin sonuna gelen elektrikli
aletler ve elektrikli ekipmanlar ayrica
toplanmalidir ve g¢evreye uyumlu bir geri
dénusim tesisine geri gonderilmelidir.
Yerel otorite veya saticidan geri déntsim
tavsiyesi alin ve toplama noktasini égrenin.

Avrupa Uyumluluk Isareti

q3
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[SKSORULANSORULAR |

SIK SORULAN SORULAR
N uvarn

Kisisel yaralanma riskini azaltmak i¢in bakim/sorun giderme kontrollerini gerceklestirmeden dnce siipirgeyi

prizden gekin

Sorun Nedeni Goziimi

Ev aleti galismiyor. Elektrik yok. Gug¢ kaynagini kontrol edin.
Elektrik kablosunda, agma Hasarli parcanin yetkili bir personel
kapama  digmesinde veya tarafindan kontrol edilmesini saglayin ve

motorda ariza.
Hazne su dolu.

degistirin.
Hazneyi bosaltin.

Motor kapagdindan toz kagiyor.

Toz torbasi eksik veya hasarli.

Bir toz torbasi takin veya toz torbasini
degistirin.

Dusik emme glcu ve yiksek

motor hizi/titresimler.

Toz torbasi dolu.

Emis agzi, hortum ve hazne girisi
tikalr.

Toz torbasini degistirin.

Emis agzini, hortumu, hazne girigini
tikanikliklara karsi kontrol edin.
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MNEPIrPA®EZ

KatdAoyog e§apTnudTtwy
P&Bdog emékTaang (x3)
EpyaAeio Tratwpatog
E&dpTnua yia Xapouadeg
€T eUKAUTITOU CWARVa
Poddki (x4)
AaBn
®iATpo agppou
Bideg
20KOUAa oKOvVNG
. Z0vdeopog puonTipa
. Kahaér giAtpou
. BaABida aogaAeiag
. Katraki giAtpou Kaoétag
. ®iATpo Kao£Tag (UN TTAEVOUEVO)
. AlokdTITNG evepyotroinong/amevepyotroinong (on/off)
. Z0vOeauog owArva okoUTTag
. Z@IyKTAPAg (x2)
. Aoxeio
19.’E€od0og amoaTpdyyiong

MNPOAIATPA®EX

220-240V~50 Hz

©COENDO A WN =

Tdon Tapoxng

OvopaoTIKA 1I0XUG 1250 W

‘Oykog doxeiou 20L

ZUoTnHa owARva @ 35 mm
PIATPO - OTEPEWV ®ikTpo PUTIYYag
®iATpO - uypwV ®iATpo agppou
AiaBa6uion IP IPX4
Avappdéenon 17 kpa / 2.47 PSI
KivntApag péyiotng pong 48.5 dm3/s

aépa I/deuT.

KivntApag péyiotng Tieong 20.5 Kpa
AeiToupyiag I/dguT.

MnAkog kaAwdiou 4m

Bdapog - olppwva pe 1N 3.6 kg
Aiadikacia EPTA 01/2003

m NPOEIAOMOIHZH!

AloBdoTe OAeg TIG OUOTACEIS OAO@OAEiag Kal TIG
odnyieg. Av dev TNpnBoUV o1 TTPOEISOTTOINCEIG Kal 0dnYieg,
UTTaPXEl KivOuvog NAeKTPOTTANEiag, wTIdg Kal / i coBapou
TPAUPATIOPOU.

DuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINOEIG KAl 0BNYiEg yia

168

HeAAOVTIKA XpAON.

FENIKEZ ZYZTAZEIZ AZOAAEIAZ XPHZHZ
HAEKTPOKINHTQN EPFAAEIQN

m NPOEIAOMOIHZH!

AUTH N OUOKEUR CUUPOPQUVETAI JE TOUG UTTOXPEWTIKOUG
KavoVIoHoUG ao@aAeiag yia NAEKTPIKO £0TTAIONO. QOTO0O,
TUXOV eo@alpévn xpAon ptopei va eival emBAaBAg
yla Toug avBpwtioug kal Tnv 1dlokTnaia. AlaBaoTe
TIPOOEKTIKG Kal TAPWG auTég TIG odnyieg AeiToupyiag
TIPIV  EVEPYOTTOINCETE TN OUOKeUr. AlatnpAoTe, €av
eival duvatdv, TIG odnyieg Aeitoupyiag, To TTIOTOTTOINTIKG
gyyunong, Tnv amodeIgn, KaBWG Kal T GUOKEUOOIa Kal TO
UAIKO OUOKEUOODIOG.

AuTn n ouokeur| £xel oXeOIOOTEI ATTOKAEIOTIKG VIO IBIWTIKN
XpAon kal yia Tov kaBopiopévo okomd. H ouokeun
Oev eival KATAAMNAN yia emayyeApariky xpAon. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG (EKTOG
eqv €xel oxedlaoTei €1I8IKA yia XpAon ot eEwTEPIKOUG
XWPOUG). Mnv eKBETETE TN OUCKEUN O€ BEPUOTNTA, GUECO
nNAIoKO QWG 1 o€ TTOAU uypaaia (Tr.x. BPoxn).

Moté unv BubBilete TN Cuokeur] 0 UYPA Kal TIPOCEXETE
TUXOV QIXHNPEG BKPEG TTOU UTTOPOUV VA TNV KOTAGTPEWYOUV.
[MoTé Pnv XPNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN WE BPEYPEVa ) uypd
Xépia. BydAte apéowg Tn ouokeur) ammd Tnv TIpida €av n
guokeun Bpaxei i uypavBei evoow Aeitoupyei. Mn BuBiCeTe
TN OUOKEUN O€ vePO.

AuTr n OKOUTTO UYPWV/OTEPEWV PTTOPEI VO XPNCIKOTIOIEITAI
KOl v QUAGOCETAl HOVO O€ IBIWTIKO XWPO.

H ouokeury éxel oxedlooTel yia Tov KaBapiopd UAIKWV
TTou Bev gival eTIKivduva yia Tnv uyeia oag Kai 8ev gival
€UPAEKTQ.

Moté pnv Kpartdre Toug OUVOETAPEG MUTTPOCTAE ATTO TO
TPOoWTé oag (eI0IK& Ta PATIa, Ta QUTI@ Oag KTA.).
[MoTé pnv oTPEPETE TO AKPOPUOIO TTPOG TNV KATEUBUVON
avlpwTTWV A {Wwv.

XPNOIYOTIOINOTE TN OUOKEUr] POVO yld TOV OKOTIO yid
Tov omroio €xel oxediaoTei. OtoladATToTE GAAN Xprion Ba
yivetal pe dikA oag euduvn kai mlavév va givai eTikivduvn.

AN\eG xpnoeig Kai Asitoupyia xwpig TTapakoAolBnon dev
emTpémovtal. O KATOOKEUAOTAG OEv PTTOPEi va BewpnBei
uTTEUBUVOG yia {nUIEG TTOU TTPOKAAOUVTaI ATTd aKATAAANAN
XpAon f ea@aAuévn Asitoupyia.

PopdTe TTPOOTATEUTIKG POUXA Kal YAVTIA.

ZUVOEETE TN OUCKEUN POVO Of e€VOAAOOOPEVO pelpa
240V.

BeBaiwbeite 6TI N cwoTh 0aKOUAa OKOVNG EXEI TOTTOBETNOET
ME O0O@GAEIa OTn OrKn TNG TIPIV XPNOIPOTIOINCETE TN
ouokeul. H xprion AavBaopévou odkou okdévng A
AavBaopéva TOTTOBETNPEVOU OGKOU OKOVNG WTTOPEi va
TIPOKaAEOEl {NUIG OTN GUOKEUN Kal va €TIQEPEI akUpwan

@



®

EEPEEDDDD® D@D E @D DD E®E®®® ED

EAANnvikda

NG €yyunong.

Edv 1o kaAwdio Tpo®odoaoiag ival KATEOTPAPUEVO, TTIPETTE
va avTikataoTalei € 0AoKAfpou padi Ye TO TIPOOTATEUTIKO
KoAwdiou atré eouaiodoTnuévo KéVIpo a€pPIg 1 GAAov
e¢oualodoTnuévo opyavioud oépPig.

Mnv kaBapilete oTayTn, KdpBouva kal TTapduola UAIKE,
JeyaAa BpavopaTta yuaAioU Kal aiXpned avTiKEiPeva.

Mnv okouTri(eTe oKOvn OTTO TOVEP TI.X. EKTUTTWTWV Kal
QWTOTUTTIKWYV PNXavNuaTwy, eTTeidn €ival KaAGG aywyog
TOU nNAeKTPIKOU pevpaTog. EmimmAéov, eivar mBavo o
dev Ba @IATpapioTel TTARPWG até To oUOTNUA PIATpOU
NG NAEKTPIKAG OKOUTTAG UYPWV/OTEPEWV KAl MTTOPEN
va ateAeuBepwBei oTov aépa PECW TOU QVEUIOTAPA
e¢agpiopou.

Moté pnv okouTrigete eUPAeKTA R ONANTNPIWEN UYPE OTTWG
Bevdivn, AadI, o&éa i GAAEG TITNTIKEG OUGIEG.

Mnv okoutrifete uypd Bepupokpaciag peyaAlTepng ammo
60°C i} dAAa SNANTNPIWDEIG 1} EUPAEKTEG OKOVEG.

[MoTé PNV OKOUWTTATE TN OUCKEUR OTO TTAGI TNG. MNPooEETE
1810iTepa va BpiokeTal o€ opIfovTIa BECN Kal VO OTEKETAI
ETTOPKWG OTABEPA OTA OKAAOTTATIA

Mavta va Byddete Tn ouokeun atmod TNV TIPIfa HETE aTTO TN
XpAon kai Tpiv atrd Tov Kabapiopd A TNV aAAayr QIATpwY
A €€apTNUATWYV.

Movo ekTTaideupévol TEXVIKOI UTTOPOUV va Trpofaivouv
o€ ETMOKEUEG NAEKTPIKOU €EOTTAIGUOU. TUXOV EC0QAAUEVEG
ETMIOKEVEG UTTOPOUV va BECOUV TOV XPAOTN OE ONUAVTIKO
Kivduvo.

Mnv atroBnkeleTe TN ouokeur akpIBwg SiTTAa oe {eaTO
®oUpVo 1) BepPavTIKO GWA.

Maidid, avdamnpa dropa kai nAIKIWPEVOL ouxvd Oev
avTIAapBdvovTal Toug KivOUvVoug TIoU TIOPOUCIAdel O
XEIPIOPOG NAEKTPIKWY OUCKEUWY. Ta TTapaTrdvw GToua Kal
Ta Un eKTTAIBEUPEVA GTOPA OEV TTPETTEN TTOTE va EpyalovTal
UE QUTAV TNV NAEKTPIKA CUOKEUN.

Mavtote va B€TeTe €KTOG AeiToupyiag Tn ouokeur| oTav
TIPOKEITAI VO TNV HETAKIVACETE | va TNV KaBapioeTe.
Bydlete To BUopa atmd Tnv uttodoxn edv dev TTPOKEITAl va
XPNOIPOTTOINCETE TN OKOUTTA YIa HEYAAO XPOVIKO SIAoTNUA.
[Moté pnv TpafdaTe 170 KAAWDIO YIO VA OTTOCUVOECETE TN
ouokeur atrd To pelpa, TPaPAgTe poévo To @ig. Emiong,
aQaIPEDTE TUXOV EISIKG EEAPTANATA ATTO TN CUCKEUN.

AloTnpeite TTAVTA TN oUOKEUR KaBapr). Mnv XpnoIYOTIOIEiTE
OIOAUTIKG i KABAPIOTIKA TTOU UTTOPOUV VA TTIPOKAAECOUV
¢nuid ) eival BAaBepd yia TN CUOKEUR 1) TOV XPAOTN.

Moté pnv aervete Tn OUuOKeur) O€ AeiToupyia Xwpig
emiBAewn. Edv eykataAeiwete TNV TIEPIOXN EPYOTiag,
QTTEVEPYOTTOINATE TO UNXAVNUA 1 ATTOOUVOEDTE TNV aTTd TO
doxeio (unv TpaPrgeTe To KAAWSIO, AAAG XPNOIUOTIOIROTE
10 BUOpOQ).

MpooTatéwte 1o TAIBIG aTTG TIG NAEKTPIKEG OUOKEUEG
TOTTOBETWVTAG TO KAAWDIO £TOI LUOTE VA PNV UTTOPOUV va

169

OKOVTAWOUV Kal Unv Toug ETTPETTETE TNV TIpOoRaacn o€
QAUTEG.

[MoTé unv XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUR av €ioTe UTTG TNV
ETTAPEIN PAPHPAKWY, AAKOOA 1} VOPKWTIKWY, €AV BpioKeaTe
€ 10TPIKN TTEPIBOAWN 1} av €i0TE KOUPACUEVOL.

EAéyxeTe TN OUOKEUR KOl TO KOAWSIO TOKTIKG yia TUXOV
CNMIEG. MV XPNOIUOTIOIEITE XOAQOUEVEG OUOKEUEG.

Mnv ETTIXEIPEITE VO ETTIOKEUATCETE POVOI OAG T OUOKEUN.
MavToTe va avabETETE TIG ETTIOKEUEG OE EEOUCIODOTNHEVO
TEXVIKO. MavTa va @povTigeTe yia TNV duean avTikaTdoTaon
XoAaopévwy KaAwdiwy, €iTe aTrd TOV KATOOKEUOOTH | aTTd
€vav egouaiodoTnuévo gopéa oépPIG. XpNOIPOTIOIEITE TOUG
idloug TUTTOUG KaAwdiwv TTPOg atro@uyr NAEKTPOTTANEiag
1 TPAUPATIONOU.

XPNOIYOTTOIEITE HOVO YVACIA EEAPTANATA KOl AVTAAAAKTIKA.
H xprion pn eykekpigévwy avTaAAakTIKWY A e§apTNUATWY
TpiTWV evOéxETal va atroTeAolv Oavr Ty KIvoUvou Kal
VO KATOOTAOOUV GKUPN TNV £yyunon.

EAéyxeTe ouyvd 1o TTAWTAPA.

Edv mapatnproeTe diappor) uypou atrd Tn GUOKEUN 0OG,
QTTEVEPYOTTOINOTE TNV APECWS Kal BYEATE TO @IG.

Mnv BuBiete Tn ouokeury oTo vepPd. BeRaiwbeite 611 dev
TIETAYETAI VEPO TTAVW OTN OUCKEUN.

Katd tnv amdppiyn Tou Bpwpikou vepou, BeRaiwbeite OTI
TNPEITE TUXOV VOUIKOUG KAVOVIOUOUG.

ATTOONKEVUOTE TN OUOKEUN QTTOKAEIOTIKG O ao@aAn Kal
OTEYVO XWPO PAKPIA atré TTaidid.

AwaTte €miong 18iaiTepn TTPOCOXH OTOug akéAouBoug
«EI1B1KoUG Kavoveg ao@AAEIag».

H ouokeury dev TTPETTEI va XPNOIUOTTOIEITAI
N va koBapiletar amd ATOPA PE MEIWMEVES
OWMATIKEG, AIGONTAPIEG ) VONTIKEG IKAVOTNTEG,
N éAEIYn TIEipag i yVWoewv, €KTOG edv
TOug £xouv 000¢i 0dnyieg avagopikd pe TNV
ao@aAr XpHon TNG CUCKEUNG aTTd ATOUO TTOU
gival vopiywg utrelBuvo yia TNV ao@AAEId
TOUG. Oa TTpETTel va UTTapyEl ETTIBAEWN KATA TN
XPNon TNG CUOKEUNG. ATTayopeUeTal n xpnon,
0 KaBapIopdg 1 To TraiVvidl YE TN OUOKEUN
amé Taidid. Otav dev XpNOIUOTIOIETAl, N
OUOKEUN TTPETTEN VO QUAAGCOETAI JOKPIG aTTd
TTaIdId.

EmBAETETE Ta TTAUBIG KaI QPOVTIOTE VO PNV TTAi{OUV PE TN
OUOKEUNR.

e TePITTTwON @Bopdg Tou KaAwdiou I0XUOG, aTTaITeiTal
n avrkatdoTaon Tou amd TOV KOTAOKEUAOTH, TOV
QVTITTPOOWTTIO G£PRIG TOUu R TTapAUoIa  KATAPTIOUEVOUG
ETTOYYEAUQATIEG, TTIPOKEIPEVOU VO ATTOPEUYXBET O KivOUVOG.

To nAekTpIKO pelpa TPETTEL VO TPOPOJOTEITAI PECTW

@
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OUOKEUNG uTToAeImmopevou peupartog (RCD) pe pelua
evepyotroinong Tmou dev utrepBaivel Ta 30 mA.

XpnoiyoTtrolgite pévo adidBpoxo KOAWDIO TTPOEKTACNG.
EAéyETe TO KOAWDIO TIPOEKTAGNG VIO POOPEG TIPIV ATTO KABE
XPAON. ZETUAIYETE TTAVTOTE TO KAAWDIO TTPOEKTACNG KATA
TNV XxpAon yiati Ta TUAIypéva kaAwdia utrepBepuaivovTal.
Tuxdv KATEOTPAPUEVA KAAWDBIO TTPOEKTOONG OEV TTPETTEI
va emokeuddovTal. Oa TTPETTEl va avTikabioTavTal ue évav
10030Uvapo TUTTO KaAwdiou.

KATA THN XPHZH THZ AEITOYPTIAZ ®YZHMATOZ:

KareuBuveTe Tnv £§0d0 aépa pdvo oTnv TEPIOXN £pyaaciag
KQI TTOTE TTPOG TNV KATEUBUVON aVEPWTTWY 1 {WWV.

Mnv XPNOIYOTIOIEITE TOV QUONTAPA WG WEKATTAPIO OTN
Aertoupyia ouMoyrg uypwyv. Popdte PEoKa oKovNG Kal
TTPOCTATEUTIKA YUOAIG.

ﬂ NPOEIAONOIHZH

MAvToTE OTTEVEPYOTTOIEITE KAl OTTOOUVOEETE TO UNYAvnua
atrd TNV TIPICa TTPIV aTTO T OUVAPHOAGYNON, TO AVOlyud,
TOo Gdelaopa Tou OoxEiOU ATTOPPINATWY, TIPIV OTTO TN
ouvdeon / amoolvdeon €EapTNUATWY 1 Tn Jdlevépyeia
eAEyXWV OUVTAPNONG ) QVTIMETWTTIONG TTPORANUATWY.

ZHMANTIKO!

Edv 0 eUKapTITog OWARVAG 1 Ta pyaAgia uTTAoKapioTouy,
QTTEVEPYOTTOINOTE TOV  KOBAPIOTH Kal aQaIpEoTe  TA
utrAokapiopata Tpiv BéoeTe gava o€ Aeitoupyia 1O
pnxavnud oag.

ZHMANTIKO!

O kaBapiopdg Kal N avrikatdoTaon Twv QIATpwY avd
TAKTE XPovIK& dlaoThpata cupBdAel otn diatApnon Tng
atrédoong TG okoutrag. H Vax Tporteivel Ta QiATpa oag
va eAéyxovTal, va kabBapifovTal Kal va avTikaBioTavral
TTEPIOBIKA.

TYXON ZHMIA ZTH ZKOYTA, H OMNOIA O®EIAETAI
ZE MH ZYMMOP®QZH ZTIX FENIKEZ MAHPO®OPIEX
AZOAAEIAZ KAI TIZ OAHIIEZ ZE AYTON TON OAHIO
XPHZHZ, ENI®EPEI AKYPQZH THZ EFTYZHZHZ.

AIATHPHZITE AYTEX TIX OAHTIEX MNA MEAAONTIKH
XPHZH.

EIAIKOI KANONEZ AZ®AAEIAZ

MoTé pnv oKouTTiCETE KAUTH OTAXTN KOl QIXPNPd i putepd
QVTIKEIPEVA.

[MoTé pnv XPNOIYOTIOIEITE TN OUCKEUN O OWHATIO HE
uypaaia.

Mnv XpNnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN XwpPIiG oakoUAa okévng
(e e€aipeon Tov KOBAPIOPO UYPWYV A TO OKOUTTIONG PE TO
@iATpo KaoéTag). BeBaiwBeite 6T N 0akoUAa OKOVNG EXEI
TOTT0BeTNOE CWOTA YETQ OTN CUOKEUN.
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Katd 1n xpAon Tng CUOKEURG, @POVTIOTE va unv Tpapael
TPIXES, POUXa 1 PEAN.

KpatAoTe TNV nAekTpIKr OKOUTT MHaKPIG atmd  TTnNyég
BeppotnNTag, OTMWG BePUaVTIKE OWHATA, POUPVOUG Kal
GAAa TTapopola.

NAHPO®OPIEZ AMNOPPIYHZ

H ouokeun epi€xel NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG eEapTANOTA
Kal eVOEXETAI VA PNV PTTOPET va atroppipBei padi pe 1a
OIKIOKA aTTOPPIiMpaTa.

Mpémel va Tnpeital ammappEKKAITA n 10x00UCa  TOTTIKA
vopoBeaia.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO MPOOPIZMOY

H ouokeun eival katdAANAn yia Tn GuAhoyn Enprg Kai pn
€UPAEKTNG OKOVNG KAl UYPWV.

AuTA n ouoKeur| £xel OXEBIOOTEI ATTOKAEIOTIKA VIO IDIWTIKT
XpAon kal yia Tov kaBopiopévo okomd. H ouokeun
Oev eival KATGAANAN yia  emayyeApatiky xpAon. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN CUCKEUN O€ EGWTEPIKOUG XWPOUG (EKTOG
eqv €xel oxedlaoTei €1I0IKA yia XpAon ot eEwTEPIKOUG
XWPOUG). Mnv ekBETETE TN OUOKEUN O€ BePUATNTA, AUECO
nAiaké ewg A o€ TTOAU uypaacia (TT.X. Bpoxn).
Omoiadnmote  GAAn  xpron Bewpeital  AavBaouévn
xpnon. O KOTAOKEUaoTAG Oev QEPEl Kapia €ubuvn yia
otroladnToTe ¢nuId TTpokUWel atrd AavBaopévn xprion. O
KivOuvog Adyw eo@aApévng Xpriong BapUvel atroKAEIOTIKA
TOV XpNoTn.

H owoTn xprion TreplAapBavel Tiong Tn owaTh AsiToupyia,
TN OUVTAPNON KaI TIG ETTIOKEVES, OTTWG KabopileTal atd
TOV KOTAOKEUAOTH.

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EK

AnAwvoupe pe OIKA pag €ubivn 6Tl To TTPoIdv TToU
TEPIYPAPETAI OTNV EVOTNTA « TEXVIKA ZTOIXEIO» TTANPETI OAEG
TIG OXETIKEG DlaTAgEIG Twv 0dnyiwv 2011/65 / EE (RoHs),
2014/35 | EE, 2014/30/EE ka1 €xouv xpnolgotroinbei ta
akOAouBa evappoviopéva TTPATUTIA!

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-2:2010/A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018
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E&ouc10d6Tnon yia Tn oUvTagn Tou TEXVIKOU apyEiou.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

NMEPIEXOMENO XYZKEYAZIAZ
BA. ZxAua 2 - 4.
ATTOCUOKEUAOTE TTPOCEKTIKG TO TTEPIEXOUEVA TOU KOUTIOU.
KpatoTe Toug 800 OPIYKTAPEG, Ol OTTOI0I KPATOUV TO TTAVW
TUAMA oTn B€0n Tou Kail SITTAWAOTE TOUG TTPOG Ta TTAVW.
XaAopwaoTe TOUG OQPIYKTAPES, aPAIPEDTE TO TTAVW TUANA
Kol BYAATE Ta TTEPIEXOPEVA ATTO TO DOXEiO.
EAéyETe Ta avTAAAOKTIKG XPNOIMOTTOIVTAG TOV KATGAOYO
eCapTNUATWY yia va BeRaiwBdeite 0TI v A€iTTEl KATTOIO Kal
0TI Bev £yIve KATTOIA {NMIG KATA T PETAPOPA.
Edv kdtroia avTaAAaKTIKG AEITTOUV 1) €X0UV UTTOOTEI {NUId,
ETTIKOIVWVAOTE APECWG HE TOV QVTITIPOCWTTO OAG.

ZYNAPMOAOIHZH

1. BeBaiwBeite 61 10 koAWdIO TpOoYodoaiag  eival
aTToouVvOEdEPEVO aTTd TNV TTPIda.

2. Avoigte TOUG OQIYKTAPEG. (ZXAMA 2)

3. ZNKWOoTE TO TTAVW TPAPA aTrd To doxeio. (ZXAua 3)

4. AgaipéoTe TO TIEPIEXOUEVA ATTO TO E£O0WTEPIKO TOU
doxeiou. (ZxAua 4)
AvatrodoyupioTe To doxeio Kal TOTTOBETAOTE Ta podAKIa
oTa Tégoepa TTedIa TG SOxEIoU.
BeBaiwbeite 611 £xouv oTEPEWOET KOAG. MnVv OQiyyeTe
uTrEPROAIKA. (ZXAMa 5)
Eicaydayete TN AaBry oOTIG UTTOBOXEG TNG KEPAAAG
Tpogodoaiag Kal TETTE TN AaBr) oTn B€éon TnG. (ZXANa
6)
MNa oTeyvd oKOUTTIOPA, TOTTOBETAOTE TO TTAPEXOHEVO
@iATpO Kao€Tag Kal T ooKoUAa okoévng. (ZxAua 7,
Zxnua 8)
MNa uypd OKOUTIOHA, TOTTOBETHOTE TO TIAPEXOHEVO
@iATpO a@poU. (ZxAua 9)

. ZavoToTTo0eTAOTE TO TTAVW TPAKA Tou doxeiou. (ZXANA
10)

. EuBuypappioTte 10 €AV TUAKO PE TOUG OQIYKTPEG
Kal ao@aAioTeE TO OTn B£0N TOU COKWVTAG TTiEON £WG
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AToU 01 OQPIYKTAPEG KAVOUV KAIK. (ZxApa 10)

12. ElocaydyeTe 10 peYAAO GKPO TOU €UKAUTITOU CWARvVa
TNV PTTPOOCTIVH) €i0080 TOU BOXEIOU Kal yupioTe TO GTO
KAgidwpa. (ZxAua 11)

13. EQapudoTE TO OTTAITOUPEVO €EGPTNUA OTOV CWARvVa
avappoéenang. (Zxnua 12)

AEITOYPTIA

KAOGAPIZMA ZTEPEQN

E MNPOEIAOMOIHZH

BeBaiwbeite 611 éxeTe dlapdoel,
£QapuOTEl TIG 0BNnyieg ao@aAeiag.
YmevOOpion: MHN ZKOYTMIZETE emikiviuveg ouaigg.
H xprion akatdAAnAng cakoUAag okOvNng Ba akupwoEl
TNV gyyonon.

KOTOVOROEl  Kal

1. BeBaiwbeite 61 10 KaAWdIO Tpoodooiag eival
aTroouvdedepévo aTrd Tnv TTpida.

2. BeBaiwbeite 6T TO  @QIATPO  KOOETAG  €ival  KOAG
OTEPEWMEVO.

3. BeBaiwBeite 611 TO QiIATPO £X€I UTTEI OAOKANPO. (ZXAUT
13) EAéy&te av n oakoUAa okdOvng €ival TOTToBeTNUEVN
OTO E0WTEPIKO TOU doxeiou. (ZxApa 8)

4. TomoBetAoTE Eavd TO €TAvW TPAMa Tou doyxeiou Kal

ao@OAioTE TO OTn B€0n TOUu XPNOIUOTIOIWVTOG TOUG
oQIyKTNpES. (Zxnua 10)

EicaydyeTte 10 peydAo GKpo Tou €UKAUTITOU GWARva
TNV PTTPOOTIVA €i0080 TOu dOxEIOU Kal yupioTe TO
yia va kAeidwoel. QOAaTe To atraitolpevo e¢apTnua
o010 €AeUBePO AKPO TOU €UKAUTITOU OWAAvVA 1 TG
TIPo¢KTAONG. (ZXAMa 12)

6. BdATe TO @I OTNV TTPIda.

7. EvepyoTTOINOTE TO HOTEP YUPVWIVTOG TOV BIQKOTITN OTN
Béon «I» (ON). (Zxnua 14)

8. MOAIG OAOKANPWOETE TO OKOUTTIOHQ, YUPIOTE TOV

diakoTTn otn Béon «O» (OFF) kai BydaATe T0 KOAWDIO
Tpogodoaiag atéd Tnv Tpida. (ZxAua 15)
ﬂ MNPOEIAOMOIHEZH

MHN XPHZIMOMOIEITE TO ®IATPO KAXETAX :E
YIPA'H AIXMHPA YAIKA.

MHN XPHXZIMOMOIEITE YAKOYAA YKONHZ TIA TO
KAGAPIZMA YTPON

KAGAPIZMA YIPQN

PN nPoEIAOMOIHEH

1. BeBaiwbeite om €xete  dlapdoel,
eappdoel TIG 0dnyieg acpaAeiag.
YtevBupion: MHN ZKOYMIZETE emikiviuveg ouaieg.
BeBaiwBeite 611 To  kaAwdio  Tpogodoaiag  eival
aTroouvdedepévo aTrd Tnv TTpida.

KOTavonaoel  Kal

@
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BeBaiwbeite 611 1O  doxeio  eival
atraAAaypévo atrd okévn Kal BpwHid.
A@aipéoTe TO GIATPO KACETAG Kal T 0oKoUAa oKévng,
TOTTOBETAOTE éva QIATPO aPpoU TTAvw atrd To KAAGO!
QIATPOU Kal TOTTOBETAOTE TO ETMAVW TUAMA TTIOW OTO
doxeio. (Zxua 9)

MHN XPHZIMOIOIEITE 10 @iATpO KOO£TOG OF UYPA
1) aiXuned uAika.

TotroBeTAOTE TO €MOUUNTS AKPOPUTIO OTOV CWAARvVA
NG oKOUTTaG. (ZxAMa 12)

BeBaiwbeite 611 0 dlakdTITNG gival oTn Béon «O» (OFF)
TIPIV OUVOECETE TO KOAWDIO TPOPOdOTiag oTnv TTpida.
EvepyoTToInaTe TO HOTEP YUPVWVTAG TOV BIOKOTITN OTN
Béon «I» (ON). (ZxApa 14)

Metd ammé Tn xprion, yupiote Tov SIAKOTITN OTn B€on
«O» (EIk. 15), BydAte To KaAWdIo TpoPodoaiag atd
TNV TPida Kal PETA, adeIdoTe KAl OTEYVWOTE TO BOXEIO.
(Zxnpa 16, Zxpa 17)

PN nPOEIAONOIHEH

To @iATpo aPPoU TTPETTEI VA OQAIPEITAI HETA ATTO TO
KaBdpiopa uypwv Kal va ToTroBeTeiTal éva @iATpo
KOOETAG TTPIV OTEYVWOEI §aVA N NAEKTPIKI OKOUTTA.

KaBapd  Kai

ZHMANTIKO!

Kard v avappoé@non peydAwv TTOCOTATWY UYPWY, Unv
BuBiCete TO akpoPUCIO EVTEAWG OTO UYPO. APNOTE £va
KEVO OTNV AKPn TOU AvOiydaTOg TOU OKPOQUOIioU yia va
ETMTPEYETE TNV EICPON AEPA.

To pnxdavnua eival €QOBIOOUEVO MPE TTAWTAPA  TTOU
oTapatd TNV avappoéenon otav 1o doxeio @TACEl TN
PEYIOTN XwPNTIKOTNTG Tou. Oa TTapatnpAoeTe algnon Tng
TayxUTnNTAG TOU MOTEP.

Ortav oupPei autd, aTeEVEPYOTTOINOTE TO HPNXAVNUQ,
QTTOOUVOEDTE TO ATTO TNV TTapPoXH PEUPATOG Kal adeIdoTE
TO Uypo o€ katdAAnAo doxeio fj atrooTpayyioTe. MNa va
OouveyioeTe TO KaBApIoUa, EavaTOTTOBETHOTE OTO BOXEIO TO
TIWPA atTooTpdyyiong. Metd 1o kaBdpiopa uypwy, BEoTe
TO MNXavnua ekTOG AsiIToupyiag Kail ByGATe To @IG aTTd TNV
Tpica.

AdeidoTe T0 doxEio, KABAPIOTE KAl GTEYVWOTE TO EGWTEPIKO
KQI TO EEWTEPIKS TTPIV ATTO TNV ATTOBrKEUO.

AEITOYPTIA ®YZHMATOZX

Autr) n okouTa Yypwv/ZTepewv OdlabéTel  Aeiroupyia
PUOAPATOG.

MNa va xpnoiyoToifoeTe T AeiIToupyia  QUONPATOG,
QaKOAOUBNOTE TIG TTAPOAKATW OdNYIEG.

PN nPOEIAONOIHEH

PopdTe TAVTA TTPOCTATEUTIKG YUaNIG OTAV XPNOIUOTIOIETE
TOV QUONTAPQ.

ATTOPAKPUVETE TUXOV TTAPEUPIOKOPEVOUG KATA TOV QUONUA
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OKOUTTIBIWV.

Popdre pdoka okovNng qv Katd To UONUa dnuIoupyeiTal

OKOVN TTOU PTTOPEI VA EICTIVEUOTEI.

1. EloaydyeTte 10 peydho GKpo Tou €UKAUTITOU GWAAvVA
oTOV OUVOEONO TOU QUONTHAPA OTO TIAVW PEPOG TOU
TepIBAPATOG TOU POTEP. (ZxAMa 18)

2. TomoBetioTe TO €gpyaleio  yia  xapapddeg OTOV
€UKauTITO CwAAvVa TNG okoUTTag. (XxAua 19)

3. BeBaiwBeite 611 0 BlaKOTITNG  TpOoPodoaiag eival
QTTEVEPYOTTOINUEVOG KAl GUVOEDTE PE TNV TIPIda.

4. EvepyoTroiNoTe TO POTEP YUPVWVTAG TOV DIOKATITN OTN
0¢on «I» (ON). (ZxAua 14)

5. H povdéda Ba @uodel Twpa PEOW TOU EUKAUTITOU
OwAAva KevoU Kal PTTOPEi va XpnolyoTroineei yia Tnv
QATTOPAKPUVON TwV €UTTOdiWV PéTA OTOV EUKOMUTITO
owAAva.

6. MOAIG OAOKANPWOETE TO OKOUTTIOHA, YUPIOTE TOV

dlakdTTn o1 Béon «O» (OFF) kai BydATe 10 KaAWwdIo
Tpo@odoaiag até Tnv Tpida. (Zxua 15)
ﬂ NPOEIAONOIHZH

Edv petd amd Aiya deuTepOAETITA O EUKANTITOG CWARVAG
€¢aKOAOUBE] va gival UTTAOKOPIOPEVOG, OTTEVEPYOTTOINOTE
TN govada Kal kabapioTe To CwAARvVa XEIPOKivnTa.

ZYNTHPHZH

EFKATAZTAZIH KAI
ITEPEQN.
Inueiwon: ATTOoUVOEOTE TO PNXAvnua atmd Tnv Tpida
TIPIV OTTO TN GUVTRPNON.

KAOGAPIZMOZ TOY OIATPOY

TomroBéTnon @iATpou oTepEIV

1. TomroBeTAOTE TO QIATPO OTEPEWV TTAVW OTTO TO KAOURT
@iATpou pe Tnv eTTiTEdN TTAEUpd TOu @IATPOU TTPOG
NV KEPAA Tpo@odoaiag TG OKOUTIAG. ZTTPWETE
TIPOOEKTIKA TO QIATPO PEXPI VO OTAPATAOEN TTAVW OTNV
KEPAAT Tpo@odoaoiag. (ZxApa 20 & Zyua 21)
TommoBeTAOTE TOV CUYKPATNTAPO @IATPOU TIEGVW OTO
@IATPO KAGETAG TTAVW OTTO TO XEINOG Kal OQIETE TTPOG TO
KATW TTEPICTPEPOVTAG TO GUYKPATNTAPA JEGIOATPOPA,
XWPIG va o@iyyete UTTEPBOAIKA. (ZXAMA 22 & ZxAua
23)

Ag@aipeon kal kaBapiopog @iktpou oTepewv (TO
®IATPO AYTO AEN EINAI TAENOMENO)

1. ZeKAEIBWOTE KAl AQaIPEDTE TOV OUYKPATNTAPA QIATPOU
YupvwvTag TN Aafn apioTepéoTpoPa.

KpaTtAoTe TTpoaeKTIKG Kal TPABASTE TO QIATPO GTEPEWV
yla va 1o a@alpéaeTe. (ZXAua 24)

KaBapioTe 10 QIATPO KOOETAG XTUTTWVTOG TO EAAPPG
| BouptaoilovTag Tn Bpwpid. MNa kaAUTepn atrédoon,
OUVIOTATaI N TAKTIKA aAAayf Tou @iATpou, avaloya pe

2.

3.

@
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T Xpnon (1r.x. kaBe 3-6 prveg).
4. TomoBetAoTe TO KABAPIOPEVO QIATPO OTn B€on TOU
OTTWG TTEPIYPAPETAI TTAPATTIAVW.

TOMOGETHZH KAl KAGAPIZMOZ TOY OIATPOY

ADPOY

Znueiwon: ATTOOUVOEDTE TO PNXAvNua atmd Tnv Tpida
TIPIV OTTO TN CUVTAPNON.

TotmroBéTnon @iATpou agppou

AkohouBroTe TIG 0dnyieg yia va a@aIpECETE TTPWTA TO
@iIATPO §npng okdvng TTPIV aAAGEETE O PIATPO appoU.

ZUPETE TIPOCEKTIKG TO QIATPO a@POU TTPOG T KATW TTAVW
a1é 1o KAoUuBi @iATpou, @povTifovTag oAOkANpo To KAoupi
va gival KaAuppévo. (ZxApa 9 & Zxnua 25)

KaBapiopdg @iAtpou appou

AQaIpEoTE TIPOTEKTIKA TO QiATPO agppou. (Zxfua 26)
XpnoiyotroinaTe éva Ao SIGAUPA oaTTouVIoU Kal VEPOU
yia va TTAUVETE TO QIATPO a@poU Kal EETTAUVETE pe KaBapd
vePO. (ZxAHa 27)

ApnoTe TO QIATPO va OTEYVWOEl OTOV Qépa TIPIV va
TOTTOBETATETE KAl va XpnolpoTroindei ava.

ZYMBOAA

2 NMPOZOXH! MPOEIAOTMOIHZH!

KINAYNOZ!
\ BAT

Hz £PTG

EvaAhaoopev pelpa

Bar

Mapakaholpe  diapdote TG  0dnyieg
TTPOCEKTIKG TTPIV EEKIVAOETE TO UNXAvNUa.

E¢omAiopog KAdong I

AVOKUKAWVETE

[
&
G

i ¢

Mnv atmoppiTITeETE Ta NAEKTPIKA epyaleia
padi Ye Ta OIKIAKG aTTOPPINPATA.

Ta nAekTpiKG epyaleia TTou €xouv @BAOEI
oT0 TEAOG TOU XPOVOU {WNG TOUG TTPETTEN VO
OUMéyovTal XwpIoTA Kal va trapadidovTal
o€ QIAIKA TTPOG TO TTEPIBAAAOV eykaTAaTOON
avakUkAwong.  EmkolivwvAoTe  pe TNV
TOTTIKA 0O OpPXN N TOV TTPOUNBEUTH 0Og
yla oUupBOUAEG avakUKAwONG Kal onueio
ouAAoyAg.

e

Eupwtraiké ofpa cuppdpewong
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m NPOEIAOMOIHZH!

MNa va JEIWOETE TOV KivVBUVO TPAUMATIONOU, ATTOCUVSECTE TOV KABAPIOTH TIPIV TTPAYUOTOTTOINOETE EAEYXOUG

oUVTAPNONG/AVTILETWITIONG TTPOBANNATWY

MpoBAnua Armia

Auon

H ouokeun 8ev AciToupyei. Aev uttapyxel pevpa.

Aerroupyikfy BAGRN 010 KOAWdIO
TPOPOdOTiag, Tov BIOKOTITN I TO
JOTEP.

To doxeio eival yepdTo uypo.

EAéyETe TNV TTApOXN pEUMATOG.

AvoBéaTe TOV €AEYXO TOU KATEOTPAMUEVOU
TUAMOTOG Ot €EEISIKEUPEVO TTPOOWTTIKO 1
QAVTIKATOOTAOTE TO.

AdeidoTe To doxeio.

ndPelyel okévn amd 1o KAAUPpa  Aegv UTTapXEl oakoUAa okévng i
TOU POTEP. £xel TTABeI CNUIG.

TotmoBeTAoTE gakoUAa okévng I
QVTIKATOOTACTE TNV TTAAIG.

XaunAl 10x0¢ avappoenong kal  H oakoUAa okévng gival yegdrn.

uwnAn TaxuTnTa / SOVNOEIG HOTEP. T4 oTOPI0  avapEOPnong, o

€UKAUTITOG OWARVAG 1) N €i00d0g
Tou doxeiou gival PTTAOKAPICHEVA.

AVTIKATAOTAOTE TN OaKOUAQ OKOVNG.
EAéyére 1O OTOMIO  Qvappdenong, Tov
€UKOUTITO OWwAAva Kal Tnv €icodo Tou
doxeiou yia uTTAOKApIoHa.
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m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be

N

B RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.

Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
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entered online. They must also accept the terms and conditions. The r
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showmg
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
— any product that has been altered or modified
— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised
warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,
including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand
paper and blades, lateral guide, etc.

— Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,
bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous
contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a
short description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

son ent pour I'enregis des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

— tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

I'usure normale des piéces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,

les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral
— Les (pieces et ires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les
cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction
de poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de l'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléeme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,
I'lslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni.
En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fur Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieBlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Méglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwéhnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerat online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist. Darliber
hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten
geben, die onllne elngegeben werden mussen und er muss dle allgemeinen
Gesck ingungen en. Die ung, die per
E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mlt dem Kaufdatum gelten als
Beleg fur die Garantieverlangerung.

. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wahrend des Garantiezeitraums ab,
die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler
zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschréankt sich auf Reparatur und/oder
Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen
Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn
das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich zur Bedienungsanleitung
eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir
Folgendes:

— Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Geréte

— Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige
Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden

— Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt,
angeschlossen wurden

— Schaden durch &uRere Einflisse (chemisch, physisch,
Fremdstoffe

— normaler Verschleifs von Ersatzteilen

— unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

— Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

— mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser
Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Schraubendreher-Bits,
Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natiirlichen und normalen
VerschleiBerscheinungen unterworfen sind, einschlieRlich aber nicht
beschrankt auf Service- und Wartungssétze, Kohlebirsten, Lager,
Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,
Transportkoffer s Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation

gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen

Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr

RYOBI-Handler vor Ort das Geréat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim

Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt

sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des

Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus

ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen

Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in

unser Eigentum dber. In einigen Landern missen die Zustellgebiihren oder die

Versandkosten vom Absender gezahlt werden. |hre gesetzlichen Rechte aus

dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unberihrt.

6. Diese Garantie ist giiltig in der Européischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tiirkei, Russland und dem Vereinigten Konigreich.
Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an |hren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siche www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geratetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al 1to de los datos ios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electrénico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia
debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia
se limita a la reparaciéon o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacién
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es
aplicable a:

— ninglin dafo en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

— ninguin producto que haya sido alterado o modificado

— ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca
comercial, numero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

— ninglin dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningutin producto que no sea CE

— ningtin producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un
profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

— ninglin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,
voltaje, frecuencia)

— ningln dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)
o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales

— Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion
de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones
de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compania de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,
este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve
descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendréd que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, péngase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el numero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.
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I ] CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o
altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di

garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.

eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare

le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e
la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della

garanzia prolungata.

La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati

da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo

esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida

se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urt) o
sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.
Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per
cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide
laterali;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,
cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,
sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni
e molle per avvitatori ecc.

. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro
senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e
accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

6. La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,

Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un‘altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De i 'mijn voor ten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.
. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
— elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende
professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken, stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk.
Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer
om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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(24 B CONDIGCOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo é dada garantia
em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do perlodo

N

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt deekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering

N

descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobi eu.A

das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na documentagdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em que
esta opgéo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
o armazenamento dos dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e
tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo &
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material & data da compra. A garantia esta
limitada a reparagao e/ou substituigao e nao inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia nao é valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagoes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugées
qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéao

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagdo

prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substéancias estranhas

- e &0 normal de sol te:

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagao de acessorios ou pegas nao aprovados

— acessorios para ferramentas e\ectncas fornecidos com a ferramenta ou

w

Estas incluem mas ndo se limitam a,
pontas de aparafusadora brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,
guia lateral

— Componentes (pecas e ) sujeitos a e a

natural, incluindo mas nao se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengao,
escovas de carvdo, rolamentos, bucha, acessoérios ou recepgdes de brocas
SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de
lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos
e molas da aparafusadora de impacto, etc.
. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,
o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
endereco do remetente e acompanhado por uma breve descrigéo da avaria.
Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pecas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente terd de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados
. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

pa hj iden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgijet til forlaengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktej online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forlengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pékraevet at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og
betingelser. Regi: ingen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kmbsdatoen vil fungere som bevis for den
forleengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lobet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet zendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemzerke,
serienummer) er blevet adelagt, zendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel
eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stramforsyning (ampere, spaending,
frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller
fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af vaerktojet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

— Elveerktgjstilbehgr som leveres med veerktgjet eller kebes separat. Sadanne
undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,
slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

— Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og eelde,
inklusiv men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsessaet, kulberster,
lejer, besninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stovudstedningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnegle etc.

. For eftersyn skal produktet sendes til eller praesenteres for en RYOBI-autoriseret
service vaerksted, som er oplistet for hvert land i den felgende liste over service
veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller veerktgjer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti gaelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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5378 RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Férutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks den
hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar galla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
kopbevis. Produkten ar utformad och avsedd foér konsumenter och privat bruk.
Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns mdjlighet att foérlanga garantiperioden for en del av utbudet for

elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda

registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som ar
berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behover registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvéndaren kan registrera sig for den forlangda garantin

i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet

online och dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge

sitt medgivande till Iagnng av data vilket kravs vid registrering online samt

villkoren. B ot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar képdatumet kommer att gélla som bevis
for den forlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister

i utférande eller material vid kdpdatumet. Garantin &r begrénsad géllande

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men

inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador. Garantin ar inte giltig
om produkten har missbrukats, anvénts i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti técker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall

— produkter som har &ndrats eller modifierats

— produkter  dar  ursprungliga identifieringsmérkningar

serienummer) har malats Gver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till féljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromforsérining (ampere, volt,

frekvens)

— eventuella skador som uppstétt till foljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande &mnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, 6verbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

— tillbehor till elverktyg som medféljde verktyget eller kopts separat. Sadana

undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehor) ar fésremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begrénsat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpase, dammutblasror, filtbrickor, stift och
fjadrar till mutterdragare osv.

. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven for varje land i féljande adresslista Gver
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforsaljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot
farligt innehall sasom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort
beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte en
forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

. Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessa lander,
kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan
garanti galler.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakiséateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kayttédn. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kéyttoa.

. Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisteréinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkeasti

a /1 i jaltai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan
amaarasta. Loppukayttaja voi rekisteroida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdma vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttéjien taytyy liséksi
hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidan téytyy antaa online-tilassa seka ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka l&hetetaan séhkopostitse, ja alkuperdinen
ostopaivamaéran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisdlla mitddn muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Téma takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)
on turmeltu, muutettu tai poistettu

taman kayttéoppaan laiminlyénnista johtuvia vaurioita

ei-CE-tuotetta

tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
— virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
— ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
hkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat, hiomalaikat,
hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat, SDS-porien
kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
polypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava
siella. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta luettelosta.
Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkita lahettajan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama lakuu on voimassa Euroopan ymelsossa Svelislssa Islannissa, Norjassa,
Liechter Turkissa, i a Yt kunir
Ota néiden alueiden ulkopuolella yhleyna omaan valtuutettuun RYOBI-
jalleenmyyjaan ja selvitd, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnét tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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m RYOBI GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som folger av kjepet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.
For en del av utvalget av elektriske verktey (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktayene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma
registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30 dager etter kjgpsdato.
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for 4 ga
online, og de méa godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene
som bevis for den utvidede garantien.

. Garantien dekker alle defekter i prcduklel under garantiperioden pa grunn av
defekter i utforelse eller i pa ien er begrenset til &
reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller felgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

— ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,
stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler
feil bruk, overbelastning av verktoyet
— bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler
— Elektrisk verktoytilbeher levert med verktoyet eller kjgpt separat. Slike
ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral faring

— Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,
men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonberster, lagre,
chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, slrumledmng hjelpehandtak,
transpor ke, sandi stovpose, stovt or, filtpakninger,
stotnokkelpinner og fjeer, osv.

. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et produkt til en RYOBI
servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik
som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av
feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktay
blir var eiendom. I noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av verktoyet
forblir uberarte.

. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,
Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din
autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver forespersel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

mYCHOBMH MPUMEHEHWA FAPAHTUWA HA NPOJYKLWIO RYOBI

MOMAMO  33KOHHBIX MPaB, BO3HMKAIIWMX MPU  MOKyNKe, AaHHoe W3pjenue

NOKPLIBAETCS rapaHTUEN B COOTBETCTBIN C MPUBEEHHBIMI HIKE MyHKTAMU.

1. FapaHTWiiHBIA NMepuoa ANs nokynatenst cocTaenseT 24 mecsaua c Jatbl
nokynku uanenusi. [lata mokynku [OmkHa GbiTb NOATBEPXKAEHA MOMHOCTBLIO
3aM0MHEHHBIM rAPaHTUIHBIM TanoHOM 1 YEKOM O MoKynke. [laHHoe uanenue
npefHasHayeHo ToMbKO /NS HYaCTHOTO UCMOMb30BaHUA Mokynartenem. Moatomy
rapaHTis He PacnpoCTPaHSIETCS Ha UCMOMb30BaHWE B NMPO(ECCHOHAMBHBIX UMK
KOMMEPHECKIX Lensx.

. Mpe/lycMOTPeHa  BO3MOXHOCTL MPOANEHASt [N YaCTU U3NENUA  TIMHENKN
AneKTpouHCcTpymeHToB  (AC/DC) rapaHTWHOrO nepuoja C  MOMOLUbLIO
perucTpaumm Ha cante www.ryobitools.eu. MNpaBo MHCTpymMeHTa Ha npoaneHve
rapaHTUIHOrO Nepuoaa YeTKo ykasaHo B MarasuHax u / unu Ha ynakoeke / 1
COAEPXNTCA B COMYTCTBYIOLWIEA WHCTPYMEHTY AOKyMeHTaumn. KoHeuHbli
nonb3oBarerb JOXKEH 3aPer1cTPUpPOBaTh CBON MPUOGPETEHHBIN UHCTPYMEHT
B Teyenne 30 AHen c AaTbl nokynku. KoHeuyHbli nomb3osaTenb MOXET
3aperucTpUpoBaTh CBOI MHCTPYMEHT Ha NPOANEHNE rapaHTUM B CTPaHE CBOEro
NPOXVBAHWS, €CNIM OHa yKa3aHa B (hopme OHMaitH-percTpaunm. Kpome Toro,
KOHEUHBII NOMb30BaTeNb JOIKEH AaTh CBOE COMMAacie Ha XPaHEeHWe [aHHbIX,
KOTOpble HEOBXOAUMO BBECTY B OHNANH-(POPMY 1 NPUHSITH NPaBUNA W YCIIOBUS.
MoaTeepx/aeHNe PerncTpaLmi, KOTopoe Bbl MOMyYMTE MO SMEKTPOHHOM MouTe,
3aronHeHHbIN rapaHTUHBIA TarioH U OpUrMHarbHbIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa
[fiara nokynki, GyayT CyXuUTb AOKA3ATENLCTBOM NPOANEHHON rapaHTim.

. FapaHTUsi MOKpLIBAET B TEYEHWE rApaHTUIHOTO nepuoda BCe AedeKTbl
KayecTsa WNM MaTepuana W3Aenus Ha fAaty nokynku. FapaHTusi orpaHnyeHa
PEMOHTOM ¥ / UNK 3aMEHOM W He BKNIYaeT Hukakve apyrve obssaTenscrea,

, HO He orp: b Cry unm y6bITkKamu.
FapaHTVsi CTAHOBUTCH HEAENCTBUTENBHON, €CrM M3AENMe WCMoNb3oBarnoch
HE M0 Ha3HaueHWlo, BOTIPEKM WHCTPYKUMSIM, [aHHbiM B PykoBoacTee

Tens unm Geino 0 nofikmioyeHo. HacTosiuas rapaHTus He
pacnpocTpaHsieTcst Ha:

— nioBble NOBPEX/AEHNs U3AENNS B Pe3yrbTaTe HeNpPaBUbHOTO TEXHUYECKOTO
0BCryXMBaHNS NN HEAOCTATOUHONO YXO/ia 3@ UCHTPYMEHTOM
— nioGble 3Aenusi, NOABEPTLINECS IMEHEHUSIM 1 MOAMUKALMA

nioGble U3enus, OPUTMHANbBHBIE MAEHTUDUKALMOHHBIE OTMETKM KOTOPOro

(ToproBasi Mapka, CepuitHbiii HOMEP) Gbif MOBPEXAEHSB!, U3MEHEHbI UMK

yAaneHs!

— nioBble

PyKkoBOACTBa nonbaosarens

niobble n3nenus, He cepTuULMpoBaHHble MapkupoBskoii "CE" ans npogaiu

8 EBponeiickom cotose

— nioGble N3Aenus, NoABEPrLIMECs NOMbITKAM PEMOHTA HEKBAN(ULIMPOBAHHbIM

paboTHukoM wunu 6e3 nNpeaBapUTENbHOTO  YTBEPXKAEHUS  KOMMaHWei

Techtronic Industries.

nioGble napenus, nog K oMy

(cvna Toka, HanpsbkeHue, YacToTa)

nioGble n

usnyeckue, yaapsl) mnm MNOCTOPOHHKUMM BelecTBamun

€CTECTBEHHbIN 3HOC 3aMacHbIX AeTanen

— HECOOTBETCTBYIOLIEE UCTIONL3OBAHME, NEPerpy3aka MHCTPyMEeHTa

MCMIONb30BaHNE  HEYTBEPXKAEHHLIX ~ aKCEecCyapoB W HEOpUruHanbHbIX

3anacHbix AeTanei

— aKceccyapbl 3MEKTPOUHCTPYMEHTOB, MOCTABIIIEMbIE C UHCTPYMEHTOM Mnn
npuoBpeTaemsle OTAEmNbHO. K aTOMy CriMcKy OTHOCSTCS, HO HE NCYEpNbIBAT
ero: CBepna LypynoBepTos, Apeneil, avcku, y
6ymary, rieasusi 1 6OKOBbIE HanpaensioLme

— KOMMOHEHTbI (aeTanu u 1), HHbIE  ecTec
M3HOCY W pa3pbiBy, BKIOYAs, HO He OrpaHWuMBasch HaGopbl Ans
TEXHUYECKOTO OBCMYXMBaHUS, YrOfMbHbIE LETKM, MOALWMMHAKA, MaTpPOHbI,
nepexoaruku SDS, kabenu nuTaHus, AONONHUTENbHbIE PYYkU, (DYTNAPbI AN
TPAHCMOPTUPOBKM, WNNOBANbHLIE NOOWBbI, MbINECOOPHNKN, TPYBKN Anst
OTBOZIA MbINY, BOANIOYHbIE WANG!, WTLIPY 1 MPYXAHb! YAAPHBIX KIKOYei 1 Ap.

4. ins n| oro o6en! waaenue criefyert HanpaensTb B
aBTOpK3OBaHHbIe cepBuCHble LeHTpbl RYOBI, ykasaHHble Ans Kaxaoi cTpaHs!
B NPUBEEHHOM HWXE CrUCKe afipecoB CTaHLWA CEPBUCHOrO 06CNYXUBaHWS.
B HekoTOpbix CTpaHax MecTHble aunepbl RYOBI otnpaensioT wusgenus B
cepBuUCHble opraHu3auun RYOBI. [Mpu oTnpaBke w3aenus B CEPBUCHbIN
ueHTp RYOBI, nanenve nomkHo 6biTb 6€30nacHo ynakoBaHo 1 He coaepxaTth
HUKaK/X OMACHBIX BELECTB, TaknX Kak GEeH3NH, AOMKeH BbiTb nognucaH appec
OTNPaBUTENs 1 CONPOBOXAATLCS KPATKUM OMMCAHUEM HENCTPABHOCTHA.

. PEMOHT / 3amMeHa NpoBOAWTCS B pamKax HacTOsWeN rapaHTuu GecnnatHo.
OH He NPOANEBaeT rapaHTUIo N HE HAYNHAET HOBbIV rapaHTUIAHBIA Nepuos.
3aMeHeHHbIE [1eTanu 1 UHCTPYMEHThI CTAHOBSITCS! Halueil COBCTBEHHOCTbIO. B
HEKOTOPLIX CTPaHax OTNpaBuTEmNb JOSDKEH OMajnBaTh CTOMMOCTb OTMPABKA.
Bawy 3akoHHble NpaBa, BOHMKLWIME MPU MOKYNKE WHCTPYMEHTa, OCTalTCst
HEM3MEHHBIMM

. HacTosiwas rapautua peiictButenbHa B Eponeiickom CoobuiecTse,
Weeituapun, WcnaHawn, Hopeeruw, JuxteHwrTeitHe, Typuwu, Poccum n
Benukobputanun. BHe ykasaHHbIX TeppuTtopuwii obpaliaiitecb K cBoemy
aBTOpu3oBaHHoMy aunepy RYOBI, 4ToGbl y3HaTb, NPUMEHSAIOTCS N1 YCroBus
KaKkux-nmbo Apyrux rapaHTuii.
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YMNONHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIN LEHTP

TPy BO3HIMKHOBEHNM NPOGIIEM C U3AienneM oGpaLLaTECh B OAVH 13 PETMOHAmbHbIX
aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. wWww.ryobitools.eu) unu Hanpsimyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxuTe cepuitHblii HOMEp 1 TUN U3Aenus, ykasaHHble Ha Tabnuyke.
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|2/ B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprocz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktorej warunki podano ponize;j.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sig¢ w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac¢ fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaproj Wy i jest przs y do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalnos¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koncowy musi
zarejestrowaé nowo kupione narzedzia online w ciagu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koficowy moze zarejestrowac si¢ w celu przedtuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koficowi muszg wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i

¢ regulamin. D wydtuZenia gwarancji jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date
zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym migdzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt byt
nieprawidiowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcja lub nie byt prawidtowo
podigczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikaj; i j i,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyflkowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktdry prébowano naprawia¢é z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techlronlc Industrles

- produktu 1ego nie ni
(nieprawidiowe natgzenie pradu, naplecle czestotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen p czynnikéw zewnetrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub subslancp obcych,

normalnego zuzycia czesci zamiennych,

- wego uzycia, i lia narzedzia,

— stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— akcesoriéw narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmujg, miedzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i
ostrza, prowadnice boczna.

— elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewoéd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, ptyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie¢ na przedstawionym ponizej
wykazie punktow serwisowych w poszczegolnych krajach. W niektorych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie wysytki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu serwisowego
RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substanciji, na
przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac¢ i dotgczy¢ adres nadawcy
oraz krétki opis usterki.

. Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie nasza wiasnoscig. W przypadku
niektérych krajow nadawca bedzie musiat uregulowac koszty dostawy lub
optaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspolnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krdlestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowaé sig z autoryzowanym dostawcg produktow RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centrow serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

(o} ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také nize uvedené zaruka.

. Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésicti a zagina datem nakupu vyrobku.

Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento

vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitelu. Zaruka se

tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroja (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K

tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. Moznost prodlouzené

zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v

dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat

online do 30 dni od data nakupu. Koncovy uzivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registraénim formulafi u vyrobku, kde je tato moZnost dostupna.

Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s uloZenim osobnich udaju, ktera

musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim

registrace a plivodni faktura s datem koupé poslouzi jako ditkaz o prodlouzené
zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby zptisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dal$i povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych od$kodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k
nevhodnym ucelm, v rozporu s uzivatelskou pfiru¢kou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zpusobené nespravnou udrzbou
— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny
— veskeré produkty, kde byly puvodni identifikaéni prvky (obchodni znacka,
sériové &islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény
— veskeré 8kody zpGsobené nedodrZzovanim pokynu uZivatelské pfirucky
veskeré produkty bez CE certifikace

veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez pfedchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami

— bézné opotfebovani dilu

— nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

— pfisluenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené

samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a ¢epele, poslrannl VOdICI Ilsly

— komponenty (dily a pfislusenstvi)

v&etn& mimo jiné servisnich sad, karbonovych karta , Ioznsek skli¢idla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podloZek, zapadek a pruZin razového utahovaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do autorizovaného
servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobki této znacky. Pri zasilani
vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpecné zabalit bez
nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky
popis zavady.

. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni
nebo zacatek nové zaruéni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje piejdou do
naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé& tohoto nastroje zistavaji nedotéena.

. Tato zéruka plati v Evropském spolegenstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato tzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNI STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muzZete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze Stitku.
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m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbél adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi

garancia vonatkozik.

1. A fogyasztoi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
magancéll hasznalat. Ezért professziondlis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

. Aszerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia idétartama
awww.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté. Az aruhazakban,
a csomagolason, illetve a termék dokumentacidjaban egyértelmiien jelezve van,
hogy az adott termék garanciaja meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak
a vasarlas datumatol szamitott 30 napon belil regisztralnia kell az tjonnan
vasarolt szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios
trlapon azon orszagok k&zott, ahol valaszthaté ez az opcio. Ezenkivil a
végfelhasznalonak bele kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracié beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fenndlld, a gyartds soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongalasl A garancla nem érvényes, ha a terméket nem megfeleloen a

é illetve nem 1
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csatlakoztatva hasznél(ék. A garancia nem vonatkozil

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kévetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredé karra

— CE jeléléssel nem rendelkez6 termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem
feljogositott szereld javitott

— nem megfelelé (aramerésségl, fesziltségl, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre

— kiilsé (vegyi, fizikai, ttés) hatasokbol vagy idegen anyagokbol ered6 karokra

-a élhetd é termé asara és alodasa

— aszerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kiilon megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul
(de nem kizarolag) a csavarhuzofejek, flroszarak, csiszolokorongok,
csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— Atermészetes kopasnak, elhasznaloédasnak kitett alkatrészek és kiegészitok,
példaul (de nem kizarolag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak tokmany SDS farészar j tapkabel & tyd,

porzsak, pol 6 csd, utémives
csavarbehajté gép csapszege és rugdja stb.

. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkez6 listdban taldlja. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI kereskedd vallalja a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe. A
terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladé cimét
feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

. Ajelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti

a garancialis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi

tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas koltségét

a feladd viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabdl adodo térvényes jogai

nem valtoznak.

Ez a garancia az Eurdpai Kozosségben Svajcban Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben,  To6rd , Or 1 és az Egyesiilt

Kiralysagban érvényes. E teriileten kivill kérdezze meg a RYOBI forgalmazot,

hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

n plus fatsd de conditile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stlpulata mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ry Is.eu. pentru perioada de extindere a
garantiei este afigata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livratd impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul
de finregistrare online si daca aceasta optiune este valida. In plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a Tnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantia fsi pierde valabilitatea daca produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
— oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,
numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

— oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic
Industries.

— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

— utilizarii de piese si accesorii neaprobate

— accesoriilor pentru unealta furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate

separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:
burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara

a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti,
mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere
auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii prezentate
pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti
produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat
in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina), marcat cu adresa
expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

. Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este

insotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau

uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. n afara acestor zone,

va rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca

se aplica alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.



RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

veicot pirkumu,

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai citd pirkumu apliecino8a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodrosinata profesionalas vai komercialas lieto$anas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantuu ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju
i www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas

inasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams
registré ta iegadato Jauno instrumentu 30 dienu Ialka no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var regi: pagarinatajai ijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura &1 Iespeja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana ai mo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nositits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots preté&ji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturéSanas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas
— jebkuram izstradajumam, kura remontu meéginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$é&jas autorizacijas.
— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

— nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacua val
ir iegadati atseviski. Sis iznémums iecina uz, bet neapre Z
ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném

— komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla
sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem vai uzlikas, elektribas vads,
papildus rokturis, transporté$anas un parnésasanas kaste, slipma$inas
plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadianas caurule, paplaksni,
triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adresu saraksta.
Dazas valstTs jsu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satfjumam jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

. Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas
perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu
klist par masu TpaSumu. DaZas valstis piegades vai pasta izmaksas bls
jaapmaksa satitdjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

. 81 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,
Turcija, Krievija un Apvienotaja Karaliste. Arpus $im teritorijam, ladzu,
sazinieties ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama
cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmekl&jiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame pirkimg
irodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikméms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,
ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
jsipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai zalai, kurig lémé netinkama techniné priezitra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba paéallnh

— jokiai Zalai, kurig lémé r jimo instrukcijos nesil

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries* leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos sroves, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medZiagos;

— devimosioms dalims;

— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.
Sios isimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, graZty antgalius,
Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, $oninj kreiptuva;

— komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet
tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius, anglinius
Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS graZty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo
kabelj, pagalbing rankeng, nesiojimo déklg, lifavimo diskg, maiselj dulkéms,
dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles, smaginio verZliarakéio kais¢ius
ir spyruokles ir pan.

. Prireikus atlikti prieziGros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
jgaliotajam priezitros centrui, nurodytam kiekvienos Salies prieziGros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezidros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpa gedimo aprasyma.

. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai

nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys

arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai kuriose Salyse
pristatymo ir padto islaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jasy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

8i garantija galioja Europos Bendrijos §alyse, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turl ijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei

gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j jgaliotaj] RYOBI atstovg ir suzinokite, ar

jums taikoma kita garantija.
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IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés prieziros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipg.
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=3 B RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva tdestuseks on vaja arvet v5i mdnda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on méeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses v&i kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) toériistadele on voimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista voimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning isaldub toote
dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued stad interneti
teel 30 paeva jooksul parast ostupaeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
noéusoleku veebls néutud sisestatavate andmete sallltamlseks ning nad peavad
noustuma ti E-posti teel e kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupaev on pikendatud garantiiaja
toestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettenagematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt voi kooskdlas kasutusjuhendiga voi see on valesti (ihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse t6ttu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifi argised ark, i ) on
rikutud, muudetud v&i eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-margis

— toodet on piitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik v6i iima
firma Techtronic Industries eelneva loata.

- toode on tihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

— va ( il fudsikali elektrildogid) voi voorkehade tekitatud
kahju

— tavapérane kulumine ja katkised varuosad

— ebadige kasutamine, téoriista lilekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— koos taga saadud voi eraldi ostetud eleklnllste o tade tarvikud.
Need erandid pi d muu hulgas krt ja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid susmlkharjad laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakés e, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud
jne.

. Hoolduseks peab toote saatma véi viima RYOBI volitatud teenindusse, mille
aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.
Ménedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse
peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea liihikirjeldus.

. Garantii alusel tehtavad remondit6dd / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad
Vi todriistad kuuluvad meile. Mdnedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jadvad kehtima téoriista ostust tulenevad seadusjargsed
oigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Vljaspool neid piirkondi vétke iihendust
volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud péaringute voi probleemide korral podrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) v6i otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote tilp.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. o razdoblje za traje 24 mjeseca i po€inje s datumom na
koji je proizvod kuplien. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

2. Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupliene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vaZeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se 3alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz
produZenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljucujudi, ali ne ogranicavajuc¢i se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorablien, koristen u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

— svaku $tetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)

bile odtecene, izmijenjene ili uklonjene

— svaku $tetu prouzrocenu nepridrzavanjem priruénika s uputama

— svaki proizvod koji nema oznaku CE

— svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

- svaki pro\zvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

iéa Za, napon,

- svaku Stetu prouzro€enu unutarnjim uqecapma (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i trodenje rezervnih dijelova

— neodgovarajuéu uporabu, preoptereéenje alata

— upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektri¢nog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljuéuju ali nisu ogranic¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i noZzeve, boénu vodilicu

— Komponente (dijelovi i pribor) podloZne prirodnom tro$enju i habanju,

3to ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugljicne cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili priklju¢ak za svrdla za
SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu ruéku, transportne torbe, brusnu
plodu, vre¢u za prasinu, ispusdnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni
kljug, zatici i opruge, itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliede¢em popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada
se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora
sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu
mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

5. Popravak / zamjena pod ovim j; su Oni ne pr
produZenije ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alah
postaju nade vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili postarinu
mora platiti po3iljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih
podrucja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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1B POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z radunom ali drugim dokazilom o
nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potroSnikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moznost jSanja g ije na del nase ponudbe elektriénih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj§ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moZnost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz priroénika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
— spremenjen ali prilagojen izdelek
— izdelek, originalna identifi oznaka (blagovna znamka,
serijska $tevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena
— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priroénika za uporabo
izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je posku$al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil
popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)

— 8kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemicni,

— rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

— neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Dodatno elektriéno orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme
so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrZevanje, ogljikovimi
krtackami, leZaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomozZnimi ro&aji, prenosnimi kovéki, brusnimi
plodcami, vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega klju¢a itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni center

druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu

naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni posrednik druzbe

RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate

izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne

sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti

z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplaéni storitvi. To pa

ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zagetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroSke

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Turciji, Rusiji in Zdruzenem kraljestvu. lzven teh obmodij se
obmite na svojega pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam
bo povedal, ali velja kaksna druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblascene servisne centre (obiS¢ite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynut odo dria, kedy
bol vyrobok zakipeny. Tento datum musi byt doloZeny faktirou alebo inym
dokladom o zakulpeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitefov a len
na stikromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouZzitia na
profesionalne a komeréné ucely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),
existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vyssie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat' svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
dha nakupu. Koncovy pouzivatel sa méZe zaregistrovat na predizenu zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registraénom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, sliZia ako dokaz o prediZzenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe, spésobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaziadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené
identifikaéné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné gislo)

— akékolvek 8kody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji oznacenie CE

akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho sthlasu zo strany spolocnosti

Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

naptie, frekvencia)

akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajsimi vplyvmi
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami
— beZné opotrebovanie nahradnych dielov
— nevhodné pouzivanie, pretaZzovanie nastroja
— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov
— prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo
zakupené oddelene. Takéto vylu€enia sa vztahuju, okrem iného, na nasady
skrutkovacov, vrtaky, brasne kotuce, brusny papier a ¢epele, bo¢né vodiace
listy
— Sugciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,
okrem iného stpravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska, skfu¢ovadla, SDS
vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napéjaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podlozky, koliky a pruziny na rézovy utahova¢ atd.

. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpecéne zabalit' bez akéhokolvek nebezpeéného obsahu, ako je benzin, s
vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

. Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zéaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu
naradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spologenstvach, Svi rsku, Islande,
Norsku, Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa
nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI
na uréenie, ¢i sa da uplatnit' ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

VSetky ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym
autorizovanym  servisnym strediskdm (navstivte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové &islo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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E YCNOBWA 3A BAIIMOHOCT HA FTAPAHLIMATA HA RYOBI

B [OMbrHEHMe KbM 3aKOHOYCTAHOBEHUTE Mpasa, MpoM3TUYaLM OT MOKynKaTa,

TO3W NPOAYKT € 0GXBaHAT OT rapaHLWsi, KAKTO € U3NOXEHO No-A0My.

1. FapaHUMOHHMAT CPOK € 24 Meceua 3a KIMeHTU W 3anodsa Aa Teye OT AeHA Ha
3aKynysaHe Ha npoaykTa. Tasu aaTa Tpsibea Aa ce Aokaxe C hakTypa Unu Apyro
[oka3aTencTso 3a nokymnka. MpoAykTbT e M3paBoTeH 1 NpeaHasHayeH camo 3a
notpeGuTencka u nudHa ynotpeba. CriefoBaTenHo He ce AaBa rapaHuus 8
cnyvait Ha He oT MCTU AN C THProBcKa Lien.

. ChbliecTByBa Bb3MOKHOCT 3a YAbIDKABAHE HA rApaHUMOHHMS CPOK 3a 4acT
OT AnanasoHa Ha rapaHuusTa Ha enekTpuyecku MHcTpymeHtu (AC/DC) cnep
W3TUYaHETO Ha OMUCaHWs TYK Ypes pernctpaums Ha yeb caitta www.ryobitools.
eu. B marasuHuTe u/Mnu Ha onakoekata WM BbTPE B [AOKYMEHTAUMSITA Ha
NpoflyKTa € MokasaHo SICHO Aanu MHCTPYMEHTLT OTTOBaps Ha yCrioBusiTa 3a
TaKoBa yAbKaBaHe Ha rapaHUMoHHMs CPoK. Kpaithnst notpeGuten TpsiGsa
[1a perucTpupa CBOUTE HOBOMPUAOGBUTU WHCTPYMEHTU OHMAlH B PaMmKuTe Ha
30 aHu oT parata Ha nokynka. KpaiHusit notpeGuTen Moxe Aa ce peructpupa
33 y[b/KeHa rapaHuvsi B AbpXasata cu Ha npeGusaBaHe, ako € nocoveHa
BbB (hOPMyNsipa 3a OHMAH PErUCTPaLMs KaTo MSICTO, KbETO Tasn onuus e
BanupHa. OcBeH ToBa KpailHuTe notpe6utenu Tpsibea aAa fajar Cbriacheto
CM 33 CbXpaHeHue Ha AaHHUTE, KOWTO Ca 3afb/DKUTENHW 33 MOMbiBaHe
OHNaliH, 1 TpsiGBa a Npuemar obLmTe yenosus. Mony4eHoTo NoTBLPXKAEHNE
3a perucTpaums, U3NpaTeHo Mo enekTPoHHa nolla, U opuruHanHara cakTypa,
nokassalya jaTaTa Ha Mokynka, e Cryxar kato Aol TBO 32 Ta

N

m FAPAHTIHI YMOBU NS RYOBI

Okpim 3aranom ycTaHOBNEHUX 3aKOHOM MpaB, WO CTOCYKTLCA MOKYMKM, Leit
NPUCTPIi MOKPUBAETLCA FrAPAHTIE, O 3a3HAYEHO HIDKYE.

1. FapaHTiiHWii Nnepioa ANA cnoxwvsadis cknagae 24 MicaLli i NOYMHAETLCA 3 MOMEHTY
npuaGaHHa Uboro npuctpoto. Lia aata noeuHHa GyTw 3ap0KymMeHTOBaHa y
rapaHTMiHOMY TanoHi abo Yeky. Llei npucTpiit 6ys po3pobnenuii i npusHadyeHunin
TiNbKW N8 CNOXMBYOrO Ta NPUBATHOTO BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo
KOMEPLIIHOTO BUKOPUCTAHHS LIbOTO NPUCTPOIO, BiH BTPAYAE rapaHTit.

2. IcHye MOXNWBICTb NOAOBXWTW rapaHTilHWIA nNepioa ANA 4acTUHU  NiHiAKK
eneKTPOIHCTPYMEHTIB  (NepeMiHHOro/MocCTiiHOro ~ CTpymy), noHag — nepioa
onucaHuit Bulle 3a [OMOMOrol0 peectpauii Ha cailTi www.ryobitools.eu.
MpucTpoi, siki MakTb NpaBO Ha MOAOBKEHHS rapaHTIMHOrO nepiody, MaloTh
WiTKi NO3HaYKM LLIOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBui / Ta AoKyMeHTaLii
no npuctpoto.  KiHueBWA KOpWUCTyBa4y MOBMHEH 3apeecTpysaTtn  iorofii
HoBoONpWUAGaHMIA NPUCTPIN OHNaiH npoTsirom 30 AHIB 3 AaTy nokynku. KiHueswit
KOPUCTYBa4 MOXE 3apeecTpyBaTUCs ANsi NOAOBKEHHS rapaHTiitHOro nepioay B
CBOI KpaiHi NOCTIMHOTO NepeGyBaHHs, AKLIO BOHa € [JOCTYNHOIO Y BIANOBIAHIA
onii oHnaitH opmm peectpatii. Kpim Toro, KiHLEBI KOpUCTyBaYi NOBUHHI AaTh
CBOK 3ropy Ha 36epiraHHs AaHWX, siki HeOBXiAHI ANs BBEAEHHS OHNaiiH, a
TaKOX BOHM MOBWHHI NPUIAHATYU Npasuna Ta ymosu. OTpUMaHHA NiATBEPIKEHHS
peecTpallii, ke BiANPaBNAETLCS Ha afpecy eneKkTPOHHOI MOLWTKW, Ta opuriHan
rapaHTUAHOTO TaNIOHa i3 3a3HA4EHOI0 AATOIO MOKYMK By cnyryBaTh AoKa3om

rapaHums.
. lapaHunsaTa Nokpusa BCUUKM AeHEKTV Ha NPOAYKTa MO BPEME Ha rapaHLMOHHNS
CPOK, KOWTO Ce AbSKaT Ha nNpobnemu B u3paboTkata UK MaTepuanuTe Kbm
MOMeHTa Ha rokynkara. MapaHunsTa e orpaHnyeHa A0 PEMOHT n/unn 3amaHa
M He BKIioYBa APYrV 3aAbiIKEHUs, BKIIOYMTENIHO, HO HE camo, CriyyaiHu

w

rapaHTii.
3. MapaHTisn NOWMPIOETLCS Ha BCi AGHEKTM MPUCTPOIO NPOTAIOM rapaHTiiiHOro
TepMmiHy WOA0 HeaoTp! cTaHaap p urea a6o p Ha
paty T FapaHTis of pemoHTOM Ta/aBo 3amiHolo, Ta He

BKIlovae B cebe Gyab-skuX iHWMX 3060B'A3aHb, B TOMY YKCHi, ane HeobmexeHa
Y pasi BUNaaKoBWX Ta NofarnbLUMX NOLWKOMKEHb. MapaHTis He fie, AKLLO NpUcTpiit

UnU KocBeHM LWeTn. MapaHuusaTa € HeBannaHa, ako NPOAYKTbT € H

HeHanexHNM YMHOM, BCynepey iHCTpyKUIT 3 ekcnnyaTauii a6o

HenpaBuITHO UMK B NPOTMBOPEYME C PHKOBOACTBOTO C MHCTPYKLNM, KaKTO 1 ako
© CBbP3aH HenpaBuIHo. Taau rapaHuns He Baxu 3a:

— WeTu Mo NpoayKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuHa npodunakTika

— NPOAYKTM, KOUTO Ca 61NN M3MEHeHN unu MoandULMpPaHN

— NPOAKT, MPU KOWATO OPUTMHANHUTE MapkUpOBKW 3a WAEHTUdMKaLMS

6yB HenpaBunbHO NiAKMNIOYEHUI A0 Mepexi. [laHa rapaHTis He NOLLMPIETLCS Ha:
— MpUCTPOi, Wo Gynu NOWKOMKEHI Y Pe3ynbTaTi HENPaBUMBHOTO TEXHIYHOTO
obcnyrosyBaHHs;

ApUCTPOI, Wo Bynu BUAO3MIHeHi abo MoandikoBaHi;

npuCcTpoi, opuriHanbHe iaeHTuUdiKaLiiiHe (TOBapHUI 3HaK, CEpilHWIA HOMep)

(Tbproscka Mapka, CepueH HoMep) ca U3TPUTH, MPOMEHEHM UM NP T

— noBpepa, NPUUMHEHa OT HECra3BaHe Ha PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM

— npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

— NpPOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanMduuupaH

cneuvanuct unu 6e3 npeaeaputenHo paspeluenne ot Techtronic Industries.

— MpOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASILO €NeKTPO3axpaHBaHe —(amnepax,

BONTAX, YecToTa)
— WeTH, NPUNMHEHN OT BBHILHU BAUSHWAS (XMMUYHM, (DU3UYHU, yaapu) uin
YyXau BeliecTsa

— HOPMarHO N3HOCBAHE Ha Pe3epBHI YacT

— Her ynotpe6a, nper Ha MHCTPyMeHTa

— M3non3BaHe Ha HeoAoGPEHM aKcecoapy Unu YacTn

- Te 3a  enekTp VHCTPYMEHT ~Ca NpefoCTaBeHu C

VHCTPYMEHTa UMM Ce KynyBaT OTAENHO. Teaun U3KIIUEHUS BKIIOUBAT, HO He

camo, HakpaiiHULM 3a OTBEpTKa, CBpeAna, abpa3vBHU AMUCKOBE, WKYpKa 1

ocTpueTa, CTpaHuyeH Bofjad

KOMMOHEHTI (4acTu 1 akcecoapu), MOAMOKEHU Ha ECTECTBEHO U3HOCBaHe,

BKIIOYNTENHO, HO He camo, KOMMnekTu 3a obcnyxeaHe W MOAAPBXKKA,

kapBOHOBM YeTkW, narepu, NaTpPoHHUK, NpUcTaeka CbC cepeanio SDS wnu

NpMeMHO yCTPOICTBO, 3axpaHBall kaber, criomaraTenta pbkoxeaTka, KyTust

3a TpaHcnopTupaHe, wnudoBbYHa nnactuHa, Topba 3a npax, Tpbvba 3a

oTBexaaHe Ha npax, hunuoBsm Waibu, WMGToBE U NPYXWHN 33 BUHTOBEPTU
wap.

. 3a oBcnyxBaHe NpoflyKTbT TpsiGBa [1a Ce M3NPaTV UNM 3aHece Ha OTOpU3MpaH
cepBu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika Abpxasa B CNefHUs CMUCHK C agpecu
Ha cepBu3N. B Hsikou AbpiaBu MecTHUST Tbprosel, Ha RYOBI noema
OTrOBOPHOCTTa [la M3npaTu NpoAykTa [0 cepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu
nanpallaHe Ha npoaykT Ao cepBu3 Ha RYOBI Toit TpsibBa Aa e onakoBaH
6esonacHo 6e3 onacHo CbabpXKaHWe, Hanp. GeH3WH, 1a € MapKupaH C agpeca
Ha noaaTens v NPUAPYXKeH OT KPATKO ONMCaHMe Ha NoBpeaaTa.

. PeMoHTBT/3amsaHaTa no cunarta Ha Tasv rapaHums ca 6esnnatHu. Te He BOAAT A0
yAbIkaBaHe Uin NOHOBABaHE Ha rapaHUMOHHIS CPOK. CMEHEHTe YacTu unm
VHCTPYMEHTY CTaBaT Hallia COGCTBEHOCT. B HKOM Abpxkasy TakcuTe 3a iocTaska
WnM nanpawane TpsaGBa Aa Ce NnaTAT oT nogatens. 3aKoHOyCTaHOBEHUTE Bi
npasa, NPoM3TMYaLLY OT 3aKyMyBaHETO Ha MHCTPYMEHTA, OCTaBaT HesacerHatn

. Taau rapaHuusi e BanuaHa B EBponeiickara o6wHocr, Lseiiuapus, Vcnanaus,
Hopeerus, JIuxteHwanH, Typuus u OBeauHeHoTo kpanctBo. WM3BbH Tesn
obnactu ce cBbpxeTe C ymblHOMOLLEeHWsi Tbproeel Ha RYOBI, 3a pa ce
YCTaHOBM f1ani € NPUNoX1Ma pyra rapaHumst.
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YMbJIHOMOLWEH CEPBU3EH LEHTBP

Beunukn 3asiBku nnn npoGrnemm, CBbP3aHM C NPOAyKTa, MoraT ia Gbaat oTnpassiHmM
KbM MECTHUTE YITbIIHOMOLLEHM CEPBU3HIA LIEHTPOBE (noceTeTe www.ryobitools.
eu) unu AvpekTHo Ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10,
71364 Winnenden, Germany. MocoyeTe CepuwiiH1s HOMEp M Tuna Ha npoaykTa,
oTreyaTaHu BbpXy eTukeTa.

sAkux 6yno He, 3miHeHe abo BuaaneHo;

— 6yab-AKi NOLLKODKEHHS, 3anoAisiHi HeOTPUMaHHSAM IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTaulir;

— MpUCTPOI, WO He MatoTb MapkyBaHHs CE;

— npucTpoi, wo 6ytu Bi ToBaHi

BiAcyTHOCTI nonepeaHboro ao3sony Bia Techtronic Industries;

— NpUCTPOI, NiAKNIOYEHI A0 HEBIANOBIAHOTO AKepena XWUBMEeHHs (cuna Toky,

HanpyXXeHHs, yacToTa);
— 6yab-AKi  MOLIKO/KEHHSI  CrIpUYNHEHI
i N Hanpyru) a6o cT

— HOpMaribHy aMOpTU3aLLilo 3aMacHNX YacTuH;

HEBINOBIIHE BUKOPUCTaHHS, NEPEBAHTAXEHHS NPUCTPOK);

BUKOPMCTaHHS HEMIATBEPPKEHNX 3aNacHUX YacTuH abo akcecyapis;

— NpUNajas 4o enekTPOIHCTPYMEHTY, WO MOCTavaeTbCsi Pa3oM 3 NpUCTPOEM
aBo KynyloTbCsl OKpeMo. Taki BUHSTKM BPaxoBylOTb ane He € 0GMEexXeHMn
[NS HAKOHEYHMKIB BUKPYTOK, CBepgen, aGpasvBHUX [AWCKIB, HaXaayHOro
nanepy Ta fnes, Gi4HMX HaNPSIMHUX

— KOMMOHEHTU(YacTHK  Ta ) 3 yp: HAM  HOJ oro
3HOLLYBAHHS, BPAXOBYIOUM, ane ¢ Ge3 OBMENKEHHS Ha KoMnnexTH npodinakTukn
Ta TEXHIYHOrO OGCNYroByBaHHSs, BYFiflbHi LYTKW, MIAWMNHMKMA, NATPOHM,
kpinnenHst abo npuwitom SDS ceeppaen, kabeni XMBMeHHs, A0AATKOBI
PYKOSITKIA, HOXI W A5 TPAHCTIOPTYBAHHS, LWMichyBanbHi MNACTUHM, MiLLKK Ansi
36opy nuny, Tpy6ku BUXIONy, eTPOBi KinbLs, LWTWPI | NPYXWHW railkoBepTy
iTAo.

. [ina oBcnyroByBaHHs, NpUCTpin mMae GyTu Bianpaenexuit abo nopaHwit Ao
OHOTO 3 aBTOPU30BAHUX CEPBICHMX LieHTpiB RYOBI, siki nepeniveHi Ans KoXHOI
KpaiHU y HacTynHOMY nepeniky aApec CepBiCHUX LEHTpIB. Y Aeskux kpaiHax
micuesuit aunep RYOBI 30608's3yeTbCsi BiANPaBUTW NPUCTPIi [0 CepBiCHOro
ueHtpy RYOBI. Mpyn BianpasneHHi npuctpoio 4o cepsicHoro ueHTpy RYOBI,
npucTpii mMae Gyt HapitHo ynakoBaHui 6e3 Byab-sikoro HeGeaneyHoro
BMIiCTY, Hanpuknajg GeHauHy, 3 MO3HA4YeHOK ajpecoln BiANpaBHUKka Ta
CyNPOBOKYBATUCS KOPOTKVM OMMCOM HECMPABHOCTI.

. PeMoHT / 3amiHa BianoBiAHO A0 Uiei rapaHTii 3MiiicHIOETLCA GE3KOLITOBHO.
Lle He € oOCHOBOI AnA NOAOBXeHHA abo moyaTky HOBOTO rapaHTiiHOro
nepiogy. 3amiHeHi YacTuHu abo npunaau nepexoasTb 0 BMACHOCTI KOMNaHii.
Y peskux kpaiHax BapTicTb [10CTaBkM @GO MOWITOBI BATPATV NOBUHHI GyTn

oM. 3aransHo i NpaBa NoKynus Ha MpUCTPin
3aNUAKTLCSH HE3MIHHUMN

. Lis rapaHTis € AircHolo y kpaitax, ynenax €C, LUeeiuapii, Icnangii, Hopserii,
NixTeHwTeiHi, TypeuunHi, Pocii Ta Benukiini BputaHii. 3a Mexamu UMX 30H,
6yab nacka, 3BepHiTbCA A0 odiuiHoro aunepa RYOBI, wo6 Bu3Hauntv, un
3aCTOCOBYETLCA iHLWA rapaHTisi.

a6o 3a

30BHILIHIM  BNAMBOM
I PeHoBUHAMM;

(XiMiYHUM,
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ABTOPU3OBAHI CEPBICHI LEHTPU

3 6y, nuTaHb aGo n0B'A3aHNX 3 NPUCTPOEM, BU MOXETe
3BEPHYTUCH /10 HUX UeHTpiB iTe www.
ryobitools.eu) a6o Hanp;lMy /:|o Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale
10, 71364 Winnenden, Germany. Byae nacka, BkaxiTe CepiiiHuii Homep Ta Tun
NPOAYKTY, BKa3aHi Ha eTukeTLi.
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L33 RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, driin asagida belirtilen garanti

kapsamindadir.

1. Tlketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, riiniin satin alindidi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) icin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen slrenin &tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtimis olup, Uriin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin icinde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
lilkede, bu segenegin gegerli oldugu cevrimici kayit formunda belirtimisse,
uzatilmis garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimici
giris icin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Uriniin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti stresi iginde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisitl olmayan baska hicbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Griiniin kétd, kullanici
kilavuzuna aykir kullaniimis ya da yanhs baglanmis olmasi halinde gecerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— driinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir triin

— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistiriimis ya
da kaldiriimig herhangi bir tirtin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT dis Griin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries
onayi alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir triin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her turli hasar

— normal asinir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin asiri ylklenmesi

— onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlar.
Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim kitleriyle, kémur firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalari, gli¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi parcalari kapsayan, ancak bunlarla
sinirli olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer
alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya gétiriiimesi gereklidir.
Bazi iilkelerde, yerel RYOBI distribiitoriintiz Griinii RYOBI servis teskilatina
goéndermeyi tstlenir. Bir Girtin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, Griiniin
glvenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gonderenin adresini tasimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik lcretsizdir. Garanti
stiresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistirilmis
pargalar veya aletler bize ait olur. Baz Ulkelerde teslima Ucretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Almdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birligi'nde, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek icin litfen yetkili RYOBI distribitoriinizle
irtibata gegin.
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YETKILI SERVIS MERKEZIi

Uriinle ilgili her turlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Litfen etikette yer alan seri numarasini ve iriin tipini belirtin.

[ B OPOI EOAPMOIHE TN MPOYMOGEZEQN EIMTYHEHE THE RYOBI

EkT6G o116 TO VOHIpQ SIKAIWKATA, TA OTTOIA TIPOKUTITOUV OTTd TNV ayopd, To TTpoidv

KAAUTITETaI QIO €£yy0NOT, AETITOPEPEIEG TNG OTTOIAG AKOAOUBOUV OTN CUVEXEIQ.

1. H Bidpkeia Tng £yyUnong yia Toug KaTavaAwTEG ival 24 PrAveg kal apxigel ammé v
nuepopnvia ayopds. H nuepopnvia Ba TPETEl va avaypd@eTal 0TV amrodeign
f oe Ao aToBeIKTIKG ayopdg. To TTPoiév Exel OXedIaoTel Kal TPoopigeTal
QATTOKAEIOTIKG VIO OIKIOKF) XPAON OTT6 KOATAVOAWTEG. TUVETIWG, Bev TTaPEXETAl
£yyUnon o€ TEPITITWON ETTAYYEALATIKAG 1) EUTTOPIKAG XPHONG.

. Ymépxel n duvatétnra emékTaong NG EyyUnong yia OpIoREVA  NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), TTépav Tou TTapaTIavw avapePOPEVOU XPOoVIKOU SIa0TAHATOG,
HEOW €yypaQrg OTo JIKTUOKG TOTIO www.ryobitools.eu. H emAegiuotnta Twv
£pyaAgiwy pe duvatdTnTa ETTEKTAON TNG TTEPIGBOU £yyUNONG avaypa@eTal pnTé
OTa KATAOTAHATA KaI/T) ETTAVW OTN CUOKEUATIa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKPNPIWON
Tou TTPOiGVTOG. To TEAIKGG XPROTNG Ba TIPETTEN va KATaXWPIOE! Ta TIPOOQPATWG
armokTnBévra epyaAeia online, eviog 30 NUEPWY ATTO TNV NUEPOMNVIa ayopdg.
o] TE)\lKég xpﬁmng UTTOPEi VO eyYpagei yia TNV TTEKTACT £yyUNoNg OTn XWwpa
Karoikiag, epéoov aut TepihapBdveral oto online éviutio eyypagrg, edv
umidpxel N duvardtnra eméktaong. EmmmAéov, o TeAIKoi XproTEG Ba TIpETrel
Va TTApEXOUV TN GUYKATEBEST TOUG YIa TNV ATIOBAKEUGN TWV GTOIXEIWV ToUg,
Ta omoia ogeidouv va kataywpicouv online, 6Tw kal va aTodexBody Tou
o6poug Kkal TIg TpoUTroBéoelg. H amodeign emBePaiwong Tng eyypagng, n
oToia aTooTEMNETAI péow email, kal N TPWTOTUTIN aTTéBEIEN ayopdg, N oTroia
avaypda@el TNV NUEPOUNVia ayopdg, atroTeAoUv aTTOBEIKTIKG TNG TIAPATETAPEVNG
eyyonong.

. H eyyunon kaAUTITEl 6Aa Ta €AQTTWPATA TOU TIPOIGVTOG, KAT@ Tn SIdpKela
NG TEPIGBOU €yYUNONG, ASyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWUATWY 1 acToxiag
UAIKOU Katé TV nuepopnvia ayopag. H eyyinon mepiopiZetar oty emokeun
Kal/fp TNV avrikarGotaon kai Sev TrepIAapBavel kapia GAAn  utoxpéwan,
OUPTTEPIAABAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, CUUTITWHATIKWY A TTOPETTOUEVWY CNHIWV.
H eyyinon dev 10Ul €pO0OV, €XEl ONUEIWOEI KAKOUETAXEIPION TOU TIPOIGVTOG,
Bev £xouv TNPNOEi 01 0BNYieg TOU EYXEIPIBIOU OBNYIWY ) TO TIPOIGV £XEl OUVOEDET
AavBaopéva. H eyyunon dev 1oxUel yia:

— OTTOIAdATIOTE {NUIG OTO TIPOIGV, N OTToIA Eival ATTOTEAETHA KAKAG TUVTAPNONG

— OTIOIOdNTTIOTE TTPOIGV, TO OTToI0 £XEl aAAOIWBET 1} TpoTTOTTOINBET

— oTToI031TTOTE TTPOidV, aTO OTToi0 £X€I aAAOIWBEI, TpoTTOTTOINGE 1} APaIPEDEi TO
YVIOIO avayvwpIoTIKG (OTHa KaTtaTeBév, oeIpiakdg aplBpog)

— oToIadATIOTE NI TIPOKANBET Adyw PN TAPNONG TOU EYXEIPISIOU 0BNYIWV

— OTI0IOBNTTIOTE TIPOIGV Xwpig ofpavan CE

— OTIOIOBNTIOTE TIPOIGV, OTO OTT0I0 EXEI YiVEI TIPOCTIGBEIN ETTIOKEUNG ATIO [N
KATAPTIOPEVO ETTAyYEAPATIO A XWPIG TNV TTponyoupevn £ykpion Tng Techtronic
Industries.

— OTIOIOdATIOTE TIPOidV, To OTIoi0 €Xel OUVOEBEi Oe aKaTGAANAN Trapoxr

pevpaTog (apTrép, IoXU, CUXVOTNTA)

otroladATIoTE {NuIG €xel TTPOKANBEI aTTé EEWTEPIKEG ETMIBPATEIG (XNMIKEG,

PUOIKES, KAUBWVIOHOUG) Ny §€veg ouTieg

— @ualoloyIkr @Bopd Kal prign avTaAAaKTIKWY

— aKkaTGAANAN XpPrion, UTTEPQOPTWAT Tou EPYaAEioU

— XPAON PN eVOESEIYHEVWY EEAPTNPATWY I AVTOAAGKTIKWY

— EZaptripaTta nAeKkTpIKWY epyaAgiwv TTou TTapacxEBnkav pe To epyaleio ry

ayopdoTnkav EeXwpIoTd. TEToleg e§aipéoelg TTepIAApBAvOUY, EVOEIKTIKG,
HUTEG KaToABIBIOU, TPUTTAvia, Biokoug Agiavong, YUGAGXapTo Kal AETTISEG,
TTAEUPIKG OBNYO
— Egaptipara (avtaAAakTIKG Kal agecoudp) TToU UTTOKEIVTAI O QUOIKT] @Bopd
ka1 6paon, CUTIEPIAGBAVOEVWY, EVBEIKTIKG, GET ETIOKEUTS & OUVTAPNONG,
YNKTPWYV Gvepaka, )V, TOOK, EEOPTNH I} TPUTTAVIWV
SDS, kaAwdiwv 1ox00g, BondnTikAg AaBrg, BaAitoag petagopdg, Bdong
TpiBeiou, oakoUAag OUAAOYAG OKOVNG, CWARvVA E§aywynG OKOVNG, POBEALV
TOOXAG, HUTWV Kal EAATNPIWY KPOUOTIKOU KAEISIOU KOXAIWY, KTA.

To Trpoi6v Ba TTPETTEl va aTrooTaAE 1 va TTapadoBei yia TTIOKEUT 1) CUVTHPNON OE

e€ouaiodotnuévo anpeio oépPig g RYOBI Trou TrepihapBaveral otov akéAoubo

KaT@Aoyo SIEUBUVOEWY YIa KABE XWPA. Z& OPIOPEVEG XWPES, TO TOTTIKO ONUEIo

TWANong g RYOBI avaAapBavel TNV atroaToAr Tou TTPOIGVTOG OTO KEVTPIKG

oépPIg NG RYOBI. Kard v atmooToAr evog Trpoidviog oe anueio oépPig NG

RYOBI, auté Ba TpéTel va gival ac@aAWG CUOKEUAOUEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO

TEPIEXOHEVO, OTTWG, TTETPEATIO, va @épel TN BIEUBUVON TOU ATTOOTOAéA Kal Vo

ouvodeueTal atré oUvToun Treplypa®n TN BAGBRNG.

H emdI6pBwon / avTiKaTaoTacn UTré TV Tapouod eyyUnaon TIAPEXETAl SWPEAV.

Ae ouviotd Trapdraong TG TEPIGBOU eyylnong 1 ekkivnon véag Trepi63ou

eyyonong. Ta pépn Tou avTikaBioTavTal TEPIEPXOVTAI OTNY KUPIGTNTA Wag. Ze

OPICUEVEG XWPES, Ta EVOEXOHEVA £608a TTAPGS0OONG i} HETAPOPAS BapUvouv Tov

armooToAéa. Ta vopIpa SIKapaTd oag, Ta oTroia atroppEéouV atré TNy ayopd Tou

epyaleiou, Sev BiyovTal.

. H eyyonon autiy 1oxvel oty Eupwraiki ‘Evwon, v EABetia, v loAavdia,
T NopBnyia, To AixtevaTaiv, v Toupkia, TN Pwaia kai 1o Hvwpévo BaoiAgio.
EKTOG TwV TTapatmdvw TEPIOXWY, 0ag TTAPAKAAOUHE VO ETTIKOIVWVACETE HE
£€ouaiodotnuévo katdoTnua TwAnong Tng RYOBI, Trpokeipévou va diamoTwOsi
£va 10XUEl KATTola GAAN eyyunon.
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EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Ma omolodrTToTE aitnua 1} TTPOBANHA PE TO TIPOIGV WPTTOPEITE va aTreuBuvBEiTe
oTa TOTKG €§ouaiodoTnuéva KEvipa oépPIg (ETTIOKEPOEiTE TN dleUBUVON Www.
ryobitools.eu) rj ameuBeiag otn dielBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ava@épeTe Tov OeIpIakd apiBuo6 Kail Tov
TUTIO TTIPOIGVTOG TTOU avVayPAQOVTal OTNV ETIKETA.












EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilhorende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin o t: kki, ja sité kdy i in puittei:
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI signsiemcsi mosapHbiM 3HakoM KomraHuu Ryobi Limited, ucrionb3yembiM no nuyeH3uu.

PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.

CS RYOBI je ochranna znémka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podiéha licenci.

HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licen{a.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI"yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.

SK RYOBI je ochranna znémka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.

BG RYOBI e mbpeoscka Mapka Ha Ryobi Limited u ce u3nonssa nod nuueH3.

UK RYOBI € mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i sukopucmogyemsbcs 3a niueHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eumropiké orjpa g Ryobi Limited kai xpnoiuorroieiral pera aré xopriynon aoeiag.
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